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				前言PREFACE

				词汇是语言学习的重中之重，也是考查个人语言能力的一项重要指标。全国硕士研究生入学考试英语考试大纲要求考生掌握5,500词，对这些词汇的认知程度决定着考试的成败，因此背单词就成为考研学子必过的重要一关。但是背单词是一件枯燥且让人头疼的事情，往往工夫没少下，真正记住的单词却没几个。针对这种情况，我们编写了这本融合了学习计划、科学记忆法以及真题语境的词汇书。旨在帮助考研学子在较短的时间内突破词汇关，收到事半功倍的复习效果。

				本书以教育部颁布的最新版考试大纲为依据，完整收录最新考纲词汇，力求重点突出、讲解透彻。本书特点具体如下：

				特点一：以周为复习时间单元，安排合理，复习更高效


				本书作者精研历年考研真题，剔除了中学所学的简单词汇后，将考纲词分为词频词汇和零频词汇。词频词汇详解1,000个核心词汇，建议考生利用四周的时间完成这部分内容的学习。这部分词汇讲解之后还配有四套周练习，供考生进行自测，检验学习效果。零频词汇共收录1,140词，简单讲解，建议考生利用两周的时间完成这部分内容的学习。

				特点二：提供三种类型的例句，加深理解和记忆


				本书收录2,000多个简单例句，700多个真题例句及近100个题源例句。词频词汇和零频词汇的每个词条都给出了简单例句，帮助考生对词汇进行初步的理解和记忆。同时为了最大限度地贴近考试，词频词汇部分精选了700多个考研英语（一）和考研英语（二）的经典真题例句，帮助考生在真题语境中背诵单词，理解用法。本书还收录了近100个题源例句，这些例句来自The Economist（《经济学人》）和The New York Times（《纽约时报》）题源，从不同角度呈现主词用法。

				特点三：核心词汇下设六大条目，全方位助记

				核心词汇部分包括记忆法、搭配、派生、同/反义、辨析六大条目，帮助考生全方位学习考研词汇。

				记  条目下总结了科学、实用的记忆法，追根溯源，分解记忆。

				搭  条目下归纳了常考的词组和常用搭配，连点成线，科学记忆。

				派  条目下列出了主词的派生词，触类旁通，类比记忆。

				同 / 反 条目下给出了主词的同义词和反义词，拓展主词，捆绑记忆。

				辨 条目下收录了300多组近义词辨析，辨清词义，对比记忆。

				特点四：主词配有双语释义，简明易懂


				传统词汇书在释义方面求多、求全，这让考生无法抓住重点、分清主次。本书优先给出词汇在真题中的中英双语释义，并辅以1~2个常用中文释义。英文释义参考权威词典，简明易懂、精准地道，可以帮助考生透彻理解词义，不必死记硬背，单词仍然记得牢。

				特点五：提供音频下载，美语发音纯正地道


				本书所收录的词汇全部采用美式拼写，美式音标。免费提供全书的配套音频下载，400分钟纯正地道的美语发音录音，适合考生模仿跟读，记单词、练听力一举两得。

				


				由于时间有限，错误之处在所难免，恳请广大考生提出宝贵意见，以便我们不断改善。最后预祝广大考研学子在硕士研究生考试中考出好成绩。

				


				新东方考试研究中心

				



			

	





			

			
				使用说明USER's GUIDE

				赠送400分钟纯正美语录音，扫描二维码即可直接收听。

				给出主词在真题中的中、英文释义，方便考生优先掌握常考释义；同时，辅以其他常见释义，帮助考生全面掌握词义。

				归纳常考词组和常用搭配，帮助考生掌握词汇用法，科学高效。

				优选题源例句，模拟真题语境，帮助考生尽可能多地感受真题难度，从容应对考试。

				选取常用同/反义词，举一反三，帮助考生扩大词汇量。

				收录大量近义词辨析，帮助考生分清词与词之间的细微差异，准确用词。

				提供大量简单例句，让考生在语境中背单词，事半功倍。

				将主词根据考频标记星级，星级越高，考频越高；考生可以参考星级，合理分配学习时间。

				列举2003~2013年考研真题中出现过主词的题型，让考生心中有数，“对号入座”。

				给出与主词相关的派生词，帮助考生建立横向联系，触类旁通。

				列举2003~2013年考研真题中出现过主词的题型，让考生心中有数，“对号入座”。

				精选真题例句，为考生呈现真题语境，记忆单词更有针对性。

				提供大量记忆法，以词根记忆为主，追根溯源，帮助考生分解记忆。
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				词频词汇

				第一周

				Word List 1


				词频词汇

				[image: 001.tif]


				音　频

				


				形读译写

				wit  [wɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. the ability to say things that are clever and amusing 才智，智慧；悟性

				记 本身为词根：知道，了解

				搭 at one's wits' end 智穷技尽

				例 He hadn't the wits enough to realize the danger. 他悟性差，没有意识到危险。|| He disclaimed the possession of any great quickness of apprehension or wit, such as distinguished Huxley. [2008翻译] 他并不认为自己像著名的赫胥黎一样，才思敏捷、聪明过人。

				同 intelligence (n. 智力) || wisdom (n. 智慧)

				辨 wit指先天的才能、智力、意识等，隐含小聪明的意味。● intelligence指处理或应对问题或情况的特殊才智。● wisdom较文雅，也可指明智的言行。

				


				形读译写

				thoughtful [ˈθɔːtfl]　　★★☆☆☆


				释  a. well planned and carefully thought about 考虑周全的；富有思想性的；体贴的

				例 His answers were very thoughtful and he spoke in a calm low voice. 他的回答很周全，声音平静而又低沉。|| The networked computer offers the first chance in 50 years to reverse the flow, to encourage thoughtful downloading and, even more importantly, meaningful uploading. [2012阅读新题型] 联网计算机促进慎重考虑后的下载，更重要的是，它还促进有意义的上传。五十年来，它首次使逆转人们被动消费的潮流成为可能。

				派 thoughtfully (ad. 沉思地；考虑周全地；体贴地) || thoughtfulness (n. 体贴；认真思考)

				同 considerate (a. 考虑周到的，体贴的)

				反 thoughtless (a. 粗心的，不体贴人的)

				辨 thoughtful指主动为他人着想，做有益于他人的事。● considerate指设身处地地为别人着想，给予同情、体贴或谅解。

				


			

			
				形读译写

				await [əˈweɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to wait for sth. 等候，等待；期待 [2010英语(二)阅读干扰选项]

				例 We are anxiously awaiting the outcome of the competition. 我们在焦急地等待比赛的结果。

				同 expect (vt. 期望，期待)

				


				形读译写

				quote [kwoʊt]　　★★☆☆☆


				释 v. to repeat exactly what sb. else has said or written 引用，援引；举证；报价

				n. 引用

				例 She could quote any chapter and verse easily. 她能够毫不费力地引用任何章节和句子。|| Premiers love to quote Mr. Romanow's report selectively, especially the parts about more federal money. [2005阅读新题型] (加拿大)历届总理喜欢选择性地援引罗曼诺先生的报告，尤其是与联邦财政相关的部分。

				派 quotation (n. 引用，引证；引用语)

				


				形读译写

				heritage [ˈherɪtɪdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 n. the traditional beliefs, values, customs, etc. of a family, country, or society 遗产；继承物；传统[2004完形干扰选项]

				记 词根记忆：herit(=heir, 继承人)+age(表物)→继承人继承的东西→遗产；继承物

				搭 cultural/historical heritage 文化/历史遗产

				例 The eldest son of the family got the largest portion of the heritage. 这家的长子得到了最多的遗产。

				同 legacy (n. 遗产，遗留之物；遗赠物) || inheri-tance (n. 遗产；继承)

				


				形读译写

				production [prəˈdʌkʃn]　　★★★★★


				释 n. the process of making or growing things to be sold, especially in large quantities 生产，制作；产量

				搭 go into/out of production 投产/停产

				例 We must increase the production efficiency. 我们必须要提高生产效率。|| For example, notions of evidence and fact, of basic rights and public interest are at work in the process of journalistic judgment and production just as in courts of law. [2007翻译] 比如，有关证据和事实、基本权利和公众利益这样的概念在新闻评判和新闻制作过程中所起的作用就像在法庭上一样。

				同 manufacture (n. 批量生产；大量制造；产品)

				反 consumption (n. 消费)

				辨 production含义广泛，在不同的场合有不同的意思，可表示“产品，产物”，尤指人类智力或艺术劳动的产品。● product一般指工业产品，也可泛指各种各样的产品。● manufacture一般指机器大量制造的产品。

				


				形读译写

				prime [praɪm]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. the time in your life when you are strongest and most active 全盛时期；初期，青年

				a. 首要的，主要的

				vt. 使准备好；填装

				记 词根记忆：prim(=first，第一，首要)+e→首要的，主要的

				搭 Prime Minister 首相 || in the prime of life 时值盛年

				例 Her prime concern is to help stray dogs. 她最关心的是帮助流浪狗。|| When Hoffa's Teamsters were in their prime in 1960, only one in ten American government workers belonged to a union; now 36% do. [2012阅读Text 4] 1960年，美国劳工领袖霍法领导的卡车司机工会盛极一时，当时美国政府员工只有10%加入了工会，但是，现在这个比例达到了36%。

				同 significant (a. 重大的，有意义的) || essential (a. 基本的，必要的)

				辨 prime常指最重要、价值最高的东西，也可以表示最佳、最典型的人或物。● significant指某事物由于特别优秀或特别有意义而显得重要与突出。● essential指对事物的存在具有决定性的作用，暗含不可缺少的意味。

				


				形读译写

				solve [sɔːlv]　　★★☆☆☆


				释 v. to find or provide a way of dealing with a problem 解决；解答

				记 词根记忆：solv(＝loosen，放松，松开)+e→使问题变轻松→解决；解答

				例 Nobody could think of a way to solve the tough problem. 没人能想出办法来解决这个棘手的问题。|| We all understand that at some level, yet as medical consumers we treat death as a problem to be solved. [2003阅读Text 4] 我们所有人在某种程度上都懂得这一点，但是作为医疗消费者，我们常将死亡视为一个要解决的问题。

				派 unsolved (a. 未解答的；未解决的)

				同 resolve (v. 解决)

				辨 solve是普通用词，含义广，指为有一定难度的问题找到满意的解决方案。● resolve主要指对问题进行细致地分析或思索，以得出结论或解决途径。

				


				形读译写

				laptop [ˈlæptɑːp]　　★☆☆☆☆


				释 n. a small computer that you can carry with your hand 便携式电脑；笔记本电脑


				记 组合词：lap(膝盖)+top(上部)→膝上电脑→便携式电脑

				例 A laptop would be really useful when I'm on the train. 乘坐火车时，便携式电脑真的很适用。|| Now think of your laptop, thinner than a brown-paper envelope, or your cellphone in the palm of your hand. [2012阅读新题型] 现在想想你的比牛皮纸信封还要薄的手提电脑，还有你可以握在掌心的手机。

				


				


				形读译写

				nurture [ˈnɜːrtʃər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the education and care that you are given as a child, and the way it affects your later development and attitudes 培育；养育

				vt. 养育；鼓励

				例 The child got his nurture from his loving parents. 这个孩子的教育来自他慈爱的双亲。|| Ericsson and his colleagues believe that high achievers owe their success mostly to nurture. [2007阅读Text 1] 埃里克森和他的同事相信，成功归功于后天的培养。

			

			
				派 nurturance (n. 养育，养成) || nurturer (n. 养育者；营养物)

				同 nourish (vt. 培育，养育)

				辨 nurture 指花大量时间和精力培养、养育。● nourish偏重物质方面。

				


				形读译写

				justify [ˈdʒʌstɪfaɪ]　　★★★★★


				释 v. to be a good and acceptable reason for sth. 证明(其正当性)，证实；是…的正当理由；调整

				记 词根记忆：just(=right，正确的；公正的) +ify (动词后缀)→使公平公正→证明（其正当性），证实

				例 Can you justify your conduct to me? 你能向我证明你的行为是正确的吗? || Railroads justify rate discrimination against captive shippers on the grounds that in the long run it reduces everyone's cost. [2003阅读Text 3] 铁路公司认为对受制约的托运商进行差别收费是合理的，因为从长远来看，这样做会降低所有人的成本。

				派 justifiable (a. 有理的，可辩解的) || justification (n. 辩护)

				同 warrant (vt. 证明…正当；担保)

				辨 justify强调所提供的根据或理由不仅符合理性，还遵从良心，并且含有如果不提供理由辩护就会受到非难的意味。● warrant指有充分的理由或有必要做某事。

				


				形读译写

				resort [rɪˈzɔːrt]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to do sth. bad, extreme, or difficult because you cannot think of any other way to deal with a problem 采取某手段或方法；求助，诉诸 [2012完形干扰选项]

				n. 凭借，手段；度假胜地

				搭 resort to... 求助于…

				例 Officials fear that extremists may resort to violence. 政府官员担心，极端分子可能会采用暴力。

				同 appeal (vi. 求助，诉诸)

				


				形读译写

				incentive [ɪnˈsentɪv]　　★★☆☆☆


				释 n. sth. that encourages you to work harder, start a new activity, etc. 动机，刺激，鼓励


				记 词根记忆：in+cent(=sing，唱歌)+ive→把力量唱进去→刺激，鼓励

				例 The company has set an incentive bonus for high productivity. 公司设立了激励性奖金以提高生产率。|| Firms who want to keep their outside directors through tough times may have to create incentives. [2011英语（二）阅读Text 1] 如果想在艰难时刻留住外部董事，公司需要建立内部激励机制。

				反 disincentive (n. 抑制因素)

				


				形读译写

				saturate [ˈsætʃəreɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put a lot of sth. into a particular place, especially so that you could not add any more 使饱和；使充满；使湿透

			

			
				记 词根记忆：sat(=enough，足够的，充足的) +ur+ate(=make，使…)→使充满；使饱和

				搭 be saturated with 充满着

				例 I was saturated with sunshine on the beach. 我在海滩上尽情地享受阳光的沐浴。|| In the early days, too, longlines would have been more saturated with fish. [2006阅读Text 3] 在很早的时候，多钩长线的鱼杆可能也已经挂满了更多的鱼。

				派 saturated (a. 饱和的；深的) || saturation (n. 饱和；饱和状态)

				同 drench (vt. 使湿透) || soak (vt. 使湿透)

				


				形读译写

				dioxide [daɪˈɑːksaɪd]　　★☆☆☆☆


				释 n. a chemical compound that contains two atoms of oxygen and one atom of another chemical element 二氧化物


				例 Plants can absorb carbon dioxide and release oxygen. 植物可以吸收二氧化碳，释放氧气。|| They found that the aircraft consumed as much as 15% less fuel (with a concomitant reduction in carbon-dioxide output). [2010英语(二)阅读新题型] 他们发现飞机消耗的燃料减少了15%，与此同时，释放的二氧化碳含量也降低了。

				


				形读译写

				hypothesis [haɪˈpɑːθəsɪs]　　★☆☆☆☆


				释 n. an idea that is suggested as an explanation for sth., but that has not yet been proved to be true 假说，假设；猜想，猜测

				搭 continental drift hypothesis 大陆漂移假说 || raise a hypothesis 提出一个假设

				例 The philosopher constructed a viable hypothesis to explain the meaning of life in his speech. 这位哲学家在他的演说中作了一个可行的假设来解释生命的意义。|| Later, this idea became to be known as the Sapir-Whorf hypothesis, but this term is somewhat inappropriate. [2004翻译] 后来，这一观点发展成为著名的萨丕尔-沃尔夫假说，但是这一术语稍显不恰当。

				派 hypothetical (a.基于假设的；假定的) || hypothetically (ad. 假设地；假定地)

				同 assumption (n. 假定；设想) || supposition (n. 假设；推想)

				辨 hypothesis指根据已知事实提出的有待于进一步论证或研究的假说或假设。● assumption指据已知事实或数据作出的假设。

				


				形读译写

				sip [sɪp]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to drink sth. slowly, taking very small mouthfuls 啜；抿；小口地喝


				n. 一小口

				例 He sipped his tea while reading his favorite novel. 他一边看着他最喜欢的小说，一边小口地喝着茶。|| Then beverage companies started bottling the production of far-off springs, and now office workers unthinkingly sip bottled water all day long. [2010英语(二)阅读Text 3] 然后饮品公司开始用遥远地区的山泉水生产瓶装水，现如今办公室职员一整天都喝瓶装水，却从未仔细思考过这个问题。

				同 drink (v. 喝，饮)

				辨 sip的意思是“小口喝；抿”，强调一次喝很少。● drink的意思是“喝，饮”，不强调一次喝多少的量。

			

			
				


				形读译写

				object　　★★☆☆☆


				释 [ˈɑːbdʒɪkt] n. a solid thing that you can hold, touch, or see but that is not alive 物体，物品；目标

				[əbˈdʒekt] v. 不同意；不赞成

				例 He squinted his eyes as though he were studying an object on the horizon. 他眯起眼睛，就好像在端详地平线上的某一物体。|| It's not obvious how the capacity to visualize objects and to figure out numerical patterns suits one to answer questions that have eluded some of the best poets and philosophers. [2007阅读Text 2] 显然，具备想象物体形状和推演数字模式的能力并不见得能让人回答出一些连最优秀的诗人和哲学家都难以回答的问题。

				同 article (n. 物品；文章)

				辨 object强调由需求而决定的目标、目的。● aim从本义“靶子”引申而来，侧重具体而明确的目标，但常指短期目标。● goal指经过考虑和选择，需经坚持不懈的努力奋斗才能达到的最终目标。

				


				形读译写

				stem [stem]　　★★☆☆☆


				释 vi. if a condition or problem stems from sth., it was caused originally by that thing 起源于


				n. 茎，干

				搭 stem from... 起源于…

				例 Chinese traditional new year pictures stem from offering sacrifices to gods in original religion, which is a unique form of art in drawing. 中国传统年画起源于原始的宗教祭祀，是绘画中一门独特的艺术形式。|| However, whether such a sense of fairness evolved independently in capuchins and humans, or whether it stems from the common ancestor that the species had 35 million years ago, is, as yet, an unanswered question. [2005阅读Text 1] 但是这种公平感是在卷尾猴和人类身上各自独立演化而成，还是来自3500万年前他们共同的祖先，这还是一个悬而未决的问题。

				


				形读译写

				internal [ɪnˈtɜːrnl]　　★☆☆☆☆


				释 a. within a company or organization rather than outside it 内部的；国内的

				记 词根记忆：inter(=between，在…之间；在中间) +n+al→在中间→内部的

				例 It's not difficult to understand this world when you mastered the internal relations of things. 掌握了事物的内部联系这个世界就不难理解了。|| At its best, the European project is remarkably liberal: built around a single market of 27 rich and poor countries, its internal borders are far more open to goods, capital and labor than any comparable trading area. [2011英语(二)阅读Text 4] 欧洲项目现在处于最佳状态，它非常自由：它是由27个贫国和富国组成的统一市场，较之任何类似的贸易区，它的内部边界对于商品、资本和劳动力更为开放。

				派 internally (ad. 内部地；国内地)

				同 inner (a. 内部的；精神的) || interior (a. 内部的；国内的)

				反 external (a. 外面的；外国的)

				辨 internal为书面用词，医学上多用，指事物的内部，也可指“国内的”或“内政的”。● inner含义广泛，指事物的中心或接近中心的部位，也可指隐密的内心活动。● interior指某物的内部，尤指某物的内侧，也可指“内地的”或“国内的”。

				


			

			
				形读译写

				aspire [əˈspaɪər]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to desire and work towards achieving sth. important 向往，有志于


				记 词根记忆：a(加强)+spir(=breathe，呼吸)+e→看到渴望的东西呼吸强烈→向往

				搭 aspire to 渴望，立志

				例 Female not only should aspire to education, but also to independence. 女性不仅应该立志接受教育，还应该追求独立。|| Americans no longer expect public figures, whether in speech or in writing, to command the English language with skill and gift, nor do they aspire to such command themselves. [2005阅读Text 4] 美国人已不再期待公众人物在演讲或写作中能运用技巧和文采来驾驭英语，而公众人物自己也没有立志要这样。

				派 aspiration (n. 渴望；抱负) || aspiring (a. 有抱负的；追求…的)

				


				形读译写

				genetic [dʒəˈnetɪk]　　★★★★★


				释 a. relating to genes or genetics 遗传(学)的；基因的

				搭 genetic abnormality 基因异常

				例 It's very difficult to treat genetic diseases. 遗传性疾病很难治疗。|| They also suffer more often than most people from a number of nasty genetic diseases, such as breast cancer. [2008完形] 与大多数人相比，他们也更容易患一些恶性的遗传性疾病，例如乳腺癌。

				派 genetically (ad. 由基因决定地) || genetics (n. 遗传学)

				同 inborn (a. 天生的；生来的) || innate (a. 天生的；固有的)

				


				形读译写

				community [kəˈmjuːnəti]　　★★★★★


				释 n. the people who live in the same area, town, etc. 界；社区，社会；团体

				例 The local community was shocked by the murders.当地社区对这些谋杀案感到很震惊。|| This is the credibility process, through which the individual researcher's me, here, now becomes the community's anyone, anywhere, anytime. [2012阅读Text 3] 这就是可信性的证实过程，在这个过程中，单个研究者的“我”、“这里”和“现在”变成了科学界里的“任何人”、“任何地方”和“任何时间”。

				


				形读译写

				leading [ˈliːdɪŋ]　　★★★★☆


				释 a. best, most important, or most successful 最重要的，首位的；领衔的

				搭 leading edge 前沿

				例 With his new novel he has consolidated his position as the country's leading novelist. 凭借最新创作的小说，他巩固了自己国内杰出小说家的地位。|| However, many leading American universities want their undergraduates to have a grounding in the basic canon of ideas that every educated person should possess. [2011阅读新题型] 但是，很多美国的一流大学都希望她们的在校生对那些基本的、有思想的经典作品有所涉猎，而这些思想是每个受过教育的人所应当具备的。

				同 foremost (a. 最重要的) || superb (a. 极好的，一流的)

				反 insignificant (a. 不重要的)

			

			
				辨 leading侧重指具有影响力或凝聚力，从而有主导和引导的作用。● foremost侧重指在行进或发展过程中居首位。● superb指极为壮丽辉煌、宏伟等。

				


				形读译写

				oxide [ˈɑːksaɪd]　　★☆☆☆☆


				释 n. a substance which is produced when a substance is combined with oxygen 氧化物


				记 词根记忆：ox(=acid，酸，含氧的)+ide→氧化物

				例 Oxide is usually seen in our daily life. 在我们的日常生活中氧化物随处可见。|| Nitrogen-oxide emissions during the cruising portions of the flight fell by around a quarter. [2010英语(二)阅读新题型] 飞机在巡航飞行途中排放的氮氧化物含量减少了约四分之一。

				


				形读译写

				census [ˈsensəs]　　★☆☆☆☆


				释 n. an official process of counting a country's population and finding out about the people (官方的)统计；人口普查；人口调查


				记 词根记忆：cens(=assess，评估)+us→对人进行评估→人口普查

				例 The census is carried out in China every ten years since 1987. 自从1987年以来，我国的人口普查每十年进行一次。|| The 1990 Census revealed that "a majority of immigrants from each of the fifteen most common countries of origin spoke English 'well' or 'very well' after ten years of residence." [2006阅读Text 1] 1990年人口普查的结果显示“来自15个最主要移民国的移民在美国生活十年后，英语说得‘好’或‘非常好’”。

				


				形读译写

				liberate [ˈlɪbəreɪt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to free prisoners, a city, a country, etc. from sb.’s control 解放；释放

				记 词根记忆：liber(=free，自由的)+ate(=make，使…)→使获得自由→解放；释放

				例 The king liberated half of the prisoners on his birthday. 国王在他生日那天释放了半数囚犯。|| Bolivar had received aid from Haiti and had promised in return to abolish slavery in the areas he liberated. [2007完形] 玻利瓦尔获得了海地的援助，作为回报，他承诺废除他所解放地区的奴隶制度。

				派 liberation (n. 解放；释放) || liberator (n. 解放者，解救者)

				同 release (vt. 释放；发泄) || discharge (v. 允许…离开；释放)

				辨 liberate常指从束缚和压迫中解放出来，强调获得最终的解放。● release侧重指放松限制、解除监禁或免除义务。● discharge强调把某人或某物从监禁、束缚中释放出来。

				


				形读译写

				rarely [ˈrerli]　　★★☆☆☆


				释 ad. not often 很少地；难得

				例 She rarely spoke, and had no connection with the world. 她寡言少语，与外界毫无联系。|| So short-sighted Zysman junior gets stuck in the back row, and is rarely asked the improving questions posed by those insensitive teachers. [2004阅读Text 2] 所以近视眼的小齐斯曼就只能坐在后排，从而很少被那些不敏感的老师提问有益智力的问题。

				同 seldom (ad. 很少) || scarcely (ad. 几乎不，简直不)

				辨 rarely和seldom都有“不经常”的意思，而后者常用于正式场合和书面语。

			

			
				


				


				形读译写

				mobilize [ˈmoʊbəlaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to start to use the things or people you have available in order to achieve sth. 调动，调用；动员；组织；鼓动

				记 词根记忆：mob(=move，移动)+il+ize(使)→使大家动起来→调动；动员

				例 Our country is in great danger; we must mobilize the army. 我们的国家正处于危难之中，我们必须调用军队。|| Her critique of the lameness of many public-health campaigns is spot-on: they fail to mobilize peer pressure for healthy habits, and they demonstrate a seriously flawed understanding of psychology. [2012阅读Text 2] 她对许多公共健康运动的不足之处批评得很到位：这些运动未能利用同辈压力来传播健康的生活习惯，并且这些运动显示出对心理学的理解存在严重的偏差。

				派 mobilization (n. 调动；组织)

				同 exploit (vt. 利用；剥削) || apply (vt. 申请；应用)

				辨 mobilize强调调用所有资源来完成一件事。● exploit强调充分利用，有“剥削，压榨”之意。● apply指将一事物运用于另一事物之上以发挥其有效作用。

				


				形读译写


				intend [ɪnˈtend]　　★★★★★


				释 v. to have sth. in your mind as a plan or purpose 打算，计划；想要

				搭 intend sth. by/as sth. 意指

				例 I intend to apply for the job vacancy of the manager's secretary. 我打算应聘经理秘书这个职位空缺。|| The Swadesh list is intended to ascertain an individual's fluency before he is taken on. 斯瓦迪士核心词列表意在在志愿者被选用前，检测其语言的流利程度。

				派 intended (a. 有意的；故意的) || intention (n. 意图；目的)

				同 plan (v. 计划；打算) || mean (vt. 意欲；打算)

				辨 intend为较正式用词，指对未来的行动做出打算，并力争实现。● plan为最普通的常用词，多指事先经过较充分的准备或考虑后而制定计划，也可指进行非决定性的打算或设想。● mean多用于口语中，指怀有做某事或希望得到某物的想法，特别用于效果不好而动机良好的场合。

				


				形读译写

				messenger [ˈmesɪndʒər]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. whose job is to deliver messages or documents, or sb. who takes a message to sb. else 送信者，信使；先驱

				例 A messenger was dispatched to take the news to the soldiers at the front. 一名通讯员被派去给前线士兵送消息。|| Fast-food eaters, news anchors, text messengers, are all smiling, smiling, smiling. [2006阅读Text 4] 吃快餐的人、新闻主播、发短信的人，都在笑，一直笑。

				同 courier (n. 信使；送急件的人)

				


				形读译写

				cyberspace [ˈsaɪbərspeɪs]　　★☆☆☆☆


				释 n. all the connections between computers in different places, considered as a real place where information, messages, pictures, etc. exist 网络空间；赛博空间


			

			
				记 组合词：cyber(计算机)+space(空间)→通过计算机形成的世界→网络空间

				例 Librarians are responding to the needs of their patrons in many new ways, notably by guiding them through the wilderness of cyberspace to relevant and reliable digital material. 图书馆正在用许多新的方式回应着读者的需求，尤其是帮助他们在混乱的网络空间里获取相关的、可靠的数字资源。|| In effect, the approach would create a "walled garden" in cyberspace, with safe "neighborhoods" and bright "streetlights" to establish a sense of a trusted community. [2011英语(二)完形] 实际上，这种方法会在网络空间中创建一个“围墙花园”，这里有安全的“居民区”以及明亮的“街灯”来构建一个值得信赖的网络社区。

				同 Internet (n. 互联网) || web (n. 网络)

				


				形读译写

				kit [kɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a set of tools or equipment that you use for a particular purpose 成套工具；工具箱

				v. 装备

				搭 first-aid kit 急救药箱

				例 Here's the most basic computer maintenance kit that I think any user should have. 这些是最基本的电脑维护工具包，我觉得任何用户都应该有。|| More than 60,000 people have purchased the PTKs since they first become available without prescriptions last years, according to Doug Fog, chief operating officer of Identigene, which makes the over-the-counter kits. [2009阅读Text 2] 道格•福格是负责生产这种非处方鉴定设备的Identigene公司的首席运营官，他指出，自从去年亲子鉴定设备无需处方就可以购买以来，购买者已经超过 6 万人。

				同 gear (n. 用具，设备) || outfit (n. 全套装备，全套工具)

				


				形读译写

				engagement [ɪnˈɡeɪdʒmənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. an official arrangement to do sth., especially one that is related to your work 参与；约会；约定 [2010英语(二)阅读干扰选项]

				搭 official/public engagement 官方/公众活动

				例 Many people get what they want without any real engagement in doing anything. 很多人没做什么就能得到他们想要的东西。

				同 involvement (n. 参与；加入)

				


				形读译写

				punch [pʌntʃ]　　★☆☆☆☆


				释 beat sb./sth. to the punch: to do or get sth. before anyone else does 先下手，捷足先登


				n. punch: a hard hit made with the fist 拳击

				v. 用拳猛击；打孔

				例 He beat me to the punch and asked me the very same question first. 他抢先一步问了我同样的问题。|| Later, more established companies raced to add such patents to their files, if only as a defensive move against rivals that might beat them to the punch. [2010阅读Text 2] 后来，更多的公司竞相添加这样的专利权，希望这样一个防御性的举措可以先下手为强。

				


				


			

			
				形读译写

				impair [ɪmˈper]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to damage sth. or make it not as good as it should be 损害，削弱 [2011完形干扰选项]

				例 The patient's intelligence has been impaired by a brain injury. 这个病人因脑部受伤而智力受损。

				同 harm (vt. 伤害，损害) || damage (v. 损害，毁坏)

				反 enhance (vt. 提高，加强)

				辨 impair, damage和harm作动词时，都有“损害，损伤”的意思。impair通常用于物，指对某物造成损坏或损伤。● damage既可用于物，也可用于人。用于物时，通常指有形的损坏、破坏或损失，如对身体某部位的损伤，自然灾害带来的破坏、损失等。用于人时，通常指无形的伤害，如对人的精神、感情或名誉的伤害等。● harm也是既可用于人，也可用于物。多用于那些带来痛苦、悲伤、损失或损害的抽象事物。

				


				形读译写

				incredible [ɪnˈkredəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. too strange to be believed or very difficult to believe 令人难以置信的；了不起的 [2009完形干扰选项]

				记 词根记忆：in(=not，不)+cred(=believe，相信)+ible(可…的)→令人难以置信的

				例 She's an incredible singer. 她是个了不起的歌手。

				同 unbelievable (a. 令人难以置信的)

				反 credible (a. 可信的，可靠的)

				


				形读译写

				monopoly [məˈnɑːpəli]　　★★★☆☆


				释 n. the complete control of service; a type of goods or a service that is controlled in this way 垄断；专卖权

				记 词根记忆：mono(=one，一，单一)+poly (=sell，卖)→独家经销→垄断；专卖权

				搭 monopoly in/of/on sth. 独占/垄断某物

				例 Liberty and monopoly cannot live together. 自由与垄断不能共存。|| In recent years, railroads have been combining with each other, merging into supersystems, causing heightened concerns about monopoly. [2003阅读Text 3] 最近几年，铁路公司纷纷合并，组成超级铁路系统，因而引起了人们对垄断的高度关注。

				同 supersystem (n. 超级系统；垄断)

				


				形读译写

				silicon [ˈsɪlɪkən]　　★☆☆☆☆


				释 Silicon Valley: a part of California in the area between San Francisco and San José, which is a centre of the computer industry 硅谷


				n. silicon: a chemical substance that exists as a solid or as a powder and is used to make glass, bricks, and parts for computers 矽；硅

				例 The entire content of several books will be located on a single silicon chip. 好几本书的内容只用一片硅芯片就可以装下。|| When people in developing countries worry about migration, they are usually concerned at the prospect of their best and brightest departure to Silicon Valley or to hospitals and universities in the developed world. [2012英语(二)翻译] 发展中国家的人们为移民问题忧虑时，往往担忧的是本国最优秀、最聪明的群体会在未来离开祖国去硅谷或发达国家的医院和大学。

			

			
				


				形读译写

				slot [slɑːt]　　★☆☆☆☆


				释 slot machine: a machine from which you can get food or cigarettes or on which you can gamble 吃角子老虎机；(投币操作的)自动售货机

				n. slot: a long narrow hole in a surface, that you can put sth. into 狭缝，狭槽

				例 He put money in the slot and the music started again. 他往投币孔里投币，音乐又响起来了。|| In 1997 he lost $21,000 to one slot machine in two days. [2006阅读新题型] 1997年，他两天就在一台老虎机上输掉了2.1万美金。

				


				形读译写

				cultivate [ˈkʌltɪveɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to work hard to develop a particular skill, attitude or quality 培养；耕作，种植

				例 He is trying to cultivate the friendship of influential people. 他正在努力培养同有影响力的人之间的友谊。|| According to Dr. Curtis, habits like hand washing with soap should be further cultivated. [2010英语(二)阅读Text 3] 据柯蒂斯教授说，应当进一步培养像用肥皂洗手这样的习惯。

				派 cultivated (a. 有教养的；耕种的) || cultivation (n. 培养；耕作)

				


				形读译写

				virtual [ˈvɜːrtʃuəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. so nearly having or being a particular quality, condition, etc. 实际上的，事实上的；虚拟的

				例 He claimed to be a virtual prisoner in his own home. 他说自己在家里简直就像是个囚犯。 || Given the current divorce rate of nearly 50 percent, that amounts to millions of cases in the United States every year—a virtual epidemic of failed conversation. [2010英语(二)阅读Text 2] 考虑到当前离婚率接近50%，合计下来每年美国由此而导致的离婚案例约有上百万，不得不说目前的流行病就是沟通不畅。

				派 virtually (a. 实际上，事实上)

				


				形读译写

				personality [ˌpɜːrsəˈnæləti]　　★★☆☆☆


				释 n. sb.’s character, especially the way they behave towards other people 人格；个性；人物

				记 来自personal (a. 个人的，私人的)

				例 His wife was very pretty, but seemed to have no personality. 他的妻子很漂亮，但似乎没有什么特点。|| Pushed by science, or what claims to be science, society is reclassifying what once were considered character flaws or moral failings as personality disorders akin to physical disabilities. [2006阅读新题型] 在科学或所谓的科学的驱动下，社会正对曾被视为性格缺陷或道德缺失的情况重新进行归类，并认为这些是类似于身体残疾的性格失衡。

				同 character (n. 性格；特性) || feature (n. 特征，个性)

				辨 personality 主要指一个人稳定的心理特征。● character 指对个性或人格所作出的客观评价，常常与道德有关。● feature通常指外貌的特征或特别的、附加的、有吸引力的东西。

				


			

			
				形读译写

				heroic [həˈroʊɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. a heroic story, poem, etc. has a hero in it, usually from ancient legends 英雄的；英勇的；不畏艰难的

				搭 heroic verse/couplets 英雄诗体

				例 His heroic deeds were celebrated in every corner of India. 他的英雄事迹在印度广为传颂。|| This was all a bit bourgeois for Thomas Carlyle, who focused his biographies on the truly heroic lives of Martin Luther, Oliver Cromwell and Napoleon Bonaparte. [2012英语(二)阅读新题型]对于托马斯•卡莱尔而言，这就有点庸俗了，他的传记主要写的是马丁•路德、奥利弗•克伦威尔和拿破仑•波拿巴的真正的英雄事迹。

				派 heroics (n. 夸张的言语或行为；英雄诗体)

				同 brave (a. 勇敢的；英勇的) || courageous (a. 勇敢的)

				反 cowardly (a. 懦弱的；胆小的) || timid (a. 胆怯的；害羞的)

				辨 heroic为正式用词，多指在战争或重大危险时，为他人忘我献身的英雄气概。● brave含义广泛，指天生的勇敢，面对困难与危险无所畏惧，侧重胆识与果断。● courageous为正式用词，侧重指在一切情况下都有胆量，无所畏惧，强调基于道德信念，经深思熟虑后所产生的勇敢。

				


				形读译写

				identical [aɪˈdentɪkl]　　★☆☆☆☆


				释 a. exactly the same, or very similar 同一的，完全相同的 [2004阅读干扰选项]

				搭 identical to/with 与…完全相同/相似

				例 The two conclusions are in effect identical．这两种结论实际上是一样的。

				派 identically (ad. 同一地；相等地)

				同 same (a. 同样的) || very (a. 同一的；恰好的)

				反 different (a. 不同的)

				辨 identical着重指人或物等在每个细节上都完全相同。● same可指相同的人或物，也可指在质量、外表或意义等方面相同，但实际上有差别的事物。● very侧重指完全同一，没有区别。

				


				形读译写

				increasingly [ɪnˈkriːsɪŋli]　　★★★★★


				释 ad. more and more all the time 越来越多地，不断增加地


				例 He was finding it increasingly difficult to make decisions. 他发现越来越难以作出决定。|| Finding ways to assist this growing homeless population has become increasingly difficult. [2006完形] 寻找方法来帮助越来越多的流浪者，逐渐变得困难起来。

				同 gradually (ad. 逐渐地；日趋)

				


				形读译写

				limb [lɪm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the edge of the apparent disc of the sun, a moon, or a planet (星体盘面的)边缘；四肢；树的主枝

				例 I need to sit down and rest my weary limbs. 我要坐下歇歇腿。|| Afterwards he found a sunspot group which lived long enough to disappear from view on the western limb of the sun, to reappear on its eastern limb, and finally to regain its old position. 后来，他发现有一群黑子在太阳西部的边缘停留了一段时间才消失，然后在太阳的东部边缘出来，最后又恢复原位。

			

			
				同 arm (n. 手臂) || branch (n. 树枝)

				辨 limb多指主枝或大枝，与bough同义。● branch泛指树枝，多指比bough小一些的大枝或小枝。

				


				形读译写

				involve [ɪnˈvɑːlv]　　★★★★★


				释 vt. to include or affect sb. or sth. 涉及，使卷入；需要；包括

				记 词根记忆：in(=into，进入)+volv(卷)+e→使卷入

				搭 involve sb./sth. in (doing) sth. 使…参与某活动或陷于某种状况

				例 His job mainly involves abstracting metal from ore. 他的工作主要是从矿砂中提取金属。|| Most of them make little or no independent reflections on human problems which involve moral judgment. [2006翻译] 他们中的大部分人都极少或根本不会对涉及道德评判的人文问题进行独立思考。

				派 involved (a. 有关联的；复杂的) || involvement (n. 关系；卷入)

				同 concern (vt. 涉及；关系到)

				辨 involve意为“包括；涉及”，多指某种局势或活动涉及的人或物。● include表示组成整体的部分，或能明确划分的部分，多指抽象的概念。● cover意为“谈到；涉及；包含”，尤指计划或讨论中的事。

				


				形读译写

				magnify [ˈmæɡnɪfaɪ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to make sth. seem more important than it really is 放大，扩大


				记 词根记忆：magn(=great，大)+ify(使…)→使…大→放大，扩大

				例 The report seems to magnify the risks involved. 这份报告似乎夸大了存在的风险。|| It is the nature of the mind to magnify small things into serious problems. 思想的本质就是将小事夸大为严重问题。

				派 magnification (n. 放大；放大率)

				同 exaggerate (v. 夸大)

				


				形读译写

				finite [ˈfaɪnaɪt]　　★☆☆☆☆


				释 a. having an end or a limit 有限的；限定的

				记 词根记忆：fin(=limit，限度，限制)+ite→有一定限度的→有限的

				例 He gave only a finite number of facts. 他仅列举出有限的几个事实。|| Some scholars conclude that a government with finite resources should simply stop paying for medical care that sustains life beyond a certain age—say 83 or so. [2003阅读Text 4]有些学者认为，如果政府资金有限，就应该停止支付超过某一个年龄以上人群的医疗费用——比如83岁左右。

				派 finiteness (n. 有限性)

				同 limited (a. 有限的)

				反 infinite (a. 无限的) || boundless (a. 无限的，无边无际的)

			

			
				


				


				


				Ordinary people merely think how they shall spend their time; a man of talent tries to use it.


				普通人只想到如何度过时间， 有才能的人设法利用时间。

				——德国哲学家 叔本华（Arthur Schopenhauer, German philosopher）

				



			

	





			

			
				Word List 2


				词频词汇

				[image: 002.tif]


				音　频

				


				形读译写

				outbreak [ˈaʊtbreɪk]　　★☆☆☆☆


				释 n. if there is an outbreak of fighting or disease in an area, it suddenly starts to happen (疾病等的)突然发生；(战争等的)爆发

				记 来自词组break out (突发；爆发)

				例 The area was struck by an outbreak of cholera. 该地区突然发生了霍乱。|| The outbreak of swine flu that was first detected in Mexico was declared a global epidemic on June 11, 2009. [2010英语(二)完形] 2009年6月11日在墨西哥首先爆发的猪流感被宣布为全球性传染病。

				同 outburst (n. 爆发；迸发)

				


				形读译写

				halt [hɔːlt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to prevent sb. or sth. from continuing (使)停止；立定；踌躇，犹豫

				n. 停止；立定

				搭 come/bring to a halt 使…停止

				例 He criticized the government for failing to halt economic decline. 他批评政府未能遏止经济下滑。|| Many investigators thus believe that restoration of normoglycemia might halt the progression of such complications and perhaps even reverse them. 因此，许多研究人员相信，恢复正常的血糖浓度或许能阻止这些并发症的发展，并进而可能减轻并发症。

				派 halting (a. 犹豫的；跛的)

				同 pause (vi. 暂停；停顿) || cease (v. 停止；结束)

				反 march (v. 迫使前进；行军)

				辨 halt常指使正在运动中的人或物停下来。

				● pause指中途停止，然而还会继续进行。● cease为正式用词，指停止某行动或活动，往往含某事不再存在、完全停止或终止的意味。

				


				形读译写

				muscle [ˈmʌsl]　　★★☆☆☆


				释 n. one of the pieces of flesh inside your body that you use in order to move, and that connect your bones together 肌肉；体力

				vi. 强行干涉，粗暴干涉

				搭 muscle in (on sb./sth.) (为获取利益)强行挤入（或插手）

				例 Our competitors have been trying to muscle in for some years. 几年来，我们的竞争对手一直在试图夺取利益。|| In fact, instead of straining muscles to build them, as exercise does, laughter apparently accomplishes the opposite. [2011完形] 事实上，体育锻炼通过拉伸肌肉来使之强健，而笑的功效显然与其截然相反。

			

			
				


				形读译写

				evolve [iˈvɑːlv]　　★★★☆☆


				释 v. to develop and change gradually over a long period of time 发展，进展；进化；逐步形成

				例 Birds are widely believed to have evolved from dinosaurs. 人们普遍认为鸟类是从恐龙进化而来。|| Thus, in his view, diverse aspects of culture, such as the structure of families, forms of marriage, categories of kinship, ownership of property, forms of government, technology, and systems of food production, all changed as societies evolved. [2009阅读新题型] 因此，他认为，文化的不同方面，如家庭结构、婚姻形式、亲属关系类别、财产所有权、政府形式、技术和粮食生产体系，都随着社会的发展而有所改变。

				同 progress (vi. 进展) || advance (v. 推进，进展)

				辨 evolve在作“发展”讲时，强调符合自然规律，循序渐进。● progress指按某一既定目标前进，取得发展，目的性很明确，强调稳定地前进。● advance主要用于具体的人或物，也可指科学技术和运动等。

				


				形读译写

				infer [ɪnˈfɜːr]　　★★★★★


				释 vt. to form an opinion that sth. is probably true because of information that you have 推断，推理；暗示；意指 [2008阅读题干]

				例 Much of the meaning must be inferred from the context. 大部分含义必须从上下文中推断出。

				派 inference (n. 推断；推理)

				同 deduce (vt. 推断；演绎出) || judge (v. 审判；判断)

				辨 infer指从已提供的论据或已接受的前提出发而进行推断。● deduce指有充分根据的推论，也指逻辑学上的演绎。● judge多指经过仔细鉴定或评价之后作出决断。

				


				形读译写

				revive [rɪˈvaɪv]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to bring sth. back after it has not been used or has not existed for a period of time 使复兴；使复苏；使苏醒；回想起

				记 词根记忆：re(=again，重新)+viv(=live，生存) +e→使…重新生存→使复苏；使复兴；使苏醒

				例 We are trying to revive the old customs. 我们正在努力复兴那些古老的习俗。|| And, unless banks carry toxic assets at prices that attract buyers, reviving the banking system will be difficult. [2010阅读Text 4] 除非银行出售的有毒资产对买家来说具有吸引力，否则复兴银行系统将会非常困难。

				派 revival (n. 复活；复兴)

				同 restore (vt. 恢复) || revitalize (vt. 使复兴)

				反 languish (vi. 憔悴；枯萎)

				


				形读译写

				image [ˈɪmɪdʒ]　　★★★☆☆


				释 n. the opinion people have of a person, organization, product, etc., or the way a person, organization, etc. seems to be to the public 形象，印象；图像

			

			
				搭 be the very/living/splitting image of sb. 极像某人；和…几乎完全一样

				例 The politician has a very bad image among people. 那位政治家在人民心中的形象很差。|| Of course, the image of parenthood that celebrity magazines like Us Weekly and People present is hugely unrealistic, especially when the parents are single mothers like Bullock. [2011阅读Text 4] 当然，像《我们周刊》与《人物》这样的名人杂志所展现出的父母形象是非常不切实际的，当父母是像布洛克这样的单身母亲时更是如此。

				同 impression (n. 印象)

				


				形读译写

				deny [dɪˈnaɪ]　　★★★★☆


				释 vt. to say that sth. is not true, or that you do not believe sth. 否认；拒绝接受


				例 The protesters were determined not to be denied. 抗议者决定不达目的誓不罢休。|| Today, surrounded by promises of easy happiness, we need art to tell us, as religion once did, Memento mori: remember that you will die, that everything ends, and that happiness comes not in denying this but in living with it. [2006阅读Text 4] 现在，当耳边充斥着能轻易得到快乐的承诺时，我们需要艺术告诉我们，正如宗教曾经所做的那样，记住你只是个凡人：人总会死，一切都会终结，幸福并不是否认这些，而是接受它。

				派 denial (n. 否认，拒绝)

				同 refute (vt. 驳斥，驳倒)

				反 acknowledge (vt. 承认；报偿) || admit (vt. 承认；准许进入)

				辨 deny为普通用词，侧重否认意见或言论的真实性，尤指否定他人的指控或责难。● refute语气较强，强调凭推理或证据驳斥一项主张或言论。

				


				形读译写

				timber [ˈtɪmbər]　　★☆☆☆☆


				释 n. wood used for building or making things 木材


				例 These trees need more time to grow into useful timber. 这些树需要更久才能成材。|| Some species of tree have been read out of the party by economics-minded foresters because they grow too slowly, or have too low a sale value to pay as timber crops. [2010翻译] 一些树种被经济观念很强的护林人排除在受保护树木之外，因为它们生长过慢，或作为木材作物的销售价值太低。

				同 lumber (n. 木材)

				


				形读译写

				lump [lʌmp]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put two or more different people or things together and consider them as a single group, sometimes wrongly 把…归并一起(或合起来考虑)；将就；勉为其难

				n. 块，团

				例 We've lumped all the advanced students into a single class. 我们把成绩好的学生都编在一个班里。|| Databases used by some companies don't rely on data collected systematically but rather lump together information from different research projects. [2009阅读Text 2] 很多公司采用的数据库并不是依靠系统收集的数据建立起来的，而是把不同研究项目中所收集的信息混杂在一起。

				派 lumpish (a. 粗大的，笨拙的) || lumpy (a. 多块状物的，多隆起物的)

			

			
				


				形读译写

				suspend [səˈspend]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to officially stop sth. from continuing, especially for a short time 暂停，搁置；悬挂；使停职

				记 词根记忆：sus(=under，在…下)+pend (=hang，悬挂)→处于悬挂的状态下→暂停；悬挂

				例 All flights were suspended because of the typhoon. 由于台风所有航班暂时停飞。|| In dreams, a window opens into a world where logic is suspended and dead people speak. [2005阅读Text 3] 在梦中，一扇窗户通向一个世界，在那里逻辑暂时失去了效用，死人开口说话。

				派 suspension (n. 暂停；悬挂)

				


				形读译写

				shell [ʃel]　　★☆☆☆☆


				释 shell out: to pay a lot of money for sth., especially unwillingly (并不情愿地)掏腰包；出(钱)


				vt. shell: to remove sth. such as beans or nuts from a shell or pod 剥…的壳；去…的荚

				搭 shell out for sth. 为…付款

				例 How much did you have to shell out? 你得掏多少钱？|| All he needs to do is shell out $30 for paternity testing kit (PTK) at his local drugstore—and another $120 to get the results. [2009阅读 Text 2] 他所要做的就是在附近的药店里付30美元买一个亲子测试包(PTK)，然后另支付120美元以获得结果。

				


				形读译写

				superior [suːˈpɪriər]　　★★☆☆☆


				释 a. better, more powerful, more effective, etc. than a similar person or thing, especially one that you are competing against 优于一般水平的，优秀的；地位较高的；有优越感的

				n. 上级；较好的人或事物

				搭 superior to... 优于…

				例 We overwhelmed the enemy by superior forces. 我们以优势兵力打垮了敌军。|| He adds humbly that perhaps he was "superior to the common run of men in noticing things which easily escape attention, and in observing them carefully." [2008翻译] 他又自谦地说，或许自己“在注意到容易被忽略的事物，并对其加以仔细观察方面优于常人”。

				派 superiority (n. 优越性，优势)

				反 inferior (a. 次等的；下级的)

				


				形读译写

				recession [rɪˈseʃn]　　★★★★★


				释 n. a difficult time when there is less trade, business activity, etc. in a country than usual 衰退，不景气；退后；撤回

				搭 economic recession 经济衰退，经济萧条

				例 During the economic recession the factory terminated a large number of workers. 经济衰退时期，这家工厂解雇了许多工人。|| Meanwhile, as the recession is looming large, people are getting anxious. [2010阅读新题型] 与此同时，随着经济衰退的到来，人们变得焦虑不安。

				


			

			
				形读译写

				exempt [ɪɡˈzempt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to give sb. permission not to do or pay sth. 免除，豁免


				a. 免除(责任、付款等)的；被豁免的

				记 词根记忆：ex(=out，出) + empt(=take，拿)→拿出去→免除，豁免

				搭 exempt sb. from sth. 使某人豁免

				例 He is exempt from military service. 他免服兵役。|| Even then several states automatically exempted women from jury duty unless they personally asked to have their names included on the jury list. [2010英语(二)阅读Text 4] 甚至在当时还有若干个州自动免除妇女在陪审团任陪审员的义务，除非她们提出个人申请，要求将自己的名字加在陪审团名单中。

				


				形读译写

				entitle [ɪnˈtaɪtl]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to give sb. the official right to do or have sth.给…权利(或资格)；给…题名

				搭 be entitled to... 有权…，有资格…

				例 Freedom of expression, at least in theory, is something everyone is entitled to regardless of their status. 不论身份地位，人人享有发表意见的自由，至少在理论上是这样的。|| Yet these creatures are members of the biotic community and, if its stability depends on its integrity, they are entitled to continuance. [2010翻译] 然而这些物种是生物群落的成员，如果这个生物群落的稳定性依赖于它自身的完整性的话，这些物种就有资格存活下来。

				派 entitled (a. 有资格的) || entitlement (n. 权利)

				


				形读译写

				verbal [ˈvɜːrbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to words or using words 文字的；口头的；动词的

				记 词根记忆：verb(=word，字，词)+al→文字的

				例 In the first stage of negotiation they reached a verbal agreement. 在谈判的第一阶段，他们达成了一项口头协议。|| IQ tests ask you to complete verbal and visual analogies, to envision paper after it has been folded and cut, and to deduce numerical sequences, among other similar tasks. [2007阅读Text 2] 智商测试要求你完成的任务有：文字和图形类比，想象纸张被折叠及剪切后的形状，推导数字序列，以及其他一些类似的任务。

				派 verbally (ad.用言辞地；口头地) || nonverbal (a. 非动词的)

				反 written (a. 书面的)

				


				形读译写

				ignorance [ˈɪɡnərəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. lack of knowledge or information about sth. 无知，愚昧 [2003阅读正确选项]

				记 词根记忆：i(=not，不)+gno(r)(=know，知道) +ance→什么都不知道→无知

				搭 be in ignorance of... 对…不知道

				例 At the bottom of the ladder we have only ignorance, and at the top we have knowledge. 处在阶梯的最底层，我们是无知的。当我们到达顶端时，我们就拥有了知识。

				派 ignorant (a. 无知的；不了解的) || ignorantly (ad. 无知地；不学无术地)

				同 stupidity (n. 愚笨；愚蠢的行为) || unawareness (n. 没认识到；未觉察到)

			

			
				


				形读译写

				precedent [ˈpresɪdənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. an action or official decision that can be used to give support to later actions or decisions 先例，惯例


				a. 在前的；在先的

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+ced (=go，走)+ent→领先走→先例，惯例

				例 The precedent decision should be understood before we act. 在采取行动之前我们应该弄明白先前的决定。|| The legal issues in the case are obscure; whereas the Supreme Court has ruled that states do have some regulatory authority over nuclear power, but legal scholars say that Vermont case will offer a precedent-setting test of how far those powers extend. [2012阅读Text 2] 该案例所涉及的法律问题很模糊，尽管最高法院已经规定各州对于核电站有一定的管控权，但法律学者认为佛蒙特案例将提供一个先例，来衡量州政府的管控权范围。

				派 precedented (a. 有先例的)

				同 prior (a. 优先的；在先的)

				反 following (a. 下面的；其次的)

				


				形读译写

				response [rɪˈspɑːns]　　★★★★★


				释 n. sth. that is done as a reaction to sth. that has happened or been said 反应；响应；回答

				记 词根记忆：re(=again，再一次)+spons (=answer，回答)+e→再一次回答→反应；响应

				搭 in response to 响应；回答

				例 An angry response was provoked by the news. 这条消息激起了人们的愤怒。|| One possible response is for classical performers to program attractive new music that is not yet available on record. [2011阅读Text 1] 对于古典音乐演奏者而言，一种可能的应对措施是排练出唱片上没有的、吸引人的新曲目。

				派 responsible (a. 负责的)

				同 reply (n. 回答) || answer (n. 回答)

				辨 response强调对发生的某件事或者某人说过的某句话的反应，也指口头或者书面的答复。● reply指对某人的陈述或问题给予回答，比较正式，通常用reply to。● answer为普通用词，泛指对任何人或事的回答或答复。

				


				形读译写

				activate [ˈæktɪveɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sth. such as a device or chemical process start working 激活；使活动；使活化


				例 These push buttons can activate the elevator. 这些按钮能启动电梯。|| Dawna Markova would most probably agree that curiosity activates creative minds. [2009阅读Text 1] 道娜•马尔科娃很可能赞同好奇可以激发创造性思维的观点。

				


				形读译写

				transmit [trænsˈmɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to send or pass sth. from one person, place or thing to another 传达，传输；传播，发射

				记 词根记忆：trans(=over，通过)+mit(=send，送，放出)→发出，越过空间输送→传达，传输；传播

			

			
				例 He transmitted his keen enjoyment of singing to the audience. 他把自己对演唱的狂热喜爱传递给了观众。|| Men make their own history, but they do not make it just as they please; they do not make it under circumstances chosen by themselves, but under circumstances directly found, given and transmitted from the past. [2012英语(二)阅读新题型] 人类能够创造自己的历史，但是他们并不是随心所欲地去创造；他们不是在自己选择的背景下创造历史，而是在由过去直接赋予、传递下来的背景下去创造的。

				派 transmission (n. 播送；发射)

				


				形读译写

				resistance [rɪˈzɪstəns]　　★★☆☆☆


				释 n. a refusal to accept new ideas or changes 抵抗，反抗；电阻

				搭 resistance to 对…的抵抗

				例 Her resistance to the proposal has crumpled. 她对这个建议的抵触情绪已化为乌有了。|| Quebec's resistance to a national agency is provincialist ideology. [2005阅读新题型] 魁北克省基于本省意识抵制成立一个国家机构。

				同 rebellion (n. 抵抗，反抗)

				


				形读译写

				aviation [ˌeɪviˈeɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the designing, building and flying of aircraft 航空；飞行

				记 词根记忆：avi(=bird，鸟)+a+tion(名词后缀) →像鸟一样飞翔→航空

				例 I look forward to seeing a carrier-based aviation. 我期待着一睹舰载飞机的风采。|| Whether the separation distances involved would satisfy air-traffic-control regulations is another matter, although a working group at the International Civil Aviation Organization has included the possibility of formation flying in a blueprint for new operational guidelines. [2010英语(二)阅读新题型]至于飞行间距是否符合空中交通管制条例则是另一个问题，尽管如此，国际民航组织的一个工作组已经在新的操作方针蓝图中加入了编队飞行的可能性。

				


				形读译写

				nerve [nɜːrv]　　★☆☆☆☆


				释 n. courage and confidence in a dangerous, difficult, or frightening situation 胆量；神经

				搭 have a/the nerve 有魄力，有胆量

				例 It took a lot of nerve to take the company to court. 将这个公司告上法庭需要极大的勇气。|| Some papers even had the nerve to refuse delivery to distant suburbs. [2011英语(二)阅读Text 2] 一些报纸甚至胆敢拒绝往偏远的郊区派送。

				派 nervous (a. 紧张不安的)

				同 courage (n.勇气，胆量) || bravery (n. 勇敢，大胆)

				辨 nerve侧重指面临危险或在冒险的情况下具有冷静、清醒的头脑和坚定无畏的勇气。● courage指面对危险或困难时无所畏惧的精神和敢于奋斗的进取心。● bravery指在危险中表现出的无所畏惧的精神或在逆境中仍能坚持下去的毅力。

				


				形读译写

				assert [əˈsɜːrt]　　★★★★★


			

			
				释 vt. to state firmly that sth. is true 断言；宣称；维护；坚持

				记 词根记忆：as(=intensive，强烈地)+sert (=put， 放；表达)→强烈地提出，表达自己的主张→断言

				搭 assert oneself 坚持自己的权利或意见

				例 I really must assert myself more in meetings. 在会议中我应该更加坚持自己的权利。|| He asserted, also, that his power to follow a long and purely abstract train of thought was very limited, for which reason he felt certain that he never could have succeeded with mathematics. [2008翻译] 他还坚持认为自己进行长时间纯抽象思维的能力十分有限，由此他也认定自己在数学方面根本不可能有大的作为。

				派 assertion (n. 断言；声明)

				


				形读译写

				crisp [krɪsp]　　★☆☆☆☆


				释 n. a very thin flat round piece of potato that is cooked in oil and eaten cold 油炸土豆片


				a. 脆的；清新的

				v. (使)变脆

				搭 crisp biscuit 脆饼

				例 Crisps are the specialty of this restaurant. 这家餐馆的招牌食物就是炸薯片。|| The producers of crisps and candies could contribute significantly to the Change4Life campaign. [2011英语(二)阅读新题型] 炸薯片和糖果的生产商可以为“为生活而改变”活动作很大贡献。

				同 chips (n. 油炸土豆条)

				辨 crisp指油炸土豆片(常以小包装出售)。● chip通常作复数，意为“炸薯条”。

				


				形读译写

				proceed [proʊˈsiːd]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to continue to do sth. that has already been planned or started 行进；开始；继续进行

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+ceed(走)→向前走→行进；继续进行

				例 Please proceed with what you are doing. 请继续做你正在做的事。|| Dr. Kroo and his team modeled what would happen if three passenger jets departing from Los Angeles, San Francisco and Las Vegas were to rendezvous over Utah, occasionally swap places so all could have a turn in the most favorable positions, and proceed to London. [2010英语(二)阅读新题型] 克鲁博士和他的团队对分别从洛杉矶、旧金山和拉斯维加斯出发经由犹他州最终到达伦敦的三架客机进行了模拟试验，为了优化飞行路线，这三架飞机在适当的时候也会互换位置。

				


				形读译写

				sector [ˈsektər]　　★★★★☆


				释 n. a part of an area of activity, especially of business, trade, etc. (经济的)部门；行业

				记 词根记忆：sect(=cut，切)+or→切成彼此独立的几部分→部门

				例 It excluded employees in the private sector. 它将私营部门的雇员排除在外。|| In 2009 the number of unionists in America's public sector passed that of their fellow members in the private sector. [2012阅读Text 4] 2009年，美国公共部门工会成员的数量超过了私有部门工会成员的数量。

				同 department (n. 部门) || branch (n. 分部；分支)

			

			
				


				形读译写

				crucial [ˈkruːʃl]　　★★★☆☆


				释 a. sth. that is crucial is extremely important, because everything else depends on it 重要的；决定性的


				记 词根记忆：cruc(=cross，十字形)+ial→十字路口→重要的；决定性的

				搭 play a crucial role/part in sth. 在…中扮演至关重要的角色

				例 Money will be crucial to the accomplishment of our objectives. 要实现我们的目标，钱是至关重要的。|| If we are ever going to protect the atmosphere, it is crucial that those new plants be environmentally sound. [2005阅读Text 2] 如果我们要保护大气环境，让这些新发电厂对环境无害是至关重要的。

				派 crucially (ad. 至关重要地)

				同 decisive (a. 决定性的；果断的) || essential (a. 必要的；本质的)

				


				形读译写

				orchestra [ˈɔːrkɪstrə]　　★★☆☆☆


				释 n. a large group of musicians playing many different kinds of instruments and led by a conductor 管弦乐队


				例 She conducted an orchestra of forty instruments. 她在一个拥有40种乐器的管弦乐队里当指挥。|| If Gilbert and the Philharmonic are to succeed, they must first change the relationship between America's oldest orchestra and the new audience it hopes to attract. [2011阅读Text 1] 如果吉尔伯特和他的乐团想要取得成功，就必须首先改变美国最古老的乐团（即纽约爱乐乐团）与他们想吸引的新观众之间的关系。

				派 orchestral (a. 管弦乐的) || orchestrate (vt. 编配或创作管弦乐曲)

				同 band (n. 乐队)

				辨 orchestra指规模大、较为完整的交响乐队，可演奏各种不同的音乐，一般由弦乐、木管乐、铜管乐和打击乐组成。● band指主要由铜管乐、木管乐和打击乐所组成的乐队，主要演奏轻音乐和流行乐曲，与orchestra的主要区别在于没有弦乐。

				


				形读译写

				nonetheless [ˌnʌnðəˈles]　　★☆☆☆☆


				释 ad. in spite of the fact that has just been mentioned 尽管如此；仍然

				例 The book is too long but, nonetheless, informative and entertaining. 这本书篇幅太长，但是很有知识性和趣味性。|| Nonetheless, unification of sorts remains a major goal. [2012翻译] 即便如此，各种形式的统一仍然是最主要目标。

				同 nevertheless (ad. 尽管如此；然而)

				


				形读译写

				imply [ɪmˈplaɪ]　　★★★★☆


				释 vt. to suggest that sth. is true, without saying this directly 暗示；含有…的意思；说明 [2012英语(二)完形干扰选项]

				记 词根记忆：im(=in，在…里)+ply(=fold，折叠) →折叠在里面的部分→暗示

				例 His tone implied disapproval. 他的语调暗示他有不同意见。

			

			
				同 suggest (vt. 暗示；建议)

				辨 imply侧重用文字或符号表示的联想或暗示。● suggest通常指隐晦地表达意思。

				


				形读译写

				recognition [ˌrekəɡˈnɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. public respect and thanks for sb.’s work or achievements 认可，承认；认出；奖赏 [2012阅读干扰选项]

				记 来自recognize (vt. 认出；承认)

				搭 in recognition of sth. 作为对…的奖赏

				例 He was presented with a gold watch in recognition of his service to the company. 公司赠送他一块金表以表彰他对公司作出的贡献。

				同 confirmation (n. 认可) || identification (n. 识别)

				


				形读译写

				sphere [sfɪr]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular area of activity, work, knowledge, etc. (活动、兴趣等的)范围，领域；阶层，圈子

				记 本身为词根：球

				例 His sphere of interests is very limited. 他的爱好很有限。|| While still catching up to men in some spheres of modern life, women appear to be way ahead in at least one undesirable category. [2008阅读Text 1] 现代生活中，女性就算在某些领域仍处于追赶男性的状态，但至少在一个领域是领先的，尽管这是她们不太想要的。

				同 region (n. 区域；管辖区) || field (n. 领域；运动场)

				辨 sphere指有明显分界线的范围或领域，强调彼此不会干扰、跨越，各不相关。● region为普通用词，常指地球上、大气中具有自然分界线的区域，特指按照气候、人体或其他特征而区分鲜明、自成一体的地区。● field主要指经选定在一段时间内作专题研究的方面或领域。

				


				形读译写

				hawk [hɔːk]　　★☆☆☆☆


				释 v. to try to sell goods, usually by going from place to place and trying to persuade people to buy them 通过叫卖主动兜售(货物)；清嗓


				n. 鹰；骗子

				例 They went to India to hawk products. 他们到印度去兜售产品。|| But some observers are skeptical,"There is a kind of false precision being hawked by people claiming they are doing ancestry testing," says Trey Duster, a New York University sociologist. [2009阅读Text 2] 但是有些观察家持怀疑态度。纽约州立大学的社会学家特洛伊•达斯特说:“那些声称可以进行血统鉴定的人所兜售的测试有一定的不准确性。”

				派 hawker (n. 沿街叫卖者；驯鹰者) || hawkish (a. 似鹰的；主战的)

				同 peddle (v. 兜售；散播)

				


				形读译写

				cease [siːs]　　★☆☆☆☆


				释 v. to stop doing sth. or stop happening 停止，终止，结束


			

			
				例 The heart will cease to beat when life ceases. 生命结束时，心脏停止跳动。|| The casino included a photo of Williams among those of banned gamblers, and wrote to him a "cease admissions" letter. [2006阅读新题型] 赌场将威廉姆斯的照片列入被禁赌者的名单中，并给他写了一封“禁入赌场”通知函。

				同 halt (v. 停止，停住) || terminate (v. 终止，结束)

				辨 cease 为正式用语，用于状态的“停止，终止”。此词表示缓慢、逐渐地“停止”。● halt 指行进间的暂停。在军队中，可指“立定”等口令。● terminate 在书面语中出现较多，常用来表示某一过程由于某种原因而结束或终止。

				


				形读译写

				entail [ɪnˈteɪl]　　★★☆☆☆


				释 vt. to involve sth. as a necessary part or result 需要；使必要；牵涉

				例 She knows that the job entails a lot of hard work. 她知道这项工作需要十分努力。|| Deliberate practice entails more than simply repeating a task. [2007阅读Text 1] 有意练习需要的不仅仅是简单地重复一个任务。

				同 encompass (vt.包含；涉及) || demand (vt.需要，要求)

				


				形读译写

				token [ˈtoʊkən]　　★★☆☆☆


				释 n. a round piece of metal that you use instead of money in some machines 代币；表示，象征

				搭 in token of 作为…的标志 || by the same token同样地

				例 Some of the older telephones still only accept tokens. 一些较老式的电话机仍然只收取代币。|| The researchers spent two years teaching their monkeys to exchange tokens for food. [2005阅读Text 1] 研究者们花了两年时间教卷尾猴用代币换取食物。

				同 symbol (n. 标志，象征)

				


				形读译写

				promising [ˈprɑːmɪsɪŋ]　　★★☆☆☆


				释 a. showing signs of being successful or good in the future 有希望的，有前途的


				例 We're trying to bring along several promising young football players. 我们正在设法培养出几名有前途的年轻足球运动员。|| The idea seems promising, and Rosenberg is a perceptive observer. [2012阅读Text 1] 这个想法似乎很有希望，并且罗森伯格也是一个很有洞察力的人。

				


				形读译写

				spontaneous [spɑːnˈteɪniəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. sth. that is spontaneous has not been planned or organized, but happens by itself, or because you suddenly feel you want to do it 自然的；自发的[2009完形干扰选项]

				记 词根记忆：spont(=of free will，自由意志的)+ ane+ous(=having the quality of，有…特性的)→自愿的→自发的

				例 Spontaneous creation is the reason there is something rather than nothing, why the universe exists, why we exist. 自然创造就是事物存在的原因，也是为什么宇宙会存在，我们会存在的原因。

				


				形读译写

			

			
				prospect [ˈprɑːspekt]　　★★★☆☆


				释 n. the possibility that sth. will happen 前景；预期

				vi. 探矿；勘探

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+spect(=look，看)→向前看→前景

				搭 prospect sth./of doing sth. …的希望

				例 The prospects for peace in the country's ten-year civil war are becoming brighter. 在该国十年的内战中，和平的前景正变得越来越明朗。|| Is there any chance that Cardus's criticism will enjoy a revival? The prospect seems remote. [2010阅读Text 1] 卡达斯的评论还有重新流行的机会吗？前景似乎是渺茫的。

				


				形读译写

				impose [ɪmˈpoʊz]　　★★★★★


				释 vt. to force sb./sth. to have to deal with sth. that is difficult or unpleasant 迫使，把…强加于；推行；采用；强制实行

				记 词根记忆：im(=on，…上)+pos(=put，放)+e→放在…上→把…强加于

				搭 impose a restriction on sth. 对某事实行限制

				例 The government has imposed a restriction on press freedom. 政府对新闻自由实行了限制。|| Yet rather than empowering teachers to find what works best for their students, the policy imposes a flat, across-the-board rule. [2012英语(二)阅读Text 1] 然而这项政策推行了一刀切的规定，而不是赋予教师权利来找出什么是最适合学生的。

				派 imposing (a. 壮观的；使人印象深刻的) || imposition (n. 实施；征收)

				


				形读译写

				dismiss [dɪsˈmɪs]　　★★★☆☆


				释 vt. to refuse to consider sb.’s idea, opinion, etc., because you think it is not serious, true, or important 不予考虑；解雇；消除

				记 词根记忆：dis(=apart，分开)+miss(=send，发送；派遣)→分开送走→消除；解雇

				例 He dismissed the opinion polls as worthless. 他认为民意测验毫无用处而不予考虑。|| When the court deals with social policy decisions, the law it shapes is inescapably political—which is why decisions split along ideological lines are so easily dismissed as unjust. [2012完形] 因此，当法院作出有关社会政策的裁决时，法律受其影响，不可避免地带有政治性，这也是为什么那些在意识形态上存在分歧的判决会很容易被视为不公而不予理会。

				派 dismissal (n. 解雇；不予考虑) || dismissive (a. 轻蔑的；鄙视的)

				同 discharge (vt. 解雇；卸下) || fire (vt. 解雇；开除)

				辨 dismiss为正式用词，语气较轻，一般只有从上文才能找出解雇的原因或理由。● discharge语气较重，指有理由的解雇，含有不再复用的意味。● fire为口语用词，多指突然解雇，解雇这一动作犹如开枪一样干净利落。

				


				形读译写

				infrastructure [ˈɪnfrəstrʌktʃər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the basic systems and structures that a country or organization needs in order to work properly, for example roads, railways, banks, etc. 基础结构，基础设施


				例 Our city has sufficient infrastructure. 我们的城市基础设施完备。|| All in all, this clearly seems to be a market in which big retailers could profitably apply their gigantic scale, existing infrastructure, and proven skills in the management of product ranges, logistics, and marketing intelligence. [2010阅读新题型] 总之，这个市场似乎可以让大型零售商利用自己庞大的经营规模，现有的基础设施，以及在产品种类、物流和市场行情方面成熟的管理技巧而获利，这一点是显而易见的。

			

			
				


				形读译写

				exception [ɪkˈsepʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. or sb. that is not included in a general statement or does not follow a rule or pattern 例外，除外


				搭 with the exception of 除…之外

				例 Few guitarists can sing as well as they can play; Wilson, however, is an exception. 很少有吉他手唱歌能唱得跟弹得一样好，而威尔逊是个例外。 || The researchers’ argument stems from a simple observing about social influence, with the exception of a few celebrities like Oprah Winfrey—whose outsize presence is primarily a function of media, not interpersonal, influence—even the most influential members of a population simply don't interact with that many others. [2010阅读Text 3] 研究人员的论点源自于对社会影响的一个简单观察：除了少数像奥普拉•温弗瑞这样的名人以外——他们频繁的亮相主要是媒体炒作的结果，而不是人际关系上的影响——即使最有影响力的人物也无法影响到那么多其他人。

				派 exceptional (a. 例外的，特别的)

				同 exclusion (n. 排除；除外)

				


				形读译写

				payment [ˈpeɪmənt]　　★★★☆☆


				释 n. an amount of money that has been or must be paid 付款额，支付；报酬，报答

				例 After repeated but fruitless demands for payment, he brought a suit against the debtor. 在再三要求支付而毫无结果的情况下，他向债务人提出诉讼。|| Given the advantages of electronic money, you might think that we would move quickly to the cashless society in which all payments are made electronically. [2013英语(二)完形] 考虑到电子货币的优势，你或许会认为我们会很快进入一个支付全部电子化的无现金社会。

				派 repayment (n. 偿还款项；报答)

				同 disbursement (n. 支付；支出)

				


				形读译写

				publication [ˌpʌblɪˈkeɪʃn]　　★★★★★


				释 n. the process of printing a book, magazine, etc. and offering it for sale 出版；出版物；发表，公布

				例 The government have delayed publication of the trade figures. 政府已将贸易统计数字延后公布。|| Depending on the comments received, the editor would accept the paper for publication or decline it. [2008阅读Text 2] 编辑是接受该论文决定出版还是拒绝出版，取决于所收到的评论意见。

				


				形读译写

				render [ˈrendər]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to cause sb. or sth. to be in a particular condition 使成为，变得；提供(服务) [2008阅读干扰选项]

			

			
				例 The news rendered her speechless. 这个消息使她变得默默无言。

				同 cause (vt. 引起，造成)

				辨 render为书面用词，多指因外界因素而使某人或某物处于某种状态。● cause为正式用词，侧重致使某事发生的原因。

				


				形读译写

				verdict [ˈvɜːrdɪkt]　　★☆☆☆☆


				释 n. an official decision made in a court of law, especially about whether sb. is guilty of a crime or how a death happened 裁定；判断

				记 词根记忆：ver(=true，真实)+dict(=say，说) →根据真实情况来说→判断

				例 The appeal court reversed the original verdict and set the prisoner free. 上诉法庭撤销了原判，把那个犯人释放了。 || Verdicts should represent the conscience of the community and not just the letter of the law. [2010英语(二)阅读Text 4] 裁定应该代表社区民众的良知，而不仅是法律条文。

				同 judgment (n. 判断；看法)

				



			

	





			

			
				Word List 3


				词频词汇
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				音　频

				


				形读译写

				communicate [kəˈmjuːnɪkeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to express your thoughts and feelings clearly, so that other people understand them 传达，传递(想法、感情、思想等)；沟通

				搭 communicate with sb. 与某人交流

				例 He was eager to communicate his ideas to the group. 他急于把他的想法传达给小组内的成员。|| Scientists must communicate their message to the public in a compassionate, understandable way—in human terms, not in the language of molecular biology. [2003阅读Text 2] 科学家必须用富有同情心和易于理解的方式向公众传达他们的信息——用一般人能够明白的语言，而不是用分子生物学术语。

				派 communicative (a.乐意沟通的，健谈的) || communication (n. 交流；传递)

				同 convey (vt. 传达；运送) || inform (vt. 通知)

				


				形读译写

				patrol [pəˈtroʊl]　　★☆☆☆☆


				释 v. to go around the different parts of an area or building at regular times to check that there is no trouble or danger 巡查，巡逻


				n. 巡逻；巡查队

				搭 on patrol 在巡逻；巡逻中

				例 Traffic police and highway patrol men patrol all roads to see if the traffic is in order. 交警和公路巡警在路上巡逻以维持秩序。|| Mark Baldassare of the Public Policy Institute of California points out that much of the state's budget is patrolled by unions. [2012阅读Text 4] 加利福尼亚公共政策研究所的马克•巴尔达萨雷指出，加州大部分预算都受到工会的监察。

				派 patroller (n. 巡逻员)

				


				形读译写

				systematic [ˌsɪstə'mætɪk]　　★★☆☆☆


				释 a. organized carefully and done thoroughly 系统的；有条理的；彻底的

				例 The current level of corruption in India is systematic and widespread. 印度现如今的腐败不仅是成体系的，而且还很普遍。|| Contrary to the descriptions on record, no systematic evidence was found that levels of productivity were related to changes in lighting. [2010完形] 与实验记录描述的相反，研究人员并没有发现系统性的证据来证明生产水平与照明变化有关。

				派 systematicness (n.系统性) || systematically (ad. 有系统地；有组织地)

				


				形读译写


				financial [faɪˈnænʃl]　　★★★★★


			

			
				释 a. relating to money or the management of money 财政的，财务的；金融的

				搭 financial crisis 金融危机 || financial assistance 经济援助

				例 The influence of financial crisis has extended to other countries. 这次金融危机的影响已经扩大到其他国家去了。|| Similarly, some Wall Street investment firms armed themselves with patents for financial products, even as they took positions in court cases opposing the practice. [2010阅读Text 2]同样地，一些华尔街投资公司用多项金融产品专利来武装自己，即便同时他们也在法庭案例中采取了反对这样授予专利的立场。

				派 financially (ad. 财政上；金融上)

				同 economic (a. 经济的；经济学的) || fiscal (a. 财政上的；国库的)

				辨 financial指“财务的，金钱的”，侧重财政金融。● economic与political(政治的)相对，它侧重经济方面。

				


				形读译写

				release [rɪˈliːs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to let news or official information be known and printed 发布；释放


				n. 释放；解脱

				例 New products were released onto the market. 新产品已经上市。|| Federal health officials released Tamiflu for children from the national stockpile and began taking orders from the states for the new swine flu vaccine. [2010英语(二)完形] 联邦卫生官员从国家药品储备中拿出达菲发放给儿童，并按照政府命令开始研究新型猪流感疫苗。

				同 deliver (vt. 释放)

				


				形读译写

				curiosity [ˌkjʊəriˈɑːsəti]　　★★☆☆☆


				释 n. the desire to know about sth. 好奇心；奇物；珍品

				例 An insatiable curiosity is necessary, but curiosity itself will not guide success. 永不知足的好奇心是必要的，但好奇心本身并不能成为成功的向导。|| Humans are thoughtful and creative, possessed of insatiable curiosity. [2003阅读新题型] 人类有思想、有创造力，更有永不满足的好奇心。

				


				形读译写

				thereby [ˌðerˈbaɪ]　　★★☆☆☆


				释 ad. with the result that sth. else happens 由此，借以


				例 Regular exercise strengthens the heart, thereby reducing the risk of heart attack. 经常锻炼可以增强心脏机能，从而降低心脏病发作的危险。|| Scientists need to respond forcefully to animal rights advocates, whose arguments are confusing the public and thereby threatening advances in health knowledge and care. [2003阅读Text 2] 科学家们应该对动物权利鼓吹者做出强有力的回应，因为他们的言论混淆了公众的视听，从而威胁到卫生知识和卫生服务的进步。

				同 therefore (ad. 因此) || consequently (ad. 因此，所以)

				辨 thereby表示“借以，由此”，通常后边跟动名词。● therefore通常引出一个推断出的必然结论。● consequently为正式用词，侧重符合逻辑的结果。

				


				形读译写

				scope [skoʊp]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. the range of things that a subject, activity, book, etc. deals with 范围；机会；能力

				记 词根记忆：scop(=look，看)+e→能看到的地方→范围

				例 This subject lies beyond the scope of our research. 这一问题超出了我们的研究范围。|| Of all the changes that have taken place in English-language newspapers during the past quarter-century, perhaps the most far-reaching has been the inexorable decline in the scope and seriousness of their arts coverage. [2010阅读Text 1] 在过去25年英语报纸所发生的所有变化中，影响最深远的可能就是它们对艺术方面的报道在范围上毫无疑问地缩小了，而且这些报道的严肃程度也绝对降低了。

				同 scale (n. 范围) || dimension (n. 程度)

				辨 scope多指某项活动、主题或工作所涉及、涵盖的范围。● scale多用于不可计算数量或不可丈量的事物，强调其规模或范围大小。● dimension多指情况或难题的范围、程度。

				


				形读译写

				poke [poʊk]　　★☆☆☆☆


				释 poke and prod: push sb. or sth. with your finger or with a pointed object; examine carefully 原多用来指医生给病人检查身体时，在病人身上戳戳点点，后来泛指“仔细检查”


				v. poke: to quickly push your fingers or another object into sb./sth. 捅，戳；露出，探出

				n. 捅，戳；探究，打探

				搭 poke... into... 把…戳进…；把…插入…

				例 Don't poke your head out of a car window. 不要把头伸出车窗外。|| Awkward or wordy phrasing or unclear sentences and paragraphs should be mercilessly poked and prodded into shape. [2008阅读新题型] 别扭或冗长的措辞，以及表意不明的句子和段落应该被毫不留情地检查出来，并进行删改。

				同 stick (v. 刺；坚持) || stab (v. 刺；戳)

				


				形读译写

				creative [kriˈeɪtɪv]　　★★★☆☆


				释 a. involving the use of imagination to produce new ideas or things 创造性的；有创造力的


				例 The university encourages free expression in art, drama and creative writing. 这所大学鼓励师生在艺术﹑戏剧和文学创作上自由发挥。|| In fact, the more new things we try—the more we step outside our comfort zone—the more inherently creative we become, both in the workplace and in our personal lives. [2009阅读Text 1] 事实上，我们对新事物尝试得越多，离我们的习惯舒适区域越远，在职场及个人生活中我们就变得越有创造性。

				反 traditional (a. 传统的，习惯的) || conventional (a. 常规的，因循守旧的)

				


				形读译写

				furnish [ˈfɜːrnɪʃ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to supply or provide sth. 提供，供应；在(房屋内)布置家具

				搭 furnish... with 向…提供…

				例 She furnished him with the facts surrounding the case. 她向他提供了与案件有关的真实情况。|| "The valuable examples which they furnish of the power of self-help, of patient purpose, resolute working and steadfast integrity, issuing in the formulation of truly noble and manly character, exhibit," wrote Smiles, "what it is in the power of each to accomplish for himself." [2012英语(二)阅读新题型] 斯迈尔斯写道：“杰出代表们具备自助、耐心、不屈不挠的工作精神和决不动摇的正直品格，这些特点在真正崇高的和有男子气概的性格的形成中流露出来，这也是每个人成就自己所需的力量。”

			

			
				同 supply (vt. 提供) || provide (vt. 提供)

				辨 furnish多指添置家具等供给生活的必需品或为生活舒适提供所需的服务设施。● supply为普通用词，指提供任何有需求的东西。● provide与supply近义，但强调人的深谋远虑，侧重指用储备等方法作充分准备。

				


				形读译写

				curb [kɜːrb]　　★★☆☆☆


				释 n. sth. that controls and puts limits on sth. 控制，约束；路缘

				vt. 控制，约束；勒住

				例 High interest rates put a curb on spending. 高利率抑制了消费。|| Curbs on business-method claims would be a dramatic about-face, because it was the federal circuit itself that introduced such patents with its 1998 decision in the so-called state Street Bank case, approving a patent on a way of pooling mutual-fund assets. [2010阅读Text 2] 对于商业方法申请专利的限制是个戏剧性的彻底变化，因为正是联邦巡回法院自己引进了这种专利。那是在 1998 年，在所谓的美国道富银行案中，联邦巡回法院做出了判决，批准了筹集共同基金资产的方法具有专利权。

				同 control (vt. 控制；掌控) || restrain (vt. 抑制；阻止)

				反 promote (vt. 促进；促销) || boost (v. 推动；鼓励)

				辨 curb可指急剧或果断地制止，也可指用严格的方法加以控制。● control是含义广泛的常用词，指对人或物进行约束或控制。

				


				形读译写

				persist [pərˈsɪst]　　★☆☆☆☆


				释 vi. if sth. bad persists, it continues to exist or happen 维持，保持；顽强地坚持 [2005阅读干扰选项]

				记 词根记忆：per(=throught，自始至终)+sist (=stand，站立)→始终站立着→坚持；持续

				搭 persist in... 坚持…

				例 The belief that the earth was flat persisted for many centuries. “地球是平的”这种看法持续了多个世纪。

				派 persistence (n.坚持；持续) || persistent (a. 执着的；持续的)

				同 continue (v. 持续；不断发生) || last (vi. 持续)

				辨 persist强调在面对困难的情况下坚持做某事。● continue多指过程，强调持续而无终止，常含不间断之意。● last强调存在的时间相当长，超过正常的或所期望的时间。

				


				形读译写

				testify [ˈtestɪfaɪ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to show clearly that sth. is the case 证明，证实；作证

				记 词根记忆：test(=witness，证据)+ify(=make，做)→用证据来证明→证实，证明

				例 Three witnesses testified against her and one in her favor. 有三个证人的证词对她不利，有一个人的对她有利。|| Anyone who has followed recent historical literature can testify to the revolution that is taking place in historical studies. 凡是注意最近的历史文献的人都能证明，在历史研究方面正在发生一场革命。

			

			
				同 justify (v. 证明是正当的) || verify (vt. 核实；证明)

				辨 testify和verify都有证实、证明的意思，但是testify更多是指出庭作证，而verify只是普通意义上的证明。● justify指通过出示证据证明…是正确的。justify还含有“为…辩解、辩护，证明无罪”的意思。

				


				形读译写

				invalid　　★☆☆☆☆


				释 [ɪnˈvælɪd] a. not legally or officially acceptable 无效的，作废的；无根据的；病弱的

				[ˈɪnvəlɪd] n. 病人；伤残者；退役军人

				例 The treaty was declared invalid because it had not been ratified. 条约未经签署，因此被宣布无效。 || Now the company is suddenly claiming that the 2002 agreement is invalid because of the 2006 legislation. [2012阅读Text 2] 如今，该公司突然宣布，根据2006年的法规，2002年的协议无效。

				派 invalidate (v. 使某事物无效或作废) || invalidity (n. 无效；伤残)

				反 valid (a. 有效的；有根据的)

				


				形读译写

				indignant [ɪnˈdɪɡnənt]  　　★☆☆☆☆


				释 a. angry and surprised because you feel insulted or unfairly treated 愤慨的，愤怒的，义愤的 [2003阅读干扰选项]

				搭 be indignant at/about sth. 对某事愤慨

				例 The indignant customer complained to the manager. 那个愤怒的顾客向经理投诉。

				派 indignantly (ad. 愤怒地；愤慨地)

				同 angry (a. 生气的；愤怒的) || mad (a. 愤怒的；疯狂的)

				辨 indignant侧重指愤怒是有充分理由和正当的。● angry侧重以愤怒的表情、激烈的言辞或威胁的目光等来表达感情。● mad多用于非正式文体和讲话中，与angry意义相近。

				


				形读译写

				confer [kənˈfɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 v. to officially give sb. a title, etc., especially as a reward for sth. they have achieved 赋予，授予；商讨

				记 词根记忆：con(=together，共同)+fer(=carry，运，载)→把某物一同带来→授予，赋予

				搭 confer sth. on/upon sb. 授予某人某物

				例 You would confer a great favor upon me by coming with me. 你和我一起来对我来说是莫大的帮助。|| Certain astrological signs confer superior soccer skills. [2007阅读Text 1] 某些星座的人更具有足球天赋。

				派 conference (n. 会议；讨论) || conferment (n. 给予；商量)

				同 impart (vt. 给予；透露) || deliver (vt. 给予；发表)

				


				形读译写

				bureaucracy [bjʊˈrɑːkrəsi]　　★★☆☆☆


				释 n. a complicated official system which is annoying or confusing because it has a lot of rules, processes, etc. 官僚机构；官僚主义

			

			
				例 They are living in a modern bureaucracy. 他们生活在一个现代官僚体制中。|| Instead of each province having its own list of approved drugs, bureaucracy, procedures and limited bargaining power, all would pool resources, work with Ottawa, and create a national institution. [2005阅读新题型]所有省都应该集中资源，与渥太华合作创建一个国家机构，改变目前每个省都有各自的获批药物清单、官方机构、程序以及有限的议价能力的局面。

				派 bureaucratic (a. 官僚的，官僚主义的)

				


				形读译写

				revise [rɪˈvaɪz]　　★★☆☆☆


				释 vt. to change sth. because of new information or ideas 修改；改正；修订；复习

				记 词根记忆：re(=again，再一次)+vis(=look，看)+e→反复看→修订；修改

				例 we're revising for the test tomorrow. 我们正在为明天的考试复习。|| We reason together, challenge, revise, and complete each other's reasoning and each other's conceptions of reason. [2012阅读Text 3] 我们共同去推理，去质疑，去修改并且完善各自的推理以及推理概念。

				派 revision (n. 修订；修改)

				同 review (v. 复习) || amend (vt. 改善；修改)

				


				形读译写

				hamper [ˈhæmpər]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make it difficult for sb. to do sth. 束缚；妨碍


				n. 带盖的大篮子

				例 An obsolete ideology can hamper an economy. 过时的意识形态会束缚经济发展。|| More than anything, the historians say, the founders were hampered by the culture of their time. [2008阅读Text 4] 历史学家说，最主要的原因就是建国者们受到他们那个时代文化的束缚。

				派 unhampered (a. 无妨碍的；无阻碍的)

				同 hinder (v. 阻碍；打扰) || obstruct (vt. 阻碍；阻塞)

				反 assist (v. 帮助；协助)

				辨 hamper侧重因受到约束或阻碍而造成的行动困难。● hinder语气较轻，多指阻碍、拖延人或事，强调使进展速度变缓。● obstruct为正式用词，语气较强，多指以干扰或设置障碍的方式阻碍交通，使其不能自由畅通。

				


				


				形读译写

				designate [ˈdezɪɡneɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to represent or refer to sth. using a particular sign, name, etc. 标明，标示；任命，选定，指派

				a. (已受委派)尚未上任的；尚未就职的

				搭 designate sb. as/for... 任命某人为…

				例 I designate you to act for me while I am away. 我指派你在我离开的时候行使我的职责。|| It is the first worldwide epidemic designated by the World Health Organization in 41 years. [2010英语(二)完形] 这是世界卫生组织41年来首次命名的全球性流行病。

				派 designation (n. 指派；标示)

			

			
				同 appoint (vt. 任命，委派) || assign (vt. 指派，选派)

				辨 designate为书面用语，侧重当权者或机构的选拔或任命，有时含强行指定的意味。● appoint通常指不经过选择的官方委任。● assign 的含义主要不在于挑选某人完成某项任务，而在于将某项任务指派给某人去完成。

				


				形读译写

				terrific [təˈrɪfɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. very good, especially in a way that makes you feel happy and excited 极好的，了不起的；很大的，巨大的

				例 My sister is a terrific jazz singer. 我姐姐是个很棒的爵士乐歌手。|| It's worth remembering, however, that though a clean copy fresh off a printer may look terrific, it will read only as well as the thinking and writing that have gone into it. [2008阅读新题型] 然而，值得注意的是虽然从打印机里刚打印出来的清稿看上去很不错，但只有文章的思想内容和表达方式好，这篇文章才算好。

				派 terrifically (ad. 极其；非常)

				同 wonderful (a. 极好的；精彩的) || superb (a.  极好的；超凡的)

				


				形读译写

				susceptible [səˈseptəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. likely to suffer from a particular illness or be affected by a particular problem 易受影响的；易动感情的；容许…的

				记 词根记忆：sus(=under，在下面，在下方)+ cept(=take，拿)+ible→容易被拿下的→易受影响的

				例 Don't grow plants that are susceptible to disease. 不要养易生病的植物。|| Women are particularly susceptible to developing depression and anxiety disorders in response to stress compared to men. [2008阅读Text 1] 和男性相比，女性面对压力时，更容易受到影响，导致抑郁和紧张。

				派 susceptibility (n. 易受影响的特性)

				同 vulnerable (a. 易受伤害的；脆弱的)

				反 immune (a. 免疫的；不受影响的)

				


				形读译写

				orderly [ˈɔːrdərli]　　★☆☆☆☆


				释 a. arranged or organized in a sensible or neat way 有秩序的；整齐的

				记 词根记忆：ord(=order，命令，顺序)+er+ly (…的)→有秩序的；整齐的

				例 Every object has its place, but in an orderly house someone must be responsible for putting it there. 每一件物品都有它的位置，但是在一个有秩序的家庭里，任何人都有责任把它们放在它们的位置上。|| Social science is that branch of intellectual enquiry which seeks to study humans and their endeavors in the same reasoned, orderly, systematic, and dispassioned manner that natural scientists use for the study of natural phenomena. [2003翻译] 社会科学是知识探索的一个分支，它力图像自然科学家研究自然现象那样，用理性的、有序的、系统的和客观的方式研究人类及其行为。

				派 orderliness (n. 整齐，整洁)

				同 systematic (a. 有条理的)

			

			
				


				形读译写

				striking [ˈstraɪkɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 a. unusual or interesting enough to be easily noticed 引人注目的，显著的；标致的


				例 Woolf's way of writing was a striking departure from the literary norm. 伍尔夫的写作风格与传统的文学风格大相径庭。|| Even more striking, six of the seven heads of government of the G7 rich countries are alphabetically advantaged. [2004阅读Text 2] 更加令人瞩目的是，七国集团的7位政府首脑中有6位的姓氏在字母表顺序中靠前。

				派 strikingly (ad. 显著地，突出地)

				同 obvious (a. 明显的，显然的)

				辨 striking强调能给观察者留下强烈而深刻的印象。● obvious语气较强，指极为明显，有目共睹，无需说明和论证。

				


				形读译写

				impulse [ˈɪmpʌls]　　★★☆☆☆


				释 n. a sudden strong wish or need to do sth., without stopping to think about the results 冲动，一时的念头；脉冲；推动力；刺激

				记 词根记忆：im(=in，在里面)+puls(=drive，驱动)+e→有内在驱动的→推动

				搭 on (the) impulse (of...) 凭…的冲动

				例 He felt an irresistible impulse to run away. 他突然有个无法抗拒的冲动，想要逃跑。|| We unconsciously associate fast food with speed and impatience and carry those impulses into whatever else we're doing. [2013英语(二)阅读 Text 3] 我们会无意识地把快餐与速度和急躁联系起来，并把这种冲动带进我们正在做的其他任何事情。

				派 impulsive (a.易冲动的，凭冲动做事的)

				


				形读译写

				simplicity [sɪmˈplɪsəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of being simple and not complicated, especially when this is attractive or useful 简单(性)；简明


				例 The simplicity and audacity of this have some appeal, but it isn't the answer. 这种观点的简洁和大胆的确有些吸引力，但并不是答案。|| This insight, so profound in its simplicity, opened up an entirely new way of perceiving and understanding human life. [2003翻译] 这一概念简洁，却又含义深刻，它为认识和理解人类生活开创了一条崭新的道路。

				


				形读译写

				mammal [ˈmæml]　　★☆☆☆☆


				释 n. a type of animal that drinks milk from its mother's body when it is young 哺乳动物


				例 Humans, dogs, and whales are all mammals. 人类、狗以及鲸鱼都是哺乳动物。|| A parallel situation exists in respect of predatory mammals and fish-eating birds. [2010翻译] 在肉食哺乳动物和食鱼鸟类中也存在类似的情形。

				派 mammalian (a. 哺乳动物的)

				


				形读译写

				strategy [ˈstrætədʒi]　　★★☆☆☆


			

			
				释 n. a planned series of actions for achieving sth. 战略，策略


				记 词根记忆：strat(=army，军队)+egy→军队作战离不开计划、安排→战略，策略

				例 They have developed a strategy for dealing with unemployment. 他们制定了一个解决失业问题的对策。|| Instead, the best strategy is to use the agent as a kind of tip service to keep abreast of jobs in a particular database. [2004阅读Text 1] 相反，最佳的策略是把代理当作一种提示服务来及时跟踪某一资料库里的工作岗位信息。

				派 strategic (a. 战略的，战略上的)

				同 tactic (n. 策略，战略) || approach (n. 方法，途径)

				辨 strategy指全局性的前线战略部署，也可指为达到某种目的而采取的策略。● tactic(s)指在战场或军事行动中如何用兵的具体战术，多暗示指挥员在场具体指挥；也指为完成某计划而采取的策略或手段。● approach指从事某事的特别方法、途径。

				


				形读译写

				compose [kəmˈpoʊz]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to write a letter, poem, etc., thinking very carefully about it as you write it 创作；组成，构成

				搭 be composed of... 由…组成

				例 The committee is composed of people of widely differing views. 这个委员会由观点极不相同的成员组成。|| Do not attempt to compose a perfectly correct draft the first time around. [2008阅读新题型] 不要试图第一次就创作出完美的草稿。

				派 composed (a. 沉着的) || composer (n. 作曲家，创作者)

				同 constitute (vt. 组成，构成) || comprise (vi. 包含，包括)

				辨 compose多用于被动语态，指将两个或两个以上的人或物放到一起形成一个整体。● comprise 指整体是由几个独立的部分组合而成的。● constitute指由某些部分组成一个整体或构成某物的基本成分。在句子中，主语表示事物的组成部分，宾语表示事物的整体。这三个词均为正式用词。

				


				形读译写

				acclaim [əˈkleɪm]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to praise sb. or sth. publicly 称赞，为…喝彩


				n. 称赞；欢呼

				记 词根记忆：ac(=to，朝…，向…)+claim(=cry out， 叫喊)→向某人大声叫喊→向…欢呼，为…喝彩

				搭 international acclaim 国际好评

				例 His work was acclaimed by art critics. 他的作品获得了艺术评论家的赞誉。|| At any rate, this change will ultimately be acclaimed by an ever-growing number of both domestic and international consumers, regardless of how long the current consumer pattern will take hold. [2010阅读新题型] 无论如何，不管目前这种消费模式会持续多久，这种变化终会受到越来越多国内外消费者的欢迎。

				同 applaud (v. 赞赏)

				


				形读译写

				palm [pɑːm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the inside surface of your hand, in which you hold things 手掌；棕榈树

			

			
				例 He held the bird gently in the palm of his hand.他把小鸟轻轻地托在掌心。|| Now think of your laptop, thinner than a brown-paper envelope, or your cellphone in the palm of your hand. [2012阅读新题型] 想想你那比牛皮纸信封还要薄的笔记本电脑，或是可以放在掌心的手机。

				同 hand (n. 手)

				


				形读译写


				prompt [prɑːmpt]　　★☆☆☆☆


				释 a. done quickly, immediately, or at the right time敏捷的，迅速的，立刻的


				v. 提示；促进；(给演员)提白

				搭 prompt response 敏捷的反应

				例 It is not too late, but prompt action is needed. 还不算太晚，但需要立即采取行动。|| Write an email to the customer service to demand a prompt solution. [2012英语(二)写作题干] 给客服部写一封邮件，要求其迅速给出解决办法。

				派 prompting (n. 促进；激励)

				同 momentary (a. 瞬间的) || instant (a. 立即的，紧急的)

				辨 prompt主要指（行动）立刻的、迅速的。● momentary强调时间的转瞬即逝。● instant指即刻发生的，通常放在名词前面。

				


				形读译写

				ballot [ˈbælət]　　★☆☆☆☆


				释 n. a piece of paper on which you make a secret vote 选票；投票表决(或选举)；投票总数

				v. 进行无记名投票

				例 The election of the chairman is through the way of secret ballot. 通过无记名方式选举主席。|| Few tourists would even have noticed the presidential election on July 30th, in which James Michel, leader of the Seychelles People's Progressive Front, was returned with 54% of the ballot. 就连游客们也很少有人注意到7月30日该国举行的总统选举。这次选举中，塞舌尔人民进步阵线领导人詹姆斯•米歇尔获得了54%的选票。

				同 vote (n. 选票 v. 投票)

				


				形读译写

				spacious [ˈspeɪʃəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. a spacious house, room, etc. is large and has plenty of space to move around in 宽广的，宽敞的 [2011英语(二)阅读干扰选项]

				例 When you look at their new spacious office, ours seem very cramped by contrast. 看看他们崭新而又宽敞的办公室，相比之下我们的办公室显得非常狭窄。

				同 capacious (a. 容量大的；宽敞的) || roomy (a. 有很多空间的；宽敞的)

				反 confined (a. 空间受限制的；狭窄的)

				


				形读译写

				instance [ˈɪnstəns]　　★★☆☆☆


				释 n. an example of a particular kind of situation 例子；实例；事例


				vt. 举…为例

				搭 for instance 例如，比如

			

			
				例 The report highlights a number of instances of injustice. 这篇报道重点列举了一些不公正的实例。|| Yet, in several instances, justices acted in ways that weakened the court's reputation for being independent and impartial. [2012完形] 然而在几个事例中，大法官的行为损害了法庭独立和公正的名誉。

				同 example (n. 例子；榜样) || case (n. 事例；案例)

				辨 instance多指用于说明、支持或反证一般事实或理论的事例。● example为普通用词，指能代表同类事物性质或一般规律的典型例子。● case多指需要加以认真研究的实例，如病例、案例等。

				


				形读译写

				turnover [ˈtɜːrnoʊvər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the rate at which people leave an organization and are replaced by others 人员调整率，人员变更率；营业额；成交量

				记 来自词组turn over (翻倒；倾覆)

				例 The company had a turnover of ￡3.8 million. 那家公司的营业额为380万英镑。|| In the third quarter, CEO turnover was down 23% from a year ago as nervous boards stuck with the leaders they had, according to Liberum Research. [2011阅读 Text 2] 根据利伯伦的调查研究显示，首席执行官的更换率和一年前相比下降了23%，这是由于紧张的董事们紧紧依靠他们的缘故。

				


				形读译写

				restore [rɪˈstɔːr]　　★★★☆☆


				释 vt. to make sth. return to its former state or condition 恢复；修复

				例 The treatment restored my health. 治疗使我恢复了健康。|| Surely it should be obvious to the dimmest executive that trust, that most valuable of economic assets, is easily destroyed and hugely expensive to restore. [2007阅读Text 4] 毫无疑问，这对于最不敏锐的管理者来说也是非常明显的：信用这种最有经济价值的资产容易遭到破坏，并且要恢复它成本也很高。

				派 restorative (a. 恢复健康的；滋补的)

				同 recover (vt. 恢复) || repair (vt. 修理；恢复)

				


				形读译写

				relieve [rɪˈliːv]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to reduce sb.’s pain or unpleasant feelings 使放心，使宽慰；解除；减轻

				搭 relieve tension/pressure/stress, etc. 缓解紧张/舒缓压力等

				例 She became immensely relieved when she knew the result. 知道结果后她长舒了一口气。|| On July 29th they were relieved, at least temporarily. [2012英语(二)阅读Text3] 7月29日他们放心了，至少暂时放心了。

				


				形读译写

				recovery [rɪˈkʌvəri]　　★★☆☆☆


				释 n. the process of getting better after an illness, injury, etc. 痊愈；复原，恢复

				搭 recovery from 从…中恢复

				例 I'm afraid that recovery from the disease is quite gradual. 恐怕这种疾病的康复过程很缓慢。|| "Setting the proper investment level for security, redundancy, and recovery is a management issue, not a technical one," he says. [2007阅读Text 4] 他说：“为信息安全、信息备份和信息恢复等问题设定合适的投资标准是一个管理问题，而不是技术问题。”

			

			
				同 restoration (n. 恢复)

				形读译写

				mere [mɪr]　　★★☆☆☆


				释 a. used to emphasize how small or unimportant sth. or sb. is 仅仅的，只不过的；纯粹的

				例 There is more to good health than the mere absence of disease. 健康不仅仅指不生病，还包括更多。|| So when one monkey was handed a grape in exchange for her token, the second was reluctant to hand hers over for a mere piece of cucumber. [2005阅读Text 1] 所以当一只猴子用一个代币换回一颗葡萄时，第二只猴子就不愿意用自己的代币仅换回一片黄瓜。

				派 merely (ad. 仅仅，只不过)

				同 simple (a. 单纯的) || bare (a. 仅有的)

				


				形读译写

				dilute [daɪˈluːt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make a liquid weaker by adding water or another liquid 把(液体)稀释，使(液体)变淡


				a. 稀释了的；冲淡了的

				记 词根记忆：di(=away，离开)+lu(=wash，冲洗) +te→冲洗使离开→冲淡，稀释

				搭 dilute A with B 在A中掺入B，用B稀释A

				例 Dilute the paint with a little oil. 用少量油把颜料稀释一下。|| Our noses are capable of detecting human smells even when these are diluted to far below one part in one million. [2005完形] 即使这些人类的气味被稀释到远不及原来浓度的百万分之一，我们的鼻子仍能够将其分辨出来。

				派 dilution (n. 稀释，变淡)

				


				形读译写

				reduction [rɪˈdʌkʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. a decrease in the size, price, or amount of sth., or the act of decreasing sth. 减少；缩小；缩图；缩版

				记 来自reduce (vt. 减少，缩小)

				例 There is a reduction of 12 percent in violent crime in this city. 该市的暴力犯罪率下降了12个百分点。|| Supporters of the new supersystems argue that these mergers will allow for substantial cost reductions and better coordinated service. [2003阅读Text 3] 支持组建超大型铁路系统的人认为，合并将带来成本的大幅度降低和更好的协调服务。

				派 reductionism (n. 简化主义，简化论)

				同 decrease (n. 减少) || decline (n. 下降)

				反 increase (n. 增加)

				


				形读译写

				applicable [əˈplɪkəbl]　　★★☆☆☆


				释 a. if sth. is applicable to a particular person, group, or situation, it affects them or is related to them 可应用的；适用的


				搭 be applicable to... 可应用于…

				例 The new qualifications are applicable to all European countries. 新的限定条件适用于欧洲各个国家。|| In the near future, the existing data of human height will still be applicable. [2008阅读Text 3] 在不久的将来，有关人类身高的现存数据将仍然适用。

			

			
				同 viable (a. 可行的) || practical (a. 实用的)

				


				形读译写

				industrial [ɪnˈdʌstriəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to industry or the people working in it 工业的，产业的；工业发达的

				搭 the Industrial Revolution 工业革命 || industrial fairs 工业博览会

				例 Due to low investment, industrial output has remained stagnant.由于投资少，工业生产量一直停滞不前。|| Even today, in our industrial life, apart from certain values of industriousness and thrift, the intellectual and emotional reaction of the forms of human association under which the world's work is carried on receives little attention as compared with physical output. 即便今天，在我们的工业化社会中，除了勤劳和节俭等某些价值观，人们对于世界赖以运转的人类交往各种形式的理智和情感的反应，与物质产出相比，受到的关注也很少。

				派 industrially (ad. 企业地；工业地)

				


				形读译写

				luxury [ˈlʌkʃəri]　　★☆☆☆☆


				释 n. very great comfort and pleasure, such as you get from expensive food, beautiful houses, cars, etc. 豪华，奢侈；奢侈品

				记 词根记忆：lux(=light，光，照)+ ury→光彩照人→奢华

				例 He was leading a life of luxury in Australia. 他在澳大利亚过着奢侈的生活。|| In the world of capuchins, grapes are luxury goods (and much preferable to cucumbers). [2005阅读Text 1] 在卷尾猴的世界里，葡萄是奢侈品(比黄瓜受欢迎得多)。

				派 luxurious (a. 奢侈的；丰富的)

				同 extravagance (n. 铺张浪费) || lavishness (n. 奢侈；浪费)

				


				形读译写

				spur [spɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to encourage sb. or make them want to do sth. 刺激；鞭策


				n. 刺激因素

				例 A business tax cut is needed to spur industrial investment. 需要用减少商业税的办法刺激工业投资。|| They have been spurred in part by DNA evidence made available in 1998, which almost certainly proved Thomas Jefferson had fathered at least one child with his slave Sally Hemings. [2008阅读Text 4] 他们多半是受了1998年DNA证据事件的影响，该事件几乎可以肯定地证明托马斯•杰斐逊至少和他的奴隶萨利•赫明思生过一个孩子。

				同 stimulate (vt. 刺激，激励)

				


				形读译写

				manufacture [ˌmænjuˈfæktʃər]  ★☆☆☆☆


				释 vt. to invent an untrue story, excuse, etc. 虚构，捏造；成批制造，大量生产

				n. 大量制造；批量生产

				记 词根记忆：manu(=hand，手)+fact(做)+ure→用手做→制造，加工

			

			
				例 Cost will determine the methods of manufacture. 成本决定生产方式。|| Like other human beings, he encounters moral issues even in the everyday performance of his routine duties—he is not supposed to cook his experiments, manufacture evidence, or doctor his reports. [2006翻译] 像其他人一样，他在日常工作中也会遭遇道德问题，比方说，他不应该伪造实验结果、捏造证据，或编造报告。

				派 manufacturer (n. 制造商，厂商)

				同 produce (v. 生产)

				辨 manufacture一般指机器大量制造产品。● produce多指生产农产品(尤指蔬菜、水果等)。

				


				形读译写

				erroneous [ɪˈroʊniəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. not correct, based on wrong information 错误的，不正确的


				例 No erroneous ideas should be allowed to spread unchecked. 不能听任错误思想泛滥传播。|| Allen's contribution was to take an assumption we all share—that because we are not robots we therefore control our thoughts—and reveal its erroneous nature. [2011翻译] 艾伦的贡献在于他拿出“我们并非机器人，因此能掌控自己的思想”这一公认的假设，并揭示了其谬误所在。

				同  false (a. 虚假的；错误的) || wrong (a. 错误的；不正当的)

				辨 erroneous强调与事实相悖，多是无心之失。● false表示所说的或所想的与实际情况不相符，含有假冒、欺骗之嫌。● wrong除了表示与事实不符以外，还可指与道德、权益相悖的事。

				


				形读译写

				vivid [ˈvɪvɪd]　　★☆☆☆☆


				释 a. vivid memories, dreams, descriptions, etc. are so clear that they seem real (记忆、描述等)清晰的；生动的；鲜明的

				记 词根记忆：viv(=live，生存)+id→生存的→生动的

				例 On Wednesday night I had a very vivid dream which really upset me. 周三晚上，我做了个十分逼真的梦，让我很不安。|| The brain is as active during REM (rapid eye movement) sleep—when most vivid dreams occur—as it is when fully awake, says Dr. Eric Nofzinger at the University of Pittsburgh. [2005阅读Text 3] 匹兹堡大学的艾瑞克•诺夫辛格博士指出：人脑在快速眼动睡眠时(大多数清晰的梦境出现时)与清醒时同样活跃。

				派 vividly (ad. 生动地；逼真地) || vividness (n. 生动；逼真)

				同 clear (a. 清晰的；清澈的)

				


				


				


				A man is not old as long as he is seeking something. A man is not old until regrets take the place of dreams.


				只要一个人还有所追求，他就没有老。直到后悔取代了梦想，一个人才算老。

				——美国演员 巴里穆尔（J. Barrymore, American actor）

				



			

	





			

			
				Word List 4


				词频词汇

				[image: 004.tif]


				音　频

				


				形读译写

				proclaim [prəˈkleɪm]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to say publicly or officially that sth. important is true or exists 宣告；声明


				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+claim(呼喊) →在前面大喊→宣告，声明

				例 The ringing bells proclaimed the birth of the prince. 鸣响的钟声宣布王子诞生了。|| Eric Schmidt, the executive chairman of Google, recently proclaimed that leadership in the tech world had passed from Microsoft and others to a "Gang of Four" fast-growing, consumer-oriented businesses: Google, Apple, Amazon and Facebook. 谷歌执行总裁埃里克•施密特最近声称， 技术领域的领头羊地位已由微软和其他公司转向快速发展的、 以用户为导向的四家公司： 谷歌、 苹果、 亚马逊和脸谱网。

				派 proclamation (n. 宣布，声明)

				同 declare (v. 正式宣布，宣称) || announce (vt. 宣布，声称)

				辨 announce多指首次宣布大家感兴趣或可满足大家好奇心的事情。● proclaim指官方宣布重大事件或施政方针，语体比announce正式。● declare侧重正式就某事清楚明白地宣布。

				


				形读译写

				device [dɪˈvaɪs]　　★★☆☆☆


				释 n. a machine or tool that does a special job 设备；手段，策略

				例 The device will be in production by the end of the year. 该装置将于年底投入生产。|| The networked computer is an amazing device, the first media machine that serves as the mode of production, means of distribution, site of reception, and place of praise and critique. [2012阅读新题型] 联网的计算机是一台令人称奇的设备。它是第一台这样的传媒机器：它是一种生产方式，是一种发布信息的途径，也是一个接收信息的站点，更是一个发表言论的平台。

				同 machine (n. 机器，机械) || appliance (n. 器具；装置)

				辨 device多指为某一特殊用途或解决某一特定机械问题而设计或改装的精巧的仪器或装置。● machine为普通用词，泛指一切机器。● appliance侧重指家用机器或设备，尤指家用电器。

				


				形读译写

				triumph [ˈtraɪʌmf]　　★★☆☆☆


				释 n. an important victory or success after a difficult struggle 胜利，凯旋


				vi. 获得胜利，战胜

				搭 triumph over... 战胜…

				例 She was confident that she would ultimately triumph over adversity. 她相信自己最终能战胜逆境。 || To paraphrase 18th-century statesman Edmund Burke, "all that is needed for the triumph of a misguided cause is that good people do nothing." [2003阅读Text 2] 18世纪的政治家埃德蒙•伯克有句名言：“一项受错误思想引导的事业要想取得胜利，只需好人袖手旁观。”

			

			
				


				形读译写

				limitation [ˌlɪmɪˈteɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. condition, fact or circumstance that limits 限制，控制；局限；限度

				记 词根记忆：lim(=threshold，门槛)+it(=go，走)+ation→走到门槛处遇到限制→限制，控制

				搭 limitation of actions 诉讼时效

				搭 This technique is useful but it has its limitations. 这种技术有用，但是也有它的局限性。|| The upside is the possibilities contained in knowing that everything is up to us; where before we were experts in the array of limitations, now we become authorities of what is possible. [2011翻译] 积极的一面在于，知道了一切取决于自己，即有了诸多可能；以前我们是谙熟各种局限的专家，而现在我们成了驾驭各种可能性的权威。

				同 restriction (n. 限制，约束)

				辨 limitation指事先确定的空间、时间或数量的极限，一旦超越限度，就会造成不良结果。也可指不是事先规定的，而是自然的或固有的界限。● restriction指把某人或某物限制在一定的范围之内。

				


				形读译写

				evade [ɪˈveɪd]　　★★☆☆☆


				释 v. to avoid talking about sth., especially because you are trying to hide sth. 逃避，躲避；规避 [2012完形干扰选项]

				记 词根记忆：e(=out，出去，到外面去)+vad (=go，走)＋e→走到外面去→逃避，躲避

				例 He has been evading capture by the police after the murder. 他杀人之后就一直在躲避警方的追捕。

				同 avoid (vt. 避免；躲避) || escape (v. 逃避；溜走)

				辨 evade强调用心机或狡猾的手段逃避或回避对自己不利的东西。● avoid强调有意识地躲避不愉快的或可能发生危险的事物或情况。● escape指脱离或避开即将来临或近在眼前的伤害、危险、灾祸等。

				


				形读译写

				chamber [ˈtʃeɪmbər]　　★★☆☆☆


				释 n. a room used for a special purpose, especially an unpleasant one (作特定用途的)房间，室；会议厅；(议会的)议院

				例 The members left the council chamber. 议员们离开了会议厅。|| However, when two monkeys were placed inseparate but adjoining chambers, so that each could observe what the other was getting in return for its rock, their behavior became markedly different. [2005阅读Text 1] 但是，当两只猴子被安置在隔开但相邻的两个房间里，能够互相看见对方用石头换回来什么东西时，猴子的行为就会变得明显不同。

				


				形读译写

				survey　　★☆☆☆☆


				释 ['sɜːrveɪ] n. a set of questions that you ask a large number of people in order to find out about their opinions or behavior (对部分人的行为、意见等)调查；全面检查；概述

				[sərˈveɪ] vt. 调查；全面观察；勘测

				例 A recent survey shows that 75% of people approve of the new law. 近期的一项民意调查显示，75%的人赞成这项新颁布的法规。|| A big survey of Indian households in 2004 found that nearly 40% of emigrants had more than a high-school education, compared with around 3.3% of all Indians over the age of 25. [2012英语(二)翻译] 2004年对于印度家庭的一项大型调查研究表明，接近40%的移民都接受过高中以上的教育，而年龄在25岁以上的印度人当中受过高中以上教育的只有3.3%。

			

			
				同 research (n. 研究，调查)

				辨 survey多指为写书面报告而进行的民意测验或调查。● research指科学工作者等为揭示自然规律或获取某个领域的新知识而进行的长时间的调查研究。

				


				形读译写

				attorney [əˈtɜːrni]　　★☆☆☆☆


				释 n. a lawyer 律师


				例 The attorney for the defense challenged the evidence as hearsay. 被告辩护律师驳斥该证据为道听途说。|| The judges on the Federal circuit are "reacting to the anti-patent trend at the Supreme Court", says Harold C. Wegner, a patent attorney and professor at George Washington University Law School. [2010阅读Text 2] 身为专利律师和乔治•华盛顿大学法律学院教授的哈拉尔德•C.韦格纳说，联邦巡回法院的法官们正在“对最高法院的反专利趋势作出回应”。

				同 lawyer (n. 律师) || counsel (n. 律师)

				


				形读译写

				characterize [ˈkærəktəraɪz]　　★★★☆☆


				释 v. to be typical of a person, place, or thing 是…的特征；以…为典型；描述，刻画；表现

				搭 be characterized by... 以…为特点

				例 This plant is characterized by short stem, broad leaves and long roots. 这种植物的特点是茎短、叶宽、根长。|| Since the days of Aristotle, a search for universal principles has characterized the scientific enterprise. [2012翻译]自亚里士多德时代开始，寻找普遍法则就成为科研活动的特征。

				同 distinguish (v. 成为…的特征) || mark (v. 标记)

				


				形读译写

				prone [proʊn]　　★☆☆☆☆


				释 a. likely to do sth. or suffer from sth., especially sth. bad or harmful 易于…的，有…倾向的；俯卧的；倾斜的 [2012完形干扰选项]

				搭 prone to... 有…倾向的，易于…的

				例 She is prone to lose her temper when people disagree with her. 别人一不同意她的意见，她就发脾气。

				派 proneness (n. 倾向；俯伏)

				同 apt (a. 有…倾向的；恰当的) || liable (a. 有…倾向的；有责任的)

				辨 prone多用于人，着重强调其本性，或对于某种错误、弱点或不良行为等有某种倾向。● apt口语中常用，指自然的或习惯的倾向，无特殊的褒贬意味，常指在一般情况下发生的事。● liable指易于产生某种不利的结果，侧重偶然性，常表示警告或提醒。

				


				形读译写

				vanish [ˈvænɪʃ]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 vi. to disappear suddenly, especially in a way that cannot be easily explained 消失，消散


				记 词根记忆：van(=empty，空)+ish→空无一物→消失

				例 With a wave of his hand, the magician made the rabbit vanish. 魔术师手一挥兔子便不见了。|| Yet pleasure at your own can vanish if you learn that a colleague has been given a bigger one. [2005阅读Text 1] 但是当你知道一个同事薪水加得比你还要多的时候，那么加薪带给你的喜悦感就消失得无影无踪了。

				同 disappear (vi. 消失；失踪)

				辨 vanish往往指神秘而突然地消失，不留任何蛛丝马迹。● disappear是普通用词，指某人或某物不见了，语气没有vanish强。

				


				形读译写

				outrage [ˈaʊtreɪdʒ]　　★★☆☆☆


				释 n. a feeling of great anger and shock 愤怒，愤慨；暴行

				vt. 使震怒，激怒

				例 When they heard the news they reacted with a sense of outrage. 他们获悉此事后义愤填膺。|| The company, a major energy supplier in New England, provoked justified outrage in Vermont last week when it announced it was reneging on a longstanding commitment to abide by the strict nuclear regulations. [2012阅读Text 2] 上周，这家新英格兰的主要能源供应商宣称将违背严格遵守核能规定的长期承诺，这理所当然地激起了佛蒙特州民众的愤怒。

				派 outrageous (a. 蛮横无理的，过分的) || outraged (a. 震惊的；义愤填膺的)

				同 rage (n. 狂怒，大怒 v. 动怒) || indignation (n. 愤怒，义愤)

				辨 outrage指的是某人的暴行引起了广大群众的愤慨。● rage侧重突然而猛烈地发作，难以控制的大怒。● indignation为较正式用词，指出于正义或对不公正之事的愤慨。

				


				形读译写

				disclose [dɪsˈkloʊz]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to make sth. publicly known, especially after it has been kept secret (尤指在被隐瞒后)透露；揭露；泄露；公开(某事)


				例 He disclosed that he had submitted his resignation. 他透露说，自己已提交辞呈。|| Meanwhile, the theft of information about some 40 million credit-card accounts in America, disclosed on June 17th, overshadowed a hugely important decision a day earlier by America's Federal Trade Commission (FTC) that puts corporate America on notice that regulators will act if firms fail to provide adequate data security. [2007阅读Text 4] 与此同时，美国联邦贸易委员会(FTC)于6月16日公布了一项重要决定，它通知美国商界，如果公司不能充分保障信息的安全，那么监督机构就会采取措施；然而，一天之后披露的美国大约四千万信用卡账户信息失窃的消息则使上述决定蒙羞。

				派 disclosure (n. 揭发；披露)

				同 reveal (vt. 显示，揭露)

				反 conceal (v. 隐藏，隐瞒) || hide (v. 隐藏，隐瞒)

				辨 disclose侧重指揭露或泄露鲜为人知或保密的事。● reveal多指揭露一直隐藏或隐秘的东西，或启示超乎常人领悟能力的真理。

				


				形读译写

				tone [toʊn]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. the way your voice sounds, which shows how you are feeling or what you mean 腔调，语气；音调，音色；风格

				记 词根记忆：ton(音)+e→音调，音色

				例 Her tone implied that her patience was limited. 她的口气暗示，她的耐心是有限的。|| While even the modestly educated sought an elevated tone when they put pen to paper before the 1960s, even the most well regarded writing since then has sought to capture spoken English on the page. [2005阅读Text 4] 在20世纪60年代以前，即便是仅受过有限的教育的人在下笔时都会寻求一种高雅的腔调；而那之后，即使是好评如潮的英语文章也开始使用口语。

				


				形读译写

				yield [jiːld]　　★☆☆☆☆


				释 n. the amount of profits, crops, etc. that sth. produces 产量，产出；利润


				vi. 屈服，让步；出产(作物)

				搭 yield to sb./sth. 屈服于某人或某物

				例 The yield of rice will rise to 1.6 tons per acre. 水稻的产量将上升到每英亩1.6吨。|| That matters because theory suggests that the maximum sustainable yield that can be cropped from a fishery comes when the biomass of a target species is about 50% of its original levels. [2006阅读Text 3] 这确实很重要，因为理论告诉我们，一个渔场的目标捕捞物种的生物量保持在最初物种量的50％左右时，才能获得渔场的最大可持续产量。

				


				形读译写

				ambitious [æmˈbɪʃəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. determined to be successful, rich, powerful, etc. 有雄心的，野心勃勃的


				例 The ambitious young man used his friends to further his career. 这位野心勃勃的年轻人利用朋友来推动其事业的发展。|| It is an ambitious attempt to blunt the sharpest edges of globalization, and make capitalism benign. [2011英语(二)阅读Text 4] 钝化全球化这把剑最锋利的一面，同时使资本主义市场趋向良性发展，这是一个宏图壮志。

				同 aspiring (a. 积极的；有抱负的)

				辨 ambitious指人下定决心要成功、要变得富有或有权力的。● aspiring 指人想要成功的。

				


				形读译写

				incur [ɪnˈkɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if you incur sth. unpleasant, you are in a situation in which you have to deal with it 招致；遭受；引起 [2011阅读干扰选项]

				记 词根记忆：in(=into，进来)+cur(=run，跑)→跑进来→招致，引起

				例 The small town incurred great losses in the earthquake. 那个小镇在这次地震中蒙受了巨大损失。

				


				形读译写

				expectation [ˌekspekˈteɪʃn]　　★★★★☆


				释 n. a belief or hope that sth. will happen 预期；期望

				搭 against/contrary to (all) expectations 出乎意料；意想不到

				例 The expectation is that property prices will rise. 预计地产价格会上涨。|| The new vaccine, which is different from the annual flu vaccine, is available ahead of expectations. [2010英语(二)完形] 这种新疫苗和每年的流感疫苗不同，它的投入使用比预期要早。

			

			
				同 hope (n. 希望，期望) || outlook (n. 展望)

				辨 expectation指期待某事发生或假设某事能发生，多含揣测的意味。● hope通常指建立在愿望基础上的期待。这种期待有可能会发生或实现，但也可能不会。● outlook多指根据征兆或分析对要发生的事情的预测。

				


				形读译写

				inhabitant [ɪnˈhæbɪtənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a person or an animal that lives in a particular place 居民，住户；栖息动物 [2007完形干扰选项]

				记 词根记忆：in(=into，进入)＋hab(=live，居住)＋it+ant(表人)→居住于此的人→居民，住户

				例 The inhabitants are bothered with the noise of the planes. 居民被飞机的噪音所困扰。

				同 citizen (n. 公民) || resident (n. 居民，住宿者)

				辨 inhabitant为最普通用词，一般指常住居民。● citizen指拥有某国国籍或有某地区合法身份的人，即公民。● resident多指长期居住或暂时居住的居民，有时也指旅居者。

				


				形读译写

				undermine [ˌʌndərˈmaɪn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to gradually make sb. or sth. less strong or effective 逐渐削弱，使逐步减少效力；从根基处破坏，挖…的墙脚 [2012英语(二)阅读干扰选项]

				例 Our confidence in the team has been seriously undermined by their recent defeats. 他们最近的几次失败已严重动摇了我们对该队的信心。

				派 underminer (n. 挖坑道者；暗中破坏者)

				同 weaken (vt. 削弱；使变弱)

				反 strengthen (vt. 加强；巩固) || intensify (vt. 增强；加强)

				


				形读译写

				complain [kəmˈpleɪn]　　★★★☆☆


				释 v. to say that you are annoyed, not satisfied, or unhappy about sth. or sb. 抱怨；控诉

				搭 complain about/of sb./sth. 抱怨某人/某物

				例 He never complains, but he is extremely exhausted. 他从不抱怨，但已疲惫不堪。|| Social scientists who complain about a lack of funding should not expect more in today's economic climate. [2013阅读新题型] 在现今的经济大环境下，那些抱怨缺乏资金的社会科学家就更不应该期望更多了。

				派 complaint (n. 抱怨；投诉)

				同 murmur (v. 低声抱怨；低语)

				辨 complain侧重因对处境不满、待遇不公或自己有痛苦等而向别人诉说、埋怨。● murmur多指因不满某人或某事而背地里低声抱怨。

				


				形读译写

				nevertheless [ˌnevərðəˈles]　　★★☆☆☆


				释 ad. in spite of a fact that you have just mentioned 尽管如此；然而


			

			
				例 Our defeat was expected but it is disappointing nevertheless. 我们的失败是意料中的事，尽管如此，这还是令人失望。|| Nevertheless, Williams's suit charges that the casino, knowing he was "helplessly addicted to gambling," intentionally worked to "lure" him to "engage in conduct against his will." [2006阅读新题型] 然而，威廉姆斯控告赌场称，明知他早就“无可救药地沉溺于赌博”，还故意“引诱”他“违背自己的意愿行事”。

				同 nonetheless (ad. 尽管如此，仍然) || although (conj. 虽然，尽管)

				


				形读译写

				grave [ɡreɪv]　　★☆☆☆☆


				释 n. the place in the ground where a dead body is buried 坟墓；去世

				a. 严重的，重大的

				搭 from cradle to grave 一生；从生到死

				例 The police had to get special permission to open up the grave. 警察必须在获得特准后，才能打开这座坟墓。|| People are rapidly discovering new ways of watching films at home that pose a grave threat to the most profitable part of the film business. 人们很快就发现了在家观影的新方式， 这对电影产业中最盈利的部分造成了严重的威胁。

				派 graveness (n. 重大；严肃) || gravely (ad. 严肃地；庄重地)

				同 tomb (n. 坟墓) || vault (n. 墓穴)

				辨 grave为一般的土墓，指埋葬尸体的地方。grave为“死”及“死亡”的意思时，一般不用tomb代替。● tomb可译为“陵墓”，是坟墓的雅称，指建在地下的墓室，也可指一种带墓碑的建筑，既可安放死者，又可作纪念物。● vault指地下存放尸体或棺材的地方，也指用混凝土建制的墓穴。

				


				形读译写

				alter [ˈɔːltər]　　★★☆☆☆


				释 v. to change, or to make sb. or sth. change 改变；更改


				例 In doing translation, one should not alter the meaning of the original to suit one's own taste. 翻译时不应根据自己的好恶改变原文的意思。|| An awareness that they were being experimented upon seemed to be enough to alter workers’ behavior by itself. [2010完形] 似乎仅仅是意识到自己被当作实验对象就足以使工人们改变举止。

				派 alternate (v. 交替，轮换) || alteration(n. 改变，变更)

				同 shift (v. 转变) || transform (v. 变形)

				辨 alter强调事物发生部分轻微的改变，如形式、外观、细节等，没有转变为另一事物。● shift既可指位置、方向的改变，也可指态度、立场的转变。● transform指完全改变某事物或者某人的外观或特性。

				


				形读译写

				observation [ˌɑːbzərˈveɪʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. the process of watching sth. or sb. carefully for a period of time 观察，观测；评论

				例 Some insects often escape observation because of protective coloring. 有些昆虫往往因有保护色而无法被察觉。|| He believes that this very difficulty may have had the compensating advantage of forcing him to think long and intently about every sentence, and thus enabling him to detect errors in reasoning and in his own observations. [2008翻译] 他认为或许正因为这种困难，他不得不对自己要说的每句话都进行长时间的认真思考，从而发现自己在推理和观察中的错误，结果这反而成为他的优点。

			

			
				同 research (n. 研究，调查) || scrutiny (n. 仔细检查)

				


				形读译写

				reap [riːp]　　★☆☆☆☆


				释 v. to get sth., especially sth. good, as a result of what you have done 收获，获得；收割


				搭 you reap what you sow 一分耕耘，一分收获

				例 The modest receive benefit, while the conceited reap failure. 谦受益，满招损。|| One reaps what one sows. [2007阅读Text 1] 种瓜得瓜，种豆得豆。

				同 gain (v. 获得，赢得)

				反 sow (v. 播种；散布)

				


				形读译写

				era [ˈerə]　　★★★☆☆


				释 n. a period of time in history that is known for a particular event, or for particular qualities 时代；纪元

				例 We are now in a great era of information. 如今，我们处在一个伟大的信息时代。|| The great recession may be over, but this era of high joblessness is probably beginning. [2012英语(二)阅读Text 4] 经济大萧条可能已经结束，但高失业率的时代才刚刚开始。

				同 period (n. 时期) || time (n. 时代；时间)

				


				形读译写

				external [ɪkˈstɜːrnl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to the outside of sth. or of a person's body 外部的，外面的；表面的

				例 One should never judge a person by external appearances. 永远不要以貌取人。|| Today, the social sciences are largely focused on disciplinary problems and internal scholarly debates, rather than on topics with external impact. [2013阅读新题型]  如今，社会科学主要集中在纪律问题和内部的学术辩论，而不是和外部影响相关的话题。

				同 outer (a. 外部的，外面的)

				反 internal (a. 内部的，内在的)

				辨 external指与其他物体分离或没有关系的外部，不涉及内容。● outer 主要指离开中心或离内部较远的，也可以指外部的。

				


				形读译写

				recur [rɪˈkɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 vi. if sth., especially sth. bad or unpleasant, recurs, it happens again 重现；复发

				记 词根记忆：re(=again，再一次)+cur(=run，跑) →再次跑来→再发生，重现

				例 Love is a recurring theme in the book. 爱是这本书中重复出现的主题。|| Cartwright believes one can exercise conscious control over recurring bad dreams. [2005阅读Text 3] 卡特莱特认为，人们可以通过训练来有意识地控制不断重复的噩梦。

				派 recurrence (n.重现；再发生) || recurrent (a. 经常发生的)

				同 reappear (vi. 再出现)

				


				形读译写

			

			
				proposal [prəˈpoʊzl]　　★★☆☆☆


				释 n. a plan or suggestion which is made formally to an official person or group, or the act of making it 提议，建议；求婚

				记 来自propose (v. 提议，建议)

				例 They reacted against my proposal. 他们反对我的建议。|| Last month, Howard Schmidt, the nation's cyber-czar, offered the federal government a proposal to make the Web a safer place—a "voluntary trusted identity" system that would be the high-tech equivalent of a physical key, a fingerprint and a photo ID card, all rolled into one. [2011英语（二）完形] 上个月，该国的网络沙皇霍华德•施密特为联邦政府提了一个建议，提议营造一个安全的网络环境——建立一个“自愿信任身份认证”系统。该系统相当于一把高科技钥匙，它将指纹和照片身份证明合二为一。

				


				形读译写

				pessimistic [ˌpesɪˈmɪstɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. expecting that bad things will happen in the future or that sth. will have a bad result 悲观(主义)的，厌世的 [2011英语(二)阅读干扰选项]

				搭 be pessimistic about...对…感到悲观的

				例 They appeared surprisingly pessimistic about their chances of winning. 他们似乎对获胜的可能性出奇地悲观。

				派 pessimistically (ad. 悲观地)

				同 desperate (a. 绝望的；拼命的) || depressed (a. 沮丧的)

				反 hopeful (a. 充满希望的) || optimistic (a. 乐观的)

				


				形读译写

				manifest [ˈmænɪfest]　　★☆☆☆☆


				释 vt. show sth. clearly 清楚地表明，显示(尤指情感、态度或品质) [2010英语(二)阅读干扰选项]

				a. 明显的，显而易见的

				搭 manifest sth. in sth. 在…中表现出来

				例 She manifested little interest in her studies. 她对学习显得没有什么兴趣。

				派 manifestation (n. 显示；表现)

				同 exhibit (v. 展现；显示) || demonstrate (v. 说明；表现)

				辨 manifest是书面用语，指明确地表明。● exhibit指公开或正式地展示，以便引人注目或让人检查。● demonstrate指明显地表露感情，也指用实例、实验推理等手段演示证明，或论证某一问题。

				


				形读译写

				adhere [ədˈhɪr]　　★☆☆☆☆


				释 vi. adhere to: to continue to behave according to a particular rule, agreement, or belief 坚持；拥护


				adhere：to stick firmly to sth. 黏附，附着；坚持

				记 词根记忆：ad(=to，到)+her(=stick，黏附) +e→粘贴在某物上→黏附

				例 They failed to adhere to the terms of the agreement. 他们未能按照协议条款办事。|| For years executives and headhunters have adhered to the rule that the most attractive CEO candidates are the ones who must be poached. [2011阅读Text 2] 多年以来，经理们和猎头们都坚持这样一个原则：最具吸引力的首席官人选是那些需要被挖来的人。

			

			
				派 adherent (a. 黏着的，附着的)

				


				形读译写

				prudent [ˈpruːdnt]　　★★☆☆☆


				释 a. sensible and careful, especially by trying to avoid unnecessary risks 谨慎的；深谋远虑的

				记 词根记忆：pr(=before，在…之前)+ud (=look，看)+ent→提前看的→谨慎的

				例 Be modest and prudent, never lag behind! 谦虚谨慎，永不落后! || They had become less materialistic and more financially prudent. [2012英语(二)阅读Text 4] 他们变得不那么物质至上了，而是在财务上越来越谨慎了。

				


				形读译写

				priority [praɪ'ɔːrəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the thing that you think is the most important and that needs attention before anything else 优先；优先权


				例 These issues should clearly be at the top of the priority list. 这些问题很明显应该位列优先解决的问题之首。|| It is stated in Paragraph 1 that construction of a new education system demands priority from the government. [2009阅读Text 3] 第一段认为新教育体系的建立需要政府给予优先权。

				


				形读译写

				evil [ˈiːvl]　　★★☆☆☆


				释 a. connected with the Devil and having special powers to harm 恶毒的；邪恶的


				n. 罪恶；邪恶

				例 Evil thoughts came to Tim's mind again. 蒂姆的脑海里再次生出了邪恶的念头。|| But somewhere from the 19th century onward, more artists began seeing happiness as meaningless, phony or, worst of all, boring, as we went from Wordsworth's daffodils to Baudelaire's flowers of evil. [2006阅读Text 4] 但大约从19世纪以来，越来越多的艺术家们开始认为快乐是无意义的、虚伪的，甚至是无聊的，就像我们从华兹华斯的《水仙花》到波德莱尔的《恶之花》所经历的转变一样。

				同 dreadful (a.可怕的) || fearsome (a.害怕的，可怕的)

				反 good (a. 好的) || virtuous (a. 善良的，有道德的)

				辨 evil语气比bad强，强调道德上的邪恶，含“狡猾凶险或危害他人”的意味。● dreadful指令人非常恐惧、毛骨悚然的，也指令人感到讨厌而退缩的。● fearsome为普通用词，既指由外界情况变化而引起的恐惧，又指来自内心的害怕与焦虑。

				


				形读译写

				composite [kəmˈpɑːzət]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. made up of different parts or materials 复合材料，合成物；菊科

				a. 复合的，合成的；菊科的

				记 词根记忆：com(=together，一起)+pos(=put，放)＋ite→将不同的物质放到一起→合成物

				例 The play is a composite of Eastern and Western culture. 这出戏是东西方文化的混合物。|| Their clever designs and lightweight composites certainly make a difference. [2010英语(二)阅读新题型] 巧妙的设计与轻质的复合材料当然使它们与众不同。

			

			
				同 compound (n. 混合物；化合物)

				辨 composite通常可与compound互换，但composite倾向于指人为的或偶然的结合或组合。● compound指由两种或两种以上的物质结合在一起，发生化学变化而成的复合物、化学物。

				


				形读译写

				criticize [ˈkrɪtɪsaɪz]　　★★★☆☆


				释 vt. to express your disapproval of sb. or sth., or to talk about their faults 批评，指责；评论

				搭 criticize sb. for sth. 因某事而批评某人

				例 He is criticized for not finishing the work in time. 他因未及时完成工作而受到批评。|| These are criticized in The Help, a novel set in 1960s Mississippi which has recently been turned into a film. 小说《相助》尖锐地批评了这一现象， 该书讲述的是20世纪60年代发生在密西西比州的故事， 最近被拍成了电影。

				派 criticism (n. 批评，指责)

				同 blame (vt. 责备，归咎于)

				反 praise (v. 赞扬，称赞) || admire (vt. 称赞；钦佩)

				辨 criticize是指找出人或物的缺点加以批评或非难。● blame指把过错归咎于某人。

				


				形读译写

				dedicate [ˈdedɪkeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to give all your attention and effort to one particular thing 致力；题献

				搭 dedicate oneself to sth. 致力于某事；献身于某事

				例 Let us dedicate ourselves to that, and say a prayer for our country and for our people. 让我们为此而献身，为我们的国家和我们的人民而祈祷。|| His primary task is not to think about the moral code which governs his activity, any more than a businessman is expected to dedicate his energies to an exploration of rules of conduct in business. [2006翻译] 他的首要任务并不是考虑支配自己行动的道德规范，就如同不能指望商人专注于探索行业规范一样。

				派 dedication (n. 奉献；献词) || dedicated (a. 献身的；一心一意的)

				同 devote (vt. 致力于；奉献) || contribute (v. 贡献；捐款)

				


				形读译写

				resume　　★☆☆☆☆


				释 [ˈrezəmeɪ] n. a short written account of your education and your previous jobs that you send to an employer when you are looking for a new job 简历，履历；摘要

				[rɪˈzuːm] v. 重新开始，继续

				记 词根记忆：re(=again，再一次)+sum(=take，拿，取)+e→再拿起→继续，重新开始

				例 I know nothing about her resume. 我对她的履历一无所知。|| "I struck gold," says Redmon, who E-mailed his resume to the employer and won a position as in-house counsel for a company. [2004阅读Text 1] 雷德蒙说：“我挖到了金子。”他把个人简历用电子邮件发给了雇主，接着就得到了一份公司内部专职顾问的职位。

				


				形读译写

			

			
				spite [spaɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. in spite of sth.: without being affected or prevented by sth. 不管，不顾；尽管，虽然


				spite: a feeling of wanting to hurt or upset people, for example because you are jealous or think you have been unfairly treated 恶意；怨恨

				例 In spite of the fog the crew can distinguish the coastline fairly well. 虽然有雾，船员们仍能相当清楚地识别出海岸线。|| In spite of "endless talk of difference," American society is an amazing machine for homogenizing people. [2006阅读Text 1] 尽管有着“关于差异性的无休止的讨论”，但美国社会是一个令人诧异的同化人类的机器。

				


				形读译写

				stroll [stroʊl]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to walk somewhere in a slow relaxed way 漫步，闲逛 [2006完形干扰选项]

				n. 漫步，闲逛；巡回演出

				例 He strolls in and out as he pleases. 他出来进去地闲逛，很随意。

				派 stroller (n. 漫步者)

				同 wander (v. 漫步，徘徊 n. 漫游)

				辨 stroll指以放松为目的地散步。● wander是指漫无目的地走。

				


				形读译写

				concession [kənˈseʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. that you allow or do, or allow sb. to have, in order to end an argument or to make a situation less difficult 让步，妥协；承认，许可

				搭 concession to sb./sth. 对某人/某事妥协

				例 The firm has to make concessions in order to avoid a strike. 为了避免罢工，公司不得不做出让步。// Successful markets require independent and even combative standard-setters. The FASB and IASB have been exactly that, cleaning up rules on stock options and pensions, for example, against hostility from special interests. But by giving in to critics now they are inviting pressure to make more concessions. [2010阅读Text 4] 成熟的市场需要独立的，甚至是好战的准则制定者。FASB和 IASB 过去一直正是如此，例如，不顾特殊利益团体的强烈反对，整顿股票期权和退休金的相关规则。但是现在他们向批评者妥协，由此将招致做出更多让步的压力。

				


				形读译写

				plausible [ˈplɔːzəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. reasonable and likely to be true or successful似乎合理的，貌似可信的


				记 词根记忆：plaus(=strike，打动，感动)+ible (可…的)→可以使其感动的→似乎合理的

				例 For an hour he thought over this plausible statement of the tangle. 为了能言之有理地说明这件复杂的事情，他足足想了一个钟头。|| The supposed importance of influentials derives from a plausible sounding but largely untested theory called the "two step flow of communication": Information flows from the media to the influentials and from them to everyone else. [2010阅读Text 3] 人们之所以认为有影响力的人很重要，是因为受到了“两级传播理论”的影响，即信息先从媒体流向有影响力的人，然后再从他们流向其他人。这一理论看似合理，但大部分还尚未被验证。

				派 plausibly (ad. 似乎有理地) || plausibility (n. 善辩；似乎有理)

				


			

			
				形读译写

				conceive [kənˈsiːv]　　★☆☆☆☆


				释 v. when a woman conceives, she becomes pregnant 怀孕；构思，设想

				记 词根记忆：con(=together，共同)+ceiv(=take， 抓，握住)+e→好的想法往往是共同商量的结果→设想，构思

				搭 conceive of (doing) sth. 设想(做)某事

				例 Deer usually conceive in November. 鹿通常在十一月份怀胎。|| Soccer-mad parents are more likely to conceive children in springtime, at the annual peak of soccer mania. [2007阅读Text 1] 热爱足球的父母更可能在春季怀孕，这是每年足球狂热的鼎盛时期。

				派 conception (n. 构想；怀孕)

				同 consider (v. 考虑；认为) || imagine (vt. 想象，设想)

				辨 conceive指在头脑中组织好自己的思想，在心中形成一个系统的思想或见解。● consider指经过考虑和观察后得出结论。● imagine比conceive更强调形象思维，指在头脑中形成一个清晰明确的意象。

				


				形读译写

				individual [ˌɪndɪˈvɪdʒuəl]　　★★★★★


				释 n. a person, considered separately from the rest of the group or society that they live in 个人；个体

				a. 个人的；个别的；独特的

				搭 individual initiative 个人创业

				例 The purpose of the law is to protect the right of the individual. 该法律旨在保护个人权利。|| He notes that each individual has many ancestors—numbering in the hundreds just a few centuries back. [2009阅读Text 2] 他指出每个人都有许多祖先——仅上溯几百年， 祖先的数目就可达数百位。

				派 individuality (n. 个性；个人) || individually (ad. 个别地)

				同 personal (a. 个人的；亲自的) || private (a. 私人的；私有的)

				辨 individual与“集体的”相对，指个别或个体的。● personal指属于或关于某人或某些特定的人，以区别于其他人。● private指属于私人所有或具有私营性质的，区别于集体或公共的，有时含不公开的意味。

				


				形读译写

				genre [ˈʒɑːnrə]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular type of art, writing, music, etc., which has certain features that all examples of this type share (文学、艺术、电影或音乐的)体裁，类型


				搭 genre painting 风俗画

				例 Novels and plays belong to different genres. 长篇小说和剧本属于不同的体裁。|| Equally, in poetry, the highly personal, performative genre is the only form that could claim real liveliness. [2005阅读Text 4] 同样地，对于诗歌来说，高度个性化和富有表现力的类型成为了能够表达真实生动含义的唯一形式。

				同 style (n. 文体；风格) || mode (n. 模式；风格)

				辨 genre尤指按形式或主题划分的文艺作品的风格或体裁。● mode为书面用词，常指因个人爱好或传统习俗等因素而遵循的方法。

			

			
				


				形读译写

				highly [ˈhaɪli]　　★★★☆☆


				释 ad.  very 很，非常；高标准地

				例 Being friendly is a virtue that many American value highly. 友善是许多美国人非常看重的一种美德。|| Their work makes a rather startling assertion: the trait we commonly call talent is highly overrated. [2007阅读Text 1] 他们的工作得出了一个惊人的结论：我们通常称之为天赋的特性被过度高估了。

				同 extremely (ad. 非常；极其) || greatly (ad. 大大地；非常)

				


				形读译写

				celebrity [səˈlebrəti]　　★★★★☆


				释 n. a famous living person 名人，名流；名望，声誉

				例 He is a professor of great celebrity. 他是一位大名鼎鼎的教授。|| He has also criticized the celebrity chef Jamie Oliver's high-profile attempt to improve school lunches in England as an example of how "lecturing" people was not the best way to change their behavior. [2011英语（二）阅读新题型] 他还评论了明星厨师杰米•奥利弗备受关注的改善英国学校午餐的尝试，并以此作为例子证明“好为人师”不是改变他们行为的最佳方式。

				同 fame (n. 名誉；声誉)

				


				形读译写

				cling [klɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to stay in a position of power or stay ahead 维持在某一职位；依附，依靠；坚持 [2011阅读正确选项]

				搭 cling to 坚持；依靠

				例 We always cling to our principle. 我们向来坚持原则。

				同 embrace (vt. 拥护；皈依) || clutch (vt. 抓住，紧握)

				


				


				


				You have to believe in yourself. That's the secret of success.


				人必须相信自己，这是成功的秘诀。

				——美国演员 卓别林（Charles Chaplin, American actor）

				



			

	





			

			
				Word List 5


				词频词汇

				[image: 005.tif]


				音　频

				


				形读译写

				stress [stres]　　★★★★★


				释 n. continuous feelings of worry about your work or personal life, which prevent you from relaxing 精神压力；压力；强调

				vt. 强调；着重

				例 Things can easily go wrong when people are under stress. 人在压力之下，办事情就容易出差错。|| They should know how to deal with setbacks, stresses and feelings of inadequacy. [2007阅读新题型] 他们应该知道如何应对挫折、压力和不胜任工作的感觉。

				派 stressed (a. 心力交瘁的；受压的) || stressful (a. 压力重的；紧张的)

				同 strain (n. 压力；扭伤) || pressure (n. 压力；挤压)

				辨 stress侧重指承受外来的压力，也指由于某种原因而引起的心理、生理或情绪上的紧张。● strain指某人为克服外界压力而造成的身心和情绪等方面的压抑。用于物时，指力作用于一个物体上面造成的应变。● pressure既可以指单位面积上所受到的压力，又可以指某事物所产生的压力或影响力等。

				


				形读译写

				clip [klɪp]　　★☆☆☆☆


				释 v. to cut small amounts of sth. in order to make it tidier 删减，缩短；修剪；夹住

				n. 夹，钳；回形针

				例 The girl clipped the pages together. 女孩把这些散页夹在一起。|| Your pages will be easier to keep track of that way, and, if you have to clip a paragraph to place it elsewhere, you will not lose any writing on the other side. [2008阅读新题型] 这么做便于你整理文章每一页的内容。当你需要剪切某段，将其放到其他地方时，也不会丢失写在另一面的内容。

				派 clipper (n. 剪刀，剪具)

				辨 prune (v. 修剪) || shear (v. 剪，修剪)

				


				形读译写

				issue [ˈɪʃuː]　　★★★★★


				释 v. to officially make a statement, give an order, warning 公布，发表；发行；流出

				n. 问题；发行(物)；报刊期号

				搭 at issue 讨论或争议中的(问题﹑争论点等) || issue sth. to 向…发行

				例 It emerged as the most intractable issue of our era. 它成了我们时代最难解决的问题。|| The Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) has just issued a report describing the far-reaching consequences of this. [2008阅读Text 2] 经济合作与发展组织(OECD)已经发表了一篇报告，描述了这一现象所造成的深远影响。

			

			
				同 problem (n. 问题) || publicize (vt. 公布)

				


				形读译写

				profitable [ˈprɑːfɪtəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. producing a profit or a useful result 有利可图的，赚钱的；有益的

				例 Drug manufacturing is the most profitable business in the U.S. 药品生产是美国最赚钱的行业。|| With $3.5 billion being lost on Internet wagers this year, gambling has passed pornography as the Web's most profitable business. [2009阅读新题型] 网络赌博金额今年达到了35亿美元，超越色情业，一跃成为网上最赚钱的行业。

				派 profitability (n. 收益性；利益率) || unprofitable (a. 无利益的，不赚钱的)

				同 beneficial (a. 有益的，有利的)

				反 worthless (a. 无价值的；无益的)

				辨 profitable主要指可以获得实际好处的，特别是可以获得物质方面利益的。● beneficial词义较广，既可以指经济上有利的，也可指对心理和生理健康有益的或对事业有帮助的。

				


				形读译写

				fragment [ˈfræɡmənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a small piece of sth. that has broken off or that comes from sth. larger 碎片，片段


				vt. （使）分裂，破裂

				记 词根记忆：frag(=break，碎裂)+ment(抽象名词后缀，表示具体事物)→破碎状→碎片

				例 Fierce rivalries have traditionally fragmented the region. 激烈的竞争已经如从前一样使得该地区四分五裂了。|| And because the performance is heavily amplified, timbres seem to melt together: Is that repeating fragment a voice, a violin or the top notes of the organ figure? 而因为演出的声音被大大增强了，音质仿佛也融合在了一起。那重复的片断是人的声音，是小提琴还是管风琴的高音？

				派 fragmentation (n.分裂；破碎) || fragmentary (a. 残缺不全的；不完整的)

				同 part (n. 部分；角色) || piece (n. 块；件)

				辨 fragment指因破裂、分割等产生的支离破碎的、不规则的一部分。● part含义广，为最普通用词。常指整体中可大可小的一部分，也可指整体中可分开的独立部分。● piece指整体中的一些个体，尤指从某个整体上分出来的一部分。

				


				形读译写

				formulate [ˈfɔːrmjuleɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to think carefully about what to say, and say it clearly 确切表达，认真阐述；制定，构想

				记 词根记忆：form(形成，形态)+ul+ate(= make，动词后缀，使…)→使形成→制定

				搭 formulate a policy/theory 制定政策/创立理论

				例 She has lots of good ideas, but she has difficulty formulating them. 她有很多好主意，但就是不善于表达。|| He reasoned that because it is easier to formulate certain concepts and not others in a given language, the speakers of that language think along one track and not along another. [2004翻译] 他推理说，因为在某种特定的语言中，更容易形成某些特定的概念，所以该语言的使用者便只会顺着一种特有的思路来思考问题。

				派 formulation (n. 规划；构想)

				同 express (vt. 表达) || define (v. 阐明；下定义)

			

			
				辨 formulate与conceive相反，指在devise之后的具体设计活动。● devise侧重设计的临时性和权宜性，并隐含有更多的设想可用。● conceive强调制定计划之前的设想构思。

				


				形读译写

				fuse [fjuːz]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to combine different qualities, ideas, or things, or to be combined (使)融合；熔化

				n. 保险丝；熔断器

				例 Our different ideas fused into a plan. 我们不同的想法融合成了一项计划。|| It is not that pink is intrinsically bad, but it is such a tiny slice of the rainbow and, though it may celebrate girlhood in one way, it also repeatedly and firmly fuses girls’ identity to appearance. [2012英语(二)阅读Text 2] 不是粉红色本身不好，而是它只是彩虹色中的一小部分，虽然从某种程度上来说粉红色有助于衬托女孩，但它也不断地并坚定不疑地把女孩的特性和外貌混为一谈。

				派 fusion (n. 融合；熔接)

				同 merge (v. 合并；融合)

				辨 fuse可与melt换用，但侧重指在高温下使两种或两种以上金属的熔合，也可作引申意义用。● melt为最常用词，指任何固体的融化过程，常引申作“消散、淡化或消失”解。● dissolve多指固体溶于溶剂的过程。

				


				形读译写

				linguistic [lɪŋˈgwɪstɪk]　　★★☆☆☆


				释 a. of language or linguistics 语言的；语言学的


				记 词根记忆：lingu (=tongue，语言)+ist+ic →语言的

				搭 linguistic context 语言环境

				例 The ability to write is a supreme test of linguistic competence. 写作能力是对语言能力的最高形式的测试。|| Although both Sapir and Whorf emphasized the diversity of languages, Sapir himself never explicitly supported the notion of linguistic determinism. [2004翻译] 虽然萨皮尔和沃尔夫都强调语言的多样性，但萨皮尔本人从来都没有明确地表明支持语言决定论的观点。

				派 linguistics (n. 语言学)

				


				形读译写

				grieve [ɡriːv]　　★☆☆☆☆


				释 v. to feel extremely sad, especially because someone you love has died (使)悲伤，(使)伤心；(使)悲痛

				搭 grieve over/for 因…悲伤

				例 They are still grieving for their dead child. 他们还在为死去的孩子伤心。|| Mr. McWhorter acknowledges that formal language is not strictly necessary, and proposes no radical education reforms—he is really grieving over the loss of something beautiful more than useful. [2005阅读Text 4] 麦克沃特先生认为正式语言并非不可或缺，也没有提出要进行彻底的教育改革——他其实只是为那些美好的而不是实用的事物的消逝而哀叹。

				派 grievous (a. 使人痛苦的；令人伤心的)

				同 mourn (v. 哀痛；哀悼) || lament (v. 悲叹；哀悼)

				反 delight (vt. 使高兴；使欣喜) || please (vt. 使高兴；使满意)

				辨 grieve通常指因死亡、损失或失败等所造成的内心痛苦。可以是公开表达的，也可以是压抑于内心的，常是持久性的。● mourn为正式用词，含义与grieve很相近，但侧重将这种痛苦表现出来。● lament一般指出声的“悲悼、哀哭”，有时也用于借喻或诗意的语言中。

			

			
				


				形读译写

				toil [tɔɪl]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to work very hard and/or for a long time, usually doing hard physical work (长时间)苦干，辛勤劳作；跋涉

				n. 苦工；劳苦的工作

				例 The scientists toiled across the desert. 科学家们艰难地穿越了沙漠。 || Anyone who has toiled through SAT will testify that test-taking skill also matters, whether it's knowing when to guess or what questions to skip. [2007阅读Text 2] 任何经过努力学习而通过学术能力评估考试的人都将印证应试技巧也很重要，无论是知道应该何时进行猜测，还是应该知道跳过什么问题。

				


				形读译写

				counsel [ˈkaʊnsl]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to advise sb. 劝告，建议；提供专业咨询

				n. 法律顾问，律师；忠告

				例 Counsel for the defense submitted that his client was clearly innocent. 被告的律师辩称其委托人显然是无辜的。|| Trade publications counseled department stores that, in order to increase sales, they should create a "third stepping stone" between infant wear and older kids’ clothes. [2012英语(二)阅读Text 2] 贸易刊物建议百货商店说，要增加销量就应该在婴儿服装和稍大一些孩子的服装之间建立“第三个跳板”。

				派 counseling (n. 顾问服务) || counselor (n. 顾问；参赞)

				同 suggestion (n. 意见；暗示) || advice (n. 劝告，意见)

				辨 counsel为正式用词，语气比advice强一些，侧重指对重要问题提出的劝告、建议或咨询。● suggestion语气较委婉，指提出不成熟的建议或参考意见。● advice为普通用词，泛指劝告，不涉及对方是否听从劝告。

				


				形读译写

				explosion [ɪkˈsploʊʒn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a sudden or quick increase in the number or amount of sth. 爆发；激增；爆炸

				例 After the second explosion, all of London's main train and subway stations were shut down. 第二次爆炸后，伦敦所有的主要火车站及地铁站都被关闭了。|| But that very anonymity is also behind the explosion of cyber-crime that has swept across the Web. [2011英语（二）完形] 但是，这种匿名也正是席卷网络的网络犯罪大爆发背后的推手。

				同 blow-up (n. 爆炸) || detonation (n. 爆炸；爆发)

				


				形读译写

				amiable [ˈeɪmiəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. friendly and easy to like 亲切友好的；和蔼可亲的 [2012完形干扰选项]

				搭 amiable companionship 友好关系

				例 We have a very amiable companionship. 我们之间是一种非常亲切友好的关系。

				派 amiability (n. 和蔼可亲；友善) || amiably (ad. 亲切地；和蔼可亲地)

				同 affable (a. 和蔼可亲的) || cordial (a. 友好的；和蔼可亲的)

			

			
				反 ill-natured (a. 心地不良的)

				辨 amiable指易于与人交谈或接近，并以礼待人的。强调友善坦率，也可用来形容无敌意的竞争。● affable与amiable一样，形容易于与人交谈和接近，以礼待人。● cordial形容人热情、真诚、出自真心情感，多用于正式场合。

				


				形读译写

				intimate　　★★☆☆☆


				释 [ˈɪntɪmət] a. private and friendly so that you feel comfortable 温馨的；亲密的

				n. 密友

				[ˈɪntɪmeɪt] vt. 暗示；透露

				搭 be/get on intimate terms with sb. (渐渐)熟悉某人且关系密切

				例 She is my intimate friend. 她是我的密友。|| "Instead of intimate shops catering to a knowledgeable elite," these were stores "anyone could enter, regardless of class or background." [2006阅读Text 1]“与舒适的、迎合知识精英喜好的高档商店不同”，这类商店“不论阶级和背景，任何人都可以进入”。

				派 intimacy (n.亲密，亲近) || intimately (ad. 亲密地)

				同 close (a. 亲密的) || imply (vt. 暗示)

				


				形读译写

				undergraduate [ˌʌndərˈɡrædʒuət]　　★★☆☆☆


				释 n. a student at college or university, who is working for their first degree 大学生；大学毕业生


				例 Mr. Stone spent his undergraduate days in Columbia University. 斯通先生在哥伦比亚大学度过了他四年的大学生活。|| Happily, the older and more continental view of legal education is establishing itself in a number of Canadian universities and some have even begun to offer undergraduate degrees in law. [2007翻译] 可喜的是，更为传统、更具欧洲大陆特色的法律教育观点正在加拿大的许多大学中生根发芽，有些大学甚至已经开始颁发法律学士学位。

				


				形读译写

				auto [ˈɔːtoʊ]　　★☆☆☆☆


				释 n. a car 汽车


				搭 the auto industry 汽车制造工业

				例 The country's emerging auto industry will become the pillar industry of its national economy. 该国新兴的汽车工业将成为其国民经济的支柱产业。|| Steelworkers, airline employees, and now those in the auto industry are joining millions of families who must worry about interest rates, stock market fluctuation, and the harsh reality that they may outlive their retirement money. [2007阅读Text 3] 钢铁制造业工人、航空公司职员，以及现在汽车产业的工人，他们和数百万的家庭一样，都在担心利率、股市波动以及寿命可能会超出退休金领取期限的残酷现实。

				派 automobile (n. 汽车) || automaker (n. 汽车制造商)

				


				形读译写

				neighborhood [ˈneɪbərhʊd]　　★★☆☆☆


				释 n. the area around you or around a particular place, or the people who live there 街区；城区；邻近的地方；邻居

				搭 in the neighborhood 在附近

			

			
				例 After several years of living in the city, it can be difficult to remember how certain neighborhoods first appeared. 在这个城市生活多年以后，很难回忆起某些街区最初是什么样子的。|| The book has come to be seen as an accusation of the permissive parenting that permeates the country's affluent neighborhoods, where kids get ice-cream just for making their beds. 这本书已经被看作是对自由式教育的谴责，这种教育方式在美国富裕的街区十分盛行，孩子们仅仅因为自己铺床就可以得到冰激凌作为奖励。

				同 locality (n. 地区，地点) || vicinity (n. 周围地区，邻近地区)

				


				形读译写

				disorder [dɪsˈɔːrdər]　　★★☆☆☆


				释 n. a mental or physical illness which prevents part of your body from working properly 失调，紊乱；疾病；混乱，杂乱

				记 词根记忆：dis(=not，不，没有)+order(顺序) →没有顺序→混乱，杂乱

				例 It is said that more than 70 million Americans suffer from sleep disorders. 据说7,000多万美国人患有睡眠障碍。|| Heart and blood vessel disorders, chronic respiratory diseases share common risk factors we can change, namely an unhealthy diet, lack of physical activity and, of course, tobacco use. 心血管疾病和慢性呼吸道疾病有着共同的、可改变的致病因素，那就是不健康的饮食、缺乏身体锻炼，当然还有吸烟。

				派 disordered (a. 混乱的，杂乱的)

				


				形读译写

				furthermore [ˌfɜːrðərˈmɔːr]　　★★★☆☆


				释 ad. in addition to what has already been said 而且；此外

				例 He said that he hasn't made the final decision; furthermore, he didn't even consider it yet. 他说他还没有做最后的决定，而且他甚至还没认真考虑过。|| Furthermore, in the early days of longline fishing, a lot of fish were lost to sharks after they had been hooked. [2006阅读Text 3] 而且，早期用长线鱼钩捕鱼时，有许多鱼在上钩后却命丧鲨鱼之口。

				同 moreover (ad. 而且；此外) || besides (ad. 而且；此外)

				辨 furthermore 进一步说明，后面的内容比前面的更进一步，是递进关系。● moreover多为补充说明，前面所说的内容及后面所补充的是并列关系，该词较为正式。● besides常用于口语中，多用来指另外一个原因。

				


				形读译写

				beverage [ˈbevərɪdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 n. a hot or cold drink 饮料

				例 The sale of alcoholic beverages is restricted to those over 21. 酒精饮料只能出售给21岁以上的成年人。|| When later asked to fill out a marketing survey, those ignored in the game rated warm food and beverages as more desirable than cold or neutral items. 游戏后，参与者被要求填写一个市场调查表，在游戏中被忽视的参与者认为，他们更想得到热的食物和饮料而不是冷的或者不冷也不热的食物。

				


				形读译写

				bold [boʊld]　　★☆☆☆☆


				释 a. not afraid of taking risks and making difficult decisions 大胆的，敢于冒险的；轮廓突出的；冒失的

			

			
				例 It was a bold move on their part to open a branch of the business in France. 在法国开设分公司是他们迈出的大胆一步。|| "If we were really bold, we might even begin to think of high-calorie fast food in the same way as cigarettes—by setting stringent limits on advertising, product placement and sponsorship of sports events," he said. [2011英语(二)阅读新题型] 他说：“如果我们真的很勇敢，我们甚至可以开始像对待烟草一样对待高热量食品——对其广告、产品摆放位置和体育比赛的赞助资格实施严格限制。”

				派 boldness (n.冒失，勇敢) || boldly (ad. 大胆地；显眼地)

				同 brave (a. 勇敢的，大胆的) || fearless (a. 无畏的，大胆的)

				反 timid (a. 胆小的；羞怯的) || inconspicuous (a. 不显眼的)

				


				形读译写

				conclude [kənˈkluːd]　　★★★★★


				释 vt. to decide that sth. is true after considering all the information you have 得出结论，推断出；(使)结束

				记 词根记忆：con(=together，共同)+clud (=shut，关闭)+e→一同关闭→结束；作结论

				例 Some analysts concluded that the economy had started to recover. 一些分析师得出结论，经济已经开始复苏。|| The company seems to have concluded that its reputation in Vermont is already so damaged that it has nothing left to lose by going to war with the state. [2012阅读Text 2] 该公司似乎已经意识到，它在佛蒙特州已经名誉扫地，没有什么可以顾虑的了，因此不在乎与州政府背水一战。

				派 conclusion (n. 结论；推论) || conclusive (a. 结论性的；不容置疑的)

				同 infer (vt. 推断；推论) || deduce (vt. 推断；演绎出)

				辨 conclude指得出符合逻辑的结论。● infer指从已提供的论据或已接受的前提出发而推断出的结论。● deduce指有充分根据的推论，也指逻辑学上的演绎。

				


				形读译写

				foster [ˈfɔːstər]　　★☆☆☆☆


				释 v. to help a skill, feeling, idea, etc. develop over a period of time 培养；助长；收养；抚育

				a. 领养的，代养的

				搭 foster mother/father 养母/父

				例 His job is to detect and foster artistic talent. 他的工作是发现并培养艺术人才。|| That's a lie that we have perpetuated, and it fosters commonness. [2009阅读Text 1] 这是一个我们已经使之永久化的谎言，它会造成平庸。

				同 develop (v. 发展；使成长) || adopt (vt. 采纳；收养)

				辨 foster指对孩子的关心、鼓励、供养及抚养；也指鼓励、促进事物的增长与发展。● develop侧重使某一种类或个体潜在的本能进化完全。|| adopt主要指法律上收养某人 (即作为儿女或继承人)，而foster单纯地指“收养”。

				


				形读译写

				vocation [voʊˈkeɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular type of work that you feel is right for you 职业；工作；信心；使命感

				例 I hope to get a challenging vocation. 我希望找到一份具有挑战性的工作。|| These days the Net, which has already re-made such everyday pastimes as buying books and sending mail, is reshaping Donovan's vocation as well. [2003阅读Text 1] 互联网已经改变了如买书和寄信这样的日常活动，而如今它也正在改变多诺万所从事的职业。

			

			
				派 vocational (a. 职业的)

				同 career (n. 职业；事业) || profession (n. 职业)

				


				形读译写

				expansion [ɪkˈspænʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. when a company, business, etc. becomes larger by opening new shops, factories, etc. 扩张；膨胀

				例 Future expansion of the business calls for two new factories. 将来业务扩大需要建造两个新工厂。|| Most leading retailers have already tried e-commerce, with limited success, and expansion abroad. [2010阅读新题型] 多数主要的零售商已经尝试了通过电子商务来扩大销量，但成果有限，同时他们也尝试了向海外进行扩张。

				同 evolution (n. 发展；进化) || development (n. 发展)

				辨 expansion强调在规模、范围和数量上的增加。● evolution侧重指事物由简到繁，由低级到高级的连续发展，强调变化或演变。● development强调通过一系列自然过程或人工方法使某物潜在或隐藏的可能性显露出来，得以实现。

				


				形读译写

				colony [ˈkɑːləni]　　★★☆☆☆


				释 n. a country or area that is under the political control of a more powerful country, usually one that is far away 殖民地 [2012完形干扰选项]

				例 The colony was founded 100 years ago. 这个殖民地是100年前建立的。

				


				形读译写

				freight [freɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. goods that are carried by ship, train, or aircraft, and the system of moving these goods 货运；货物


				vt. 寄送，运送(货物)；货运

				搭 air/sea freight 空/海运

				例 France derives 16% of revenue from air freight.法国16%的税收来自航空货运。|| Next year, after a series of mergers is completed, just four railroads will control well over 90 percent of all the freight moved by major rail carriers. [2003阅读Text 3] 到明年，一系列兼并活动完成之后，四家铁路公司将控制主要铁路货运总量的90％以上。

				派 freighter (n. 货船；运输飞机)

				同 goods (n. 货物；商品) || merchandise (n. 货物；商品)

				辨 freight指“货物”时，可与goods互换，此系美国英语。在英国，freight指船装货物。● goods一般为生活或商业用词，指销售或购入的商品。● merchandise为正式用词，指商业上销售或商家拥有货物的总称。

				


				形读译写

				forth [fɔːrθ]　　★☆☆☆☆


				释 and so forth: used to refer to other things of the type you have already mentioned, without actually naming them 等等


			

			
				ad. forth: going out from a place or point, and moving forwards or outwards 向前；向某处

				例 Every day the teens reported on their parents’ knowledge of their activities, friends, and so forth.每天，青少年要向父母报告他们的课外活动、交友等情况。|| Hilton is building its own hotel there, which you may be sure will be decorated with Hamlet Hamburger Bars, the Lear Lounge, the Banquo Banqueting Room, and so forth, and will be very expensive. [2006阅读Text 2] 希尔顿正在那里建造自己的酒店，可以肯定其中的装潢必少不了哈姆雷特汉堡酒吧、李尔休闲室、班柯宴会厅等等，并且消费水平会非常高。

				同 forwards (ad. 向前；今后) || onwards (ad. 向前；在前面)

				辨 forth为正式的书面用词，侧重指向前行进。● forwards多指具体的向前移动。● onwards通常指向着一定的目标、终端或地方前进。

				


				形读译写

				resent [rɪˈzent]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to feel angry or upset about a situation or about sth. that sb. has done, especially because you think that it is not fair 对…表示愤恨，怨恨；厌恶


				记 词根记忆：re(=back，回)+sent(=feel，感觉) →反感→怨恨；厌恶

				搭 resent sb. doing sth. 讨厌某人做某事

				例 I resented having to work such long hours. 我讨厌要工作这么长时间。|| "Intellect is resented as a form of power or privilege," writes historian and professor Richard Hofstadter in Anti-Intellectualism in American Life, a Pulitzer-Prize winning book on the roots of anti-intellectualism in US politics, religion, and education. [2004阅读Text 4] 历史学家兼教授理查德•霍夫斯塔特在《美国生活中的反智主义》一书中写道：“才学因被看作一种权利或特权而遭到厌恶。”该书探讨了美国政治、宗教和教育中的反智主义的根源，曾获得普利策奖。

				派 resentment (n. 愤恨，怨恨)

				同 hate (vt. 憎恨；讨厌) || grudge (vt. 怨恨)

				反 love (vt. 爱)

				


				形读译写

				unfortunately [ʌnˈfɔːrtʃənətli]　　★★☆☆☆


				释 ad. used when you are mentioning a fact that you wish were not true 不幸地；可惜地


				例 My new girlfriend may have a nice figure but unfortunately she's dead from the neck up. 我的新女朋友也许身材很好，但遗憾的是她很笨。|| Unfortunately, these critics are virtually forgotten. [2010阅读Text 1] 不幸的是，这些批评家们实际上已被人们遗忘。

				同 unluckily (ad. 不幸地)

				辨 unfortunately往往包含陈述者强烈的感情色彩，且常用作书面语。● unluckily常用于指一般的倒霉状况，且常用于口语表达。

				


				形读译写


				extend [ɪkˈstend]　　★★★☆☆


				释 vt. to continue for a particular distance or over a particular area 延长，延伸；提供，给予

				记 词根记忆：ex(=out，出) + tend(=stretch，张开)→伸展出去→延长，延伸

				例 The hot weather extended into October. 炎热的天气一直持续到十月。|| But they certainly will reshape it, and all the more so the longer they extend. [2012英语(二)阅读Text 4] 但它们肯定会改变我们的社会结构，并且艰难的时期持续得越长，改变得越多。

			

			
				派 extended (a. 扩大的；延伸的)

				


				形读译写

				privacy ['praɪvəsi]　　★★☆☆☆


				释 n. the state of being able to be alone, and not seen or heard by other people 隐私；秘密


				例 We should respect others’ privacy. 我们应该尊重他人的隐私。|| The Internet affords anonymity to its users, a blessing to privacy and freedom of speech. [2011英语(二)完形] 互联网允许其使用者匿名，这也是保护个人隐私和言论自由的一件好事。

				同 secrecy (n. 秘密，保密)

				反 publicity (n. 公开)

				


				形读译写

				overturn [ˌoʊvərˈtɜːrn]　　★☆☆☆☆


				释 overturn a decision: to change a decision or result so that it becomes the opposite of what it was before 撤销决议


				v. overturn: if you overturn sth., or if it overturns, it turns upside down or falls over on its side 推翻；颠倒

				记 来自词组turn over(翻转)

				例 It overturns the conventional notion of strategy.它推翻了传统的战略概念。|| A federal appeals court overturned the prior decision, ruling that Myriad Genetics could indeed hold patents to two genes that help forecast a woman's risk of breast cancer. [2012英语(二)阅读Text 3] 联邦上诉法院撤销了之前的判决，裁定米利亚德基因公司的确可以拥有两项帮助预测女性乳腺癌的基因专利。

				同 overthrow (vt. 推翻) || revoke (v. 撤销；废除)

				


				形读译写

				dictate [ˈdɪkteɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to control or influence sth. 支配，决定；命令，指定；口述

				n. 命令；规定

				记 词根记忆：dict(=say，说)+ate(=make，使…) →口述

				搭 dictate sth. to sb. 向某人口述某事 || dictate to sb. 向某人发号施令

				例 Guide and advise rather than direct and dictate how the child's money should be used. 引导和建议而不是指挥和指定孩子如何花钱。|| I had not realized how profoundly marketing trends dictated our perception of what is natural to kids, including our core beliefs about their psychological development. [2012英语(二)阅读Text 2] 我之前没有意识到，营销趋势是多么深远地决定着我们对孩子天性的看法，包括我们对他们心理发展的核心信念。

				派 dictation (n.口授笔录；听写) || dictator (n. 独裁者，专制者)

				


				形读译写

				flaw [flɔː]　　★★☆☆☆


				释 n. a mistake, mark, or weakness that makes sth. imperfect 缺点，错误；裂缝

				例 The flaw in your theory is that you didn't account for gravity. 你的理论的缺陷在于没有把重力因素考虑在内。|| The most glaring flaw of the social cure as it's presented here is that it doesn't work very well for very long. [2012阅读Text 1] 这里呈现出的社会治疗最明显的一个缺陷就是它无法长期有效地发挥作用。

			

			
				派 flawed (a. 有缺点的；有瑕疵的) || flawless (a. 完美的；无瑕的)

				同 fault (n. 缺点；缺陷) || defect (n. 缺点；不足之处)

				辨 flaw指结构或组织上的缺点，如破裂之处。用作比喻意义时，指品格上的缺陷。● fault一般指小并且可宽恕的缺点、错误。● defect为普通用词，指表面上的缺陷，或指人或物本质上的缺点。

				


				形读译写

				brutal [ˈbruːtl]　　★☆☆☆☆


				释 a. very cruel and violent 残暴的；冷酷的；直截了当的

				例 We had to face the brutal facts. 我们不得不面对严峻的事实。|| This was not a volunteer soldier, not someone well paid, but an average guy, up into the best trained, best equipped, fiercest, most brutal enemies seen in centuries. [2012英语(二)完形] 他并非志愿兵，薪资也不丰厚，他只是一个普通人，但却在和几个世纪以来训练最有素、装备最精良同时也是最凶狠、最残忍的敌人作战。

				派 brutalism (n. 粗野主义；野性主义) || brutalize (vt. 使丧失人类感情；使变残忍)

				同 beastly (a. 野蛮的；残忍的) || ferocious (a.  凶猛的；残暴的)

				反 humane (a. 仁爱的) || kindly (a. 亲切的；体贴的)

				


				形读译写

				literally [ˈlɪtərəli]　　★★☆☆☆


				释 ad. used to emphasize that sth., especially a large number, is actually true 确实地，真正地；照字面地

				例 The Olympic Games were watched by literally billions of people. 真的有几十亿的观众观看了奥运会。|| With much practice people can learn to, literally, do it in their sleep. [2005阅读Text 3]通过多次练习，人们的确可以学会在梦中这样做。

				


				形读译写

				criticism [ˈkrɪtɪsɪzəm]　　★★★★★


				释 n. the work or activity of making fair, careful judgments about the good and bad qualities of sb. or sth., especially books, music, etc. 评论文章，评论；指责，批评

				例 His partial attitude called forth a lot of criticism. 他的偏袒态度招致了不少批评。|| It is difficult to the point of impossibility for the average reader under the age of forty to imagine a time when high-quality arts criticism could be found in most big city newspapers. [2010阅读Text 1] 对于年龄低于 40岁的普通读者来讲，他们难以想象一个可以在许多大城市报纸上读到精品的文艺评论的时代。

				同 comment (n. 评论；闲话) || critique (n. 评论；批评)

				


				形读译写

				vacuum [ˈvækjuəm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a space that is completely empty of all gas, especially one from which all the air has been taken away 真空；真空吸尘器

				v. 用真空吸尘器清扫

			

			
				记 词根记忆：vac(=empty，空)+uum→真空

				例 His presence should fill the power vacuum which has been developing over the past few days. 他的出现将填补过去这几天形成的权力真空。|| Charlie McCreevy, a European commissioner, warned the IASB that it did "not live in a political vacuum" but "in the real world" and that Europe could yet develop different rules. [2010阅读Text 4] 欧洲委员会委员查理•迈克里维警告IASB，称其不是“处在政治真空中”而是“在现实世界里”，并表示欧洲可能最终会制定出不同的规则。

				


				形读译写

				acceptance [əkˈseptəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. when people agree that an idea, statement, explanation, etc. is right or true 接受，承认；验收

				例 The proposal found general acceptance. 这项建议被普遍接受。|| In the White House, there's probably a level of exhaustion and Zen-like acceptance—it pushed through a large stimulus package and monumental health care reform, two heroic measures that are working and whose benefits will continue to phase in over time. 白宫当局可能已经疲惫不堪，并禅意般地接受事实了——政府完成了庞大的经济刺激方案和重要的医疗改革。这两项宏伟的举措正在发挥作用， 其好处也会随着时间的推移逐步显现出来。

				


				形读译写


				interpret [ɪnˈtɜːrprɪt]　　★★★★☆


				释 vt. to explain the meaning of sth. 解释；口译

				[2012英语(二)阅读干扰选项]

				记 词根记忆：inter(=between，在…之间；在中间)+pret→在两种语言之间沟通→口译

				例 For every feature, you can interpret it in a positive and a negative manner. 对于每一个特点，你都能用积极和消极两种态度来解释它。

				派 interpretation (n. 解释；口译) || interpreter (n. 口译者；解释者)

				同 explain (v. 说明；解释) || translate (v. 翻译)

				


				形读译写

				departure [dɪˈpɑːtʃər]　　★★★☆☆


				释 n. an act of leaving a place, especially at the start of a journey 出发，离开；背离，违反

				例 Her departure is a great loss to the band. 她的离去是乐队的一大损失。|| It might also be hard for airlines to co-ordinate the departure times and destinations of passenger aircraft in a way that would allow them to gain from formation flight. [2010英语(二)阅读新题型] 每架飞机的起飞时间与目的地均不相同，要协调他们编队飞行很难。

				同 seperation (n. 分离)

				反 arrival (n. 到达；到达者)

				


				形读译写

				negative [ˈneɡətɪv]　　★★★★★


				释 a. considering only the bad qualities of a situation, person, etc. and not the good ones 负面的；否定的

				n. 底片；否定

			

			
				vt. 拒绝；否定…的真实性

				记 词根记忆：neg(=deny，否定，否认)+ative(…的)→否定的；负面的

				例 He has a very negative attitude to his job. 他的工作态度很消极。|| Most people seem to have more bad dreams early in the night, progressing toward happier ones before awakening, suggesting that they are working through negative feelings generated during the day. [2005阅读Text 3] 大多数人似乎会在前半夜做更多不好的梦，而在快睡醒前会逐渐做开心一些的梦，这说明人们在梦里渐渐克服了白天的不良情绪。

				派 negatively (ad. 否定地，消极地)

				反 positive (a. 确实的；积极的) || affirmative (a. 赞成的，肯定的)

				


				形读译写

				sensitive [ˈsensətɪv]　　★★★☆☆


				释 a. easily affected or damaged by sth. such as a substance or temperature 敏感的；须谨慎对待的；过敏的；体贴的

				记 词根记忆：sens(=feel，感觉)+it+ive→感觉灵敏的→敏感的

				例 My teeth are very sensitive to cold and hot. 我的牙齿对冷热很敏感。|| In fact, though, we are extremely sensitive to smells, even if we do not generally realize it. [2005完形] 然而，事实上，我们对气味是极其敏感的，尽管我们通常没有意识到这一点。

				派 sensitivity (n. 体贴；敏感性)

				


				形读译写

				indispensable [ˌɪndɪˈspensəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. sb. or sth. that is indispensable is so important or useful that it is impossible to manage without them 必需的，不可或缺的 [2004阅读干扰选项]

				例 The change of international situation is also an indispensable main factor. 国际形势的变化也是一个不可缺少的重要因素。

				派 indispensably (ad. 不可缺少地；绝对必要地)

				同 essential (a. 必要的；基本的) || necessary (a. 必需的；必然的)

				反 dispensable (a. 非必要的；可有可无的)

				辨 indispensable语气较强，侧重指绝对必要的或不可或缺的。● essential指对事物本身性质具有决定性的重要性，暗含不可缺少，否则便无法存在。● necessary为最常用词，侧重由客观因素决定的某种需要，强调不可避免，但并非绝不可缺少。

				


				形读译写

				profound [prəˈfaʊnd]　　★★☆☆☆


				释 a. having a strong influence or effect 意义深远的；深厚的

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+found(=base， 基础)→向基础部分深入→意义深远的；深刻的

				搭 profound effect/influence 深远的影响/后果

				例 In general, the way people think about themselves has a profound effect on all areas of their lives. 一般而言，人们认识自己的方式对他们生活的方方面面都有深远的影响。|| It is delightful to find that diet and lifestyle can have profound effects and be complementary to drug therapies—with fewer side effects. 改变饮食和生活方式可以产生显著的效果，并能辅助药物疗法且副作用更少，这一发现实在是令人高兴的事。

			

			
				


				形读译写

				perish [ˈperɪʃ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to die, especially in a terrible or sudden way 死亡；毁灭；老化

				例 Man will go down into the pit, and all his thoughts will perish. 人终将入土，他所有的思想也将随之消亡。|| Death is normal; we are genetically programmed to disintegrate and perish, even under ideal conditions. [2003阅读Text 4] 死亡属于正常现象；因为基因决定了，即使在最理想的状态下，我们也注定会衰老和死亡。

				派 perishable (a. 易腐坏的；易枯萎的) || perisher (n. 讨厌的人；死亡的东西)

				同 die (v. 死亡；凋零) || expire (v. 死亡；期满)

				辨 perish为书面用词，多指夭折或不幸暴亡。● die为最普通用词，指某人或某物失去生命而永远不存在。●expire为委婉用词，从本义“从肺部吐出气来”引申为“吐出最后一口气，断气而死”。

				


				形读译写

				embark [ɪmˈbɑːrk]　　★☆☆☆☆


				释 embark on: to start sth., especially sth. new, difficult, or exciting 着手，开始做


				v. embark: to get onto a ship 登(船)，上(船)

				例 Developing a domestic bond market should be a top priority and China should also embark on capital account liberalization. 发展国内债券市场应该是中国政府的首要任务之一，同时中国还应着手资本账户开放。|| Although more than half of Harvard undergraduates end up in law, medicine or business, future doctors and lawyers must study a non-specialist liberal-arts degree before embarking on a professional qualification. [2011阅读新题型] 尽管超过半数的哈佛毕业生毕业于法律、医学或贸易专业，但这些未来的医生和律师在开始从事专业的工作前必须学习非专业的人文学科。

				


				形读译写

				crisis [ˈkraɪsɪs]　　★★★★★


				释 n. a situation in which there are a lot of problems that must be dealt with quickly so that the situation does not get worse or more dangerous 危机；危难时刻

				搭 financial crisis 金融危机

				例 They provide help to families in crisis situations. 他们对处于困境中的家庭提供帮助。|| The widespread availability of such recordings has thus brought about a crisis in the institution of the traditional classical concert. [2011阅读Text 1] 这些到处可以买到的唱片给举行传统音乐演唱会的机构带来了危机。

				同 risk (n. 危险，风险) || danger (n. 危险，威胁)

				辨 crisis 多指事情发展的关键阶段，危急关头。● risk指有可能发生的危险，尤指主动进行某种活动或去碰运气而冒的危险。● danger含义较广，为普通用词，指能够造成伤害、损害或不利的任何情况。

				


				形读译写

				preach [priːtʃ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to talk about a religious subject in a public place, especially in a church during a service 讲道，布道；宣扬，宣讲 [2007完形干扰选项]

				例 He was always preaching the advantages of capitalism. 他总是鼓吹资本主义的长处。

			

			
				派 preachy (a. 说教的；劝诫的) || preacher (n. 牧师；传道者)

				同 sermonize (v. 说教；布道)

				



			

	





			

			
				Test 1


				Word Lists 1-5

				● Section I   Meaning of Words

				Directions: Match the words in the left column with their meanings in the right column.

				
					
						
								
								A. systematic

							
								
								（）1. well planned and carefully thought about

							
						

						
								
								B. indignant

							
								
								（）2. within a company or organization rather than outside it

							
						

						
								
								C. ambitious

							
								
								（）3. to give sb. the official right to do or have sth.

							
						

						
								
								D. device

							
								
								（）4. the process of printing a book, magazine, etc. and offering it for sale

							
						

						
								
								E.  profitable

							
								
								（）5. organized carefully and done thoroughly

							
						

						
								
								F. entitle

							
								
								（）6. angry and surprised because you feel insulted or unfairly treated

							
						

						
								
								G. perish

							
								
								（）7. a machine or tool that does a special job

							
						

						
								
								H. publication

							
								
								（）8. determined to be successful, rich, powerful, etc.

							
						

						
								
								I.  thoughtful

							
								
								（）9. producing a profit or a useful result

							
						

						
								
								J.  internal

							
								
								（）10. to die as a result of very harsh conditions or as a result of an accident

							
						

					
				

				

				


				● Section II   Usage of Words

				Part A   Multiple Choices

				Directions: In this part, there are 10 incomplete sentences. Below each sentence, there are 4 choices respectively marked by letters A, B, C and D. Choose the word which best completes each sentence.

				11. I don't know how she can ______ herself for such conduct.

				
	A. rear　　
	B. locate　　
	C. justify　　
	D. swear


				12. Mr. Smith had given no ______ that he was intending to resign.

				
	A. distinction　　
	B. indication　　
	C. destination　　
	D. direction


				13. Growth ______ this year are brightest in Eastern Europe, with Poland leader of the pack.

				
	A. prospects　　
	B. predictions　　
	C. prosperity　　
	D. permission


				14. The energy efficiency standards ______ on makers of automobiles, appliances, toilets and light bulbs may save consumers’ money, but deprive them of choice.

			

			
				
	A. thundered　　
	B. registered　　
	C. splashed　　
	D. imposed


				15. With power ______ to lower Manhattan and 94% of schools open, the city's network of subway lines were full of commuters and students as it operated a revised timetable.

				
	A. retired　　
	B. pitched　　
	C. restored　　
	D. cured


				16. Imagine if, in an instant, all the files on your computer ______, along with all your e-mails and online backups, and therefore any chance of getting those files back, what you could do about it.

				
	A. vanished　　
	B. abandoned　　
	C. scattered　　
	D. rejected


				17. Credit counselors advise couples to sit down together and ______ their respective debts before they get serious.

				
	A. exhibit　　
	B. disclose　　
	C. expose　　
	D. discern


				18. Samsung has ______ that it will unveil a smaller version of the popular Galaxy S III smartphone on October 11, 2012.

				
	A. confirmed　　
	B. confined   C. conformed　　
	D. conceived


				19. This is the frontline group best placed to gain a(n) ______ understanding of existing customers, to observe the forces at work in an industry, and to identify potential new business.

				
	 A. sentimental　　
	B. affectionate　　
	C. intimate　　
	D. sensitive


				20. Singapore's teacher's ______ rate is one in six, which illustrates how selective the process really is.

				
	A. admission　　
	B. approach　　
	C. access　　
	D. acceptance


				


				Part B   Blank Filling

				Directions: Fill in each of the blanks in the following 10 sentences with a word or phrase chosen from the box. Change the forms where necessary.

				


				superior to, resist, identical, furnish, complain, conceive, shell out for, designate, come to a halt, resort to

				


				21. By long tradition, appeals in Scottish criminal cases were heard by courts in Scotland, with no ______ higher British ones.

				22. Where there is oppression there is ______.

				23. The number on the card should be ______ with the one on the checkbook.

				24. To make sure your family or other heirs get this money, you should ______ them by name as the beneficiaries.

				25. Many of us, because of our busy schedules, ______ about too little time with our spouses or partners.

				26. He ______ the idea of transforming the old power station into an arts center.

				27. Production has ______ owing to the lack of raw material.

				28. The technical accomplishment of Renaissance Europe was ______ those achieved by any other civilization.

				29. They want to ______ their office tastefully with modern furniture.

				30. Our relationship is on the rocks and I can feel I need to ______ a decent birthday gift if I want to save it.

			

			
				Part C   Paraphrase

				Directions: Find the one word from the four provided words represented by A, B, C and D to replace the underlined word without changing the meaning of the sentence.

				31. These figures exaggerate the loss of competitiveness.

				
	A. magnify　　
	B. spread　　
	C. lengthen　　
	D. activate


				32. We cannot ignore the fact that Asia and the West are at different stages of development.

				
	A. yield　　
	B. disregard　　
	C. enhance　　
	D. concern


				33. You will not make a good teacher, unless you feel teaching is your vocation.

				
	A. vacation　　
	B. responsibility　　
	C. career　　
	D. destination


				34. Giving advice at the right time has to involve a great deal of intelligence.

				
	A. exhaust　　
	B. expand　　
	C. entail　　
	D. exchange


				35. Travel increases the risk for exposure to measles virus and its further spread into susceptible populations if not vaccinated.

				
	A. sensitive　　
	B. allergic　　
	C. addicted　　
	D. captious


				36. The lounge has comfortable leather armchairs and the air-conditioned compartments are spacious, with washrooms fitted with showers.

				
	A. roomy　　
	B. luxury　　
	C. orderly　　
	D. stylish


				37. High levels of bank lending are also believed to have helped spur demand.

				
	A. strip　　
	B. shrink　　
	C. stimulate　　
	D. stir


				38. The attorney for the defense challenged the evidence as hearsay.

				
	A. judge　　
	B. plaintiff　　
	C. witness　　
	D. lawyer


				39. She vowed to herself that she would dedicate her life to scientific studies.

				
	A. dictate　　
	B. devote　　
	C. define　　
	D. deduct


				40. Celebrity, money and possessions are too often the touchstones for teenagers and yet these are not where happiness lies.

				
	A. Title　　
	B. Performance　　
	C. Fame　　
	D. Appearance


				


				● Section III   Translation

				Directions: Translate sentences 41 to 45 into Chinese, and translate sentences 46 to 50 into English with the word or phrase given in the bracket behind.


				41. But not all parts of the brain are equally involved; the limbic system (the "emotional brain") is especially active, while the prefrontal cortex (the center of intellect and reasoning) is relatively quiet. [2005阅读Text 3]

				________________________________________

				42. Moreover, the integration of the European community will oblige television companies to cooperate more closely in terms of both production and distribution. [2005翻译]

				________________________________________

				43. These habits have helped companies earn billions of dollars when customers eat snacks or wipe counters almost without thinking, often in response to a carefully designed set of daily cues. [2010英语（二）阅读Text 3]

			

			
				________________________________________

				44. To read such books today is to marvel at the fact that their learned contents were once deemed suitable for publication in general-circulation dailies. [2010阅读Text 1]

				________________________________________

				45. From the middle-class family perspective, much of this, understandably, looks far less like an opportunity to exercise more financial responsibility, and a good deal more like a frightening acceleration of the wholesale shift of financial risk onto their already overburdened shoulders. [2007阅读Text 3]

				________________________________________

				46. 在我看来，这种手机入网人数日益增加的趋势在未来还将持续一段时间。(increasingly)

				________________________________________

				47. 不可否认，网络是目前用于人际交流最有效的媒介之一。(There is no denying that...)

				________________________________________

				48. 但是，政府和社会有责任指导年轻人树立健全的世界观和人生观。(Nevertheless)

				________________________________________

				49. 我们从这幅图中可以推断其目的在于指责在学生中，特别是在大学生中，流行的奢侈行为。 (criticize)

				________________________________________

				50. 而且，这一社会问题可能与他们受聘的公司结构紧密相关。(issue)

				________________________________________

				



			

	





			

			
				第二周


				Word List 6


				词频词汇

				[image: 006.tif]


				音　频

				


				


				形读译写

				security [səˈkjʊrəti]　　★★★★★


				释 n. protection from bad things that could happen to you 安全；安全措施；保证

				例 He loves the security of a happy home life. 他喜欢幸福家庭生活所带来的安全感。|| Yet this enormous resource is not contributing enough to today's global challenges including climate change, security, sustainable development and health. [2013 阅读新题型] 然而，这个巨大的资源对于改善现今的全球性挑战——气候变化、安全问题、可持续发展与健康——并没有作出足够的贡献。

				同 safety (n. 安全)

				反 danger (n. 危险；危害) || hazard (n. 危险；危害)

				辨 security主要是指面临盗窃、抢劫、刑事犯罪等时的安全。● safety主要是指面临自然灾害(水、火、地震等)和非自然灾害(如产品设计不合理，环境、卫生要求不合格)时的安全。

				


				


				形读译写

				honor [ˈɑːnər]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to show publicly that sb. is respected and admired, especially by praising them or giving them a special title 给予表扬(或奖励、头衔、称号)；尊重，尊敬

				n. 尊敬，尊重；名誉

				搭 in honor of 为纪念，向…表示敬意

				例 He has been honored with a knighthood for his scientific work. 他因科研成就而被授予爵士头衔。|| He was knighted in 1967, the first music critic to be so honored. [2010年阅读Text 1] 1967年他被授予爵士称号，他也是第一位获此殊荣的音乐评论家。

				派 honorable (a. 可敬的；值得钦佩的) || honorably (ad. 值得尊敬地；体面地)

				同 respect (vt. 尊敬；尊重) || esteem (vt. 尊敬；认为)

				反 dishonor (vt. 侮辱；使…蒙羞) || disgrace (vt. 使丢脸；使蒙受耻辱)

				辨 honor侧重指对某人或某物表示极大的敬意。● respect指对人的行为、品德、才华或成就等的仰慕尊重，尤指对年长者或地位高的人的尊敬。● esteem除表示尊敬之外，还暗示由此而产生的称赞。

			

			
				


				


				形读译写

				realize [ˈriːəlaɪz]　　★★★★☆


				释 vt. to know and understand sth., or suddenly begin to understand it 认识到；明白

				例 He did not realize that Neville Chamberlain had a very hard core, and that he did not like being cheated. 他没有认识到内维尔•张伯伦有一颗坚强的心，不愿受人欺骗。|| Ericsson grew up in Sweden, and studied nuclear engineering until he realized he would have more opportunity to conduct his own research if he switched to psychology. [2007阅读Text 1] 在瑞典长大的埃里克森，一直从事核工程研究，直到他认识到，如果他转向心理学领域，他将会有更多的机会从事自己的研究。

				


				


				形读译写

				capture [ˈkæptʃər]　　★★☆☆☆


				释 v. to succeed in recording, showing, or describing a situation or feeling, using words or pictures 表达；刻画；描述；俘获；引起兴趣

				n. 俘获，占领

				记 词根记忆：capt(=take，取)+ure(表行为)→抓取→俘获

				搭 capture one's attention/interest 引起某人的注意/兴趣

				例 They use puppets to capture the imagination of younger audiences. 他们用木偶来启发小观众的想象力。|| Other standardized tests, such as the Scholastic Assessment Test (SAT) and the Graduate Record Exam (GRE), capture the main aspects of IQ tests. [2007阅读Text 2] 其他的标准化测试，如学术评估测验(SAT)和研究生入学考试(GRE)也都体现了智商测试的主要特征。

				同 seize (v. 抓住) || snatch (v. 抢夺，夺走)

				辨 capture指通过武力或计谋等，战胜抵抗而捉住敌人或动物。● seize指突然抓住某物，强调突然的猛烈动作。● snatch指突然抢走或夺走，强调动作更快或具有暴力性质。

				


				


				形读译写

				cricket [ˈkrɪkɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a game between two teams of 11 players in which players try to get points by hitting a ball and running between two sets of three sticks 板球，板球运动；蟋蟀

				例 During the summer term we would play cricket at the village ground. 在夏季学期，我们会在村里的空地上打板球。|| Neville Cardus, who wrote for the Manchester Guardian from 1917 until shortly before his death in 1975, is now known solely as a writer of essays on the game of cricket. [2010阅读Text 1] 内维尔•卡达斯从1917年开始到1975年去世前不久一直为《曼彻斯特卫报》撰稿，而如今人们仅仅知道他撰写过有关板球比赛的文章。

				


				


				形读译写

				critical [ˈkrɪtɪkl]　　★★★★☆


				释 a. making careful judgments about how good or bad sth. is 批判性的；危急的；决定性的

				搭 be critical of 对…不满

			

			
				例 We are at a critical time in our history. 我们正处于历史的紧要关头。|| Intellect is the critical, creative, and contemplative side of the mind. [2004阅读Text 4] 智慧是思维中批判、创造以及沉思的一面。

				派 critically (adv. 批评地；挑剔地)

				同 important (a. 重要的；有地位的) || significant (a. 有意义的；意味深长的)

				反 uncritical (a. 不加批判的，不严厉的)

				辨 critical形容极为危急或重要的状况，这种状况往往标志着一个转折点。● important为表达“重要的”的最常用词，形容有权威、有影响的人或值得注意的、有价值的事物。● significant形容某事物由于特别有意义而显得重要与突出。

				


				


				形读译写

				invisible [ɪnˈvɪzəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. that cannot be seen 看不见的，隐形的 [2009完形干扰选项]

				记 词根记忆：in(=not，不)+vis(=look，看) +ible(可…的)→看不见的，隐形的

				例 The invisible export of Chinese culture is a necessity for the improvement of the overall strength of our country. 中国文化的无形输出是提高我们国家综合实力所必需的。

				派 invisibility (n. 看不见，隐形) || invisibly (ad. 看不见地，无形地)

				反 visible (a. 可见的；明显的)

				


				


				形读译写

				understanding [ˌʌndərˈstændɪŋ]　　★★★☆☆


				释 n. knowledge about sth., based on learning or experience 理解，理解力；认识

				a. 善解人意的；体谅人的

				例 Our understanding is that they want to be in Washington. 我们的理解是，他们想待在华盛顿。|| Thus, the anthropological concept of "culture," like the concept of "set" in mathematics, is an abstract concept which makes possible immense amounts of concrete research and understanding. [2003翻译] 因此，像数学中“集合”的概念一样，人类学中的“文化”概念是一个抽象概念，这个抽象概念使大量的具体研究和认识成为可能。

				


				形读译写

				management [ˈmænɪdʒmənt]　　★★★★☆


				释 n. the people who are in charge of a company or organization 管理人员；管理

				搭 quality management 质量管理

				例 The management are considering closing the factory. 管理人员正在考虑把工厂关闭。|| Yet bank shares rose and the changes enhance what one lobby group politely calls "the use of judgment by management." [2010阅读Text 4] 然而银行的股票上涨了，而且这些变化增强了某个游说团体礼貌宣称的“管理层决断力的运用”。

				


				形读译写

				peculiar [pɪˈkjuːliər]　　★★★☆☆


				释 a. if sth. is peculiar to a particular person, place, or situation, it is a feature that only belongs to that person or only exists in that place or situation 独特的；专门的，特殊的；奇怪的

			

			
				例 The tall man spoke an accent peculiar to the north of the region. 这个高个男子操着一口该地区北部特有的口音。|| It turns out that peculiar way of conducting the experiments may have led to misleading interpretations of what happened. [2010完形] 结果表明也许是进行试验的特殊方式导致了对所发生事情的误导性解读。

				派 peculiarity (n. 独特性；特色) || peculiarly (ad. 特别地；古怪地)

				同 particular (a. 独有的；特别的) || distinctive (a. 有特色的，与众不同的)

				辨 peculiar强调与众不同的或独特的，常用来表示“个体所独有而与同类其他事物相异 (甚至令人感到怪异)”的意义。● particular侧重形容特殊的个性或特殊性。● distinctive 突出与众不同的或令人称赞的个性或特征。

				


				形读译写

				duplicate　　★☆☆☆☆


				释  [ˈduːplɪkət] n. an exact copy of sth. that you can use in the same way 复制品，副本 [2012英语(二)完形干扰选项]

				a. 复制的；副本的

				[ˈduːplɪkeɪt] vt. 复写；复制

				记 词根记忆：du+plic(=fold，折叠，重复)+ate (=make，使…)→使重复→复制

				例 Is this a duplicate or the original? 这是副本还是原件?

				派 duplication (n. 复制；重复)

				同 copy (n. 复制品) || model (n. 模型；模式)

				辨 duplicate常指与原件完全一模一样、可代替原件的复制品。● copy为普通用词，含义广泛，指精确的或不精确的复制品。● model可指按某物式样制造出的按比例缩小的模型，也可指某物未制成之前做出的模型。

				


				形读译写

				discern [dɪˈsɜːrn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to notice or understand sth. by thinking about it carefully 辨别，识别，弄清；察觉出

				记 词根记忆：dis(=apart，分开)+cern(=seperate， 单独的)→区分成单独的→辨别，识别

				例 It's hard to discern his true intentions. 很难弄清他的真实意图。|| More difficult, in the moment, is discerning precisely how these lean times are affecting society's character. [2012英语(二)阅读Text 4] 这个时候，更难准确弄清这些拮据时期是如何影响社会国民性格的。

				派 discerning (a. 有鉴赏力的，有眼光的) || discernment (n. 鉴赏力；识别能力)

				同 discriminate (vi. 区别，辨别) || distinguish (v. 区别，辨别)

				辨 discern指在许多事物中，经过观察思考能清楚地辨别出一事物，含有集中注意力的含义，有时指用肉眼在朦胧的环境中看清某物。● discriminate指清楚地识别，含有需要智慧的意味。● distinguish为普通用词，指用五官去辨认事物的特征。

				


				形读译写

				catalog [ˈkætəlɔːɡ]　　★☆☆☆☆


				释 n. a complete list of things that you can look at, buy, or use, for example in a library or at an art show 目录；目录簿；记载；一连串(糟糕的)事

			

			
				v. 把…列入目录；记载

				记 词根记忆：cata(=completely，完全地，彻底地)+log(=speech，说)→完全彻底地说出来→目录

				例 There is a catalog of the books in the library.图书馆里有一份藏书目录。|| By contrast, the Victorian author Samuel Smiles wrote Self-Help as a catalog of the worthy lives of engineers, industrialists and explorers. [2012英语(二)阅读新题型] 与此相反，维多利亚时代的作家塞缪尔•斯迈尔斯写了《自己拯救自己》一书，记载了他作为杰出工程师、实业家以及探险者们的生活。

				同 register (n. 登记；登记簿) || schedule (n. 明细表，清单)

				


				形读译写

				intellectual [ˌɪntəˈlektʃuəl]　　★★★★★


				释 a. relating to the ability to understand things and think intelligently 智力的；理智的；有才智的

				n. 知识分子，脑力劳动者

				搭 intellectual curiosity 求知欲

				例 Math is an intellectual exercise. 数学是一种智力训练。|| Teachers need to be aware of the emotional, intellectual, and physical changes that young adults experience. [2003完形] 教师需要了解青少年所经历的情绪、智力和身体上的变化。

				派 intellectualism (n. 理智主义；知性主义) || intellectually (ad. 智力上地)

				


				形读译写

				swamp [swɑːmp]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to suddenly cover an area with a lot of water淹没；使不堪承受

				n. 沼泽(地)

				搭 swamp sb. with sth. 使某人疲于应对…

				例 As night falls, the hall will be swamped by people. 一入夜，这个大厅就会人潮如涌。|| In other words, whatever inborn differences two people may exhibit in their abilities to memorize, those differences are swamped by how well each person "encodes" the information. [2007阅读Text 1] 换句话说，无论两个人在记忆能力上存在怎样的先天差异，那些差异和个人的信息“编码”能力相比都显得无足轻重了。

				派 swampy (a. 多沼泽地的；湿软的)

				同 overwhelm (vt. 淹没；压倒) || flood (vt. 淹没)

				


				形读译写

				predecessor [ˈpredəsesər]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who had your job before you started doing it 前任，前辈；(被取代的)原有事物

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+de (=down，向下)+cess(=go，走)+or(表人)→一直走在前面的人→前辈，前任

				例 The new manager overturned many decisions made by his predecessor. 新的总经理推翻了许多他的前任所做的决定。|| Thus the American President and vice-President have surnames starting with B and C respectively; and 26 of George Bush's predecessors (including his father) had surnames in the first half of the alphabet against just 16 in the second half. [2004阅读Text 2] 如此这般，美国的总统和副总统的姓氏分别是以字母B和C开头的。乔治•布什的前任中有26位(包括其父亲)的姓氏排在字母表的前半部分，而姓氏排在字母表后半部分的却仅有16位。

			

			
				同 forerunner (n. 先驱者)

				反 successor (n. 继承者；接任者) || heir (n. 继承人)

				


				形读译写

				necessity [nəˈsesəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. a thing that you must have and cannot manage without 必需品；需要

				例 He emphasized the necessity for a good car. 他强调了一部好车的必要性。|| So obvious is the necessity of teaching and learning for the continued existence of a society that we may seem to be dwelling excessively on a self-evident truth. 教学活动对于社会得以延续的必要性是如此显而易见，以至于我们似乎在过分阐述一个自明之理。

				派 necessarily (ad. 必要地)

				反 unnecessary (a. 不必要的)

				


				形读译写

				derive [dɪˈraɪv]　　★★☆☆☆


				释 v. to develop or come from sth. else 源自，源于；得到，获得(优势或愉快的感受)

				搭 derive from 由…而来，源自

				例 Medically, we will derive great benefit from this technique. 从医学的角度讲，我们将从这一技术中受益匪浅。|| Elegance, he believed, did not derive from abundance. [2011英语(二)阅读Text 3] 他笃定，优雅绝非源自衣食富足。

				派 derivation (n. 起源；派生) || derivable (a. 可推论的)

				同 secure (vt. 获得，获取) || get (v. 得到，获得)

				辨 derive常指自然获得某结果，指客观过程。● secure侧重表达获得事物和维持事物的困难性。● get 使用最广泛，包含努力去获得或被动地得到之意。

				


				形读译写

				private [ˈpraɪvət]　　★★★★★


				释 a. for use by one person or group, not for everyone 私有的，私用的；私人的；私下的；民营的

				n. 二等兵，列兵

				记 词根记忆：priv(=single，单个)+ate(=make，使…)→私人的；私下的

				搭 in private 私下地；没外人在场

				例 Those are my father's private papers. 那些是我父亲的私人文件。|| The idea is to improve a federation of private online identity systems. [2011英语(二)完形] 这个想法是为了改善私人网络身份识别系统联盟。

				派 privately (ad. 私下地；秘密地)

				同 personal (a. 个人的；亲自的) || individual (a. 个人的；个别的)

				反 public (a. 公众的；公开的)

				辨 private指属于私人所有或具有私营性质，以区别于集体或公共的，有时含有不公开的意味。● personal指属于或关于某人或某些特定的人，以区别于其他人。● individual与“集体的”相对，指个别或个体的。

			

			
				


				形读译写

				threat [θret]　　★★★★★


				释 n. sb. or sth. that is regarded as a possible danger 威胁；恐吓

				例 Aggressive nations have become a threat to world peace. 好侵略的国家已经成为世界和平的威胁。|| Now utopia has grown unfashionable, as we have gained a deeper appreciation of the range of threats facing us, from asteroid strike to epidemic flu and to climate change. [2013阅读Text 3] 如今乌托邦已经变得不流行了，因为我们已经更加深刻地了解到我们所要面对的广泛威胁，从小行星撞击到流感，再到气候变化。

				派 threaten (v. 威胁；预示) || threatening (a. 威胁的；危险的)

				同 menace (n. 威胁，恐吓) || danger (n. 危险；威胁)

				辨 threat为普通用词，指利用任何公开侵犯对方的言行，给对方带来危险或威胁对方。● menace 所指的危险性最严重，表示使用暴力或有可能会造成破坏性。● danger含义广，为普通用词，指能够造成伤害、损害或不利的任何情况。

				


				形读译写

				hostage [ˈhɑːstɪdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who is kept as a prisoner by an enemy, and who may be injured or killed if people do not do what the enemy is asking 人质

				搭 hold/take sb. hostage 把某人持为人质

				例 The gunman told the police to back off or he would shoot a hostage. 持枪歹徒要求警方退后，否则他就要枪杀一名人质。|| Such hijacked media are the opposite of earned media: an asset or campaign becomes hostage to consumers, other stakeholders, or activists who make negative allegations about a brand or product. [2011阅读Text 3] 这种“被劫持”媒介与“赢得”媒介恰好相反：某一优势或宣传活动变成了对某个品牌或产品提出不满指控的消费者、其他利益相关者或积极分子的“人质”。

				同 pawn (n. 抵押品；人质)

				


				形读译写

				congress [ˈkɑːŋɡrəs]　　★★☆☆☆


				释 n. a formal meeting of representatives of different groups, countries, etc., to discuss ideas, make decisions, etc. 国会，议会；代表大会

				记 词根记忆：con(=together，共同)+gress(=go，行走)→走到一起开会→代表大会；国会

				搭 congressional representative 国会代表

				例 The mayor must make policies in accordance with the bill passed in the Congress. 市长要根据议会通过的议案来制定政策。|| If the Administration won't take the legislative initiative, Congress should help to begin fashioning conservation measures. [2005阅读Text 2] 如果政府没有率先立法，国会就应当帮助制定相应的保护措施。

				派 congressional (a. 国会的，议会的；代表大会的) || congressman (n. 国会议员)

				同 parliament (n. 议会，国会)

				


				形读译写

				pop [pɑːp]　　★☆☆☆☆


				释 n. modern music that is popular, especially with young people, and usually consists of simple tunes with a strong beat 流行音乐，流行乐曲

			

			
				a. 流行的；通俗的

				vt. 使发砰砰声；使爆裂

				搭 pop culture 通俗文化 || pop music 流行音乐

				例 The pop music added to our enjoyment of the film. 影片中的流行音乐使我们对这部电影更加喜爱。|| Kids need a range of authentic role models—as opposed to members of their clique, pop stars and vaunted athletes. [2007阅读新题型] 孩子们需要各种各样真正的行为榜样，与他们小圈里子的成员、流行明星以及被吹嘘的运动员不同。

				派 popular (a. 流行的；受欢迎的)

				


				形读译写

				groan [ɡroʊn]　　★☆☆☆☆


				释 v. to complain about sth. 叹息；呻吟

				n. 呻吟声；叹息声

				搭 groan with pain 痛苦地呻吟

				例 The wounded man uttered a groan. 那位受伤的男子发出了呻吟声。|| They're all groaning about soaring health budgets, the fastest-growing component of which are pharmaceutical costs. [2005阅读新题型] 他们都在抱怨高涨的医疗经费，其中增长最快的部分是药品费用。

				派 groaner (n. 呻吟者；呼救口哨)

				同 moan (vi. 抱怨；呻吟) || grumble (vi. 抱怨；发牢骚)

				辨 groan侧重指因受到难以忍受的精神负担或强烈的痛苦等而发出沉重的呻吟声，也指表示强烈不满的叹息声。● sigh多指无意识地发出表示沮丧、悲痛、悔恨或厌倦等情绪的深沉叹息。● sob指抽噎声或呜咽声，或边说边哭。

				


				形读译写

				provided [prəˈvaɪdɪd]　　★★☆☆☆


				释 conj. used to say that sth. will only be possible if sth. else happens or is done 假如；倘若 [2012完形干扰选项]

				例 We'll buy everything you introduce, provided the price is proper. 若是价钱合适，我们会购买你介绍的所有东西。

				


				形读译写

				retrospect [ˈretrəspekt]　　★☆☆☆☆


				释 n. thinking back to a time in the past, especially with the advantage of knowing more now than you did then 回想，回顾

				记 词根记忆：retro(=backward，向后)+spect (=look，看)→向后看→回顾，回想

				搭 in retrospect 回顾往事；回想起来

				例 In retrospect, the decision seems extremely ridiculous. 回想起来，这个决定似乎极其荒谬。|| Jennifer Senior suggests in her article that raising a child can bring happiness in retrospect. [2011阅读Text 4] 珍妮弗•西尼尔在其文章中建议称，养育孩子能带来回顾过去时的幸福感。

				同 recollection (n. 回忆，回想) || remembrance (n. 回忆)

				反 prospect (n. 前景)

				


			

			
				形读译写

				consolidate [kənˈsɑːlɪdeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to strengthen the position of power or success that you have, so that it becomes more effective or continues for longer 使巩固，使加强；合并，联合

				搭 consolidate sth. into sth. 使…联合或合并

				例 He bribes his leader to consolidate his position. 他贿赂他的领导来巩固自己的地位。|| Moreover, average overall margins are higher in wholesale than in retail; wholesale demand from the food service sector is growing quickly as more Europeans eat out more often; and changes in the competitive dynamics of this fragmented industry are at last making it feasible for wholesalers to consolidate. [2010阅读新题型] 而且，批发业的平均总利润率也超过零售业。此外更多的欧洲人更经常外出就餐，使得食品服务业的批发需求变得越来越大。这一分散行业中竞争因素的变化，最终使得批发商能巩固他们的市场。

				派 consolidation (n. 巩固；联合)

				同 reinforce (vt. 加固；强化) || strengthen (vt. 加强；巩固)

				


				形读译写

				claim [kleɪm]　　★★★★★


				释 v. to state that sth. is true, even though it has not been proved 声称，断言；要求，请求

				n. 宣称；断言；要求；索赔

				记 本身为词根：呼喊，叫喊→声称；要求

				例 We have a claim for damages. 我们要求损害赔偿。|| You may proudly claim to only have frozen peas in the freezer—that's not good enough. [2013英语（二）阅读新题型] 你或许会骄傲地说冰箱里只有冷冻豌豆——那还不够好。

				派 claimant (n. 索赔者)

				同 demand (v. 要求) || petition (n. 请求，请愿)

				


				形读译写

				tribute [ˈtrɪbjuːt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a payment of goods or money by one ruler or country to another more powerful one, especially in order to be protected 贡品，贡金；致敬，悼念

				记 词根记忆：tribut(=give，赠予)+e→送给别人的东西→礼物

				搭 pay (a) tribute to sb./sth. 对某人/某物表示赞赏

				例 Many conquered nations had to pay tribute to the rulers of ancient Rome. 许多被征服的国家必须向古罗马的统治者朝贡。|| Early promises to end Indian tribute and taxes on people of mixed origin came much slower because the new nations still needed the revenue such policies produced. [2007完形] 废除印第安人进贡以及向混血人种征税的早期承诺兑现得更为缓慢，因为这些新国家仍然需要这些政策所带来的财政收入。

				同 present (n. 礼物)

				


				形读译写

				cite [saɪt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to mention sth. as an example, especially one that supports, proves, or explains an idea or situation 引证，引用；举例；召唤，传讯 [2011阅读题干]

			

			
				例 The author cited a passage from Shakespeare. 作者引用了一段莎士比亚的文字。

				同 adduce (v. 引证；举出) || quote (v. 引用；引证)

				辨 cite专指出示有力的证据，用以支持论断。也可指引用书刊、报纸、文件的字句或别人的话，以及列举事例、事实，以证明自己的论点，但引用时不一定原文照抄。● adduce指提出例子、论证或证明条款作为支持论点的细则，强调这些论据的出处，是正式用语。● quote指逐字逐句引证资料来源。应保证与原文完全一致，不得有所改动。所引用、论述的东西不一定是为了证明自己的论点。

				


				形读译写

				prior ['praɪər]　　★★★☆☆


				释 a. existing or arranged before sth. else or before the present situation 优先的；在前的

				搭 prior to 在…之前

				例 Constitution is prior to all other laws. 宪法优先于其他一切法律。|| In the 10 years prior to 1990, 3.1 immigrants arrived for every 1,000 residents; in the 10 years prior to 1890, 9.2 for every 1,000. [2006阅读Text 1] 1990年之前的十年，每1,000个居民中有3.1个移民；1890年之前的十年，每1,000个居民中有9.2个移民。

				


				形读译写

				readily [ˈredɪli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. quickly and easily 乐意地；轻而易举地

				搭 readily available 现成的

				例 Europeans and Jews do not readily assimilate. 欧洲人和犹太人不易同化。|| They are good-natured, cooperative creatures, and they share their food readily. [2005阅读Text 1] 它们是性格温顺、善于合作的动物，并且乐于分享食物。

				


				形读译写

				unfold [ʌnˈfoʊld]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if you unfold sth. that was folded, or if it unfolds, it opens out 展开，打开；逐渐展现；透露

				记 词根记忆：un(=not，不)+fold(折叠) →不折叠→展开，打开

				例 The audience watched the story unfold before their eyes. 观众看着故事在眼前展开。|| A few generative rules are then sufficient to unfold the entire fundamental structure of a language, which is why children can learn it so quickly. [2012翻译] 那么，几个语法生成规则就足以破解一门语言最基本的结构，这也是儿童能够如此快地学会语言的原因。

				同 open (v. 开；打开) || reveal (vt. 揭示，揭露)

				反 fold (vt. 折叠；合拢)

				辨 unfold主要指把原来被包好、卷好或叠好的东西打开。● open为普通用词，指把原来被关上或盖紧的东西打开。

				


				形读译写

				essence [ˈesns]　　★☆☆☆☆


				释 n. the most basic and important quality of sth. 本质，实质；精髓；香精 [2004完形干扰选项]

				记 词根记忆：ess(=to be，存在)+ence(=state，抽象名词后缀，…状态)→存在的根本→本质，实质

			

			
				搭 in essence 本质上，实质上

				例 Devotion is the essence of life. 生命的本质在于奉献。

				派 essential (a. 必要的；本质的) || essentialize (vt. 扼要表达；使精炼)

				


				形读译写

				responsible [rɪˈspɑːnsəbl]　　★★★★★


				释 a. having a duty to be in charge of or to look after sb. or sth. 负责的；有责任心的

				搭 be responsible for 对…负责

				例 Everyone should be responsible for his work. 每个人都应该对自己的工作负责。|| The ability to guard customer data is the key to market value, which the board is responsible for on behalf of shareholders. [2007阅读Text 4] 能够保护消费者数据是市场价值的关键因素，这是董事会应该为了股东的利益而承担的责任。

				派 responsibility (n. 责任)

				同 accountable (a. 有责任的；有解释义务的)

				反 irresponsible (a. 不负责任的；不可靠的)

				辨 responsible指能熟练而出色地履行职责或完成任务，或指在出差错时承担过失。● accountable主要指负有解释说明的责任。

				


				形读译写

				strain [streɪn]　　★★★☆☆


				释 n. worry that is caused by having to deal with a problem or work too hard over a long period of time 重负，压力

				vt. 损伤，拉伤；竭力

				例 It is a strain on my finance to pay all the bills. 支付所有这些费用是我经济上的一大负担。|| But most women today are coping with a lot of obligations, with few breaks, and feeling the strain. [2008阅读Text 1] 但是现如今的大多数女性都背负着很多责任，几乎没有喘息的空间，从而感觉有压力。

				派 strained (a. 紧张的；勉强的)

				同 stress (n. 压力；紧张)

				


				形读译写

				deprive [dɪˈpraɪv]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to prevent sb. from having sth., especially sth. that they need or should have 剥夺；使丧失

				记 词根记忆：de(脱离)+priv(=separate，分离) +e→分离→使丧失

				搭 deprive sb. of sth. 使某人不能拥有某物

				例 A lot of these children have been deprived of a normal home life. 这些孩子中有许多被剥夺了正常的家庭生活。|| Today's double-income families are at greater financial risk in that they are deprived of unemployment or disability insurance. [2007阅读Text 3] 今天的双职工家庭面临更大的财务风险，因为他们被剥夺了失业或残疾保险。

				派 deprived (a. 贫困的) || deprivation (n. 损失；剥夺)

				同 rob (vt. 抢劫) || steal (vt. 偷窃；窃取)

				辨 deprive指依仗法律、政府的力量合法地剥夺某人拥有的东西，也可指非法剥夺。● rob是以暴力或威胁等不法手段强力夺取。● steal是在不为人知的情况下，暗地里悄悄地将某物偷走，没有惊扰物主。

			

			
				


				形读译写

				initiate　　★☆☆☆☆


				释 [ɪˈnɪʃieɪt] vt. to arrange for sth. important to start, such as an official process or a new plan 开始，启动，发起；初步了解；让…加入

				[ɪˈnɪʃiət] n. 新加入者

				例 They have a hunger to take responsibility, to innovate, and to initiate. 他们渴望负责、创新、开拓。|| The most famous of these efforts was initiated by Noam Chomsky, who suggested that humans are born with an innate language-acquisition capacity that dictates a universal grammar. [2012翻译] 这些尝试中最著名的是由诺姆•乔姆斯基发起的，他提出人类生来便具有一种能够支配普遍文法的语言习得能力。

				派 initiator (n. 启动者，发起人) || initiation (n. 开始，启蒙)

				同 originate (v. 创造；开始) || launch (vt. 发动，发起)

				


				形读译写

				nightmare [ˈnaɪtmer]　　★☆☆☆☆


				释 n. a very frightening dream 噩梦；可怕的经历

				例 He still has nightmares about the accident. 他仍然做噩梦梦见这场事故。|| Those suffering from persistent nightmares should seek help from a therapist. [2005阅读Text 3] 那些长期受到噩梦折磨的人应该寻求治疗师的帮助。

				派 nightmarish (a. 噩梦似的，可怕的)

				同 incubus (n. 梦魇；负担)

				


				形读译写

				precede [prɪˈsiːd]　　★☆☆☆☆


				释 v. to happen or exist before sth. or sb., or to come before sth. else in a series 在…之前发生，领先，先于；走在…前面 [2004阅读干扰选项]

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+ced (=go，走)+e→走在前面→领先，先于

				例 Agricultural development simply must precede other economic development. 农业的发展必须在整个经济发展中处于领先地位。

				派 precedent (a. 在前的；在先的 n. 先例；前例)

				同 antedate (vt. 先于；前于) || antecede (vt. 在…之前；胜过)

				反 follow (v. 跟随，接着) || succeed (v. 接替；继…之后)

				


				形读译写

				loan [loʊn]　　★☆☆☆☆


				释 n. an amount of money that you borrow from a bank 借款，贷款 [2011英语(二)阅读干扰选项]

				vt. 借，借给

				例 I'm only asking for a loan, and I'll pay you back. 我只要求借款，日后一定奉还。

				同 borrow (vt. 借，借用) || lend (vt. 把…借给；贷款)

			

			
				辨 loan指通过正式的手续贷款，且数目较大，在美国也可指借出东西。● borrow指从某人或某处借来某物，也可用作借喻。● lend指将自己的东西借给别人，也可用于借喻。

				


				形读译写

				advent [ˈædvent]　　★☆☆☆☆


				释 n. the time when sth. first begins to be widely used (重大事件、人物、发明等的)出现，到来，来临；降临节

				记 词根记忆：ad(=near, 近)+vent(=come，来)→到来，出现

				搭 the advent of sth. 某事物的问世

				例 With the advent of spring, everything comes to life again. 随着春天的到来，万物复苏了。|| Even after the advent of widespread social media, a pyramid of production remains, with a small number of people uploading material, a slightly larger group commenting on or modifying that content, and a huge percentage remaining content to just consume. [2012阅读新题型] 甚至在广泛的社会媒体问世后，金字塔式的创造模式依然存在：少数人上传资料，稍多一些的人评论或修改上传的内容，剩下的很大一部分人仅仅是乐在“消费”。

				同 arrival (n. 到达；初到者)

				


				形读译写

				numerical [nuːˈmerɪkl]　　★☆☆☆☆


				释 a. expressed or considered in numbers 数字的；用数字表示的

				记 词根记忆：numer(=number，数字)+ical(形容词后缀)→数字的

				例 The results are expressed in descending numerical order. 结果按数字降序列出。|| The Singapore event included an elaborate technical ceremony to create and then securely store numerical keys that will be kept in three hardened data centers there, in Zurich and in San Jose, Calif. 这次的新加坡峰会有一个复杂的技术仪式，以创建并安全存储数字密码，这些数字密码将被保存在三个有防护措施的数据中心中，这三个中心分别位于新加坡、苏黎世和加利福尼亚州圣何塞。

				派 numerically (ad. 数字上，用数字表示地)

				同 mathematical (a. 数学的；精确的) || numeral (a. 数字的；表示数字的)

				


				形读译写

				innovation [ˌɪnəˈveɪʃn]　　★★★★☆


				释 n. a new idea, method, or invention 创新，革新


				记 词根记忆：in(使)+nov(=new，新)+ation→革新

				搭 technological innovation 技术革新

				例 It is time for some innovation in the way we organize our work. 现在是时候在组织我们的工作方面进行一些创新了。|| "The first thing needed for innovation is a fascination with wonder," says Dawna Markova, author of The Open Mind. [2009阅读Text 1] 《开放性思维》的作者道娜•玛克娃说：“创新的首要条件是对新奇事物的迷恋。”

				派 innovational (a. 革新的，富有革新精神的)

				同 reformation (n. 改善，革新) || revolution (n. 革命；大变革)

				


				形读译写

				route [ruːt]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. a way between two places that buses, planes, ships, etc. regularly travel 路线；途径

				v. 按某路线发送

				例 We drove to the supermarket by a roundabout route. 我们开车绕道去的超市。|| But in the everyday practice of science, discovery frequently follows an ambiguous and complicated route. [2012阅读Text 3] 但是在每天的科学实践中，发现通常遵循一条模糊并复杂的路径。

				同 lane (n. 小巷；航线) || pavement (n. 人行道)

				辨 route指从此处通往彼处的路线、路程等。● lane指农村或城镇的小道或小径，也指小巷。● pavement在英国指人行道，而美国人常用sidewalk表示人行道。

				


				形读译写

				lest [lest]　　★★☆☆☆


				释 conj. in order to make sure that sth. will not happen 以免；唯恐，担心

				例 Humility needs to be pitched with much care lest it lets people take undue advantage of you. 你需要很小心地对待谦逊，以免人们会不适当地利用你的谦逊。|| They should be quick to respond to letters to the editor, lest animal rights misinformation go unchallenged and acquire a deceptive appearance of truth. [2003阅读Text 2] 他们应该对读者给编辑来信迅速做出回复，以免有关动物权利的误导言论大行其道，披上真理的外衣骗人。

				


				形读译写

				classical [ˈklæsɪkl]　　★★★★★


				释 a. considered to be important and serious and that has a value that continues for a long time 古典的，经典的；传统的

				例 Beethoven is regarded as one of the immortals of classical music. 贝多芬被认为是不朽的古典音乐大师。|| The decision of the New York Philharmonic to hire Alan Gilbert as its next music director has been the talk of the classical-music world ever since the sudden announcement of his appointment in 2009. [2011阅读Text 1] 纽约爱乐乐团决定聘请艾伦•吉尔伯特作下一任音乐总监，这从2009年任命被宣布之日起就在古典音乐界引起了热议。

				派 classicalism (n. 古典主义) || classicist (n. 古典学者)

				同 refined (a. 精炼的) || traditional (a. 传统的，经典的)

				反 modern (a. 现代的)

				


				形读译写

				inevitable [ɪnˈevɪtəbl]　　★★★★☆


				释 a. certain to happen and impossible to avoid 不可避免的；惯常的

				例 Some people seem to think that this defeat is inevitable.  有些人似乎认为这种挫败是不可避免的。|| It is said that in England death is pressing, in Canada inevitable and in California optional. [2003阅读Text 4] 据说，死亡在英国是紧迫的，在加拿大是不可避免的，在加利福尼亚则是可以选择的。

				派 inevitably (ad. 不可避免地)

				同 unavoidable (a. 不可避免的) || inescapable (a. 不可避免的；逃避不了的)

				反 avoidable (a. 能避免的；可回避的) || evitable (a. 可避免的)

				


				形读译写

				stability [stə'bɪləti]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. the condition of being steady and not changing 稳定(性)，稳固(性)

				记 来自stable (a. 稳定的，安定的)

				例 Normal functioning of the bank system is crucial to overall economic stability and development. 银行体系的正常运行对经济全局的稳定和发展至关重要。|| This extraordinary long period of peace and stability created a strong sense of community and consensus. 这种令人意想不到的长期和平稳定使人们产生了强烈的归属感，能达成共识。

				反 instability (n. 不稳定；基础薄弱)

				


				形读译写

				introduction [ˌɪntrəˈdʌkʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a written or spoken explanation at the beginning of a book, speech, etc. 序言，引言；介绍

				记 来自introduce (vt. 介绍)

				例 Ellen Malos, in her introduction to The Politics of Housework, provides a summary of the debates. 埃伦•马洛斯在她为《家务政治学》一书所作的序言中对这些争论进行了总结。|| It's probably best to write the introduction last, after you know precisely what you are introducing. [2008阅读新题型] 可能最后写引言是最好的，在你准确地知道自己要介绍什么之后。

				同 preface (n. 序言；前言)

				辨 introduction为普通用词，指任何作品开头对读者或听众所作的有关该作品的说明或介绍，起引导作用，和全书内容是一致的。● preface指作者或编者为说明全书的目的、范围、编写体例等写的一段简短的序文。

				



			

	





			

			
				Word List 7


				词频词汇
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				音　频

				


				形读译写

				progress　　★★★★★


				释 [ˈprɑːɡres] n. the process of getting better at doing sth., or getting closer to finishing or achieving sth. 进展，进步；前进

				[prəˈɡres] vi. 前进；行进

				搭 in progress 在进行中

				例 We have made great progress in controlling inflation. 我们在抑制通货膨胀方面取得了巨大进展。|| Progress in both areas is undoubtedly necessary for the social, political and intellectual development of these and all other societies; however, the conventional view that education should be one of the very highest priorities for promoting rapid economic development in poor countries is wrong. [2009阅读Text 3] 毫无疑问，这两个领域（教育和经济）的发展对于这些（欠发达）国家以及其他国家的社会、政治和学术的发展十分必要；然而，发展教育应成为促进欠发达国家经济快速发展的首要任务之一的这个传统观点是错误的。

				派 progression (n. 发展；前进) || progressive (a. 进步的；先进的)

				同 advance (vt. 前进) || proceed (vi. 行进；前进)

				辨 progress指按某一既定目标前进，取得发展，目的性很明确，强调按照一定步调稳定地前进。● advance 主要用于具体的人或物，也可指科学技术和运动等。● proceed侧重指开始或继续按一定程序进行。

				


				形读译写

				considerable [kənˈsɪdərəbl]　　★★☆☆☆


				释 a. fairly large, especially large enough to have an effect or be important 相当多(或大、重要等)的

				例 The new land system also had considerable limitations. 这种新的土地制度也有相当大的局限性。|| Yet a considerable number of the most significant collections of criticism published in the 20th century consisted in large part of newspaper reviews. [2010阅读Text 1] 然而，20世纪出版的大量最重要的评论文集中，有相当大的一部分是报纸评论。

				派 considerably (ad. 十分，显著地)

				同 significant (a. 显著的；意义重大的) || substantial (a. 大量的，可观的)

				辨 considerable多用于形容数量多、体积庞大以及事物极其重要。● significant为普通用词，含义广，指体积、面积、容量、数量以及程度等方面的大、多、高等，可表示具体或抽象意义。

				


				形读译写

				manipulate [məˈnɪpjuleɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to work skillfully with information, systems, etc. to achieve the result that you want (暗中)操控，操纵；使用；影响

			

			
				记 词根记忆：man(=hand，手)+i+pul(=drive，驱动)+ate(=make，使…)→用手驱动→操作，控制

				搭 manipulate sb. into (doing) sth. 操控某人做某事

				例 Primitive man quickly learned how to manipulate tools. 原始人很快学会了如何使用工具。|| Intelligence seeks to grasp, manipulate, re-order, and adjust, while intellect examines, ponders, wonders, theorizes, criticizes and imagines. [2004阅读Text 4] 智力寻求的是领会、操控、整合和调节，而智慧寻求的是审视、思考、怀疑、推理、批判和想象。

				派 manipulation (n. 操控) || manipulator (n. 操控者)

				


				形读译写

				attendant [əˈtendənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to or caused by sth. 伴随的，随之而来的


				n. 服务员，侍者；随从，侍从

				记 来自attend (vt. 出席；护理)

				例 The famine and its attendant diseases killed thousands of civilians. 饥荒及随之而来的疾病使成千上万名百姓死亡。|| Even demographics are working against the middle class family, as the odds of having a weak elderly parent—and all the attendant need for physical and financial assistance—have jumped eightfold in just one generation. [2007阅读Text 3] 甚至人口统计资料也对中产阶层家庭不利，因为家里有一个年迈体弱的父亲或母亲的可能性——以及随之而产生的在身体上和经济上需要得到的帮助——就在仅仅一代人的时间里增加了八倍。

				同 subsequent (a. 后来的；随后的)

				


				形读译写

				sample [ˈsæmpl]　　★★☆☆☆


				释 n. a small amount of a product that people can try in order to find out what it is like 样品，样本


				vt. 品尝，体验；取样

				例 The survey covers a representative sample of the career. 这项调查涵盖了该职业具有代表性的范例。|| Critics also argue that commercial genetic testing is only as good as the reference collections to which a sample is compared. [2009阅读Text 2]批评家们还争辩说商业性基因检测的准确性取决于用来与样本作对比的参照基因数据。

				派 sampling (n. 取样，抽样)

				同 example (n. 榜样；例子)

				辨 sample通常指样品。● example是普通用词，指能代表同类事物性质或一般规律的典型例子。

				


				形读译写

				sociology [ˌsəʊsiˈɑːlədʒi]　　★☆☆☆☆


				释 n. the scientific study of societies and the behavior of people in groups 社会学

				例 He started to study sociology and decided to devote his whole life to the science. 他开始研究社会学，并决心将他的一生献身于这门学科。|| One-fifth of all employed Americans work variable or rotating shifts, and one-third work weekends, according to Harriet B. Presser, sociology professor at the University of Maryland. 根据马里兰大学社会学教授哈里特•B.普雷瑟的观点，全美有五分之一的雇员工作需要倒班或轮班，并有三分之一的雇员在周末上班。

				派 sociologist (n. 社会学家)

			

			
				


				形读译写

				genius [ˈdʒiːniəs]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who has an unusually high level of intelligence, mental skill, or ability 天才，天赋；才能；天才人物

				搭 a genius for... 有…的天资

				例 In the course of my long life I've known two real geniuses. 在漫长的一生中，我结识过两位真正的天才。|| Einstein is often portrayed in bourgeois writings as a "genius" whose theories are so complicated that no one but a few best scientists can understand them. 爱因斯坦在资产阶级的笔下被描绘为一个“天才”，他的理论太难理解，以致于只有少数最杰出的科学家才能懂。

				同 talent (n. 天赋；才能) || gift (n. 天赋；礼物)

				反 idiot (n. 白痴；傻瓜)

				辨 genius语气最强，指极高的天赋与智力。● talent着重指人某方面具有可发展和培养的突出天赋才能，但语意比genius弱。● gift着重指个人的天赋才能或在某方面的显著本领，常暗含不能用一般规律作解释的意味。

				


				形读译写

				military [ˈmɪləteri]　　★★★★★


				释 a. used by, involving, or relating to the army, navy, or air force 军事的，军队的；武装的


				n. 军人；军队；军方

				记 词根记忆：milit(=fight，打仗)+ary(…的)→跟打仗有关的→军事的

				搭 military intelligence 军事情报

				例 The military were called in to deal with the riot.军队被调来镇压暴乱。|| Millions of Americans and foreigners see G.I. Joe as a mindless war toy, the symbol of American military adventurism, but that's not how it used to be. [2012英语(二)完形] 数以百万计的美国人和其他国家的人将美国大兵看作是一个没头脑的战争玩具、美国军事冒险主义的象征，但在过去却并非如此。

				派 militarily (ad. 在军事上；以武力)

				同 troop (n. 军队，部队)

				


				形读译写

				lobby [ˈlɑːbi]　　★☆☆☆☆


				释 n. a group of people who try to influence politicians, especially to support or oppose proposed legislation 游说议员的团体；门廊，门厅

				vt. 对…进行游说

				例 The anti-nuclear lobby is becoming stronger. 向议员游说的反核群众声势渐强。|| That the antismoking lobby was out to destroy our way of life and the government should stay out of the way? [2005阅读Text 2] （还记得怀疑者们坚持认为）反对吸烟的游说是为了毁掉我们的生活方式，而政府应该置身事外吗？

				


				形读译写

				contrast　　★★★★★


				释 [kənˈtræst] vt. to compare two things, ideas, people, etc. to show how different they are from each other 形成对比；对比，对照

			

			
				[ˈkɑːntræst] n. 对比，对照；反差

				例 There is a striking contrast between the two results. 这两种结果形成强烈对比。|| The approach contrasts with one that would require an Internet driver's license issued by the government. [2011英语(二)完形] 这种方法与需要持有由政府发行的网络通行证的方法形成对比。

				派 contrastive (a. 对比的) || contrasting (a. 对比强烈的，反差大的)

				同 comparison (n. 比较)

				


				形读译写

				heroin [ˈheroʊɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a powerful and illegal drug made from morphine 海洛因


				记 发音记忆：音译词汇

				搭 be on heroin 吸食海洛因成瘾 || a heroin addict 吸海洛因上瘾的人

				例 He was addicted to heroin at the age of 17. 他17岁的时候对海洛因上了瘾。|| For Williams, those activities become what he calls "electronic heroin." [2006阅读新题型] 对于威廉姆斯来说，这些活动成为了他所谓的“电子海洛因”。

				


				形读译写

				diabetes [ˌdaɪəˈbiːtiːz]   ★☆☆☆☆


				释 n. a serious disease in which there is too much sugar in your blood 糖尿病

				例 Some experts view Asia as the new epicenter for the diabetes epidemic. 一些专家认为亚洲是新的糖尿病高发地区。|| The data also suggested that smoking, a history of skin conditions and diabetes were also linked with greater hair loss. 数据也表明，严重脱发也与吸烟、 皮肤病史以及糖尿病有关。

				派 diabetic (a. 患糖尿病的；糖尿病的)

				


				形读译写

				rebel　　★☆☆☆☆


				释 [rɪˈbel] vt. to oppose or fight against sb. in authority or against an idea or situation which you do not agree with 反叛，反抗；造反 [2012英语(二)完形干扰选项]

				[ˈrebl] n. 反叛者；叛徒

				记 词根记忆：re(=against，反对)+bel(=war，战争)→反对性的战争→反叛；反抗

				搭 rebel against... 反抗…

				例 He had liberated himself from the need to rebel against the past. 他把自己从对过去进行反抗的需要中解放出来。

				


				形读译写

				vitamin [ˈvaɪtəmɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a chemical substance in food that is necessary for good health 维生素，维他命


				记 发音记忆：音译词汇

				例 Getting enough vitamins is essential to life. 获取足够的维生素是维持生命所必需的。|| If you look hard enough, you'll find that many of the products we use every day—chewing gums, skin moisturizers, disinfecting wipes, air fresheners, water purifiers, health snacks, antiperspirants, Colognes, teeth whiteners, fabric softeners, vitamins—are results of manufactured habits. [2010英语(二)阅读Text 3] 如果你仔细观察的话，你会发现我们日常生活中用到的很多产品都是人造习惯的结果，比如口香糖、护肤液、消毒纸巾、空气清新剂、净水器、健康快餐、止汗剂、古龙香水、牙齿增白剂、织物柔顺剂和维生素等。

			

			
				


				形读译写

				masterpiece [ˈmæstərpiːs]　　★☆☆☆☆


				释 n. a work of art, a piece of writing or music, etc. that is of very high quality or that is the best that a particular artist, writer etc. has produced 杰作；名著 [2010英语(二)阅读干扰选项]

				记 组合词：master(大师)+piece(篇章)→大师之作→杰作，名著

				例 Mo Yan has won the Nobel Prize in Literature because of his masterpieces. 莫言因其杰出的作品获得了诺贝尔文学奖。

				同 achievement (n. 成就)

				


				形读译写

				consent [kənˈsent]　　★☆☆☆☆


				释 n. permission to do sth. 同意，准许；赞同 [2003完形干扰选项]

				vi. 同意，准许

				记 词根记忆：con (=together，共同)+sent(感觉) →感觉一致→同意

				搭 consent to... 同意…

				例 We will never consent to another war. 我们决不容许战争再一次爆发。

				同 approval (n. 同意；赞成) || assent (n. 同意；允许)

				


				形读译写

				discard [dɪsˈkɑːrd]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to get rid of sth. 丢弃，抛弃，废弃 [2004完形干扰选项]

				n. 被抛弃的人(或物)

				例 20% of the data was discarded as unreliable. 20%的数据因不可靠而被废弃。

				同 abandon (vt. 抛弃；放弃)

				反 keep (vt. 保有，保存)

				辨 discard 指把具体的东西抛掉，强调扔、丢的动作。● abandon强调永远或完全放弃、抛弃人或事物等，可能是被迫的，也可能是自愿的。

				


				形读译写

				thesis [ˈθiːsɪs]　　★★☆☆☆


				释 n. an idea or opinion about sth., that you discuss in a formal way and give examples for 论题，论点；学位论文

				例 This thesis does not stand up to close inspection. 这个论点经不起仔细推敲。|| Once you have a first draft on paper, you can delete material that is unrelated to your thesis and add material necessary to illustrate your points and make your paper convincing. [2008阅读新题型] 一旦你完成论文初稿，你就可以删除与论题无关的内容，或者添加必要的内容以阐释你的观点，使文章有说服力。

				


				形读译写

			

			
				dependent [dɪˈpendənt]　　★★☆☆☆


				释 a. needing sb. or sth. in order to exist, be successful, be healthy, etc. 依赖的，依靠的；受…的影响

				n. (=dependant) 靠他人生活者

				搭 dependent on/upon... 取决于…

				例 She is dependent on her aunt for her living expenses. 她依靠姨母给她提供生活费。|| Forty-four states have lotteries, 29 have casinos, and most of these states are to varying degrees dependent on—you might say addicted to—revenues from wagering. [2006阅读新题型] 44个州有乐透彩票，29个州有赌场，这些州中的大部分不同程度地依赖于，或者可以说沉溺于赌博所带来的收入。

				派 independent (a. 独立的；不受约束的) || dependency (n. 依赖；附属国)

				


				形读译写

				blunt [blʌnt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sth. weaker or less effective 使钝；使迟钝


				a. 直言的；钝的

				例 The victim said he had been hit with a blunt object. 受害者称他遭到了钝器袭击。|| Most experts, though, acknowledge that this rule is too blunt as it fails to account for shifts in the body's metabolism as the kilos pile on. 但是多数专家认为这个方法太过直白， 因为它没有考虑到体重增加会导致机体新陈代谢发生变化这一因素。

				派 bluntly (ad. 直率地，坦白地)

				同 dull (a. 迟钝的 vt. 使迟钝) || bluff (a. 直率的)

				反 sharp (a. 锋利的；敏锐的)

				


				形读译写

				deem [diːm]　　★☆☆☆☆


				释 v. to think of sth. in a particular way or as having a particular quality 认为；视为

				记 和seem(v. 似乎)一起记

				搭 deem sth. to be sth. 认为某物是某物

				例 He deemed that it was his responsibility to provide aid. 他认为他有责任提供援助。|| To read such books today is to marvel at the fact that their learned contents were once deemed suitable for publication in general-circulation dailies. [2010阅读Text 1] 现在，人们如果读到这些书籍，肯定会惊诧，如此深奥渊博的内容当年竟然被认为适合发表在大众日报中。

				同 think (v. 认为；考虑) || believe (v. 相信；认为)

				辨 deem为正式用词，常用于法律、文学作品中，强调作判断而不是思考。● think为普通用词，指按照自己的意见提出看法。● believe 通常指根据一定的证据，经思考后认为属实。

				


				形读译写

				resolve [rɪˈzɔːlv]　　★☆☆☆☆


				释 v. to find a satisfactory way of dealing with a problem or difficulty 解决；表决；决心

				n. 决心，坚定的信念

				搭 resolve to do sth. 决心做某事

				例 Differences can be resolved through discussion. 各种分歧可通过讨论来解决。|| They should also learn how to solve problems and resolve conflicts, ways to brainstorm and think critically. [2007阅读新题型] 他们还应该学会如何解决问题和矛盾，学会集思广益和批判性地思考。

			

			
				派 resolved (a. 下定决心的)

				同 solve (vt. 解决；解答)

				辨 resolve主要指对问题或情况进行分析或思索后得出结论或找到解决途径。|| solve为普通用词，含义广，指为有一定难度的问题找到满意的解决方法或答复。

				


				形读译写

				assemble [əˈsembl]　　★★☆☆☆


				释 v. if you assemble a large number of people or things, they are gathered together in one place, often for a particular purpose 收集；集合；整理；装配，组装

				例 The diplomats assembled in the hall to meet the President. 外交官们聚集在大厅迎接总统。 || Now that you have developed a topic into a tentative thesis, you can assemble your notes and begin to flesh out whatever outline you have made. [2008阅读新题型] 既然你已经为暂定的论文构思好了主题，你就可以整理你的笔记，开始充实已拟好的任何提纲了。

				同 gather (v. 聚集，集合)

				辨 assemble是正式用语，含有“组装”之意。● gather是普通用词，可用于人或物或抽象事物，侧重于围绕一个中心的集合、聚集。

				


				形读译写

				mostly [ˈmoʊstli]　　★★☆☆☆


				释 ad. used to talk about most members of a group, most occasions, most parts of sth., etc. 主要地，大部分，通常

				例 He reads books occasionally, but mostly just magazines. 他偶尔也看书，但大多只看杂志。|| Second, they are mostly bright and well-educated. [2012阅读Text 4] 第二，他们大多都很聪明而且受过良好的教育。

				


				形读译写

				contempt [kənˈtempt]　　★★☆☆☆


				释 n. a feeling that sb. or sth. is not important and deserves no respect 轻视，蔑视；侮辱


				搭 in contempt of sth. 对…不屑一顾

				例 I shall treat that proposal with the contempt it deserves. 我对那项提议理所当然地嗤之以鼻。|| "So few authors have brains enough or literary gift enough to keep their own end up in journalism," Newman wrote, "that I am tempted to define 'journalism' as 'a term of contempt applied by writers who are not read to writers who are.'" [2010阅读Text 1] 纽曼曾写道：“鉴于几乎没有作家能拥有足够的智慧或文学天赋以保证他们在新闻写作中站稳脚跟，我倾向于把‘新闻写作’定义为‘不受读者欢迎的作家用来嘲讽受读者欢迎的作家的一个轻蔑之词’。”

				派 contemptible (a. 可轻视的，可鄙的)

				同 disdain (n. 蔑视，轻蔑)

				反 esteem (n. 尊重，敬重) || respect (n. 尊敬，敬重)

				


				形读译写

				council [ˈkaʊnsl]　　★★★☆☆


				释 n. a group of people that are chosen to make rules, laws, or decisions, or to give advice 委员会，理事会；议会

			

			
				搭 city council 市参议会/市委员会

				例 The Council had huge influence over many government decisions. 议会对很多政府决策有着重大影响。|| Roy Romanow and Senator Michael Kirby recommended a federal-provincial body much like the recently created National Health Council. [2005阅读新题型] 罗伊•罗马诺和参议员迈克尔•科尔比建议成立一个联邦政府和省政府一体的机构，这与最近成立的国家医疗委员会大体相似。

				派 councilman (n. 议员，委员) || councilor (n. 顾问；评议员)

				同 commission (n. 委员会；佣金) || committee (n. 委员会)

				辨 council 不仅有委员会、理事会的含义，还可指地方议会。● commission指为了某项任务专门成立的委员会。● committee 既用作普通名词，也用作集体名词，指通过选举或其他方式而成立的一般委员会。

				


				形读译写

				wholly [ˈhəʊlli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. completely 完全地，全部地


				例 You are not wholly to blame for the accident. 你不应该承担事故的全部责任。|| The need of training is too evident and the pressure to accomplish a change in their attitude and habits is too urgent to leave these consequences wholly out of account. [2009翻译] 培训年轻人的需求的过于明显性，以及改变他们态度和习惯的迫切性使人们不可能完全不考虑这些后果。

				同 completely (ad. 完全地) || thoroughly (ad.  彻底地)

				辨 wholly 突出整体上的“完整性”。● completely强调广义上的全面性。● thoroughly强调具体、细节方面的彻底性。

				


				形读译写

				influence [ˈɪnfluəns]　　★★★★★


				释 n. sb. or sth. that has an influence on other people or things 有影响的人或事物；影响；作用

				v. 影响；对…起作用

				搭 under the influence 在…影响下

				例 His first music teacher was a major influence in his life. 他的第一位音乐老师是他一生中对他影响非常大的人。|| The community should be grasping the opportunity to raise its influence in the real world. [2013阅读新题型] 社会团体应该抓住机会去提升自己在现实社会中的影响力。

				同 affect (vt. 影响) || impress (vt. 给予某人深刻印象)

				辨 influence侧重在思想、性格、行为等方面所产生的潜移默化的影响，也可指自然力的影响。● affect通常用于物而不是人，指一物对另一物产生的消极影响。● impress强调影响既深刻又持久。

				


				形读译写

				multiple [ˈmʌltɪpl]　　★☆☆☆☆


				释 a. many, or involving many things, people, events, etc. 多样的，多重的

				n. 倍数

				记 词根记忆：multi(=many，多)+ple→多样的，多重的

				搭 multiple choice 多项选择

			

			
				例 These suites will serve you well throughout the development process and in multiple environments. 在整个开发过程和多个环境中，这些组合为您很好地服务。|| A century ago, few people regularly brushed their teeth multiple times a day. [2010英语(二)阅读Text 3] 一个世纪以前，很少有人每天规律地多次刷牙。

				同 various (a. 各种各样的，多方面的)

				反 single (a. 单一的，唯一的)

				辨 multiple强调多种的﹑多项的或多类型的。● various通常强调种类的数目多。

				


				形读译写

				setting [ˈsetɪŋ]　　★★☆☆☆


				释 n. the place where sth. is or where sth. happens, and the general environment 环境；背景；底座

				例 The setting of the story is a hotel in London during the war. 故事发生在战时伦敦的一家旅馆里。|| Although this is an interesting issue, it has nothing to do with the thesis, which explains how the setting influences Sammy's decision to quit his job. [2008阅读新题型] 虽说这是个有趣的话题，但与文章主题无关，它解释了环境是如何影响萨米做出辞职这一决定的。

				


				形读译写

				assembly [əˈsembli]　　★☆☆☆☆


				释 n. a system for making things in a factory in which the products move past a line of workers who each make or check one part 装配，组装；集合，集会

				例 The national assembly has voted to adopt the budget.国会已经投票决定采用此项预算决议。|| Japan was, and remains, the global leader in automotive-assembly productivity. [2009阅读Text 3] 日本过去是，并且现在仍然是汽车装配生产力的全球领军者。

				同 congress (n. 国会；会议) || council (n. 会议)

				辨 assembly通常指有多人参加的、计划好的会议，目的是为了获取信息或集体做出决定。● congress指社会团体或国家代表参加的正式会议，目的是交流信息或交换意见。● council强调推举出来的一部分担任顾问或咨询者的人聚集在一起的会议。

				


				形读译写

				skeptical [ˈskeptɪkl]　　★★★☆☆


				释 a. tending to disagree with what other people tell you 怀疑的


				例 I'm extremely skeptical about what I read in the newspaper. 我极度怀疑我在报纸上读到的内容的真实性。|| But banks’ shares trade below their book value, suggesting that investors are skeptical. [2010阅读Text 4] 然而，银行的股票交易价值低于账面价值则表明投资者们持怀疑态度。

				同 dubious (a. 可疑的) || doubting (a. 有疑心的，不相信的)

				


				形读译写

				inspiration [ˌɪnspəˈreɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. making sb. feel encouraged to be as good, successful, etc. as possible 激励，鼓舞；灵感

				记 来自inspire (vt. 使产生灵感；鼓舞)

				例 She was a great inspiration, impressing us with the importance of research. 她极大地鼓舞了我们，让我们深刻了解到研究的重要性。|| Today, we want empathy, not inspiration. [2012英语(二)阅读新题型] 今天，我们渴望同情，而非鼓舞。

			

			
				派 inspirational (a. 鼓舞人心的；启发灵感的)

				


				形读译写

				broadcast [ˈbrɔːdkæst]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to tell something to a lot of people 传播(信息等)；散布；广播，播送

				n. 广播节目，电视节目

				例 The concert will be broadcast live tomorrow evening. 音乐会明晚将现场直播。|| Broadcasting his ambition was "very much my decision," McGee says. [2011阅读Text 2] 麦吉说宣布他自己的抱负“完全是自己的决定”。

				派 broadcaster (n. 广播员；电台节目主持人)

				


				形读译写

				bypass [ˈbaɪpɑːs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to go around a town or another busy place rather than through it 绕过，避开


				n. (给心脏接旁通管的)分流术，搭桥术

				记 来自词组pass by(经过)

				例 He restored health after the heart bypass surgery.他接受完心脏搭桥手术后恢复了健康。|| Instead, the new habits we deliberately ingrain into ourselves create parallel pathways that can bypass those old roads. [2009阅读Text 1] 相反，我们有意使之根深蒂固的新习惯可以绕过原有的旧路，建立起与之平行的路径。

				


				形读译写

				emigrate [ˈemɪɡreɪt]　　★★☆☆☆


				释 vi. to leave your own country in order to live in another country 移居国外；移居

				记 词根记忆：e(=out，出)＋migr(=move，移动) +ate (=make，使…)→移出本国→移居；移民

				搭 emigrate from...to... 从…移民到…

				例 He emigrated from America to Canada to find work. 他从美国移居到加拿大来找工作。|| Lots of studies have found that well-educated people from developing countries are particularly likely to emigrate. [2012英语(二)翻译] 大量研究表明，发展中国家中受过良好教育的人尤其可能会移民。

				派 emigrant (n. 从本国移往他国的移民；侨民) || emigration (n. 移居外国，迁移出境)

				同 migrate (v. 迁移，移居)

				反 immigrate (v. 移入，移居入境)

				辨 emigrate指自本国移出，长期定居在外。● migrate通常指大批人短期或定期的移居。也可用于动物，表示定期迁徙、回游。

				


				形读译写

				disturb [dɪˈstɜːrb]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to interrupt someone so that they cannot continue what they are doing 打扰，干扰；使暂停 [2012英语(二)完形干扰选项]

				记 词根记忆：dis(表加强)+turb(=agitate，搅乱) →扰乱，妨碍

			

			
				例 She opened the door quietly so as not to disturb the sleeping child. 她轻轻地开门，以免惊扰了熟睡中的孩子。

				派 disturbing (a. 令人不安的；烦扰的) || disturbance (n. 打扰；骚乱)

				同 interrupt (vt. 打断；打扰) || interfere (vi. 干涉；妨碍)

				辨 disturb为比较正式的用词，多用于被动语态；指扰乱，使人不能平静或妨碍别人工作、思维或正常秩序，带来程度较深的烦恼。● annoy强调因被迫忍受令人不快、讨厌的事而失去平静或耐心，多指一时的恼怒。● bother指使人烦恼、紧张不安或感到不耐烦。

				


				形读译写

				surge [sɜːrdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to suddenly increase 急剧上升，飞涨；汹涌

				n. 突发；急剧上升；激增

				记 词根记忆：surg(=rise，升起)+e→急剧上升，猛增

				例 The value of exports surged last year. 去年出口值激增。|| The railroad industry as a whole, despite its brightening fortunes, still does not earn enough to cover the cost of the capital it must invest to keep up with its surging traffic. [2003阅读Text 3] 从整体来说，铁路行业虽然有耀眼的资产，但它的收入仍然不足以支付为满足急剧上升的运输量而进行的资产投资。

				同 zoom (vi. 急速上升；镜头拉近)

				


				形读译写

				initial [ɪˈnɪʃl]　　★★★☆☆


				释 a. happening at the beginning 开始的，最初的

				n. 首字母

				vt. 用姓名的首字母作标记(或签名)于

				记 词根记忆：in(=into，进入)+it(=go，走)+ial (…的)→走进去了解的阶段→最初的

				例 The initial letter of the word is L. 这个单词的首字母是L。|| For a social epidemic to occur, however, each person so affected must then influence his or her own acquaintances, who must in turn influence theirs, and so on; and just how many others pay attention to each of these people has little to do with the initial influential. [2010阅读Text 3] 但是，一种社会潮流的形成，需要每一个受到有影响力的人士直接影响的人，再去影响他们的熟人，这些受到影响的熟人继而去影响自己的熟人，如此延续。而到底有多少人会注意这些受到影响的人，则跟最初的有影响力的人士并无多大关系。

				派 initially (ad. 最初，一开始)

				同 primary (a. 最初的，初级的)

				


				形读译写

				underestimate [ˌʌndərˈestɪmeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a guessed amount or number that is too low 低估；估计不足

				vt. 低估；对…估计不足

				例 14% may be an underestimate. 14%可能是一个低估的数字。|| Some 11% of the adult population of France were obese in 2003, up from 8% in 1997 (the actual level may be higher still since the figures are based on polls asking people if they are fat, and self-reporting produces underestimates). 在法国，成人患肥胖症的比率从1997年的8%增加到2003年的11%（由于统计结果基于问卷调查，因此实际水平可能更高——自己说自己的情况往往导致低估实际水平）。

			

			
				同 underrate (vt. 低估，看轻)

				反 overestimate (vt. 估计过高) || overrate (vt. 高估)

				


				形读译写

				guy [ɡaɪ]　　★★☆☆☆


				释 n. (informal) a man 家伙；男人；伙计

				例 He is an ordinary guy, not sombody. 他是普通人，不是大人物。|| A common name for a guy who never managed it to the top. [2012英语(二)完形] 这也只是一个从未成功跻身上流社会的普通人的名字。

				同 hombre (n. 家伙；男人) || bozo (n. 家伙)

				


				形读译写

				ensure [ɪnˈʃʊr]　　★★☆☆☆


				释 vt. to make certain that sth. will happen properly 确保，保证；担保

				例 Please ensure that all the doors and windows are closed at night. 夜间请务必将所有门窗关闭。|| Claire C. Gordon, senior anthropologist at the Army Research Center in Natick, Mass., ensures that 90 percent of the uniforms and workstations fit recruits without alteration. [2008阅读Text 3] 马萨诸塞州纳蒂克陆军研究中心的资深人类学家克莱尔•C•戈登确信90%的制服和工作站都适合新兵，无需修改。

				同 guarantee (vt. 确保，保障)

				辨 ensure指确保某种行为一定会发生。● guar-antee是对某事物的质量或人的行为“提出担保”，对事物、商品等无质量、性能等方面的缺陷做出保证。

				


				形读译写

				pursue [pərˈsuː]　　★★☆☆☆


				释 vt. to continue doing an activity or trying to achieve sth. over a long period of time 追求；从事；追踪

				搭 pursue a goal 追求目标

				例 She gave up her family in order to pursue her career. 为了追求事业，她放弃了家庭。|| The Metropolitan Police itself stands accused of failing for several years to notify potential victims of hacking and failing to pursue leads: the evidence for many recent claims comes from notes seized from Mr Mulcaire in 2006. 警察局自身因在过去的几年中没有告知受害者可能遭受电话窃听的危险， 也未能追踪到相关线索而被指责——最近许多索赔的证据来自2006年从穆尔凯尔先生那里缉获的笔记。

				派 pursuer (n. 追求者；从事者) || pursuit (n. 追求；追捕)

				同 chase (v. 追捕；追求) || trace (v. 追踪；探索)

				辨 pursue指坚持不懈、毫不动摇地紧跟、追赶某人、某物或从事某项事业。●  chase指快速追赶或追踪，褒义和贬义色彩均有。●  trace指根据线索或足迹进行跟踪，用于抽象意义时指找到某事物的根源。

				


				形读译写

				Thanksgiving [ˌθæŋks'gɪvɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 n. a public holiday in the U.S. and in Canada when families have a large meal together to celebrate and be thankful for food, health, families, etc. 感恩节

			

			
				例 Sweet potato pie, commonly eaten on Thanksgiving, can bring about a nostalgic experience. 通常会在感恩节吃的香甜可口的马铃薯派能够带来怀旧的感受。|| For retailers, who last year took in 24 percent of their revenue between Thanksgiving and Christmas, the cautious approach is coming at a crucial time. [2004阅读Text 3] 去年在感恩节和圣诞节之间零售商的销售收入是全年的24%，对于他们来讲，在关键时期该谨慎行事了。

				


				形读译写

				specialize [ˈspeʃəlaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to limit all or most of your study, business, etc. to a particular subject or activity 专攻；专门研究(或从事)

				搭 specialize in 主修；专门研究

				例 We specialize in handling clocks and watches of all sorts. 我们专门经营各种类型的钟表。|| Consider the findings of a new study co-authored by Kevin Rockmann of George Mason University and Gregory Northcraft at the University of Illinois who specializes in workplace collaboration. 可以思考一下由乔治•梅森大学的凯文•罗克曼和伊利诺斯大学专门研究职场合作问题的格雷戈里•诺斯拉夫特共同完成的最新研究成果。

				派 specialized (a. 专门的；专科的) || specialization (n. 专门化，特殊化)

				


				形读译写

				likewise [ˈlaɪkwaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 ad. in the same way 同样地；又，也，而且

				例 Some have little power to do good, and have likewise little strength to resist evil. 一个没有能力去做善事的人同样也没有力量抵制邪恶。|| European ministers instantly demanded that the International Accounting Standards Board (IASB) do likewise. [2010阅读Text 4] 欧洲的部长们立刻要求国际会计准则委员会(IASB)也这样做。

				同 similarly (ad. 同样地，类似于) || equally (ad. 同样地，相等地)

				反 differently (ad. 不同地)

				辨 likewise是书面语用词。● similarly强调不同的人或事物之间完全或部分相似，暗示可暂不考虑或无视其差异。● equally多形容在价值等方面相当而不相同的事物。

				


				形读译写

				revenue [ˈrevənuː]　　★★★★★


				释 n. money that the government receives from tax 税收；收入

				例 There is a shortfall in tax revenue. 税收收入不足。|| The worthy residents of Stratford doubt that the theatre adds a penny to their revenue. [2006阅读Text 2]斯特拉特福当地的乡绅们都质疑剧院会不会为当地的税收收入做丝毫贡献。

				派 revenuer (n. 税收官员)

				同 income (n. 收入)

				辨 revenue专指国家或企业的收入，主要指国家的税收。● income主要指个人收入，包括劳动所得和利润。

				


				形读译写

				absence [ˈæbsəns]　　★★☆☆☆


			

			
				释 n. the lack of sth. or the fact that it does not exist 缺乏，不存在；缺席

				搭 in the absence of 缺乏…

				例 The case was dimissed in the absence of any definite proof. 此案因缺乏确凿证据而不予受理。|| But the epidemic is "moderate" in severity, according to Margaret Chan, the organization's director general, with the overwhelming majority of patients experiencing only mild symptoms and a full recovery, often in the absence of any medical treatment. [2010英语(二)完形] 但是世卫组织总干事陈冯富珍表示，此次传染病在严重程度方面是“温和的”，因为绝大多数的病人经历的只是一些轻微的症状，能完全康复，并且通常是没有经过任何的医学治疗。

				同 lack (n. 缺乏；不足) || shortage (n. 缺少；缺点)

				辨 absence指某物根本不存在或完全缺失，或某人虽存在，但未到现场。●  lack为普通用词，指部分或完全的不足。● shortage指不足，但侧重达不到规定的、需要的或已知应有的数量。

				


				形读译写

				pilgrim [ˈpɪlɡrɪm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a religious person who travels a long way to a holy place 朝圣者，香客

				例 They read stories about the Indians and the pilgrims. 他们阅读有关印第安人和那些朝圣者的故事。|| Entergy runs 11 other reactors in the United States, including Pilgrim Nuclear station in Plymouth. [2012阅读Text 2] 安特吉公司在美国经营着其他11个反应堆，包括普利茅斯的朝圣者核电厂。

				派 pilgrimage (n. 朝圣之行)

				


				形读译写

				statistics [stəˈtɪstɪks]　　★☆☆☆☆


				释 n. a set of numbers which represent facts or measurements 统计数字，统计资料；统计学

				例 Statistics indicate that our living standards have improved. 统计数字表明我们的生活水平提高了。|| This alone demonstrates that the television business is not an easy world to survive in, a fact underlined by statistics that show that out of eighty European television networks, no less than 50% took a loss in 1989. [2005翻译] 仅这一点就表明电视行业不是一个容易生存的领域。这个事实通过统计数字便一目了然，统计数字表明1989年在80家欧洲电视广播公司中出现亏损的不少于50%。

				派 statistical (a. 统计的，统计学的)

				


				


				


				Trouble is only opportunity in work clothes.


				困难只是穿上工作服的机遇。

				——美国实业家 凯泽（H.J. Kaiser, American businessman）

				



			

	





			

			
				Word List 8


				词频词汇
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				音　频

				


				形读译写

				primary [ˈpraɪmeri]　　★★★☆☆


				释 a. most important 主要的；最重要的；最初的

				n. (美国)初选

				记 词根记忆：prim(=first，第一，首要)+ary(具有…的)→主要的；初级的

				例 The primary aim of this course is to improve your spoken English. 这门课程的主要目的是提高你的英语会话能力。|| I shall define him as an individual who has elected as his primary duty and pleasure in life the activity of thinking in Socratic way about moral problems. [2006翻译] 我将他定义为这样一种人：他把对道德问题进行苏格拉底式思考作为自己人生的主要任务和乐趣。

				派 primarily (ad. 主要地；根本上)

				同 main (a. 主要的；最重要的) || major (a. 主要的；重要的)

				反 secondary (a. 次要的；从属的)

				辨 primary通常不用于人。用于物时，指在重要性方面占第一位。● main通常只用于物。指在一定范围内，某物的重要性、体积或力量等超过其他事物。● major指同其他人或其他事物、问题等相比较，显得更加重要和突出。

				


				形读译写

				primary [ˈpraɪmeri]　　★★★☆☆


				释 a. affecting or involving a machine 机械的，机动的；呆头呆脑的 [2009阅读正确选项]

				记 词根记忆：mechan(=machine，机器)+ical→机械的

				例 I have little mechanical knowledge. 我对机械一窍不通。

				派 mechanically (ad. 机械地)

				


				形读译写

				incidentally [ˌɪnsɪˈdentli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. used to add more information to what you have just said, or to introduce a new subject that you have just thought of 顺便提一句；偶然 [2007完形干扰选项]

				例 Incidentally, if you want to watch that movie, I'll bring the DVD next time. 顺便提一句，如果你想看那部电影，我下次把DVD带给你。

				


				形读译写

				confine [kənˈfaɪn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to keep sb. or sth. within the limits of a particular activity or subject 禁闭，限制；使离不开(或受困于床、轮椅等)

			

			
				记 词根记忆：con(=together，共同)+fin(=end，止境) +e→共同的界限→限制

				搭 be confined in prison 被囚禁在监狱里

				例 Doctors are trying to confine the disease within the city. 医生正试图将此病的传播范围限制在城内。|| This means that our noses are confined to perceiving those smells which float through the air, missing the majority of smells which stick to surfaces. [2005完形] 这意味着我们的鼻子仅限于感知空气中飘浮的气味，而闻不到大多数附着在地面上的气味。

				派 confined (a. 被限制的；狭窄的) || confinement (n. 限制；分娩)

				同 prevent (vt. 预防，防止) || refrain (v. 抑制；避免)

				辨 confine侧重施加不可逾越的限制，有时暗示束缚、囚禁。● prevent含义广泛，指采取预防措施或设置障碍去阻止某人或某事。● refrain常指暂时对某种行动或冲动的抑制。

				


				形读译写

				formidable [ˈfɔːrmɪdəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. very powerful or impressive, and often frightening 可怕的，令人敬畏的；难对付的

				例 She looked every bit as formidable as her mother. 她看上去完全和她母亲一样，令人望而生畏。|| Even Tommasini, who had advocated Gilbert's appointment in the Times, calls him "an unpretentious musician with no air of the formidable conductor about him." [2011阅读Text 1] 甚至在《纽约时报》上发表文章支持吉尔伯特任命的托马西尼都称其为“一位低调的音乐家，在他身上找不到那种飞扬跋扈的指挥家的气质”。

				派 formidably (ad. 可怕地，令人敬畏地)

				同 fearful (a. 恐惧的；严重的) || dreadful (a. 可怕的；令人敬畏的)

				辨 formidable强调令人敬畏或做某事难度大。● fearful为普通用词，既形容外界情况变化而使人恐惧，又形容内心的害怕与焦虑。● dreadful指使人非常恐惧，毛骨悚然，也使人感到讨厌而退缩。

				


				形读译写

				revolution [ˌrevəˈluːʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a complete change in ways of thinking, methods of working, etc. 革命；大变革；旋转

				例 In politics, evolution is better than revolution. 从政治方面来说，演变比革命好。|| The victims of this revolution, of course, are not limited to designers. [2013阅读Text 1] 这场革命的牺牲品当然不仅限于服装设计师。

				派 revolutionize (vt. 彻底改变，完全变革) || revolutionary (a. 彻底改变的)

				同 reform (n. 改革)

				


				形读译写

				horizon [həˈraɪzn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the limit of your ideas, knowledge, and experience 范围，眼界；地平线 [2004阅读干扰选项]

				搭 on the horizon 即将来临的

				例 A surge of innovation in the IT world is on the horizon. 信息技术创新的浪潮即将来临。

				派 horizontal (a. 地平线的；水平的)

				


				


				形读译写

			

			
				partial [ˈpɑːrʃl]　　★☆☆☆☆


				释 a. not complete 部分的，不完全的；偏袒的，不公平的

				记 词根记忆：part(部分)+ial(…的)→部分的

				例 This performance is only a partial success. 这次表演仅获得了部分的成功。|| A string of accidents, including the partial collapse of a cooling tower in 2007 and the discovery of an underground pipe system leakage, raised serious questions about both Vermont Yankee's safety and Entergy's management. [2012阅读Text 2] 一系列事故的发生，包括2007年一座冷凝塔的部分坍塌以及一个地下管道系统被发现泄漏，都引起了人们对佛蒙特扬基核电站的安全性以及安特吉公司的管理水平的严重质疑。

				派 impartial (a. 公平的；不偏不倚的) || partially (ad. 部分地；偏袒地)

				同 incomplete (a. 不全面的)

				反 comprehensive (a. 全面的)

				


				形读译写

				well-known [ˈwelˈnoʊn]　　★☆☆☆☆


				释 a. known by a lot of people 众所周知的，著名的


				搭 be well-known for... 因…而出名 || well-known marks 驰名商标

				例 He became a well-known painter in his early twenties. 他二十岁出头就成了知名画家。|| Finally, because the ultimate stakeholders are patients, the health research community should actively recruit to its cause not only well-known personalities such as Stephen Cooper, who has made courageous statements about the value of animal research, but all who receive medical treatment. [2003阅读Text 2] 最后，因为与此利益关系最紧密的是病人，医疗研究机构不仅应该积极争取斯蒂芬•库珀这样的名人的支持——他曾对动物实验的价值勇敢地进行了肯定——而且应该争取所有接受治疗的病人的支持。

				


				形读译写

				spouse [spaʊz]　　★☆☆☆☆


				释 n. a husband or wife 配偶


				例 People pick their friends and spouses, and they often select people who are similar to themselves. 人们选择朋友和配偶，经常是选择那些和自己相似的人。|| Now a pink slip, a bad diagnosis, or a disappearing spouse can reduce a family from solidly middle class to newly poor in a few months. [2007阅读Text 3] 如今，一份解雇通知书、一个不好的诊断结果或者配偶的去世都可能在几个月之内将一个家庭从稳定的中产阶层家庭降格成为一个新的贫困家庭。

				派 spousal (a. 配偶的)

				同 mate (n. 配偶；伙伴)

				


				形读译写

				formation [fɔːrˈmeɪʃn]　　★★★★★


				释 n. the way in which a group of things are arranged to form a pattern or shape 编队，队形；组成，形成

				搭 formation flying/dancing 编队飞行/按队形舞蹈

				例 He was flying in formation with seven other jets. 他驾机和其他7架喷气机一起列队飞行。|| Peter Lissaman, an aeronautics expert who was formerly at Caltech and the University of Southern California, has suggested that a formation of 25 birds might enjoy a range increase of 71%. [2010英语（二）阅读新题型] 航空专家彼得•利萨曼以前曾在加州理工学院和南加州大学任教，他认为由25只鸟组成的鸟群会将飞行距离提升71%。

			

			
				


				形读译写

				visible [ˈvɪzəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. an effect that is visible is great enough to be noticed 明显的，能注意到的；看得见的，可见的

				记 词根记忆：vis(=look，看)+ible(可…的)→可见的

				例 The most visible sign of the intensity of the crisis is unemployment. 预示危机严重程度的一个最显著的迹象就是失业情况。|| The same dramatic technological changes that have provided marketers with more (and more diverse) communications choices have also increased the risk that passionate consumers will voice their opinions in quicker, more visible, and much more damaging ways. [2011阅读Text 3] 剧烈的技术变革使营销人员获得了数量更多(种类更广的)沟通选择，但同时也带来了更高的风险，因为激动的消费者会以更迅速、更明显，也更具破坏力的方式来表达他们的意见。

				派 invisible (a. 看不见的；无形的)

				


				形读译写

				plough [plaʊ]　　★☆☆☆☆


				释 plough through: to move with a lot of effort or force 吃力地做，费劲地做

				v. plough: to turn over the earth using a plough so that seeds can be planted 耕；犁

				例 Employers have no time to plough through a long resume. 雇主们没有时间来细看一份冗长的履历。|| Shortlists for job interviews, election ballot papers, lists of conference speakers and attendees: all tend to be drawn up alphabetically, and their recipients lose interest as they plough through them. [2004阅读Text 2] 求职面试的候选名单、选举投票的决选名单、会议发言人及与会者名单，往往都是按照字母顺序排列的，当拿到这些名单的人们费劲地向后翻看时，兴致随之索然。

				同 till (v. 耕种；犁) || plow (v. 犁；耕地)

				


				形读译写

				undoubtedly [ʌnˈdaʊtɪdli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. with certainty 无疑地；千真万确地


				例 Peregrines are undoubtedly the swiftest birds on Earth. 游隼无疑是地球上动作最灵敏的鸟。|| Progress in both areas is undoubtedly necessary for the social, political and intellectual development of these and all other societies. [2009阅读Text 3] 毫无疑问，这两个领域(教育和经济)的发展对于这些国家及其他国家的社会、政治及学术发展而言都是必需的。

				


				形读译写

				hip [hɪp]　　★☆☆☆☆


				释 n. one of the two parts on each side of your body between the top of your leg and your waist 臀部，髋；野蔷薇果

				a. 时髦的

				搭 shoot from the hip 鲁莽行事

				例 The needle went into my hip with a prick. 针一下刺进了我的臀部。|| Failing hips can be replaced, clinical depression controlled, cataracts removed in a 30-minute surgical procedure. [2003阅读Text 4] 髋骨出现问题了可以更换，临床忧郁症能得到控制，白内障仅用30分钟的手术便可以切除。

			

			
				


				形读译写

				investigate [ɪnˈvestɪɡeɪt]　　★★☆☆☆


				释 v. to try to find out the truth about or the cause of sth. such as a crime, accident, or scientific problem调查；审查；研究

				例 Police are still investigating how the accident happened. 警方仍然在调查事故的起因。|| Dr. Kroo says this is one of the areas his team will investigate further. [2010英语（二）阅读新题型] 克鲁教授称，这是他的团队将要进一步研究的领域之一。

				派 investigation (n. 调查；调查研究) || investigator (n. 调查者；侦查员)

				同 inspect (vt. 检查；视察) || survey (vt. 查看；审查)

				辨 investigate指为发现事实真相或了解掌握情况而进行深入细致的现场考察。● inspect侧重指按一定质量标准检查某物，找出不足或不同之处。● survey多指为写书面报告而进行的民意测验或调查。

				


				形读译写

				boost [buːst]　　★★★☆☆


				释 v. to increase or improve sth. and make it more successful 使增长，使兴旺；偷窃；提高，提升

				n. 帮助；刺激；增长

				搭 boost up 提高，增强

				例 His words boost my confidence. 他的话增强了我的自信心。|| It is a wise father that knows his own child, but today a man can boost his paternal (fatherly) wisdom—or at least confirm that he's the kid's dad. [2009阅读Text 2] 即使再聪明的父亲，也未必了解自己的孩子，而如今男人们可以提升其为人父的智慧——或者至少能够确定自己是孩子的亲生父亲。

				派 booster (n. 助推器；拥护者)

				同 advance (vt. 促进；使加速) || promote (vt. 提升；促销)

				辨 boost 原义指从后面或下面推起或提高，现常指提高价格、振作精神等抽象概念。● advance 主要用于具体的人或物，也可用于科学技术和运动等。● promote指在某一进程的任何时期或阶段提供积极的帮助与支持。

				


				形读译写

				stimulate [ˈstɪmjuleɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to encourage or help an activity to begin or develop further 刺激，激励 [2003完形干扰选项]

				记 词根记忆：sti(=prick，刺，扎)+mul+ate (=make，使…) →刺激；激励

				例 We need to reconsider how we use capital to stimulate and drive innovation. 我们需要重新考虑如何利用资金来刺激和驱动创新。

				派 stimulation (n. 刺激；鼓舞) || stimulant (n. 刺激物)

				同 excite (vt. 激起；刺激，使兴奋)

				辨 stimulate尤指通过外界因素的刺激而使人振作起来或增强做某事的信心和勇气。● excite主要指某人的言行或其他外界因素使某人变得兴奋或感情冲动，多用于被动语态。

				


			

			
				形读译写

				keen [kiːn]　　★☆☆☆☆


				释 a. eager; enthusiastic 热情的，渴望的；强烈的；敏锐的；锋利的 [2012英语(二)阅读正确选项]

				v. (为死者)恸哭，哀号

				搭 be keen on 喜爱… || be keen to do sth. 热切地想做某事

				例 I'm very keen that the European Union should be open as soon as possible to trade from Russia. 我热切地期望欧盟尽快开放与俄罗斯的贸易。

				


				形读译写

				undertake [ˌʌndərˈteɪk]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to accept that you are responsible for a piece of work, and start to do it 承担；从事；负责；答应 [2004完形干扰选项]

				搭 undertake responsibility 承担责任

				例 No departments claimed to undertake responsibility for this accident. 没有部门宣称为此次事故负责。

				派 undertaking (n. 任务；承诺)

				


				形读译写

				bait [beɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put bait on a hook to catch fish or in a trap to catch animals 下诱饵；故意激怒

				n. 鱼饵；用作诱饵的人

				例 The fish snapped at the bait. 那条鱼一下子咬住了鱼饵。|| Some individuals would therefore not have been caught, since no baited hooks would have been available to trap them, leading to an underestimate of fish stocks in the past. [2006阅读Text 3] 因此有一些鱼没被抓到，因为没有更多挂饵的鱼钩来使它们上钩，导致过去低估了鱼的总量。

				


				形读译写

				tolerant [ˈtɑːlərənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. allowing people to do, say, or believe what they want without criticizing or punishing them 容忍的，宽容的；能耐…的

				记 词根记忆：tol(=support，支持)+er+ant→支持一种行为→容忍的，宽容的

				例 He has very tolerant attitude towards different religious beliefs. 他对不同的宗教信仰持非常包容的态度。|| In many respects, the U.S. was more socially tolerant entering this recession than at any time in its history, and a variety of national polls on social conflict since then have shown mixed results. [2012英语(二)阅读Text 4] 在这次经济衰退中，美国在社会的很多方面都表现出前所未有的宽容。经济衰退后，关于社会矛盾的很多全国性的民意调查都显示出复杂多样的结果。

				派 tolerance (n. 容忍，宽容)

				


				形读译写

				vicious [ˈvɪʃəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. violent and cruel in a way that hurts sb. physically 狂暴的；残酷的；严厉的；恶劣的 [2003阅读干扰选项]

			

			
				例 Let go of me, you vicious monster! 放开我，你这可恶的家伙！

				同 savage (a. 野蛮的；凶猛的) || malicious (a. 恶意的，恶毒的)

				


				形读译写

				stake [steɪk]　　★☆☆☆☆


				释 stake sth. out: to mark or control a particular area so that you can have it or use it 清楚地界定自认为属于自己的东西；明确阐述自己的看法

				vi. stake: to risk losing sth. that is valuable or important to you on the result of sth. 以…打赌，拿…冒险

				n. 桩；重大利益；赌注

				搭 stake (out) a claim 声称对…有所有权

				例 Several clubs have already staked a claim to this outstanding young football player. 有几家足球俱乐部均已经表示这个年轻的足球健将是他们的人。|| That ruling produced an explosion in business-method patent filings, initially by emerging Internet companies trying to stake out exclusive rights to specific types of online transactions. [2010阅读Text 2] 这一裁决使得商业方法专利数量暴增，起初是大批新兴的网络公司试图争取某些特定类型的在线交易系统的独家专有权。

				派 stakeholder (n. 参与方；利益相关者)

				


				形读译写

				counterpart [ˈkaʊntərpɑːrt]　　★★☆☆☆


				释 n. sb. or sth. that has the same job or purpose as sb. or sth. else in a different place 职位(或作用)相当的人；对应的事物


				记 组合词：counter(相对)+part(部分)→对应的人(或物)

				例 The foreign minister is the counterpart of the secretary of state. 外交部长和国务卿职位相当。|| Yet the research revealed that the U.S. factories of Honda, Nissan, and Toyota achieved about 95 percent of the productivity of their Japanese counterparts, a result of the training that U.S. workers received on the job. [2009阅读Text 3] 然而，研究表明丰田、尼桑和本田位于美国工厂的生产率大约是日本工厂的95%，这是美国工人接受在职培训的结果。

				


				形读译写

				thumb [θʌm]　　★☆☆☆☆


				释 thumb through sth.: to look through a book, magazine, etc. quickly 快速翻阅

				vi. thumb: to make a signal with your thumb to passing drivers to ask them to stop and take you somewhere 翘起拇指请求搭乘；示意请求搭便车 n. 拇指；(手套的)拇指部分

				例 Not having much money, Mary decided to thumb a ride to New York. 因为没有太多钱，玛丽决定搭便车去纽约。|| It has long been known that a taxi firm called AAAA cars has a big advantage over Zodiac cars when customers thumb through their phone directories. [2004阅读Text 2] 人们早已知道在客户翻阅电话簿时，名叫AAAA的出租汽车公司要比名叫Zodiac的出租汽车公司受到更多青睐。

				


				形读译写

				embody [ɪmˈbɑːdi]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to be a very good example of an idea or quality 体现，使具体化；包含，收录

			

			
				例 Any incomes policy must embody the attributes of fairness and flexibility. 任何收入政策都必须体现公平与灵活性之特征。|| Achievement happens because you as a person embody the external achievement; you don't "get" success but become it. [2011翻译] 你之所以能取得成就，是因为你这个人体现出了成就；你并非“取得”成功，而是变得成功。

				同 represent (v. 表现；代表)

				


				形读译写

				constitute [ˈkɑːnstətuːt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if several people or things constitute sth., they are the parts that form it 组成，构思；设立；被算作

				记 词根记忆：con(=together，共同)+stit(=stand， 站立)+ute→站在一起→组成，构思

				例 Correct grammar and sentence structure do not in themselves constitute good writing. 正确的语法和句子结构本身并不能构成好文章。|| Immigrants now in the U.S. constitute the majority of the population. [2006阅读Text 3] 美国人口大部分由移民构成。

				派 constituent (n. 成分；选民) || constitution (n. 组成；宪法)

				同 compose (vt. 构成；创作) || comprise (vt.包括，由…组成)

				辨 constitute为正式用词，指由某些部分组成一个整体或构成某物的基本成分。在用constitute表达某部分属于某一整体的句子中，主语表示事物的组成部分，宾语表示事物的整体。

				● compose为正式用词，多用于被动语态，指将两个或两个以上的人或物放到一起形成一个整体。● comprise为正式用词，指整体由几个独立的部分组成。

				


				形读译写

				saving [ˈseɪvɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 n. an amount of money that you have not spent, or an amount of sth. that you have not used 储蓄金，存款；节省物；节约

				记 词根记忆：sav(节约)+ing→储蓄金，存款

				搭 saving account 储蓄账户

				例 She applied a portion of her salary each month to savings. 她每月把一部分薪金储蓄起来。|| For much of the past year, President Bush campaigned to move Social Security to a saving-account model, with retirees trading much or all of their guaranteed payments for payments depending on investment returns. [2007阅读Text 3] 去年的大部分时间里，布什总统都在推行社会保障制度的改革，力图把它变成储蓄账户模式，让退休人员拿出大部分或所有的保证金，以换取依赖于投资回报的偿还。

				同 deposit (n. 存款；订金)

				


				形读译写

				entrepreneur [ˌɑːntrəprəˈnɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who starts a new business or arranges business deals in order to make money, often in a way that involves financial risks 企业家；承包人

				记 来自enterprise(n. 企业)

				例 It seems that entrepreneurs all around are struggling to get funding. 似乎所有的企业家都在努力融资。|| Our heroes are athletes, entertainers, and entrepreneurs, not scholars. [2004阅读Text 4]我们的英雄不是学者，而是运动员、艺人和企业家。

			

			
				


				形读译写

				upright [ˈʌpraɪt]　　★★☆☆☆


				释 a. standing or sitting straight up 直立的，挺直的；正直的

				n. (支撑用的)直柱，立柱

				例 My back is so painful that I cannot stand upright anymore. 我的背疼痛难忍，我现在甚至站不直了。|| Humans are often thought to be insensitive smellers compared with animals, but this is largely because, unlike animals, we stand upright. [2005完形] 与动物相比，人类通常被认为嗅觉不灵敏，这主要是因为与动物不同，人类是直立行走的。

				


				形读译写

				skilled [skɪld]　　★★☆☆☆


				释 a. sb. who is skilled has the training and experience that is needed to do sth. well 有技能的；熟练的；需要专门技术的

				搭 be skilled at/in sth. 擅长于…

				例 Skilled and disciplined workers are what you need right now. 你当前正需要有技能、训练有素的工人。|| They fear that it hurts their economies, depriving them of much-needed skilled workers who could have taught at their universities, worked in their hospitals and come up with clever new products for their factories to make. [2012英语(二)翻译] 他们惧怕这会伤害本国的经济，造成国家急需的技术人员的流失。这些技术人员本来可能任教于国内的大学，也可能在国内的医院工作，或者可能会构想出智能化的新产品让国内的工厂去生产。

				反 unskilled (a. 不熟练的；无需技能的)

				


				形读译写

				irony [ˈaɪrəni]　　★☆☆☆☆


				释 n. a situation that is unusual or amusing because sth. strange happens, or the opposite of what is expected happens or is true 反语；有讽刺意味的情况

				例 Do I detect a note of irony in your voice? 听起来你是在说反话吧? || This episode crystallizes the irony that although American men tend to talk more than women in public situations, they often talk less at home. [2010英语(二)阅读 Text 2] 这则小插曲清晰地描绘了一个具有讽刺意味的事情，美国的男人往往在公众场合比女人健谈，但一回到家他们就说得很少了。

				派 ironic (a. 反话的，讽刺的) || ironically (ad. 说反话地，讽刺地)

				同 sarcasm (n. 讽刺，挖苦) || satire (n. 讽刺)

				辨 irony意为“讽刺，反话”，可用作名词和形容词，指故意说出与本意相反的话以讽刺某事或某人。● sarcasm与irony类似，指用与本意相反的话进行讽刺、讥笑或挖苦，但对象通常是人，带有蔑视之意，而irony可针对物。● satire常用来指写作手法，即通过比喻、夸张、幽默等手法对人的恶习或社会的弊端进行批评或抨击。

				


				形读译写

				fund [fʌnd]　　★★★★☆


				释 vt. to provide money for an activity, organization, event, etc. 拨款给，为…提供资金

				n. 资金；基金

				搭 short of funds 资金短缺

				例 The museum is privately funded. 这家博物馆由私人提供资金。|| To help homeless people toward independence, the federal government must support job training programs, raise the minimum wage, and fund more low-cost housing. [2006完形] 为了帮助无家可归者走向自立，联邦政府必须支持职业培训计划，提高最低工资并且拨款建设更多的廉租房。

			

			
				派 funder (n. 投资者) || funding (n. 提供资金；资金)

				


				形读译写

				superstition [ˌsuːpərˈstɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a belief that some objects or actions are lucky or unlucky, or that they cause events to happen, based on old ideas of magic 迷信，迷信观念(或思想)

				例 Ignorance and superstition prevent them from benefiting from modern medicine. 由于无知和迷信，他们无法享受现代医学所带来的好处。|| Their thinking often had a traditional superstitions quality. [2009阅读Text 4] 他们的思想中往往有一种传统的迷信成分。

				派 superstitious (a. 迷信的)

				


				形读译写

				spark [spɑːrk]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to be the cause of sth., especially trouble or violence 引发，触发；冒火花

				n. 火花，火星

				搭 spark sth. off 触发，引起

				例 There was a risk that the decision would spark off a conflict. 那项决定有触发冲突的危险。|| This is because the networked computer has sparked a secret war between downloading and uploading—between passive consumption and active creation—whose outcome will shape our collective future in ways we can only begin to imagine. [2012阅读新题型] 这是因为联网计算机已经引发了一场下载和上传——被动消费和主动创造——之间的秘密战争，战争的结果将影响我们共同的未来，而这种影响的方式是我们之前所难以想象的。

				


				形读译写

				withstand [wɪðˈstænd]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to be strong enough to remain unharmed by sth., such as great heat, cold, pressure, etc. 承受，抵住，经受住

				例 One requirement is that the materials used have to be able to withstand high temperatures. 一个要求就是所使用的材料必须能耐高温。|| Moreover, even though humans have been upright for millions of years, our feet and back continue to struggle with bipedal posture and cannot easily withstand repeated strain imposed by oversize limbs. [2008阅读Text 3] 此外，尽管人类已经直立行走了数百万年，我们的双脚和背部还在不断地与双足行走的姿态进行抗争，并且不能轻易承受庞大的四肢所造成的持续重压。

				同 tolerate (vt. 忍受；宽恕) || endure (vt. 忍耐；容忍)

				辨 withstand 指因具有一定实力、权力或能力而能忍受某种情况。● tolerate 指以自我克制的态度对待令人反感或厌恶的东西，含默认、宽容的意味。● endure是书面用词，指长时间忍受痛苦和不幸，强调体力或意志力的坚贞不屈。

				


				形读译写

				motive [ˈmoʊtɪv]　　★★☆☆☆


				释 n. the reason that makes sb. do sth., especially when this reason is kept hidden 动机，目的

				a. 发动的；运动的

			

			
				记 词根记忆：mot(=move，运动)+ive(…的)→运动的

				例 He showed his sinister motive at last. 他终于显露出了他那邪恶的用心。|| It may be said that the measure of the worth of any social institution is its effect in enlarging and improving experience; but this effect is not a part of its original motive. [2009 翻译] 虽然我们可以说衡量一个社会机构价值的标准在于其在扩大和完善人的经历方面所起的作用，但这种作用并不是该社会机构最初动机的组成部分。

				派 motivate (vt. 驱动；激励) || motivation (n.  动机)

				同 impulse (n. 冲动，一时的念头)

				


				形读译写

				loyalty [ˈlɔɪəlti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of remaining faithful to your friends, principles, country, etc. 忠诚 [2011阅读干扰选项]

				例 Can I count on your loyalty? 我能信任你的忠诚吗？

				


				形读译写

				manage [ˈmænɪdʒ]　　★★★★☆


				释 v. to be able to meet sb. or do sth., even though you are busy（在某一时间）能办到，能做成；能解决（问题），应付（困难局面等）；管理

				例 Let's meet up again—can you manage next week sometime? 我们再见一次面吧——下周找个时间，行吗？ || However, the playgoers do manage a little sight-seeing along with their playgoing. [2006阅读Text 2] 而前来看戏的人则在看戏途中参观一些景点。

				派 manageable (a. 可操纵的；可处理的) || management (n. 管理；经营)

				同 administer (vt. 管理；治理) || govern (vt. 统治；管理)

				辨 manage强调对具体事务进行管理，有时含授权管理或处理之意。● administer 指官方的或正式的对事务的管理。● govern侧重指运用任何控制的权力来统治或管理一个国家、一个社会或一个部门，暗含能力和知识的运用。

				


				形读译写

				plateau [plæˈtoʊ]　　★☆☆☆☆


				释 n. a period during which the level of sth. does not change, especially after a period when it was increasing 稳定期；高原

				v. 保持稳定水平；处于停滞状态

				例 As the river drops from the plateau, it forms great waterfalls. 河水从高原上落下时，形成了巨大的瀑布。|| Furthermore, it also acknowledges that a dieter's weight will eventually reach a plateau—far more realistic than the old advice, which implied, incorrectly, that weight loss will continue steadily. 此外，它（该模式）还指出节食者的体重最终会稳定下来——这比传统的减肥建议更加现实，因为传统的减肥建议错误地暗示体重会持续下降。

				


				形读译写

				guideline [ˈɡaɪdlaɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. rules or instructions about the best way to do sth. 指导方针；参考

				例 组合词：guide(指导)+line(线路) →指导方针

				例 The government should issue clear guidelines on the content of religious education. 政府应当就宗教教育的内容颁布明确的指导方针。|| Parents should establish clear guidelines and set clear consequences for infractions of family rules. 父母应建立明确的指导条例，并明确违反家规的后果。

			

			
				同 rule (n. 规则；条例) || instruction (n. 指令；用法说明)

				


				形读译写

				essential [ɪˈsenʃl]　　★★★★★


				释 a. extremely important and necessary 必要的，必不可少的；本质的，基本的

				n. 必需品；必不可少的东西

				记 词根记忆：ess(=to be，存在)+ential→存在的基础→必要的

				搭 be essential to 对…是必不可少的

				例 Most authorities agree that play is an essential part of a child's development. 大多数权威人士认为玩耍是孩子成长的一个必不可少的部分。|| The details may be unknowable, but the independence of standard-setters, essential to the proper functioning of capital markets, is being compromised. [2010阅读Text 4] 其中细节可能无法获知，但是准则制定者在独立性方面——这正是资产市场正常运行所必需的——已经做出妥协了。

				派 essentially (ad. 本质上) || inessential (a. 无关紧要的)

				同 indispensable (a. 不可缺少的) || necessary (a. 必要的；必需的)

				辨 indispensable语气较强，侧重指绝对必要性或不可缺少性。● essential指对事物本身性质具有决定性的重要性，暗含不可缺少，否则便无法存在。● necessary为最常用词，侧重由客观因素决定的某种需要，强调不可避免，但并非绝不可缺少。

				


				形读译写

				novelty [ˈnɑːvlti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of being new, unusual, and interesting 新奇，新颖，创新；新奇的事物；廉价小饰物

				例 There's no novelty value in this method. 这种方法毫无创新价值。|| Second, novelty itself frequently provokes disbelief. [2012阅读Text 3] 第二个（悖论是）：新颖的东西本身就经常招致怀疑。

				同 creativity (n. 创造性，创造力) || originality (n. 独创性；新颖)

				


				形读译写

				legislation [ˌledʒɪsˈleɪʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. a law or a set of laws passed by a parliament法律；立法，制定法律

				例 The government will introduce the new legislation on the sale of drugs next year. 明年政府将出台有关药物销售的新法规。|| That may change fast: lots of proposed data-security legislation is now doing the rounds in Washington, D.C. [2007阅读Text 4] 这种情况可能会迅速改变：如今，许多被提议的信息安全法规正在华盛顿特区被讨论。

				同 regulation (n. 规章，条例) || rule (n. 规则；条例)

				辨 legislation指国会或议会通过的法律、法规，还可以指法律、法规的制定和通过。● regulation为普通用词，指用于管理、指导或控制某组织或系统的规则、规定或原则等。● rule通常指机关、团体的规章、条例或比赛规则；也指对人的行为、方法等所作的规定，还可指约定俗成的规定。

				


			

			
				形读译写

				unlikely [ʌnˈlaɪkli]　　★★★★☆


				释 a. not likely to happen 不大可能发生的；非心目中的

				例 It's theoretically possible, but highly unlikely ever to happen. 这从理论上说是有可能的，但是基本上不会发生。|| In fact, circumstances seem to be designed to bring out the best in us, and if we feel that we have been "wronged" then we are unlikely to begin a conscious effort to escape from our situation. [2011翻译] 事实上，环境仿佛就是为激发我们的最大潜能而设立的，如果我们觉得自己遭受了“不公”待遇，就不太可能有意识地去努力摆脱自己的困境。

				


				形读译写

				masculine [ˈmæskjəlɪn]　　★☆☆☆☆


				释 a. having qualities considered to be typical of men or of what men do 男子汉的；男人的；阳性的

				n. 阳性；阳性词

				记 词根记忆：mascul(=man，男性)+ine(…的)→男性的

				例 She looks rather masculine in that suit. 她穿着那套衣服看上去有些男性化。|| When nursery colors were introduced, pink was actually considered the more masculine color, a pastel version of red, which was associated with strength. [2012英语(二)阅读Text 2] 当托儿所的颜色被引入时，粉色实际上被认为是更加男性化的颜色，是红色的淡版，并与力量相关。

				同 male (a. 男性的，雄性的) || manly (a. 男子气概的)

				反 feminine (a. 女性的；阴性的)

				辨 masculine指“有男子特征的、阳刚的”，用于形容女性时，含轻蔑意味。● male只形容男性或雄性。● manly指适合男子的、有男子汉气概的。

				


				形读译写

				constrain [kənˈstreɪn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to limit sth. 限制，约束；强迫；强制；抵制

				记 词根记忆：con(=together，共同)+strain (=drawtight，拉紧)→使劲拉紧→束缚，限制

				搭 constrain sb. from doing sth. 限制某人做某事

				例 Failing to control the growth of international debt will also constrain the improvement of living standards. 若不能控制外债的增长还将会抑制生活水平的提高。|| A national drug agency would provide governments more influence on pharmaceutical companies in order to constrain the ever-increasing cost of drugs. [2005阅读新题型] 一家全国性的药品机构能够把政府的影响更多地施加给制药公司，以限制持续增长的制药成本。

				派 constrained (a. 受限的，约束的) || constraint (n. 约束，限制)

				同 restrict (vt. 约束，限定) || limit (vt. 限制，限定)

				辨 constrain一般指强制性的、人力难以抗拒的限制和约束。● restrict指把某人或物限制在一定范围之内。● limit一般指事先规定空间、时间或数量的限度，一旦超越限度，就会造成不良结果，当然也可指不事先规定，而是自然的或固有的界限。

				


				形读译写

				resource [rɪˈsɔːrs]　　★★☆☆☆


				释 n. all the money, property, skills, etc. that are available to use when you need them 财力；资源；资料

			

			
				vt. 向…提供资金(或设备)

				例 Natural resources are limited. 自然资源是有限的。|| The fate of many ancient civilizations that collapsed because they outgrew their natural resources is historical proof of that fact. 许多古代文明因耗尽赖以生存的自然资源而走向没落的命运正是这种事实的历史佐证。

				派 resourceful (a. 机敏的；足智多谋的)

				同 material (n. 材料；物资)

				


				形读译写

				barely [ˈberli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. almost not 仅仅；几乎不；刚好 [2008阅读正确选项]

				例 He lives in a barely furnished room. 他住在一个陈设简陋的房间里。

				同 hardly (ad. 几乎不，简直不) || scarcely (ad. 几乎不，简直不)

				辨 hardly, scarcely, barely这组副词均含“几乎不”之意。hardly指接近最低限度，几乎没有，强调困难和程度。● scarcely指不太充分，不太足够，不能令人满意，强调数量不足。● barely指仅仅够，强调没有多余。

				


				


				


				If you would go up high, then use your own legs! Do not let yourselves carried aloft; do not seat yourselves on other people's backs and heads.


				如果你想要走到高处，就要使用自己的两条腿！不要让别人把你抬到高处；不要坐在别人的背上和头上。

				——德国哲学家 尼采（F. W. Nietzsche, German philosopher）

				



			

	





			

			
				Word List 9


				词频词汇
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				音　频

				


				形读译写

				preceding [prɪˈsiːdɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 a. happening or coming before the time, place, or part mentioned 在前的，在先的


				例 In the months preceding the games there have been almost weekly incidents that have created a mood of unease among many people. 在奥运会前的这几个月，几乎每周都有突发事件发生，这些事件已在很多人心中制造了一种紧张情绪。|| Writing in the last year of his life, he expressed the opinion that in two or three respects his mind had changed during the preceding twenty or thirty years. [2008翻译] 在生命的最后一年里，达尔文不断地写作，阐述着前二三十年里他的思想在两三个方面所发生的变化。

				同 former (a. 从前的，前者的) || previous (a.  以前的；早先的)

				辨 preceding特指时间和地理位置上紧接在前。● former与latter互为反义词，强调时间先后对比。● previous指时间或顺序上较早或靠前的，或形容正在谈论的某事的前一件事。

				


				形读译写

				mock [mɑːk]　　★☆☆☆☆


				释 v. to laugh at sb. or sth. and try to make them look stupid by saying unkind things about them or by copying them 嘲笑，嘲弄；不尊重

				a. 模拟的；虚假的

				n. (英国)模拟考试

				搭 make a mock of sb. 嘲弄某人

				例 She mocked him as a country boy. 她嘲笑他是个乡下孩子。|| Meanwhile, many settlers had slighter religious commitments than Dane's, as one clergyman learned in confronting folk along the coast who mocked that they had not come to the New World for religion. [2009阅读Text 4] 与此同时，与戴恩相比，许多定居者并没有那么虔诚，就像一位牧师所到海边的人说的那样，那些人嘲弄说他们不是为了宗教来到新大陆的。

				同 ridicule (vt. 嘲笑；嘲弄) || sneer (vi. 讥笑；冷笑)

				辨 mock指一种挖苦，是带挑衅性的嘲笑。● ridicule多指有意地用言语戏弄某人，以使之显得渺小、不重要。● sneer指除了用讽刺言语讥笑外还带轻蔑的表情。

				


				形读译写

				confront [kənˈfrʌnt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to have sth. in front of you that you have to deal with or react to 面对；使…无法回避；处理

				记 词根记忆：con(=together，共同)+front(=face， 面对)→面对

				搭 be confronted with sth. 面临…

			

			
				例 I wish to confront my accuser in a court of law. 我希望和控告我的人当庭对质。|| But not even a great health-care system can cure death—and our failure to confront that reality now threatens this greatness of ours. [2003阅读Text 4] 但是，再强大的医疗卫生体系也无法战胜死亡——而我们却不能面对这个现实，这一点正危及我们医疗体系的伟大之处。

				派 confrontation (n. 对抗；面对) || confrontational (a. 对抗性的，挑起冲突的)

				同 encounter (vt. 遭遇；遇到) || meet (vt. 遇见；对付)

				辨 confront指不可避免的、直接面对，表示敢于正视困难或问题。● encounter通常指遇到困难或挫折，也指偶然或意外地相遇。● meet为普通用词，本义指多方或双方从不同方向或相反方向朝同一方向移动，最终相遇。

				


				形读译写

				spiral [ˈspaɪrəl]　　★☆☆☆☆


				释 v. to increase rapidly 急剧增长

				n. 螺旋式；螺旋形

				a. 螺旋形的；螺旋式的

				例 But if prices start spiraling higher, that could be a symptom of deeper trouble in the economy. 但是，如果物价开始持续走高，那就有可能是经济深陷困境的一个征兆了。|| They argue that government action is necessary to curb Britain's addiction to unhealthy food and help halt spiraling rates of obesity, diabetes and heart disease. [2011英语(二)阅读新题型] 他们认为政府的这一举措对遏制英国人沉溺于不健康食品以及帮助抑制肥胖、糖尿病和心脏病的急剧增长很有必要。

				


				形读译写

				membership [ˈmembərʃɪp]　　★☆☆☆☆


				释 n. when sb. is a member of a club, group, or organization 会员，成员；会员资格，成员资格 [2012阅读干扰选项]

				搭 apply for membership 申请成为会员

				例 Residence in the area qualifies you for membership. 只要在本区居住就可入会。

				


				形读译写

				interact [ˌɪntərˈækt]　　★☆☆☆☆


				释 v. if one thing interacts with another, or if they interact, they affect each other 相互影响，相互作用；交流，沟通

				记 词根记忆：inter(=between，在…之间；在中间)+act(行动) →相互作用

				搭 interact with sb./sth. 与…相互作用/影响

				例 Teachers have a limited amount of time to interact with each child. 教师和每个孩子沟通的时间有限。|| Firms are now studying how genes interact, looking for correlations that might be used to determine the causes of disease or predict a drug's efficacy. [2012英语（二）阅读Text 3] 目前企业正在研究基因如何相互作用，寻找它们之间可能用于推断疾病病因或者预测药效的相关联性。

				派 interaction (n. 互相作用) || interactive (a. 交互式的)

				


				形读译写

				significant [sɪɡˈnɪfɪkənt]　　★★★★★


			

			
				释 a. having an important effect or influence, especially on what will happen in the future 有重大意义的；显著的；意味深长的；重大的

				例 Please inform us if there are any significant changes in your plans. 如果你们的计划有什么重大改变，请通知我们。|| And a significant number of the homeless have serious mental disorders. [2006完形] 无家可归的人中有很大一部分人存在严重的精神错乱情况。

				派 significantly (ad. 意味深长地；值得注目地) || insignificant (a. 无关紧要的)

				同 important (a. 重要的) || essential (a. 必要的)

				辨 significant指某事物由于特别引人注目或特别有意义而显得重要和突出。● important是最普通的用词，形容有权威、有影响力的人或值得注意的、有价值的事物。● essential形容对事物本身性质具有决定性的重要性，暗含不可缺少，否则便无法存在。

				


				形读译写

				conquer [ˈkɑːŋkər]　　★☆☆☆☆


				释 v. to gain control over sth. that is difficult, using a lot of effort 征服；克服；对付；击败

				记 词根记忆：con(表加强)+quer(=seek，寻求)→寻求新大陆→征服

				例 Her perfect performance conquered the audience. 她完美的表演征服了观众。|| Petrarch celebrated their greatness in conquering fortune and rising to the top. [2012英语(二)阅读新题型] 彼得拉克颂扬他们征服命运并最后取得胜利的伟大事迹。

				同 defeat (vt. 击败，战胜) || vanquish (vt. 征服；击败)

				反 surrender (v.  投降；屈服)

				


				形读译写

				executive [ɪɡˈzekjətɪv]　　★★★★★


				释 a. having the power to put important laws and decisions into effect 有执行权的，实施的；行政的


				n. 经理；主管领导；领导层

				例 The President of the United States is the executive head of the government. 美国总统是政府的行政首脑。|| In recent weeks the No.2 executives at Avon and American Express quit with the explanation that they were looking for a CEO post. [2011阅读Text 2] 在最近几个星期，雅芳以及美国运通公司的二把手们纷纷以寻求首席执行官的职位为由辞职。

				同 director (n. 主管；董事) || president (n. 总统；董事长)

				


				形读译写

				client [ˈklaɪənt]　　★★☆☆☆


				释 n. sb. who gets services or advice from a professional person, company, or organization 客户；委托人，当事人

				例 I act on behalf of my client to claim compensation. 我代表我的当事人请求赔偿。|| Most of her clients spend $12 to $50 weekly, but last month two longtime customers suddenly stopped showing up. [2004阅读Text 3] 她的大多数顾客每周花费12至50美元，可上周她的两位长期客户突然不来了。

				


				形读译写

				formula [ˈfɔːrmjələ]　　★☆☆☆☆


				释 ad. a method or set of principles that you use to solve a problem or to make sure that sth. is successful 公式，方程式；准则，方案；分子式

			

			
				例 What is the formula for water? 水的分子式是什么？ || The three-fifths formula handed Jefferson his narrow victory in the presidential election of 1800 by inflating the votes of the southern states in the Electoral College. [2008阅读Text 4] 正是这个五分之三公式使选举团中南方各州的选票增加，从而帮助杰斐逊在1800年的总统选举中险胜。

				派 formulate (v. 制定；规划) || formulation (n. 规划；制定)

				同 model (n. 模型；样式) || genre (n. 体裁；类型)

				


				形读译写

				naive [naɪˈiːv]　　★☆☆☆☆


				释 a. not having much experience of how complicated life is, so that you trust people too much and believe that good things will always happen 天真的，幼稚的；缺乏经验的

				例 Children always ask naive questions. 小孩子总问天真的问题。|| They should exhibit strong interest and respect for whatever currently interests their fledging adult (as naive or ill conceived as it may seem) while becoming a partner in exploring options for the future. [2007阅读新题型] 不管羽翼未丰的孩子目前的兴趣是什么(这些兴趣也许显得幼稚和考虑不周)，家长都要表现出极大的兴趣和尊重，同时和他们一起探求未来之路的各种选择。

				派 naivety (n. 天真，幼稚)

				


				形读译写

				neglect [nɪˈɡlekt]　　★★★★☆


				释 vt. to fail to look after sb. or sth. properly 忽略，忽视；不予重视

				n. 忽略，忽视

				记 词根记忆：neg(否定)+lect(=gather，集合)→拒绝集合在一起→忽视，忽略

				搭 neglect to do sth. 忘记做某事 || neglect of... 忽视…

				例 Don't neglect writing to your parents. 别忘了给你父母写信。|| To take this approach to the New Englanders normally means to start with the Puritans’ theological innovations and their distinctive ideas about the church—important subjects that we may not neglect. [2009阅读Text 4] 通过这种方法来了解新英格兰人，通常意味着要首先研究清教徒的神学创新和对于教会的不同理念，这是我们不可忽视的重要课题。

				派 neglected (a. 被忽略的；被忽视的) || neglectful (a. 忽视的；马虎的)

				同 ignore (vt. 不理睬，忽视) || disregard (vt. 不顾；忽视)

				反 endeavor (v. 尽力，努力) || respect (vt. 尊敬；尊重)

				辨 neglect指对职责、义务或应做的事没有给予足够的重视，这种忽视可能是有意的，也可能是无意的。● ignore指疏忽、不顾，强调对某人或某物故意不理会，有时还带有固执地拒绝的意味。● disregard 指故意不注意或轻视。

				


				形读译写

				trace [treɪs]　　★★★☆☆


				释 vt. to find the origins of when sth. began or where it came from 追溯；追究；找到，追踪

				n. 痕迹，踪迹

				搭 trace sth. (back) to sth. 将某事物追溯到…

				例 The exhibition traces the history of graphic design in America from the 19th century to the present. 展览追溯了美国从19世纪至今的平面设计历史。|| Here, Darwinism seems to offer justification, for if all humans share common origins, it seems reasonable to suppose that cultural diversity could also be traced to more constrained beginnings. [2012阅读新题型]在这里，达尔文主义似乎提供了一个正当理由，因为如果所有的人类都有共同的起源，那么假设文化差异能够追溯到更可控的起源也是合理的。

			

			
				


				形读译写

				commemorate [kəˈmeməreɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to do sth. to show that you remember and respect sb. who were involved in an important event in the past 纪念，庆祝；成为…的纪念

				记 词根记忆：com(=together，共同)+memor (=remember，记忆)+ate(=make，使…)→共同回忆→纪念

				例 This building was built to commemorate the Fire of London. 这栋大楼是为纪念“伦敦大火”而兴建的。|| The words were spoken only last month, by the Libyan parliament's deputy speaker, Ahmed Ibrahim, at a gathering in Tripoli, Libya's capital, to commemorate its bombing by American aircraft in 1986. 这话出自利比亚国会发言人艾哈迈德•易布拉希姆之口，他上个月刚刚在利比亚首都的黎波里举行的一次集会上说了这番话。此次集会旨在纪念1986年美国飞机轰炸利比亚事件。

				派 commemoration (n.庆典；纪念会) || com-memoratory (a. 纪念性的)

				同 honor (vt. 尊敬，给…以荣誉) || celebrate (v. 庆祝；歌颂)

				


				形读译写

				provoke [prəˈvoʊk]　　★★☆☆☆


				释 vt. to cause a reaction or feeling, especially a sudden one 激起，引起；刺激；激怒

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+vok(呼喊) +e→在某人前面呼喊→挑衅

				搭 provoke sb. into (doing) sth. 刺激某人去做某事

				例 An angry response was provoked by the news. 这条消息引起了人们的愤怒。|| Unhappy parents rarely are provoked to wonder if they shouldn't have had kids, but unhappy childless folks are bothered with the message that children are the single most important thing in the world: obviously their misery must be a direct result of the gaping baby-size holes in their lives. [2011阅读Text 4] 不幸福的父母很少去反思自己是否不该养孩子，但是那些不幸福的没有孩子的人却为这样的想法所困扰：孩子是世上唯一最重要的东西。显然，他们的不幸是由生活中没有孩子的缺憾直接造成的。

				同 irritate (vt. 刺激；激怒) || aggravate (vt. 使恶化；激怒)

				辨 provoke指激起某人强烈的愤怒。● irritate通常指因受到不愉快的刺激而失去耐性，变得烦躁或恼怒。● aggravate多用于口语表达中，指因长时间的反复言行而引起不快、烦躁或恼怒。

				


				形读译写

				deliberate [dɪˈlɪbərət]　　★★☆☆☆


				释 a. intended or planned 故意的；深思熟虑的

				v. 仔细考虑，深思熟虑

				记 词根记忆：de+liber(=free，自由的)+ate (make，使…)→自由思考的→深思熟虑的

				例 The attack on him was quite deliberate. 对他的攻击是蓄意的。|| And the best way to learn how to encode information meaningfully, Ericsson determined, was a process known as deliberate practice. [2007阅读Text 1] 埃里克森认为，学习如何有效地为信息编码的最佳方法就是一个被叫做“刻意练习”的过程。

			

			
				派 deliberately (ad. 故意；小心翼翼地) || deliberation (n. 细想；审慎)

				同 conscious (a. 故意的；意识到的) || intended (a. 意欲达到的；打算的)

				


				形读译写

				ponder [ˈpɑːndər]　　★☆☆☆☆


				释 v. to spend time thinking carefully and seriously about a problem, a difficult question, or sth. that has happened 沉思；考虑；琢磨

				记 词根记忆：pond(=weigh，称重；称重量)+er →掂量掂量→考虑

				搭 ponder over 深思；考虑

				例 She spent the day pondering the steps to be taken. 她整天在思索下一步该怎么做。|| I know of a class where a professor invites the students to ponder human nature. 我知道这样一堂课，一位教授引导学生思考人性。

				派 ponderous (a. 笨重的；沉闷的) || ponderable (a. 可称量的；有价值的)

				同 contemplate (vt. 沉思) || meditate (vt. 考虑；计划)

				辨 ponder侧重指仔细、深入、连续地考虑问题。● contemplate通常指长时间思考某事，有时含不确定的实际目的。● meditate语气较强，指认真地长时间集中精神进行思考。

				


				形读译写

				leadership [ˈliːdərʃɪp]　　★★☆☆☆


				释 n. the ability to be a leader or the qualities a good leader should have 领导能力；领导阶层

				记 来自leader (n. 领导者)

				搭 leadership skills 领导才能

				例 I believe his leadership in this respect is exemplary. 我坚信他在这方面的领导力是可作楷模的。|| A variety of small clubs can provide multiple opportunities for leadership, as well as for practice in successful group dynamics. [2003完形]各种小型俱乐部可以提供施展领导才能和对成功的团体动力学进行实践的多种机会。

				同 leader (n. 领导者)

				


				形读译写

				moderate [ˈmɑːdərət]　　★★☆☆☆


				释 vt. to make sth. less extreme or violent, or to become less extreme or violent 缓和，缓解，使适中

				a. 适度的，中等的

				n. 持温和观点者(尤指政见)

				例 Moderate exercise subserves digestion. 适度锻炼有助于消化。|| Such bodily reaction might conceivably help moderate the effects of psychological stress. [2011完形] 这样的生理反应也许可以帮助缓解心理压力。

				派 moderately (ad.一般地；勉强地) || moderation (n. 适度；合理)

				同 mild (a. 温和的；轻微的)

				反 aggravate (vt. 加重，使恶化)

			

			
				


				形读译写

				decisive [dɪˈsaɪsɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. an action, event, etc. that is decisive has a big effect on the way that sth. develops 决定性的；果断的

				例 Their key player is a decisive factor in the game. 他们的主力队员是这场比赛胜负的关键。|| Sexual confusion, economic frustrations , and religious hope—all came together in a decisive moment when he opened the Bible, told his father the first line he saw would settle his fate, and read the magical words: "come out from among them, touch no unclean thing, and I will be your God and you shall be my people." [2009阅读Text 4] 对于性的困惑、经济上的挫折和宗教希望，所有这一切都在他打开《圣经》那一决定性的时刻汇聚在一起。他告诉他的父亲，自己看到的第一行字会决定他的命运，他读了那些神奇的话语：“从他们中间走出来，不要沾染不洁之物，我将成为你的神，你将成为我的子民。”

				派 decisively (ad. 决然地，果断地) || decision (n. 决定；决心)

				同 crucial (a. 重要的；决定性的)

				反 indecisive (a. 非决定性的；犹豫不决的)

				


				形读译写

				motivate [ˈmoʊtɪveɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to be the reason why sb. does sth. 成为…的动机；是…的原因；激励 [2009阅读干扰选项]

				记 来自motive (a. 驱动的)

				搭 be motivated by... 被…所激励

				例 To do that, you need to motivate them, listen to them, connect with them, and support them when they need it. 要做到那一点，你需要激励他们，倾听他们的心声，与他们保持联络，并且在他们有需要时支持他们。

				派 motivation (n. 动机)

				同 trigger (vt. 引发；触发)

				反 discourage (vt. 使气馁；使沮丧)

				


				形读译写

				segment　　★★★★★


				释 [ˈsegmənt] n. a part of sth. that is different from or affected differently from the whole in some way 部分；份；段

				[segˈment] vt. 分割；划分

				记 词根记忆：seg(=cut, 切)+ment(抽象名词后缀，表示具体物)→切成段→段

				例 He only watched a segment of the TV program. 他只观看了电视节目的一个片段。|| This development is boosting wholesale demand from the food service segment by 4 to 5 percent a year across Europe, compared with growth in retail demand of 1 to 2 percent. [2010阅读新题型] 这一发展正在推动欧洲食品服务行业的批发需求，其年增长率为4%到5%，而零售行业的增长率仅为1%到2%。

				派 segmental (a. 音段的)

				同 sector (n. 部门) || department (n. 部门)

				


			

			
				形读译写

				stern [stɜːrn]　　★☆☆☆☆


				释 a. serious and strict, and showing strong disapproval of sb.’s behavior 严厉的，苛刻的；严峻的；难对付的

				例 Police are planning to take sterner measures to combat crime. 警方正在计划制订更严厉的措施来打击犯罪活动。|| It is worrisome that society is medicalizing more and more behavioral problems, often defining as addictions what earlier, sterner generations explained as weakness of will. [2006阅读新题型] 令人担心的是，社会越发把行为问题当作是疾病来治疗，常把更为严厉的上几代人解释为意志薄弱的行为定义成上瘾。

				同 strict (a. 严厉的，严格的) || severe (a. 严厉的；严峻的；严重的)

				反 indulgent (a. 放纵的)

				


				形读译写

				commission [kəˈmɪʃn]　　★★★☆☆


				释 vt. to formally ask sb. to write an official report, produce a work of art for you 正式委托(谱写或制作、创作、完成)；任命…为军官

				n. 委员会；佣金；回扣

				例 If you can sell more, I can allow you a 5% commission.你如果能卖更多，我可以给你5%的回扣。|| The "Case Study Houses" commissioned from talented modern architects by California Arts & Architecture magazine between 1945 and 1962 were yet another homegrown influence on the "less is more" trend. [2011英语(二)阅读Text 3]《加州艺术与建筑》杂志在1945年到1962年间委托一些才华横溢的现代建筑师进行了“房屋设计个例研究”，这是本土设计对“少即是多”趋势的又一个影响。

				派 commissioner (n. 委员；特派员)

				同 appointment (n. 任命) || mandate (n. 授权；指令)

				


				形读译写

				benign [bɪˈnaɪn]　　★☆☆☆☆


				释 a. not dangerous or likely to cause death 良性的；善良的；和善的；慈祥的

				记 词根记忆：beni(=kind，好)+gn→好的→良性的

				例 This plunge came in a time of relatively benign economic conditions. 这次大跌出现在相对良好的经济环境下。|| The modern view of the unconscious mind may be more benign than Freud's, but it can still generate unwelcome impulses. 关于潜意识的现代理论可能比弗洛伊德的观点更友善一些， 但是它仍然能够产生不受欢迎的冲动。

				派 benignant (a. 仁慈的；良性的) || benignancy (n. 仁慈；良性)

				同 favorable (a. 有利的；赞同的)

				


				形读译写

				historical [hɪˈstɔːrɪkl]　　★★☆☆☆


				释 a. connected to the study of history 有关历史研究的；历史的；历史题材的

				搭 historical documents 史学文献

				例 No historical phenomenon is a mere repetition of the past. 任何历史现象都不会是对过去的简单复现。|| In the early 1900s in North America, German-born American anthropologist Franz Boas developed a new theory of culture known as historical particularism. [2009阅读新题型] 在20世纪初期的北美，德裔美国人类学家弗伦茨•博阿斯创立了一种新的文化理论，该理论被称为“历史特殊论”。

			

			
				派 historically (ad. 在历史上；从历史的角度)

				同 historic (a. 历史上著名的；有历史意义的)

				反 ahistorical (a. 与历史无关的)

				辨 historic和historical均含“历史的”之意。historic指历史上有名的，具有历史意义的或者可成为史料的。● historical指历史上的或历史的，侧重在历史上出现过或与历史有关的。

				


				形读译写

				bulk [bʌlk]　　★☆☆☆☆


				释 n. the main or largest part of sth. 主体，大部分；大量

				vi. 是…的最重要部分

				例 The bulk of the population lives in cities. 大多数人居住在城市里。|| Even when homeless individuals manage to find a shelter that will give them three meals a day and a place to sleep at night, a good number still spend the bulk of each day wandering the street. [2006完形] 即使无家可归的人设法找到了一个提供一日三餐、晚上可以住宿的地方，但他们中的大多数人每天大部分时间还是流浪街头。

				


				形读译写

				norm [nɔːrm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the usual or normal situation, way of doing sth., etc. 标准；规范

				记 本身为词根：标准

				搭 norms of conduct 行为准则

				例 You must obey the norms of the society you live in. 在社会中生活就要遵循社会行为准则。|| John Donahue at Harvard's Kennedy School points out that the norms of culture in Western civil services suit those who want to stay put but is bad for high achievers. [2012阅读Text 4] 哈佛肯尼迪学院的约翰•多纳休指出，西方行政机构的文化标准只适合不思进取的人，但对于那些成就非凡的人是不利的。

				派 normal (a. 正规的，正常的) || normally (ad. 通常地；正常地)

				同 regulation (n. 规章，规则) || rule (n. 规则；条例)

				辨 norm通常与the连用，指标准、规范。● regulation为普通用词，指用于管理、指导或控制某组织或系统的规则、规定或原则等。● rule通常指机关、团体的规章、条例或比赛规则；也指对人的行为、方法等所作的规定，还可以指约定俗成的规定。

				


				形读译写


				landlord [ˈlændlɔːrd]　　★☆☆☆☆


				释 n. a man who rents a room, building, or piece of land to sb. 房东；地主；业主

				记 组合词：land(土地)+lord(地主)→地主

				例 He said a few meaningless words to his landlord and looked around the room. 他对房东说了几句无意义的话，然后环顾了一下房间。|| You have just come back from Canada and found a music CD in your luggage that you forgot to return to Bob, your landlord there. [2008写作] 你刚刚从加拿大回来，在行李中发现一张音乐CD，是你忘了还给你的房东鲍勃的。

				


				形读译写

			

			
				obesity [oʊˈbiːsəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. when sb. is very fat in a way that is unhealthy 肥胖；肥大

				例 When it comes to obesity we have to do more to help people reduce their intake of food. 当谈到肥胖问题时，我们必须做更多的工作来帮助人们减少食物的摄入量。|| Are we willing to be just as courageous in respect of obesity? [2011英语（二）阅读新题型] 在应对肥胖症方面我们愿意表现出同样的勇敢吗？

				同 corpulence (n. 肥胖；臃肿) || fleshiness (n. 肥胖，多肉)

				反 slimness (n. 苗条；细长)

				


				形读译写

				clause [klɔːz]　　★☆☆☆☆


				释 n. a part of a written law or legal document covering a particular subject of the whole law or document (条约、合约等的)条款；从句，分句

				例 Clauses include main clause, subordinate clause and coordinate clause. 分句包括主句、从句和并列分句。|| The southern states would not have signed the Constitution without protections for the "peculiar institution," including a clause that counted a slave as three fifths of a man for purposes of congressional representation. [2008阅读Text 4]如果没有对于这种“特殊制度”的保护，南方各州不会同意签署宪法。这种特殊的制度包括这样一个条款：在国会代表人数中一个奴隶可以算作五分之三个公民。

				派 clausal (a. 从句的；条款的)

				同 article (n. 条款) || item (n. 条款，款项)

				


				形读译写

				variation [ˌveriˈeɪʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. a difference between similar things, or a change from the usual amount or form of sth. 变化，变动；变种，变异

				记 词根记忆：var(=change，改变)+ia+tion(名词后缀)→能改变的→可变的

				例 Prices have shown great variation this year. 今年物价显现出很大的变化。|| Will such variations bring about a change in the overall structure of the food and drink market? [2010阅读新题型] 这样的变化会改变餐饮市场的整体结构吗？

				


				形读译写

				unity [ˈjuːnəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. when a group of people or countries agree or are joined together 团结，一致

				例 The president called on the citizens to work hard for national unity. 总统号召公民们为了国家的统一而努力工作。|| In dealing with a challenge on such a scale, it is no exaggeration to say "United we stand, divided we fall"—and if I had to choose a slogan it would be "Unity in our diversity." [2005翻译] 在应对一个如此规模的挑战的过程中，我们可以毫不夸张地说:“团结，我们就会站起来；分裂，我们就会倒下去。”——如果非要用一条标语来说的话，那就是“在多样化中求团结”。

				


				形读译写

				republican [rɪˈpʌblɪkən]　　★☆☆☆☆


				释 n. a member or supporter of the Republican Party in the USA 共和党员；共和主义者

			

			
				a. 共和国的；共和政体的

				例 Republicans will talk about "giving the middle class a tax cut" on one hand, and let rates "lapse" on the other hand. 一方面，共和党员们会一边高喊着“给中产阶级减免税收”，另一方面，他们却让减免政策“失效”。|| In Wisconsin the unions have rallied thousands of supporters against Scott Walker, the hardline Republican governor. [2012阅读Text 4] 在威斯康星州，工会集结了成千上万的支持者，反对强硬的共和党州长斯科特•沃克。

				派 republicanism (n. 共和主义)

				


				形读译写

				prey [preɪ]　　★☆☆☆☆


				释 n. an animal, bird, etc. that is hunted and eaten by another animal 猎物；受害者

				vi. 捕食；欺凌

				搭 easy prey 容易受骗的人

				例 The lion stalked its prey through the long grass. 那头狮子在很深的草丛里潜步逼近猎物。|| Today's vessels can find their prey using satellites and sonar, which were not available 50 years ago. [2006阅读Text 3] 如今的船只可以通过卫星和声呐找寻它的猎物，而50年前则没有这些技术装备。

				同 predator (n. 捕食者；食肉动物)

				


				形读译写

				impressive [ɪmˈpresɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. sth. that is impressive makes you admire it because it is very good, large, important, skillful, etc. 令人赞叹的，令人敬佩的

				例 His collection of stamps is most impressive. 他的邮票收藏令人叹为观止。|| The early settlers of Massachusetts Bay included men of impressive education and influence in England. [2009阅读Text 4] 马萨诸塞湾的早期移民中包括在英格兰受过良好的教育并极具影响力的人物。

				反 unimpressive (a. 普通的；平庸的)

				


				形读译写

				converge [kənˈvɜːrdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to come from different directions and meet at the same point to become one thing 聚集，集中；(思想、目标等)相同；会合

				例 Enthusiasts from around the world converge on Le Mans for the annual car race. 赛车爱好者从世界各地涌到勒芒市观看一年一度的汽车比赛。|| Markets have lost faith that the euro zone's economies, weaker or stronger, will one day converge thanks to the discipline of sharing a single currency, which denies uncompetitive members the quick fix of devaluation. [2011英语(二)阅读Text 4] 市场已失去信心，欧元区经济不论繁荣抑或衰退有一天终将合而为一，因为他们遵守货币统一原则，而这使那些不具备竞争力的成员国无法迅速遏制货币贬值问题。

				派 conversant (a. 精通的；熟知的) || convergent (a. 汇聚性的；收敛的)

				同 assemble (vt. 聚集；装配) || gather (v. 聚集；收拢)

				反 diverge (v. 分歧；相异)

				


				形读译写

				preferable [ˈprefrəbl]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. better or more suitable 更可取的，较适合的

				例 It is certainly preferable to dumping waste water straight into the nearest big river or lake. 比起直接向最近的河流或湖泊直接倾倒废水，这当然是更好的选择。|| While comment and reaction from lawyers may enhance stories, it is preferable for journalists to rely on their own notions of significance and make their own judgments. [2007翻译] 尽管律师的评论和反应可能会提升新闻报道的价值，但是新闻工作者们最好还是依靠自己对事件重要性的认识来做出判断。

				派 preferably (ad. 更适宜地) || preferred (a. 首选的)

				同 better (a. 较好的)

				


				形读译写

				toxic [ˈtɑːksɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. containing poison, or caused by poisonous substances 有毒的，引起中毒的

				记 词根记忆：tox(=poison，毒)+ic→有毒的

				例 When spilled into the sea, oil can be toxic to marine plants and animals. 泄漏到海洋里的石油能使海洋动植物中毒。|| America's new plan to buy up toxic assets will not work unless banks mark assets to levels which buyers find attractive. [2010阅读Text 4] 如果银行不能够以吸引买家的价格水平来确定有毒资产的价值，美国买下所有有毒资产的计划将不会成功。

				同 poisonous (a. 有毒的) || noxious (a. 有害的；有毒的)

				


				形读译写

				hostile [ˈhɑːstaɪl]　　★★☆☆☆


				释 a. angry and deliberately unfriendly towards sb. and ready to argue with them 敌意的，敌对的；坚决否定，强烈反对

				搭 be hostile to/towards 对…怀有敌意

				例 His manner towards her is distinctly hostile. 他对她的态度明显不友好。|| Stratford-on-Avon, as we all know, has only one industry—William Shakespeare—but there are two distinctly separate and increasingly hostile branches. [2006阅读Text 2]众所周知，埃文河畔的斯特拉特福镇只有一种产业，那就是与威廉•莎士比亚相关的产业，但这里却有两个相互独立却日益敌对的部门。

				派 hostility (n. 敌意；对抗)

				同 opposing (a. 对立的；相反的)

				反 friendly (a. 友好的；亲切的)

				


				形读译写

				presently [ˈprezntli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. at the present time 此刻，现在；不久；眼下 [2008完形干扰选项]

				例 I'm busy but I'll come presently. 我现在正忙，不过我马上就来。

				同 now (ad. 现在，如今)

				


				形读译写

				consumption [kənˈsʌmpʃn]　　★★★★★


				释 n. the amount of energy, oil, electricity, etc. that is used 消费，消耗；肺痨

				搭 consumption pattern 消费模式

				例 This kind of beef was declared unfit for human consumption. 这种牛肉已被宣布不适宜人们食用。|| Professor Stephenson said that the consumption of unhealthy food be seen to be just as damaging as smoking or binge drinking. [2011英语(二)阅读新题型] 史蒂芬逊教授说，购买不健康食品对健康的损害就如同吸烟或酗酒的损害一样。

			

			
				派 consume (vt. 消耗，耗费) || consumer (n. 消费者；用户)

				反 production (n. 生产；产品)

				


				形读译写

				illiterate [ɪˈlɪtərət]　　★☆☆☆☆


				释 a. (of a person) not knowing how to read or write不识字的，文盲的

				n. 文盲；无知识的人

				例 Most of those from his village are illiterate. 他们村绝大部分村民都是文盲。|| More recently, while examining housing construction, the researchers discovered that illiterate, non-English-speaking Mexican workers in Houston, Texas, consistently met best-practice labor productivity standards despite the complexity of the building industry's work. [2009阅读Text 3] 最近，在进行住宅建筑检查时，研究人员发现在德克萨斯州的休斯顿，尽管房地产行业的工作非常复杂，但是未受过教育的，英语不是母语的墨西哥工人总是能够达到最佳的劳动生产率标准。

				反 educated (a. 受过教育的)

				


				形读译写

				accommodate [əˈkɑːmədeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to consider sth., such as sb.’s opinion or a fact, and be influenced by it when you are deciding what to do 考虑到；顾及；帮忙；供应

				记 词根记忆：ac(表加强)+com(共同)+mod(=fit，适合)+ate(=make，使…)→适应大家共同的风格→使适合于某物→使适应

				搭 accommodate to 习惯于…

				例 These students need to accommodate to the new plan. 这些学生需要适应新的计划。|| And they also need to give serious thought to how they can best accommodate such changes. [2003完形] 同时他们还需要认真思考如何能最好地顾及这些变化。

				派 accommodation (n. 膳宿；调节)

				同 adjust (v. 适应)

				辨 accommodate是书面用词，指以外部条件标准改变自己或某事以求得适应，侧重向有利方面改变或调节。● adjust所改变的幅度要小一些，侧重过程，主要指调整角度、高度、光点等。

				


				形读译写

				motion [ˈmoʊʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the process of moving or the way that sb. or sth. moves 运动，动；提议，动议

				vt. 示意；做动作

				记 词根记忆：mot(=move，移动)+ion(表行为)→运动

				搭 in motion 在运转中 || motion picture 电影

				例 She motioned for the locked front door to be opened. 她打手势示意把锁着的前门打开。|| Accommodating this new world of people in motion will require new attitudes on both sides of the immigration battle. [2013英语(二)阅读Text 2] 要适应这个人口不断流动的新世界需要移民斗争双方的新态度。

			

			
				派 motionless (a. 不动的，静止的)

				


				形读译写

				murmur [ˈmɜːrmər]　　★☆☆☆☆


				释 v. to complain about sb. or sth., but not openly (私下)发牢骚，发怨言；低语

				n. 低语；喃喃声；咕哝

				搭 murmur against 小声抱怨；咕哝

				例 Sometimes, he will just murmur or will not clearly answer the question. 有时，他只是会低语或者不清楚地回答问题。|| Finally, figures close to the France government have murmured, euro-zone members should agree to some fiscal and social harmonization: e.g., curbing competition in corporate-tax rates or labor costs. [2011英语(二)阅读Text 4] 最终，那些法国政府的内部人士私下里抱怨说，欧元区成员国应该就财政和社会和谐达成共识，例如抑制公司在税率或劳动力成本两方面的竞争。

				同 complain (vi. 抱怨；控诉) || whisper (vt. 低声说出)

				辨 murmur多指因不满某人或某事而私下里低声抱怨。● complain 侧重指因对处境不满、待遇不公或自己有痛苦等而向别人诉说、埋怨。

				


				形读译写

				sufficient [səˈfɪʃnt]　　★★☆☆☆


				释 a. as much as is needed for a particular purpose 充足的，足够的

				例 It was thought that he'd committed the murder but there wasn't sufficient evidence to convict him. 大家都认为他是凶手，但证据不足，无法定罪。|| This increasingly high level of education is probably a necessary, but not a sufficient, condition for the complex political systems required by advanced economic performance. [2009阅读Text 3] 发达的经济水平要求复杂的政治制度，越来越高的教育水平可能是这种复杂政治制度的必要条件，但非充分条件。

				派 sufficiently (ad. 足够地；十分地) || sufficiency (n. 充足，足量)

				同 adequate (a. 充足的；适当的) || enough (a. 足够的)

				反 insufficient (a. 不足的)

				辨 sufficient是正式用词，侧重数目、数量或程度满足某一特定要求或需要。● adequate指数量上足够，质量上适当。● enough是最普通用词，口语、书面语均可用，侧重分量或数量的足够，多指希望的满足。

				


				形读译写

				lean [liːn]　　★★☆☆☆


				释 lean on: to depend on sb./sth. for help and support 依靠，依赖

				vi. lean: to bend or move from a vertical position 前仰；倾斜

				a. 脂肪少的；贫乏的

				例 A young politician needs to lean on the experience of older members of his party for several years. 一位年轻的政治家需要多年依靠他所在的政党中年长的成员的经验。|| No shock there, considering how much work it is to raise a kid without a partner to lean on; yet to hear Sandra and Britney tell it, raising a kid on their "own" (read: with round-the-clock help) is a piece of cake. [2011阅读Text 4] 这并不奇怪，因为一个人养一个孩子实在太麻烦了，没有人可以依靠；然而，你听听桑德拉和布里特妮说的话：自己“一个人”养孩子，其实非常简单。(她们当然觉得简单了，因为她们周围有一帮人全天候地提供帮助啊。)

			

			
				同 depend (vi. 依靠，依赖)

				辨 lean指以获取帮助或支持而依靠。● depend 更加侧重抽象意义上的依靠，如精神依靠。

				


				形读译写

				contend [kənˈtend]　　★☆☆☆☆


				释 v. to argue or state that sth. is true 声称，主张；竞争，争夺

				记 词根记忆：con(=together，共同)+tend (=stretch，张开)→张开双臂，迎接战斗→竞争，争夺

				例 He contends that unemployment is our most serious social evil. 他认为失业是我们社会最为严重的弊病。|| It is the playgoers, the RSC contends, who bring in much of the town's revenue because they spend the night (some of them four or five nights) pouring cash into the hotels and restaurants.[2006阅读Text 2] 皇家莎士比亚公司声称，是看戏者给城镇带来大量的税收，因为他们通常花整晚时间(有些花4到5个晚上)在旅馆或饭店里大量消费。

				派 contender (n. 竞争者) || contention (n. 争论；论点)

				同 announce (vt. 宣布，声称) || proclaim (vt. 声明；宣告)

				辨 contend指为战胜或击败对手进行不懈努力，强调拼搏，也可指口头上进行有对立情绪或严重分歧的争论。● announce多指首次宣布大家感兴趣或可满足大家好奇心的事情。● proclaim指官方宣布重大事件或施政方针，语义比announce正式。

				



			

	





			

			
				Word List 10


				词频词汇

				[image: 010.tif]


				音　频

				


				形读译写


				region [ˈriːdʒən]　　★★★☆☆


				释 n. a large area of a country or of the world, usually without exact limits 地区，区域；行政区；身体部分

				记 词根记忆：reg(=rule，统治)+ion→统治区→地区，区域

				例 The paper is largely circulated in the rural regions. 这家报纸主要在农村地区发行。|| These might include threats to freeze EU funds for poorer regions and EU mega-projects and even the suspension of a country's voting rights in EU ministerial councils. [2011英语(二)阅读Text 4] 制裁或许包括威胁冻结对贫困地区以及欧盟大型项目的资金援助，甚至暂停一个国家在欧盟部长会议上的投票权。

				派 regional (a. 地区的，局部的) || regionally (ad. 地域性地)

				同 district (n. 行政区；区域) || zone (n. 区域；地带)

				辨 region指在地理上有天然界限或有自己特色的一个单位，或自治区等行政单位，也可指领域。● district的性质和region相似，但一般比region小，如县级区用district。● zone是个环绕区域，有严格的边界，如经济特区。

				


				形读译写

				manual [ˈmænjuəl]　　★☆☆☆☆


				释 n. a book that gives instructions about how to do sth., especially how to use a machine 使用手册，指南

				a. 手工的；体力的；手动的

				记 词根记忆：manu(=hand，手)+al(…的)+ate (=make，使…)→手工的

				搭 instruction manual 指导手册

				例 A workshop manual gives diagrams and instructions for repairing your car. 维修手册可向您提供修理汽车所需的图表和说明。|| The Fourth Edition of The Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders says "pathological gambling" involves persistent, recurring and uncontrollable pursuit less of money than of thrill of taking risks in quest of a windfall. [2006阅读新题型] 《心理障碍诊断统计手册》第四版指出，“病态赌博”包括持续的、反复的且无法自控的行为，它追求的是冒险获取意外之财所带来的快感，而不是金钱。

				派 manually (ad. 手工地)

				同 guidebook (n. 指南) || handbook (n. 手册)

				


				形读译写

				loyal [ˈlɔɪəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. always supporting your friends, principles, country, etc. 忠诚的；忠实的

			

			
				搭 be loyal to 忠于…

				例 We must be loyal to our motherland. 我们必须忠于祖国。|| These groups mainly rely for instilling needed dispositions into the young upon the same sort of association which keeps the adults loyal to their group. [2009翻译] 这些群体主要依靠相同形式的组织向年轻人灌输社会所要求的性情；正是这种组织维持了成年人对自己群体的忠诚。

				派 loyalty (n. 忠实；忠诚) || loyalist (n. 忠诚的人)

				反 disloyal (a. 不忠诚的) || unfaithful (a. 不忠实的；不准确的)

				


				形读译写

				illustrate [ˈɪləstreɪt]　　★★★☆☆


				释 vt. to make the meaning of sth. clearer by giving examples 说明，解释；加插图于；显示…存在

				记 词根记忆：il(=into，进入到…之内)+lus (=light，照亮)+tr+ate→使内容更明朗→说明；加插图于

				例 This diagram can illustrate what I mean. 这个图表可说明我的意思。|| To illustrate how split—or indifferent—they are politically: The study shows that although Walmart Moms tend to be more sympathetic to the conservative Tea Party movement than the general public, the major concerns they voice—over the costs of groceries, college, and housing, for example—seem to play more into the Democratic message than the Republican's. 研究发现，与普通民众相比，沃尔玛主妇们更加同情保守的茶党运动，即便如此，她们所指出的主要问题（如食品杂货、大学教育和住房花费等）似乎对民主党而不是共和党更有帮助，这充分显示了沃尔玛主妇们在政治问题上的分歧， 甚至冷淡。

				派 illustrative (a. 说明的；解释性的) || illustration (n. 实例；插图)

				同 explain (v. 说明；解释) || interpret (v. 解释；诠释)

				辨 illustrate多指用实例、插图或图表加以说明。● explain含义广，为最普通用词，指把某事向对其不了解、不清楚的人解释明白、说清楚等。● interpret侧重以特殊的知识、经验来解释难以理解的事情。

				


				形读译写

				parachute [ˈpærəʃuːt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a piece of equipment fastened to the back of people who jump out of planes, which makes them fall slowly and safely to the ground 降落伞

				v. 伞降；空投；跳伞

				记 parachute本为法文，para(sor)有“伞”的意思，chute意为“坠落；掉下”，字面意思为“为掉下去所准备的伞”，即“降落伞”

				例 They fell 41,000 ft. before opening their parachutes. 他们下降了41,000英尺后才打开降落伞。|| As a result, they have lost the parachute they once had in times of financial setback—a back-up earner (usually Mom) who could go into the workforce if the primary earner got laid off or fell sick. [2007阅读Text 3] 因此，他们已经失去了经济困难时曾有的保障，即家中主要的挣钱者一旦失业或生病，预备挣钱者(通常是妈妈)可以加入劳动力大军。

				派 parachutist (n. 跳伞者)

				


				形读译写

				senate [ˈsenət]　　★☆☆☆☆


				释 n. the smaller and more important of the two parts of the government with the power to make laws, in countries such as the USA, Australia, and France 参议院；大学理事会

			

			
				记 词根记忆：sen(=old，老的)+ate(表人)→资格老的人组成的领导班子→参议院

				搭 the Senate 参议院

				例 The Senate is expected to pass the bill shortly. 预计参议院不久就会通过此项议案。|| Enraged by Entergy's behavior, the Vermont Senate voted 26 to 4 last year against allowing an extension. [2012阅读Text 2] 佛蒙特州参议院被安特吉公司的行为所激怒，去年以26比4的票数否决了它（核电站许可证）的延期。

				


				形读译写

				enforce [ɪnˈfɔːrs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make people obey a rule or law 实施，执行；强迫，强制

				例 Do the policemen here enforce traffic rules strictly? 这里的警察严格执行交通规则吗? || Instead of including that paragraph, she added one that described Lengel's crabbed response to the girls so that she could lead up to the A & P "policy" he enforces. [2008阅读新题型] 她没有用那段话，相反加了一段话来描述兰格尔对女孩子的态度恶劣，这样她就能很自然地引出伦格尔执行A&P“政策”的话题。

				派 enforceable (a. 可执行的；可实施的) || enforcement (n. 实施；强制)

				同 execute (vt. 执行；处决)

				


				形读译写

				collapse [kəˈlæps]　　★☆☆☆☆


				释 n. when sth. suddenly falls down 倒塌，瓦解；突然失败；贬值；暴跌

				v. 倒塌；突然失败；贬值；暴跌

				记 词根记忆：col+laps(=fall，落下)+e→倒塌

				例 The earthquake caused the collapse of the house. 地震致使这座房子倒塌。|| In the U.S., for example, when Hurricane Katrina hit New Orleans in 2005, there was a rapid collapse of civil authority as society disintegrated into an orgy of chaos. 例如， 在2005年卡特里娜飓风袭击美国新奥尔良州时， 当地社会秩序陷入混乱， 行政当局随之迅速瓦解。

				同 fail (v. 失败；衰退) || fall (v. 跌落)

				


				形读译写

				miserable [ˈmɪzrəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. extremely unhappy, for example because you feel lonely, cold, or badly treated 痛苦的，可怜的；使不舒服的；乖戾的

				记 来自misery (n. 痛苦)

				例 Those children make her life miserable. 那些孩子让她的生活很痛苦。|| Rather than concluding that children make parents either happy or miserable, Senior suggests we need to redefine happiness. [2011阅读Text 4] 西尼尔没有指出孩子到底是使父母快乐还是痛苦，而是认为，我们需要重新对幸福进行定义。

				派 miserably (ad. 可怜兮兮地；悲惨地)

				同 painful (a. 痛苦的)

				反 happy (a. 高兴的，快乐的)

				


			

			
				形读译写

				inject [ɪnˈdʒekt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put liquid, especially a drug, into sb.’s body by using a special needle 注射；增加；投入 [2010英语(二)完形干扰选项]

				记 词根记忆：in(进入)+ject(=throw，扔)→扔到里面→注入

				搭 inject sb. with sth. 给某人注射某物

				例 The nurse is injecting her with new drugs. 护士正在给她注射新药。

				派 injection (n. 注射；注入)

				同 insert (vt. 插入) || instill (v. 逐步培养；逐渐灌输)

				


				形读译写

				further [ˈfɜːrðər]　　★★★★★


				释 ad. at or to a greater distance 较远，更远；进一步

				a. 附加的；更多的；更进一步的

				vt. 促进，增加

				例 Think further back into your childhood. 再往前回想下你的童年。|| This trend, which we believe is still in its infancy, effectively began with retailers and travel providers such as airlines and hotels and will no doubt go further. [2011阅读Text 3] 我们认为还处于萌芽阶段的这种趋势，实际上已始于零售商和航空、酒店等旅游供应商，并将毫无疑问地走得更远。

				同 longer (a. 更久的) || farther (ad. 更远地)

				辨 further是far的比较级，既指时间或空间上更长或更远，也指程度上进一步。● farther也是far的比较级，仅指时间或空间上更长或更远。

				


				形读译写

				initiative [ɪˈnɪʃətɪv]　　★★☆☆☆


				释 n. an important new plan or process to achieve a particular aim or to solve a particular problem 新动议，倡议；主动性；首创精神

				搭 take the initiative 采取主动

				例 It was up to the U.S. to take the initiative in repairing relations. 该轮到美国采取主动修复关系了。|| In South Africa, an HIV-prevention initiative known as LoveLife recruits young people to promote safe sex among their peers. [2012阅读Text 1] 在南非，一项被称作“热爱生命”的艾滋病预防倡议招募年轻人在同龄人当中宣传安全性行为。

				


				形读译写

				plea [pliː]　　★☆☆☆☆


				释 n. a request that is urgent or full of emotion 恳求，请求；答辩，辩护 [2007完形干扰选项]

				搭 on the plea of sth./that... (为未做某事或做错某事而作的)辩解

				例 She made a plea to industries to stop pollution. 她请求工业界停止污染。

				


				形读译写

				detail [dɪˈteɪl]　　★★★★★


				释 n. all the separate features and pieces of information about sth. 详情，全部细节；特遣队

			

			
				vt. 详述；分遣

				搭 in detail 详细地

				例 The details are clearly set out in an appendix. 详细情况清楚地列在一个附录里。|| In those far-off days, it was taken for granted that the critics of major papers would write in detail and at length about the events they covered. [2010阅读Text 1] 在那些遥远的日子里，主要报纸的评论家常常详细且大篇幅地阐述他们所报道的事件，人们认为这是理所当然的。

				派 detailed (a. 详细的，细致的)

				同 element (n. 基本部分，要素) || point (n. 要点，重点)

				


				形读译写

				obligation [ˌɑːblɪˈɡeɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a moral or legal duty to do sth. 责任；义务

				记 来自obligate (vt. 强迫)

				搭 be under an/no obligation to do sth. (没)有义务做…

				例 Whoever has done the damage is under obligation to pay for it. 凡损坏他人之物者均有赔偿的义务。|| His function is analogous to that of a judge, who must accept the obligation of revealing in as obvious a manner as possible the course of reasoning which led him to his decision. [2006翻译] 他的职责与法官的相似，他必须承担这样的责任：用尽可能明了的方式来展示自己做出决定的推理过程。

				同 responsibility (n. 责任；义务) || duty (n. 责任；义务)

				辨 obligation指道义上或法律上对他人的义务，强调强制性，也指因作出承诺而被迫履行的某种义务。● responsibility指根据任何义务、职责、责任应尽的本分，强调对他人的责任。● duty指按道德和法律的标准，一个人要尽的义务，强调自觉性。

				


				形读译写

				comparison [kəmˈpærɪsn]　　★★☆☆☆


				释 n. the process of comparing two or more people or things 比较，对比

				记 来自compare(vt. 比较)

				搭 in comparison with 与…相比

				例 He is tall in comparison with you. 与你相比，他身材高大。|| However, a comparison with data for weeks when there was no experimentation showed that output always went up on Monday. [2010完形] 然而，将其与没有进行实验的几周的数据进行对比发现，工人的产出总是会在周一增加。

				同 analogy (n. 对比，类比) || distinction (n. 区别)

				


				形读译写

				residence [ˈrezɪdəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. legal permission to live in a country for a certain period of time 居住；住处

				记 词根记忆：re(表加强)+sid(=sit，坐)+ence→久坐之地→住处，住宅

				搭 take up residence 定居下来

				例 He took up residence in Chicago. 他在芝加哥定居下来了。|| All the international students with the study visa, visiting visa or tourist visa must apply for residence permit in the local public security bureau within thirty days from the date of entry. 所有持学习签证、访问签证或者旅游签证的留学生必须在入境之日起的30日内到当地公安局申请居住许可证。

			

			
				派 residency (n. 住处)

				同 home (n. 家，住宅) || accommodation (n. 住处，膳宿)

				


				形读译写

				combat [ˈkɑːmbæt]　　★☆☆☆☆


				释 n. fighting, especially during a war 战斗，打仗

				v. 防止；减轻

				记 词根记忆：com (共同)+bat (=strike，打，击) →互相打→战斗

				例 The government has made measures to combat inflation.政府已经制定措施应对通货膨胀。|| Men go to war and are exposed to combat stress.[2008阅读Text 1] 男人奔赴沙场，承受的是战斗的压力。

				派 combative (a. 好战的，好斗的)

				


				形读译写

				monotonous [məˈnɑːtənəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. boring because of always being the same (声音)单调的，无抑扬顿挫的；无变化的，枯燥无味的

				记 词根记忆：mono(=one，一，单一)+ton (=tone，声音)+ous→一个声音的→单调的

				例 She has a very monotonous voice; she should have it modulated. 她的声音很单调，应该加以调整。|| At the same time, listening through earphones to the same monotonous beats for long stretches encourages kids to stay inside their bubble instead of pursuing other endeavors. [2007阅读新题型] 同时，戴着耳机长时间听着同样单调的节奏，这样会促使孩子们沉湎于自己的幻想之中，而不去努力追求其他东西。

				派 monotonously (ad.无变化地；单调地)

				同 dull (a. 无聊的；枯燥无味的) || tedious (a. 沉闷的；冗长乏味的)

				辨 monotonous指没有变化、重复单调的。● dull指因缺乏鲜明特点、吸引力或情趣而显得乏味、沉闷。● tedious侧重指文章、演讲、演出等冗长乏味或环境等沉闷、缺乏活力，使人感到不舒服。

				


				形读译写

				portion [ˈpɔːrʃn]　　★☆☆☆☆


				释 a. a part of sth. larger, especially a part that is different from the other parts 部分，一份；分担的责任

				vt. 把…分成若干份

				例 The company intends to layoff a portion of the staff to reduce costs. 为了节省开支，公司打算裁减一部分员工。|| The findings indicate that it may be time to expand our understanding of the causes of childhood obesity: being an overweight kid may be about far more than portion size and healthy food. 研究结果表明， 也许我们应该深入了解一下引起儿童肥胖的原因： 导致孩子肥胖的原因可能不仅仅是食物摄入量大或者饮食不健康。

				派 proportion (n. 比例；均衡)

				同 part (n. 部分) || fraction (n. 部分；小部分)

				辨 portion侧重从整体中所分配出的那一部分，含一定的独立意义。● part含义广，为最普通用词，常指整体的基本构成部分。● fraction指少量，表示微不足道的一部分。

			

			
				


				形读译写

				harness [ˈhɑːrnɪs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to control and use the natural force or power of sth. 控制，利用；给(马等)上挽具

				n. 马具；挽具

				搭 in harness with sb. 跟某人密切合作

				例 If you can harness your energy, you will accomplish a great deal. 如果你能利用你的精力，你将获得巨大的成功。|| And one leading authority says that these intensely powerful mental events can be not only harnessed but actually brought under conscious control, to help us sleep and feel better. [2005阅读Text 3] 而且一名重要的权威人士称，（梦）这种异常强烈的精神活动不仅能被控制，事实上还可以被有意识地加以控制，以帮助我们睡得更好、感觉更好。

				派 unharness (v. 解下马具；解除…的武装)

				同 curb (vt. 抑制；勒住) || control (vt. 控制)

				反 loosen (vt. 放松；松开) || release (vt. 释放)

				


				形读译写

				convention [kənˈvenʃən]　　★★☆☆☆


				释 n. behavior and attitudes that most people in a society consider to be normal and right 常规，规约，惯例；习俗；公约，协定

				记 词根记忆：con(=together，共同)+vent (=come，来)+ion(名词后缀)→共同来遵守→惯例，常规

				搭 social convention 社会惯例

				例 By convention he should resign in such a situation. 依照惯例在这种情况下他应该辞职。|| The idea that the journalist must understand the law more profoundly than an ordinary citizen rests on an understanding of the established conventions and special responsibilities of the news media. [2007翻译] 新闻记者应该比普通公民更加透彻地了解法律，这种看法是基于他们对新闻媒体业已确立的规约和特殊责任的理解。

				派 conventional (a. 常规的；依照惯例的) || conventionality (n. 惯例；习俗)

				同 custom (n. 惯例；习俗) || tradition (n. 传统，惯例)

				辨 convention 指社会习俗或得到广泛认可的得体行为。● custom通常指一个国家、民族或社会团体长期采用某种行为方式而形成的习惯或惯例，往往带有一定的强制性。 ● tradition广义地表示世代相传的知识、教条及行为方式，且几乎具有与法律同等的效力。

				


				形读译写

				normal [ˈnɔːrml]　　★★☆☆☆


				释 a. usual, typical, or expected 正常的，一般的；精神正常的

				n. 常态；通常标准

				例 It's normal to feel tired after such a long trip. 这样长的旅行结束之后感到疲劳是正常的。|| A newly painted room might be torture for a dog; on the other hand, their olfactory ability and their trainability allow dogs to perform almost unimaginable tasks, such as smelling the early stages of a cancer long before a normal medical diagnosis would detect it. 一个新粉刷过的房间对于狗来说很可能是一种折磨； 另一方面， 狗的嗅觉和可训练性使其能够执行几乎难以想象的任务，例如，早在正常医疗手段诊查出癌症之前，狗就能嗅到该病的早期症状。

			

			
				派 normally (ad. 通常地；一般地) || subnormal (a. 低于正常的；低能的)

				同 ordinary (a. 普通的；平常的) || regular (a. 定期的；有规律的)

				反 abnormal (a. 反常的；变态的) || irregular (a. 不定时的；不规则的)

				辨 normal指不超过某种限度、符合某种标准或常规。● ordinary强调一般性和普通性，有不突出的意味。● regular指按照模式的、有规律的或定期的。

				


				形读译写

				herd [hɜːrd]　　★☆☆☆☆


				释 n. people generally, especially when thought of as being easily influenced by others 人群；兽群

				v.  (使)向…移动；放牧

				搭 ride herd on 监督

				例 He preferred to stick with the herd so as not to be noticed. 他更愿意随大流以免引人注目。|| "Not choice, but habit rules the unreflecting herd,” William Wordsworth said in the 19th century. [2009阅读Text 1] 19 世纪时，威廉•华兹华斯说：“并非选择而是习惯控制那些没有思想的人。”

				派 herder (n. 牧人；监狱看守)

				同 crowd (n. 人群)

				


				形读译写

				moan [moʊn]　　★☆☆☆☆


				释 v. to complain in an annoying way, especially in an unhappy voice and without good reason 抱怨；呻吟；呼啸

				n. 呻吟声；抱怨；(尤指风的)呼啸声

				例 He's always moaning about his neighbors. 他总是抱怨他的邻居。|| Their rules, moan the banks, have forced them to report enormous losses, and it's just not fair. [2010阅读Text 4] 银行业抱怨称（会计）规则迫使他们报告巨大的损失，这不公平。

				派 moanful (a. 悲叹的；呻吟的)

				同 groan (vt. 呻吟；抱怨) || sigh (v. 叹气；叹息)

				辨 moan指以呻吟的声音抱怨，可以说是“嘀咕”。● groan侧重指因受到难以忍受的精神负担或强烈的痛苦等而发出沉重的呻吟，也指显示强烈不满的叹息声。● sigh多指无意识地发出表示沮丧、悲痛、悔恨或厌倦等情绪的深沉叹息。

				


				形读译写

				perpetual [pərˈpetʃuəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. continuing all the time without changing or stopping 持续的，长久的；一再重复的

				记 词根记忆：per(=throughout，自始至终)+pet(=seek， 追求)+ual→自始至终追求的→永久的，永恒的

				例 The perpetual noise of traffic drives me crazy. 不绝于耳的交通噪音快把我逼疯了。|| In an age of perpetual digital connectedness, why do people seem so disconnected? 在一个数字互联从不间断的时代， 为何人们的关系看起来如此疏远呢？

				派 perpetually (ad. 永恒地，持久地)

				同 endless (a. 无止境的；连续的) || long-lasting (a. 持续时间长的)

			

			
				辨 perpetual语气最强，指保持永久不变，没有中断，永无止境地持续下去。有时用于贬义，形容令人厌烦之事。● endless 为日常用词，指无尽无休。● long-lasting语气较庄重，侧重持续不断，或指开始后一直进行下去。

				


				形读译写

				arise [əˈraɪz]　　★★☆☆☆


				释 vi. if a problem or difficult situation arises, it begins to happen 出现，发生；起床；起立

				搭 arise from... 由…引起

				例 However, the differences arise in how to achieve that objective. 不过，在如何达到那个目标的问题上出现了分歧。|| Part of it arises from new drugs costing more than older kinds. [2005阅读新题型] 部分是由于（使用了）高于原来药品价格的新药。

				同 rise (vi. 上升) || raise (vt. 升起；提高)

				辨 arise指“出现、发生”，为不及物动词。● rise表示“升起、上升、上涨”，也为不及物动词。● raise意为“升起、提高”，为及物动词。

				


				形读译写

				lately [ˈleɪtli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. recently, in the recent past 最近，不久前[2008完形干扰选项]

				例 She's been having a tough time lately. 她最近日子很难熬。

				同 recently (ad. 最近)

				辨 lately作副词，表示“最近，近来”。强调时间点时，多用于过去时；表示时间长度时，多用于完成时；不可用于将来时。lately多用于非正式情景。● recently可用于现在进行时，表示本阶段正在持续的动作；或者用于现在完成时，表示近阶段到目前为止一直持续的动作。

				


				形读译写

				grip [ɡrɪp]　　★☆☆☆☆


				释 n. power and control over sb. or sth. (对…的)控制，影响力；紧握；理解

				vt. 紧握；抓紧；使感兴趣

				搭 in the grip of 受…的控制

				例 The home team took a firm grip on the game in the second half. 主队在下半场牢牢控制了比赛的局面。|| Hofstadter says our country's educational system is in the grips of people who "joyfully and militantly proclaim their hostility to intellect and their eagerness to identify with children who show the least intellectual promise." [2004阅读Text 4] 霍夫施塔特说，掌握我们国家教育体系的人“沾沾自喜地、霸气十足地公然宣称敌视才学，迫不及待地认同那些看起来在才学方面最难造就的孩子。”

				派 gripping (a. 激动人心的；扣人心弦的)

				同 curb (vt. 控制；勒住) || control (vt. 控制)

				反 loosen (vt. 放松；松开) || release (vt. 释放)

				辨 grip指全力抓紧某物。● curb可指马上或果断地制止，也可指用严格的方法加以控制。● control是含义广泛的常用词，指对人或物施以约束或控制的力量。

				


				形读译写

				singular [ˈsɪŋɡjələr]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. very great or very noticeable 显著的，突出的；单数的

				n. 单数形式

				例 Barre was quickly drawn into the electoral arena, although with singular lack of success. 尽管胜算微乎其微，巴雷还是很快被推到了选举的舞台上。|| Looking around, I despaired at the singular lack of imagination about girls’ lives and interests. [2012英语(二)阅读Text 2] 环顾四周，我对于女孩们的生活和爱好如此缺乏想象力感到绝望。

				


				形读译写

				assure [əˈʃʊr]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to tell sb. that sth. will definitely happen or is definitely true so that they are less worried 使确信，使放心；保证，担保

				搭 assure sb. of sth. 向…保证

				例 John tried to assure his parents of his willingness to work. 约翰尽力让父母相信他愿意工作。|| In this age of thermo-nuclear technology, neither view can assure man's preservation. 在当今的热核技术时代，这两种观点都不足以保障人类的生存。

				派 assurance (n. 保证；保险)

				同 ensure (vt. 保证) || insure (v. 确保，保证)

				辨 assure用来表示向某人保证某事将要发生，既可以用来确认某事，也可以表示使某人确信。其常用结构为：assure sb. of sth.。● ensure的意思是使某行为或某件事的结果得以保证，即确保某事发生。ensure后可以直接跟从句，也可以接复合宾语。● insure 常指确保对意外事故造成的损失进行赔偿，表示“保证”之意时与ensure通用。

				


				形读译写

				sympathetic [ˌsɪmpəˈθetɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. caring and feeling sorry about sb.’s problems 同情的，有同情心的；赞同的 [2006阅读正确选项]

				记 词根记忆：sym(共同)+path(=suffer，承受)+et +ic(…的) →共同承受的→共鸣的；有同情心的

				搭 sympathetic to/towards sb.同情某人

				例 I did not feel at all sympathetic towards Kate. 我一点也不同情凯特。

				派 sympathetically (ad. 同情地，怜悯地)

				反 unsympathetic (a. 不同情的；冷漠无情的) || indifferent (a. 漠不关心的)

				


				形读译写

				eligible [ˈelɪdʒəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. qualified or able to do sth. 合格的，有资格的；合适的，合意的

				记 词根记忆：e(=out，出)+lig(=choose，选择) +ible→能被选择出来的→合格的；合适的

				搭 be eligible for sth./to do sth. 有资格做某事

				例 He is only 16, therefore not eligible to vote. 他只有16岁，因此还不具备选举权。|| Although women first served on state juries in Utah in 1898, it was not until the 1940s that a majority of states made women eligible for jury duty. [2010英语(二)阅读Text 4] 尽管1898年女性首次在犹他州担任陪审团成员，但直到20世纪40年代在大多数的州女性才有资格当选陪审员。

				派 eligibility (n. 适任；合格) || eligibly (ad. 适当地)

			

			
				同 qualified (a. 有资格的；合格的)

				反 unqualified (a. 不合格的，无资格的) || ineligible (a. 无入选资格的，不合格的)

				


				形读译写

				compete [kəmˈpiːt]　　★★☆☆☆


				释 vi. to try to gain sth. and stop sb. else from having it or having as much of it 竞争，对抗；参加比赛

				搭 compete...with 与…竞争

				例 We can't compete with them on price. 我们在价格上无法与他们竞争。|| For the time, attention, and money of the art-loving public, classical instrumentalists must compete not only with opera houses, dance troupes, theater companies, and museums, but also with the recorded performances of the great classical musicians of the 20th century. [2011阅读Text 1] 如今为了获得艺术爱好者的时间、关注和金钱，古典音乐演奏家们不仅要和歌剧院、舞蹈团、剧团和博物馆竞争，而且还需要和那些收录了20世纪伟大古典音乐大师的作品的唱片竞争。

				派 competition (n. 竞争；比赛) || competitive (a. 竞争的；有竞争力的)

				同 contend (v. 竞争；争夺) || contest (v. 争取赢得；争辩)

				辨 compete为普通用词，含义广泛。既可指体育活动等活动中为了争取胜利的相互竞争，也可指为了自己的利益与他人竞争。● contend指为战胜或击败对手进行不懈努力，强调拼搏。也可指口头上进行有对立情绪或严重分歧的争论。●  contest指为争夺土地、阵地、权力或荣誉等的竞争。

				


				形读译写

				prominent [ˈprɑːmɪnənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. sth. that is in a prominent place is easily seen 突出的，显著的；杰出的 [2010阅读干扰选项]

				记 词根记忆：pro(=forth，向前)+min(=project，伸出，突出)+ent(…的)→突出的，显著的

				搭 play a prominent part/role 扮演举足轻重的角色

				例 The newspapers gave prominent coverage to the news. 各家报纸都在显著位置报道了这则消息。

				派 prominently (ad. 显著地)

				


				形读译写

				series [ˈsɪriːz]　　★★★☆☆


				释 n. the order that sth. happens or exists in, or the order it is supposed to happen or exist in 一系列，连续；系列节目；串联

				搭 a series of 一系列的

				例 The book is an expansion of a series of lectures given last year. 这本书是去年系列演说的扩充。|| His first experiment, nearly 30 years ago, involved memory: training a person to hear and then repeat a random series of numbers. [2007阅读Text 1] 近30年以前他首次进行的试验与记忆相关：训练一个人先听一组随意排列的数字，然后复述这些数字。

				


				形读译写

				extent [ɪkˈstent]　　★☆☆☆☆


				释 n. how large, important, or serious sth. is, especially sth. such as a problem or injury 程度，限度；面积；范围

			

			
				记 词根记忆：ex(=out，出) + tent(=stretch，伸展) →伸展出的距离→范围；程度

				搭 to some extent 在某种程度上

				例 The government itself has little information on the extent of industrial pollution. 政府本身对工业污染的程度知之甚少。|| Today they argue that market prices overstate losses, because they largely reflect the temporary illiquidity of markets, not the likely extent of bad debts. [2010阅读Text 4] 现在他们争辩说，市场价格夸大了损失额，因为市场价格只是大体上反映了市场暂时的非流动性，而不是坏账的可能程度。

				同 level (n. 标准；水平) || degree (n. 程度)

				辨 extent 重点强调范围。● level指水平、层次，一般可分出等级。● degree指程度、范围，可用于描述社会地位的高低，也可指形容词或副词的级。

				


				形读译写

				current [ˈkɜːrənt]　　★★★★★


				释 a. being used by or accepted by most people 流行的；当前的，现在的

				n. 水流；气流

				搭 current affairs 时事

				例 There is a brilliant article about 3D printing on the current issue of Forbes. 最新一期《福布斯》杂志上有一篇关于3D打印的好文章。|| The current downturn in the art market is the worst since the Japanese stopped buying Impressionists at the end of 1989. [2010英语（二）Text 1] 当前低迷的艺术品市场是自从1989年年末日本停止购买印象派作品以来最糟糕的一次。

				派 currently (ad. 目前，时下)

				同 contemporary (a. 当代的；同时代的) || modern (a. 现代的，时髦的)

				辨 modern指现代或近代的，也可指新颖、时髦的。● contemporary指当今这个时代的，不涉及任何过去的时代；也可表示不同的人或物存在于同一时代。● current指目前存在和发生的。

				


				形读译写

				notion [ˈnoʊʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. an idea, belief, or opinion 观念，观点，概念；理解

				记 词根记忆：not(=know，知道)+ion(表性质)→知道某事后就对某事有了概念→概念；想法

				搭 accept a notion 接受一种观念

				例 It overturns the conventional notion of strategy. 它推翻了传统的战略观念。|| Although both Sapir and Whorf emphasized the diversity of languages, Sapir himself never explicitly supported the notion of linguistic determinism. [2004翻译] 虽然萨皮尔和沃尔夫都强调语言的多样性，但萨皮尔本人从来都没有明确地表示支持语言决定论的观点。

				派 notional (a. 猜测的；理论上的)

				同 concept (n. 概念，观念) || idea (n. 想法，主意)

				辨 notion指模糊的、变化莫测的想法或未经深思熟虑的观点。● concept指从众多实例中通过概括、归纳而形成的对事物本质、全貌及其内部联系的概念或看法。● idea是最普通用词，几乎适用于任何方面的思维活动。

				


				形读译写

				sportsman [ˈspɔːrtsmən]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. a man who plays several different sports 运动员；体育运动爱好者 [2008阅读干扰选项]

				例 He's one of this country's top professional sportsmen. 他是这个国家最优秀的职业运动员之一。

				派 sportsmanship ( n. 运动员精神；体育道德)

				


				形读译写

				transfer [trænsˈfɜːr]　　★☆☆☆☆


				释 n. the process by which someone or something moves or is moved from one place, job, etc. to another 转移；调动；换乘

				vt. 使转移；转让；转会

				例 It can be connected to a PC for the transfer of information. 它可以与个人电脑连接进行信息传递。|| What we're seeing is a massive wealth transfer from today's older homeowners to tomorrow's younger homeowners. 我们正目睹大量财富由现在年长的房主向未来年轻的房主转移。

				派 transferable (a. 可转移的；可转换的)

				


				形读译写

				overall [ˌoʊvərˈɔːl]　　★★★☆☆


				释 a. considering or including everything 全部的，完整的；总体的，整体的

				ad. 全部；一般来说

				n. 外套；工作服

				记 组合词：over(从头到尾)+all(所有的)→全部的，总体的

				例 The overall composition of the painting is good but some of the details are distracting. 这幅画的整体构图不错，但有些细微处稍嫌喧宾夺主。|| The IASB says it does not want to act without overall planning, but the pressure to fold when it completes its reconstruction of rules later this year is strong. [2010阅读Text 4] 国际会计准则理事会(IASB)表示它不想没有完整计划就贸然行动，可是到今年稍晚些时候，当它完成自身规则的改造时，其面临的屈服的压力将会很大。

				同 whole (a. 全部的，完整的) || complete (a. 完整的)

				反 partial (a. 部分的)

				


				形读译写

				sculpture [ˈskʌlptʃər]　　★☆☆☆☆


				释 n. an object made out of stone, wood, clay, etc. by an artist 雕像，雕塑品；雕刻术

				例 He collects modern sculptures. 他收集现代雕塑品。|| Humans are unique in their capacity to not only make tools but then turn around and use them to create superfluous material goods—paintings, sculpture and architecture—and superfluous experiences—music, literature, religion and philosophy. [2012阅读新题型] 人类的独特之处就在于，他们不仅能够制造工具，而且还会转而用这些工具创造富余的物质产品，比如绘画、雕塑和建筑，他们还能创造富余的精神体验，比如音乐、文学、宗教和哲学。

				派 sculptured (a. 雕刻的；雕塑的)

				同 carving (n. 雕刻；雕刻品) || statuette (n. 小雕像)

				


				形读译写

				unexpected [ˌʌnɪkˈspektɪd]　　★☆☆☆☆


				释 a. used to describe sth. that is surprising because you were not expecting it 想不到的，意外的

			

			
				例 His unexpected success caused a sensation. 他出人意料的成功引起了轰动。|| The theory also seems to explain the sudden and unexpected popularity of certain looks, brands, or neighborhoods. [2010阅读Text 3] 这一理论似乎还可以解释为什么某些装扮、品牌或社区会突然受到出乎意料的追捧。

				派 unexpectedly (ad. 意外地，出乎意料地)

				


				形读译写

				modify [ˈmɑːdɪfaɪ]　　★★☆☆☆


				释 vt. to make small changes to sth. in order to improve it and make it more suitable or effective 调整，改变，稍作修改；缓和；修饰

				记 词根记忆：mod(=fit，适合方式)+i+fy(使)→使适合→修改；更改

				例 The policy was agreed by the committee, but only in a modified form. 那项政策经修改后才获得委员会同意。|| Furthermore, humans have the ability to modify the environment in which they live, thus subjecting all other life forms to their own peculiar ideas and fancies. [2003翻译] 而且，人类有能力来改变他们的生存环境，从而使其他生命形态屈服于人类独特的想法和喜好。

				派 modification (n. 修改；修正)

				同 alter (v. 改变，更改) || change (v. 改变；更换)

				辨 modify强调起限定作用的变化或变更。指细小的变化，常含“缓和”的意味。● alter常指轻微的改变，强调在基本上保持原状的情况下所进行的部分改变。● change指任何变化，强调与原先的情况有明显的不同。

				


				形读译写

				reward [rɪˈwɔːrd]　　★★★☆☆


				释 vt. to give sth. to sb. because they have done sth. good or helpful or have worked for it 奖励；给予报酬

				n. 奖励；报酬

				例 He rewarded us handsomely for helping him. 对于我们的帮助，他给予丰厚的酬谢。|| Bankers’ fat pay packets have attracted much criticism, but a public-sector system that does not reward high achievers may be a much bigger problem for America. [2012阅读Text 4] 银行家们丰厚的收益招致了大量的批评指责，但是在公共部门的制度中，不奖励成绩卓著的人对美国来说可能是更大的问题。

				派 rewarding (a. 值得的；有益的)

				同 award (vt. 授予；奖给)

				


				形读译写

				collective [kəˈlektɪv]　　★★☆☆☆


				释 a. shared or made by every member of a group or society 集体的；共同的；总体的

				n. 企业集团；合作农场

				例 They kept collective silence. 他们全都保持沉默。|| Making the switch would require collective action: we'd all have to make the switch together. 进行调整会要求共同行动：我们都必须一起进行调整。

				派 collectivism (n. 集体主义)

				同 common (a. 共同的) || joint (a. 共同的；连接的)

				


			

			
				形读译写

				protein [ˈproʊtiːn]　　★☆☆☆☆


				释 n. one of several natural substances that exist in food such as meat, eggs, and beans, and which your body needs in order to grow and remain strong and healthy 蛋白质；朊

				a.  (含)蛋白质的

				例 You need more protein to build you up. 你需要吸收更多蛋白质以增强体质。|| Growth, which rarely continues beyond the age of 20, demands calories and nutrients—notably, protein—to feed expanding tissues. [2008阅读Text 3] 身高的增长一般在20岁以后就停止了，它需要热量和营养来供给组织生长，尤其是蛋白质。

				


				形读译写

				plead [pliːd]　　★☆☆☆☆


				释 v. to ask for sth. that you want very much, in a sincere and emotional way 恳求，乞求；呼吁；辩护；找借口

				搭 plead for/against 为…辩护

				例 Why should they bother with something of little-to-no interest when they could plead for the thing they crave? 当他们可以请求得到所渴望的东西时，为什么还要被毫不感兴趣的事物所烦扰？ || "Dare to be different, please don't smoke!" pleads one billboard campaign aimed at reducing smoking among teenagers—teenagers, who desire nothing more than fitting in. [2012阅读Text 1]“要敢于与众不同，请不要吸烟！”这条广告语旨在呼吁青少年减少吸烟，但青少年最想要的不过是合群。

				派 pleading (n. 恳求；答辩) || pleader (n. 答辩人；辩论者)

				同 appeal (vi. 恳求；上诉) || petition (v. 请愿；请求)

				辨 plead指谦卑而又不失尊严地请求，强调迫切感。● appeal常指以道义原则为基础或以法律为依据的请求。● petition指正式而热切地请愿或祈求。

				


				形读译写

				secure [səˈkjʊr]　　★★★☆☆


				释 vt. to get or achieve sth. that will be permanent, especially after a lot of effort（使）获得；保护，(使)安全

				a. 可靠的；安心的

				例 Friends came and helped me to secure my house. 朋友过来帮我保护房子的安全。|| Since our chief business with them is to enable them to share in a common life we cannot help considering whether or not we are forming the powers which will secure this ability. [2009翻译] 由于我们对他们（年轻人）的主要职责是使他们能够融入共同的生活，因此我们不禁要考虑自己是否在形成让他们获得这种本领的能力。

				同 guard (vt. 保卫；看守)

				辨 secure侧重指通过努力或竞争或需要付出代价才能获得的所渴望的东西。● guard为普通用词，指保持警惕以防可能的攻击或伤害。

				


				


				


				When an end is lawful and obligatory, the indispensable means to it are also lawful and obligatory.


				如果一个目的是正当而必须做的，则达到这个目的的必要手段也是正当而必须采取的。

			

			
				——美国政治家 林肯（Abraham Lincoln, American statesman）

				



			

	





			

			
				Test 2


				Word Lists 6-10

				● Section I   Meaning of Words

				Directions: Match the words in the left column with their meanings in the right column.


				
					
						
								
								A. numerical

							
								
								（）1. to complain about sth.

							
						

						
								
								B. setting

							
								
								（）2. to gain control over sth. that is difficult

							
						

						
								
								C. visible

							
								
								（）3. relating to the ability to understand things and think intelligently

							
						

						
								
								D. loyalty

							
								
								（）4. recently

							
						

						
								
								E. intellectual 

							
								
								（）5. a complete set of equipment

							
						

						
								
								F.  surge

							
								
								（）6. a powerful and illegal drug made from morphine

							
						

						
								
								G. lately

							
								
								（）7. be seen

							
						

						
								
								H. groan

							
								
								（）8. the quality of remaining faithful to your country, etc.

							
						

						
								
								I.  conquer

							
								
								（）9. expressed or considered in numbers

							
						

						
								
								J.  heroin

							
								
								（）10. to increase suddenly

							
						

					
				

				

				


				● Section II   Usage of Words

				Part A   Multiple Choices

				Directions: In this part, there are 10 incomplete sentences. Below each sentence, there are 4 choices respectively marked by letters A, B, C and D. Choose the word which best completes each sentence.

				11. He ______ that he could finish the job without any help.

				
	A. designed　　
	B. headed　　
	C. preserved　　
	D. claimed


				12. As the climate continues to change, smart water planning may be helpful, but severe damages now appear ______.

				
	A. indispensable　　
	B. indicative　　
	C. inevitable　　
	D. inherent


				13. After the party, you should ________________________________________ the host on his invitation again to show your gratitude.

				
	A. insult　　
	B. compliment　　
	C. dispraise　　
	D. criticize


				14. America's ______ deficit does not seem to have had much of an impact on exchange rates in recent years.

			

			
				
	A. terminal　　
	B. durable　　
	C. persistent　　
	D. ultimate


				15. He ______ all his money on the result of the card game.

				
	A. put　　
	B. risked　　
	 C. staked　　
	D. issued


				16. On the road to Beijing's international airport the other day, I noticed dark clouds moving in on the______.

				
	A. headline　　
	B. headquarter　　
	C. heaven　　
	D. horizon


				17. Color-blind people often find it difficult to ______ between blue and green.

				
	A. separate　　
	B. distinguish　　
	C. compare　　
	D. contrast


				18. Matt Conboy is now in the Army and ______ being deployed to Afghanistan.

				
	 A. practically　　
	B. presumably　　
	C. precisely　　
	D. presently


				19. The Chinese food in the United States is usually ______ for American people.

				
	A. exchanged　　
	B. altered　　
	C. modified　　
	D. cooked


				20. Obama is unlikely to ______ political credit from 8.6 unemployment rate.

				
	A. harness　　
	B. fetch　　
	C. curse　　
	D. detain


				Part B   Blank Filling


				Directions: Fill in each of the blanks in the following 10 sentences with a word or phrase chosen from the box. Change the forms where necessary.


				undoubted, specialize in, illustrate, deprive, compare, initiative, arise from, considerable, sufficient, motivate

				21. The planned highway will ______ children of their playground.

				22. If we manage to exercise every day for a(n) ______ period of time, the habit would contribute invaluably to our health.

				23. That company ______ producing plastic packing materials.

				24. The performance was a(n) ______ success.

				25. Do you think a student can be ______ to seek more knowledge by examinations?

				26. The police have ______ evidence to connect the suspect with the explosion.

				27. He quoted some old Chinese sayings to ______ his point of view.

				28. Charles is shy and does not take the ______ in making acquaintance.

				29. The country's present difficulties ______ the reduced value of its money.

				30. In ______ with the disastrous damage made by the earthquake, my personal loss is negligible.

				Part C   Paraphrase


				Directions: Find the one word from the four provided words represented by A, B, C and D to replace the underlined word without changing the meaning of the sentence.

				31. I have nothing but contempt for such a person.

				
	A. respect　　
	B. hatred　　
	C. dislike　　
	D. disdain


				32. After six weeks of uncertainty, the strain was beginning to take its toll.

				
	A. relax　　
	B. stress　　
	C. stretch　　
	D. horror


				33. His resignation was preceded by weeks of speculation.

			

			
				
	A. antedated　　
	B. followed　　
	C. promoted　　
	D. prolonged


				34. Others here are more skeptical about the chances for justice being done.

				
	A. convinced　　
	B. doubtful　　
	C. cynical　　
	D. certain


				35. We present the National Primary and Second Ambient Air Quality Standards as upper bound guideline.

				
	A. mark　　
	B. sign　　
	C. benchmark　　
	D. criterion


				36. Tactics differs from strategy, which refers to the overall plans of a nation at war.

				
	A. partial　　
	B. complicated　　
	C. whole　　
	D. specific


				37. We should develop and initiate a new project in support of vocational service.

				
	A. launch　　
	B. defer　　
	C. install　　
	D. start


				38. His isolation has made him blunt about the feelings of others.

				
	A. sensitive　　
	B. dull　　
	C. moody　　
	D. keen


				39. Sixteen football teams are contending for the World Cup this year.

				
	A. conforming with　　
	B. confining to　　
	C. competing for　　
	D. complying with


				40. This is a very big hotel and it can accommodate more than 1,000 people.

				
	A. hold　　
	B. display　　
	C. satisfy　　
	D. consume


				● Section III   Translation

				Directions: Translate sentences 41 to 45 into Chinese, and translate sentences 46 to 50 into English with the word or phrase given in the bracket behind.


				41. It is critical that our nation and the world base important policies on the best judgments that science can provide concerning the future consequences of present actions. [2005阅读 Text 2]

				________________________________________

				42. G.I. is just a military abbreviation symbolizing Government Issue, and it was on all of the articles handed out to soldiers. [2012英语（二） 完形]

				________________________________________

				43. One basic weakness in a conservation system based wholly on economic motives is that most members of the land community have no economic value. [2012翻译]

				________________________________________

				44. As a nation, we may be overfunding the quest for unlikely cures while underfunding research on humbler therapies that could improve people's lives. [2003阅读 Text 4]

				________________________________________

				45. This seems a justification for neglect of those in need, and a rationalization of exploitation, of the superiority of those at the top and the inferiority of those at the bottom. [2011翻译]

				________________________________________

				46. 最后一点，但同样非常重要的一点，公众对于保持生态平衡重要性的认识对于拯救濒临灭绝的海洋生物起到了决定性的作用。 (play a role in...)

				________________________________________

				47. 应该采取有效的措施来保证减少污染的影响。 (be applied to...)

				________________________________________

				48. 同时，烟草消费带来的危害也日益增长。 (experience)

				________________________________________

			

			
				49. 在某种程度上，爱的重要性可以用相同的逻辑来进行解释。 (to some extent)

				________________________________________

				50. 我们也要提醒大家需要带上水、食物，并且穿上舒适的鞋。(remind... of...)

				________________________________________

				



			

	





			

			
				第三周

				Word List 11


				词频词汇

				[image: 011.tif]


				音　频

				


				形读译写

				greenhouse [ˈɡriːnhaʊs]　　★☆☆☆☆


				释 n. a glass building used for growing plants that need warmth, light, and protection 温室；暖房

				搭 greenhouse effect/gas 温室效应/气体

				例 These two countries are responsible for more than half of all greenhouse gas emissions in the world. 这两个国家的温室气体排放量占了全世界的一半以上。|| Who would have thought that, globally, the IT industry produces about the same volume of greenhouse gases as the world's airlines do—roughly 2 percent of all CO2 emissions? [2011英语(二)翻译] 有谁会想到，全球范围内，信息技术行业与航空业产生的温室气体总量相同——约占二氧化碳排放总量的2%呢？

				同 glasshouse (n. 温室；暖房)

				


				形读译写

				intelligent [ɪnˈtelɪdʒənt]　　★★★☆☆


				释 a. an intelligent person has a high level of mental ability and is good at understanding ideas and thinking clearly 聪明的；有智力的；智能的

				搭 intelligent beings 外星人

				例 I have arrived at the conclusion that he is a very intelligent boy. 我已得出结论，他是一个非常聪明的孩子。|| The idea that some groups of people may be more intelligent than others is one of those hypotheses that dare not speak its name. [2008完形] 有些假设是人们不敢明说的，有些群体的人比其他群体的人更聪明便是这种假设之一。

				派 intelligently (ad. 聪明地) || unintelligent (a. 智力低下的；愚钝的)

				同 clever (a. 聪明的；灵巧的) || wise (a. 聪明的；明智的)

				反 stupid (a. 愚蠢的；迟钝的) || silly (a. 蠢的；糊涂的)

				辨 intelligent为正式用词，形容在理解新鲜、抽象事物或处理问题时，智力超过常人。● clever形容头脑灵活，接受新事物快，有智有谋，但不一定能全面妥当地考虑问题。● wise形容非常聪明伶俐，有远见、有智慧，能明智地处理问题。

				


				形读译写

				offensive [əˈfensɪv]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. very rude or insulting and likely to upset people 无礼的，冒犯的；使人反感的

				记 词根记忆：of(一再)+fens(=strike，打击)+ive(…的)→一再打击别人的→得罪的

				搭 be on the offensive 主动出击

				例 I find your marks quite offensive. 我觉得你说的话很无礼。|| Such remarks by Dr. Watson are not merely offensive; they are scientifically weird. 沃森博士的这番言论不仅冒犯了他人，而且从科学的角度讲也是不合理的。

				派 offensively (ad.冒犯地；讨厌地) || offensiveness (n. 不愉快)

				同 hostile (a. 敌意的；敌对的) || aggressive (a. 侵犯的，挑衅的)

				反 inoffensive (a. 无害的，没恶意的) || harmless (a. 无害的，无恶意的)

				


				形读译写

				peer [pɪr]　　★★★★★


				释 n. your peers are the people who are of the same age, or who have the same type of job, social class, etc. as you 同龄人；同等地位的人；同伴

				vi. 仔细看，费力地看；凝视

				搭 peer pressure 来自同辈的压力 || peer into 检查；仔细看

				例 We peered into the shadows. 我们往暗处仔细看。|| That whispered message, half invitation and half forcing, is what most of us think of when we hear the words peer pressure. [2012阅读Text 1] 这种窃窃私语的话——一半是诱惑，一半是强迫，就是我们中大多数人在听到“同辈压力”一词时想到的。

				派 peerless (a. 无与伦比的，出类拔萃的)

				同 counterpart (n. 同行) || peep (v. 偷看，窥视) || stare (v. 凝视，盯着看)

				辨 peer指眯起眼睛仔细看，尤指在看不清楚的情况下费力地看。● peep多指某人躲在比较小或隐蔽的地方(如缝隙、旮旯、窗帘处)，身子不动，头向前倾，引申为“偷看；慢慢露出”。● stare指由于好奇、惊讶、赞叹等而瞪大眼睛长时间地直接注视，常常含有粗鲁无礼的意思。

				


				形读译写

				misery [ˈmɪzəri]　　★★★☆☆


				释 n. great suffering that is caused for example by being very poor or very sick 痛苦，悲惨，不幸；贫穷

				记 词根记忆：miser(=pity，怜悯)+y→不幸

				例 Sure, we might have to go through that misery one way or the other, but we should acknowledge how we feel about it. 当然，不管怎样，我们可能必须要经受那样的痛苦，但是我们都应坦承自己对此的感受。|| You could argue that art became more skeptical of happiness because modern times have seen so much misery. [2006阅读Text 4] 你可能会争论艺术变得对幸福如此质疑是因为现代社会见证了太多的苦难。

				派 miserable (a. 痛苦的，悲惨的)

				同 anguish (n. 痛苦，苦恼) || distress (n. 痛苦；忧虑)

				反 pleasure (n. 愉快，快乐)

				


				形读译写

				perspective [pərˈspektɪv]　　★☆☆☆☆


				释 n. a way of thinking about sth., especially one which is influenced by one's experiences 观点，看法；远景，前途

			

			
				记 词根记忆：per(=throughout，自始至终) + spect (=look，看)+ive→穿过…看→透视的；透视图

				搭 in perspective 正确地

				例 We should try to see this issue from a different perspective. 我们应该试着从不同的角度看待这件事。|| From the middle-class family perspective, much of this, understandably, looks far less like an opportunity to exercise more financial responsibility, and a good deal more like a frightening acceleration of the wholesale shift of financial risk onto their already overburdened shoulders. [2007阅读Text 3] 从中产阶级家庭的角度来看，不难理解，这在很大程度上看上去不大像是承担更多的经济责任，而更像是加速把经济风险全部转移到已经负担过重的肩膀上，这种情况确实让人感到恐惧。

				同 view (n. 意见) || opinion (n. 意见；主张)

				辨 view侧重指对重大的或引起公众关注的问题所持的看法和态度。● opinion 为常用词，泛指对某事物的想法和意见。

				


				形读译写

				hormone [ˈhɔːrmoʊn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a chemical substance produced by your body that influences its growth, development, and condition 激素，荷尔蒙

				例 Oestrogen is a female sex hormone. 雌激素是一种雌性荷尔蒙。|| One result is changes in levels of cortisol, a key stress hormone, contributing to the increased risk of metabolic syndrome, explains professor Gregory Miller. 格雷戈里•米勒教授解释说，由此导致的一个结果就是皮质醇（一种主要的应激激素）水平的改变，从而增加了患新陈代谢综合征的风险。

				派 hormonal (a. 激素的，荷尔蒙的)

				


				形读译写

				married [ˈmærɪd]　　★☆☆☆☆


				释 a. having a husband or a wife 结婚的，已婚的

				搭 get married 结婚

				例 He's married to a famous writer. 他娶了一位著名作家。|| By the third generation, one third of Hispanic women are married to non-Hispanics, and 41 percent of Asian-American women are married to non-Asians. [2006阅读 Text 1] 到了第三代，有三分之一的西班牙裔女性与非西班牙裔男性结婚，而有41%的亚裔美国女性与非亚裔男性结婚。

				


				形读译写

				destructive [dɪˈstrʌktɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. causing damage to people or things 破坏性的，毁灭性的；有害的 [2012英语(二)阅读干扰选项]

				例 The nuclear weapon is the most destructive instrument of violence and terror ever invented by humans. 核武器是人类有史以来曾经发明的最具破坏性的暴力与恐怖工具。

				派 destructiveness (n. 破坏性) || destructively (ad. 破坏地；狼狈地)

				同 devastating (a. 毁灭性的，灾难性的) || disastrous (a. 灾难性的；损失惨重的)

				反 constructive (a. 建设性的；有助益的)

				


			

			
				形读译写

				extinct [ɪkˈstɪŋkt]　　★☆☆☆☆


				释 a. an extinct type of animal or plant does not exist any more 灭绝的


				记 词根记忆：ex(=out，出) + tinct (=prick，刺；促使)→促使物种出局→灭绝的

				例 At the current rate of decline, many of the rain forest animals could become extinct in less than 10 years. 按照目前的物种减少速度，许多雨林动物不到十年就会绝种。|| When prehistoric man arrived in new parts of the world, something strange happened to the large animals: they suddenly became extinct. [2006阅读Text 3] 每当史前人类来到世界尚未开发的地方时，就会有奇怪的事情发生在大型动物身上：它们突然灭绝了。

				同 vanished (a. 消失的，不见的)

				反 thriving (a. 兴旺的，兴盛的)

				辨 extinct主要用于表示物种灭绝或社会风尚习俗等从社会上彻底消失。● vanished则表示突然间消失不见。

				


				形读译写

				veteran [ˈvetərən]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who has been a soldier, sailor, etc. in a war 老兵；老手

				例 They approved a $1.1 billion package of pay increases for the veterans of the Persian Gulf War. 他们通过了对参加过波斯湾战争的老兵增发共计11亿美元补贴的一揽子提案。|| The most effective were the ones starring regular New Yorkers with gay relatives: the parents who wanted their son to marry his long-time partner, a second-world-war veteran who wants to see his grandson marry whomever he wants. 效果最显著的是普通纽约人和他们的同性恋亲属所主演的广告， 这些普通人包括希望自己的儿子能与长期的伴侣结婚的父母和希望看到孙子与任何他想让其与之结婚的人终成眷属的二战老兵。

				


				形读译写

				contest　　★☆☆☆☆


				释  [kənˈtest] vt. to compete for sth. or to try to win it 竞争，争夺；质疑，辩驳

				[ˈkɑːntest] n. 竞赛，争夺

				例 The election was so one-sided that it was really no contest. 选举呈现一边倒的局面，实际上毫无竞争可言。|| Clearly, only the biggest and most flexible television companies are going to be able to compete in such a rich and hotly-contested market. [2005翻译] 显然，只有最大、最灵活的电视公司才能在这个饱和的、竞争激烈的市场上参与竞争。

				派 contestant (n. 竞争者，参加竞赛者)

				同 competition (n. 竞争；比赛，竞赛) || match (n. 比赛，竞赛)

				辨 contest多指在音乐、书法、演讲等方面所进行的比赛或竞争。其结果由评判委员会裁决。● competition多指体育运动中的各项比赛、角逐，也指知识、技巧等方面的竞赛。● match 通常指体育运动项目的比赛，隐含势均力敌意味。

				


				形读译写

				assimilate [əˈsɪməleɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if people assimilate or are assimilated into a country or group, they become part of that group and are accepted by the people in that group (使或被)同化；(被)吸收，(被)消化

				记 词根记忆：as+simil(=same，相同)+ate(=make，使…)→使相同→(使或被)同化

			

			
				搭 assimilate knowledge 吸收知识

				例 People have more chances to influence and assimilate each other along with the globalization. 全球化使得人们有更多的机会互相影响、彼此同化。|| We are obliged to them because some of these languages have since vanished, as the peoples who spoke them died out or became assimilated and lost their native languages. [2004 翻译] 我们得感谢他们，因为在此之后，这些语言中有一些已经不复存在了，这是由于说这些语言的民族消亡了或者被同化了，从而丧失了自己的本族语言。

				派 assimilation (n. 消化；同化，同化作用)

				同 absorb (vt. 吸收) || digest (vt. 消化)

				


				形读译写

				equivalent [ɪˈkwɪvələnt]　　★★☆☆☆


				释 a. having the same value, purpose, job, etc. as a person or thing of a different kind 相等的，相当的，等价的，等值的

				n. 对等物

				记 词根记忆：equi(=same，相等)+val(=worth，价值)+ent→等价的

				搭 (be) equivalent to 相当于

				例 Mr. Li's pay is the equivalent of about $80 a month. 李先生的报酬大约等于每月80美元。|| In a society that so persistently celebrates procreation, is it any wonder that admitting you regret having children is equivalent to admitting you support kitten-killing? [2011阅读Text 3] 在一个不断地庆祝生育的社会中，承认自己后悔生育孩子就相当于承认自己支持杀小猫，这还是什么怪事吗？

				


				形读译写

				liberal [ˈlɪbərəl]　　★★★☆☆


				释 a. willing to understand and respect other people's ideas, opinions, and feelings 开明的；自由的；慷慨的

				记 词根记忆：liber(=free，自由的)+al→自由的

				例 Graduates tend to be more open-minded, not due to liberal attitudes, but because they know they've chosen a new kind of life. 大学毕业生往往更加开明，不是因为开明的态度，而是他们知道自己已经选择了一种新的生活。|| In his latest book, Doing Our Own Thing: The Degradation of Language and Music and Why We Should, Like, Care, John McWhorter, a linguist and controversialist of mixed liberal and conservative views, sees the triumph of 1960s counter-culture as responsible for the decline of formal English. [2005阅读Text 4] 语言学家约翰•麦克沃特喜好争论，他的观点混杂着开明和保守的看法。在他最新的书《做我们自己的事：语言和音乐的退化，以及为什么我们应该这么做，喜欢或在意它？》中，他认为20世纪60年代反文化运动的胜利要对正式英语的退化负责。

				派 liberalism (n. 自由主义；思想开明)

				同 permissive (a. 宽容的)

				反 constrained (a. 约束的，束缚的)

				


				形读译写

				summon [ˈsʌmən]　　★☆☆☆☆


				释 v. to order sb. to come to a place 召集，召唤 [2005完形干扰选项]

			

			
				记 词根记忆：sum(=under，在下面)+mon→从下面把人命令上来→召唤，召集

				例 The pupils were summoned in the school hall. 学生被召集到了学校的礼堂里。

				同 call (vt. 召唤)

				辨 summon为正式用词，指官方或正式的召集，召集者拥有权力或具有权威性。● call为非正式用词，含义广泛，指用说话或呼叫的形式召唤。

				


				形读译写

				inquiry [ˈɪnkwəri]　　★☆☆☆☆


				释 n. an official process to find out about sth. 探究；调查；质询

				记 词根记忆：in(=into，到…里)+quir(=ask，问)+y→追问到里→打听，询问

				搭 inquiry from 来自…的询问 || inquiry about 关于…的询问 || inquiry into 针对…的调查

				例 They made an application to the court for an inquiry.他们曾请求法院调查。|| Academic inquiry, at least in some fields, may need to become less exclusionary and more holistic. [2011年阅读新题型] 学术探究，至少在一些领域，可能需要变得少一点排他性，多一点全面性。

				


				形读译写

				humiliate [hjuːˈmɪlieɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sb. feel ashamed or stupid, especially when other people are present 使蒙羞，使丢脸 [2004阅读干扰选项]

				记 词根记忆：hum(=earth，地)+ili+ate(=make，使…) →把人踩在地上→使屈辱

				例 They pay me empty compliments which only humiliate me. 他们虚情假意地恭维我，这只能使我蒙羞。

				派 humiliated (a. 蒙羞的) || humiliation (n. 羞辱，蒙羞)

				同 disgrace (v. 使…蒙受耻辱；使丢脸) || shame (vt. 使丢脸，使羞愧)

				辨 humiliate强调受辱者自尊心的伤害。● disgrace侧重指在别人面前丢脸，尤其在众人面前丢脸。● shame指因不光彩或不道德的行为使人感到惭愧或丢脸。

				


				形读译写

				decay [dɪˈkeɪ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to be slowly destroyed by a natural chemical process, or to make sth. do this 衰败，衰退；(使)腐烂，腐朽

				n. 衰退；腐烂

				例 Our powers decay in old age. 我们的体力在老年时衰退。|| In zones of increased turbulence, the planes’ wakes will decay more quickly and the effect will diminish. [2010英语(二)阅读新题型] 在湍流增加的区域，飞机尾部的气流会消退地更快，上升流效应就会减弱。

				同 decline (vi. 衰落；降低)

				


				形读译写

				toward [tɔːrd]　　★★★★★


				释 prep. used to say that sb. or sth. moves, looks, faces, etc. in the direction of sb. or sth. 对于；向；将近；为

				例 He headed toward the station. 他向车站赶去。|| Celebrity moms have influenced our attitude toward child rearing. [2011阅读Text 4] 名人妈妈们已经影响了我们对养育孩子的态度。

			

			
				


				形读译写

				impact　　★★★☆☆


				释 [ˈɪmpækt] n. the effect or influence that an event, situation, etc. has on sb. or sth. 影响，作用；冲撞，冲击力

				[ɪmˈpækt] v. 有影响，有作用

				搭 impact (on) (对…的)影响

				例 His speech made a deep impact on everyone. 他的讲话对每个人都产生了深刻影响。|| In their recent work, however, some researchers have come up with the finding that influentials have far less impact on social epidemics than is generally supposed. [2010阅读Text 3] 然而，一些研究人员在最近的研究中发现，有影响力的人士对社会流行潮流的影响力远不及人们普遍认为的那般大。

				同 influence (n./v. 影响)

				辨 impact指给某人或某事物留下深刻印象或对其产生巨大影响。● influence侧重在思想、性格、行为等方面所产生的潜移默化的影响，也可指自然力的影响。

				


				形读译写

				option [ˈɑːpʃn]　　★★★☆☆


				释 n. a choice you can make in a particular situation 选择；可选物

				记 词根记忆：opt(=choose，选择)+ion（名词后缀）→选择，选择权

				例 He resigned because he had no other option. 他辞职是因为他没有其他选择。|| If we accept that there are spaces between legal and illegal, then options multiply. [2013英语(二)阅读Text 2] 如果我们承认合法和非法之间有空隙，那么选择就多了。

				派 optional (a. 任选的)

				同 alternative (n. 可供选择的解决办法) || choice (n. 选择)

				辨 option侧重指被特别给予的选择权，强调选择的可能性，所选物常常相互排斥。● alternative指在相互排斥的两者之间作选择，也可指在两者以上中进行选择。● choice侧重指从一系列的人或物中进行自由选择。

				


				形读译写

				hinder [ˈhɪndər]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make it difficult for sth. to develop or succeed 阻止，妨碍 [2005阅读干扰选项]

				搭 hinder sb. from doing sth. 阻止/阻碍某人做某事

				例 The policy will promote rather than hinder reform. 这项政策将促进而不是妨碍改革。

				派 hindrance (n. 妨碍；造成妨碍的人或事物)

				同  inhibit (vt. 抑制；禁止) || obstruct (vt. 阻止；妨碍)

				反 encourage (vt. 激励，促进) || promote (vt. 促进；提升)

				


				形读译写

				prestige [preˈstiːʒ]　　★☆☆☆☆


				释 n. the respect and admiration that sb. or sth. gets because of their success or important position in society 威信，威望，名声

				例 He has a position of prestige in diplomatic circles. 他在外交界有威望。|| His affair with a slave stained his prestige. [2008阅读Text 4] 他与一名奴隶的绯闻毁了他的名声。

			

			
				同 reputation (n. 名声，名誉)

				


				形读译写

				propose [prəˈpoʊz]　　★★★☆☆


				释 v. (formal) to suggest sth. as a plan or course of action 提议，建议；求婚

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+pos(=put，放)+e→把想法提前拿出来讨论→提议，建议

				搭 propose doing sth. 提议做某事 || propose a toast敬酒；举杯

				例 The committee proposed that new legislation should be drafted. 委员会建议着手起草新法规。|| The concept was proposed by a mysterious hacker named Satoshi Nakamoto, who published a white paper describing a way in which computers connected over the Internet could be used to create an unregulated "cryptocurrency". 这个理念是由一位名叫中本聪的神秘黑客提出的， 他发表了一个白皮书， 说明如何用联网计算机创造出不受管制的“加密货币”。

				


				形读译写


				mystery [ˈmɪstri]　　★☆☆☆☆


				释 n. an event, situation, etc. that people do not understand or cannot explain because they do not know enough about it 不可理解之事，神秘；神秘小说，侦探小说

				例 The story alluded to a mystery in her past. 这个故事影射她过去生活的神秘色彩。|| The mystery is that this should come as a surprise to any boss. [2007阅读Text 4] 令人不解的是，这竟然会令任何老板大吃一惊。

				派 mysterious (a. 神秘的，难以理解的)

				


				形读译写

				species [ˈspiːʃiːz]　　★★★★★


				释 n. a group of animals or plants whose members are similar and can breed together to produce young animals or plants (物)种，种类

				记 词根记忆：speci(=kind，种)+es→(物)种，种类

				例 The extinction of a species is concerned with the degree of threat by biotic and abiotic factors. 一个物种的灭绝与其受生物因子和非生物因子的威胁程度相关。|| In the wild, they are a cooperative, group-living species. [2005阅读Text 1] 在野外，它们是具有合作性、喜群居的物种。

				同 kind (n. 种类) || sort (n. 品种)

				辨 species为书面用词，单复数同形，指生物种类。● kind指性质相同、特征相似的人或事物。● sort为普通用词，文体没kind正式，指对人或对事物进行的大概分类，有时含贬义。

				


				形读译写

				remedy [ˈremədi]　　★☆☆☆☆


				释 n. a way of dealing with a problem or making a bad situation better 补救方法；治疗 [2004阅读干扰选项]

				记 词根记忆：re(=again，重新) + med (=heal，治疗)+y→补救；治疗

				搭 remedy for 补救；解决

				例 I doubt whether there is a good remedy for this disease. 我怀疑这种疾病是否有好的治疗方法。

				派 remedial (a. 补救的)

			

			
				同 help (n. 帮助) || cure (n. 治疗)

				辨 remedy为普通用词，侧重指对恢复健康有效的药品或治疗方法。● cure比remedy更强调使身体恢复健康的疗法或良药的作用和重要性。

				


				形读译写

				subsidy [ˈsʌbsədi]　　★★☆☆☆


				释 n. money that is paid by a government or organization to make prices lower, reduce the cost of producing goods, etc. 补贴，津贴

				例 The government has increased the level of subsidy to the farmers. 政府提高了对农民的补助。|| The townsfolk don't see it this way and local council does not contribute directly to the subsidy of the Royal Shakespeare Company. [2006阅读Text 2] 当地居民并不这么认为，地方政府也没有直接给予皇家莎士比亚公司补贴。

				派 subsidize (vt. 资助，发补助金)

				


				形读译写

				reluctant [rɪˈlʌktənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. slow and unwilling 不情愿的，勉强的

				搭 reluctant to do sth. 不想做某事

				例 He is still reluctant to admit he was wrong. 他始终不肯承认自己有错。|| And dead markets partly reflect the paralysis of banks which will not sell assets for fear of booking losses, yet are reluctant to buy all those supposed bargains. [2010阅读Text 4] 死寂的市场一定程度上反映了瘫痪的银行由于怕账面损失而不愿出售资产，然而也不愿意去购买所有那些看似不错的廉价资产。

				派 reluctantly (ad. 不情愿地，勉强地)

				同 unwilling (a. 不愿意的)

				反 willing (a. 心甘情愿的)

				


				形读译写

				oblige [əˈblaɪdʒ]　　★★☆☆☆


				释 v. if you are obliged to do sth., you have to do it because the situation, the law, a duty, etc. makes it necessary 迫使；强制；施恩于

				记 词根记忆：ob(=to，去)+lig(=bind，绑住)+e→去绑住某人→迫使；强制

				搭 be obliged to 不得不，有义务

				例 The law will oblige families to have no more than one child, and this will reduce the Earth's population to two billion. 法律将会强制家庭只生一个孩子，这样做将会使地球人口减少到20亿。|| By insisting that immigrants are either Americans or aliens, we make it harder for some good folks to come and we oblige others to stay for the wrong reasons. [2013英语(二)阅读Text 2] 由于坚持认为移民者或者是美国人或者是外国人，我们使一些好人更难移民过来，却帮了另一些人的忙，让他们由于某些错误的原因留在这里。

				派 obliged (a. 义不容辞的；感激的) || obligation (n. 义务；责任)

				同 compel (vt. 强迫，迫使) || constrain (vt. 强迫；限制)

				辨 oblige指由于生理上或道德上的需要，促使某人做某事，也指有权威的人或机构迫使某人做某事，还可指在特定情况下被迫做出相应反应。● compel指利用法律、权力、力量或行动等驱使某人做某事。● constrain侧重指施加约束力或有约束作用的影响，也指环境对人强加的影响迫使人去做某事，尤指受良心、情感等内在力量驱使去做某事。

			

			
				


				形读译写

				prevalent [ˈprevələnt]　　★★☆☆☆


				释 a. common at a particular time, in a particular place, or among a particular group of people 流行的，普遍的 [2010英语(二) 阅读干扰选项]

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+val(=worth，价值)+ent→价值领先→流行的，盛行的

				例 The prevalent opinion is in favor of reform. 舆论普遍都支持改革。

				同 fashionable (a. 流行的，时髦的) || popular (a. 流行的，通俗的)

				辨 prevalent侧重形容趋势盛行风靡。● fashionable指紧跟时尚的，时髦的。● popular侧重形容受人欢迎，使用人数多。

				


				形读译写

				transplant　　★☆☆☆☆


				释 [trænsˈplænt] vt. to move an organ, piece of skin, etc. from one person's body and put it into another as a form of medical treatment 移植

				[ˈtrænsplænt] n. 移植


				记 词根记忆：trans(=change，改变)+plant(种植)→换个地方种植→移植

				例 He was recovering from a heart transplant operation. 他接受了心脏移植手术，正在康复。|| So he hired a dentist to transplant nine teeth into his jaw—having extracted them from the mouths of his slaves. [2008阅读Text 4] 所以他雇了一名牙医，让牙医把从他的奴隶口中拔出的九颗牙齿镶在他的嘴里。

				同 graft (v. 移植；嫁接)

				


				形读译写

				million [ˈmɪljən]　　★★★★★


				释 num. the number 1,000,000 一百万；大量

				搭 millions of... 成百万的，许许多多的

				例 It is estimated that the damage was over one million dollars. 据估计损失超过了100万美元。|| They publish more than 1.2 million articles each year in some 16,000 journals. [2008阅读Text 2] 他们每年在1.6万种刊物上发表120万篇以上的文章。

				派 millionaire (n. 百万富翁)

				


				形读译写

				historian [hɪˈstɔːriən]　　★★★★☆


				释 n. sb. who studies history, or the history of a particular thing 历史学家

				例 A good historian must have an academic mind. 出色的历史学家必须有学术头脑。|| But recently, many historians have begun to focus on the roles slavery played in the lives of the founding generation. [2008阅读Text 4] 但是最近，许多历史学家已经开始关注奴隶制在开国元勋那一代人的生活中所起的作用。

				


				形读译写

				operational [ˌɑːpəˈreɪʃənl]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. working and ready to be used 操作的；运转的

				记 词根记忆：operation(操作)+al(…的)→操作的，运作的

				例 The new airport is fully operational now. 新机场现在可全面投入运营。|| At a launch ceremony all the talk was of engineering and operational capacity. 在启动仪式上， 所有的话题都围绕着工程技术及运营能力。

				同 functional (a. 功能的；实用的) || usable (a. 可用的；适用的)

				


				形读译写

				reign [reɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the period when sb. is king, queen, or emperor 统治，统治期；支配

				例 How long was the reign of Queen Victoria? 维多利亚女王在位有多久？|| To the men and women who served in World War II and the people they liberated, the G. I. was the common man grown into hero, the poor farm kid torn away from his home, the guy who bore all the burdens of battle, who slept in cold foxholes, who went without the necessities of food and shelter, who stuck it out and drove back the Nazi reign of murder. [2012英语(二)完形] 对于那些曾经在二战中服过役的男人、女人和被他们解放出来的人来说，G. I. 是平民英雄，是被迫离开家乡的农村穷孩子，是经受了战争的所有磨难、睡过冰冷的散兵坑、风餐露宿但却坚持不懈，赶走了纳粹谋杀统治的人。

				同 rule (n. 统治) || governance (n. 管理)

				


				形读译写

				recruit [rɪˈkruːt]　　★★★☆☆


				释 vt. to find new people to work in a company, join an organization, do a job, etc. 招募，招收

				记 词根记忆：re(=again，再次)+cru(=increase，增加，增长)+it→再次增加→补充；招募新兵

				例 They have recruited some new members to the club. 他们已经招收了几名俱乐部新成员。|| You are supposed to write for the Postgraduates’ Association a notice to recruit volunteers for an international conference on globalization. [2010写作] 你应该为研究生协会写一则招募通知，为以全球化为主题的国际会议招募志愿者。

				派 recruiter (n. 征兵人员) || recruitment (n. 征募新兵)

				同 conscript (v. 征募士兵) || employ (vt. 雇用)

				


				形读译写

				alleviate [əˈliːvieɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sth. less painful or difficult to deal with 减轻，缓和

				记 词根记忆：al(=add，表加强)+lev(=light，轻的)+i+ate(=make，使…)→使…变轻→减轻

				例 The doctor gave her an injection to alleviate cold symptoms. 医生给她注射药物以缓解感冒症状。|| Toyota Motor, for example, alleviated some of the damage from its recall crisis earlier this year with a relatively quick and well-orchestrated social-media response campaign, which included efforts to engage with consumers directly on sites such as Twitter and the social-news site Digg. [2011阅读Text 3] 例如丰田汽车今年早些时候通过相对快速和精心策划的社会媒体回应，减轻了其召回危机的部分损失，其中就包括在Twitter和社会新闻网站Digg上直接与消费者进行沟通。

				派 alleviation (n. 减轻；镇痛物) || alleviative (a. 减轻的，缓解的 n. 缓和剂，缓和物)

			

			
				同 relieve (vt. 缓解，使轻松) || ease (v. 减轻，放松)

				辨 alleviate指局部减轻痛苦、负担、压力、困难等，使某事变得能够忍受。● relieve指解除或缓解某人的病痛、担心或忧虑等，常用于被动语态。● ease为正式用词，指减轻身心的痛苦、不安和忧虑，因而变得轻松、安心。

				


				形读译写

				somewhat [ˈsʌmwʌt]　　★☆☆☆☆


				释 ad. more than a little but not very 稍微，有点


				例 Communication has altered things somewhat. 通讯使情况有所改变。|| Time was when biologists somewhat overworded the evidence that these creatures preserve the health of game by killing the physically weak, or that they prey only on "worthless" species. [2010翻译] 曾几何时，生物学家总是重述以下这条证据：这些生物是为了维持食物链的正常运行去杀死弱小的生物或仅仅捕食“没有价值的”物种。

				


				形读译写

				forge [fɔːrdʒ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to develop sth. new, especially a strong relationship with other people, groups, or countries 缔造，建立；伪造，假冒

				搭 forge a treaty 缔结条约

				例 They agreed to forge closer economic ties. 他们同意建立更加紧密的经济联系。|| On the other, it links these concepts to everyday realities in a manner which is parallel to the links journalists forge on a daily basis as they cover and comment on the news. [2007翻译] 另一方面，它又将这些观念与日常生活中的现实联系在一起，其方式与记者们每天报道和评论新闻事件时建立的联系类似。

				派 forger (n. 伪造者；铁匠) || forgery (n. 伪造罪；赝品)

				同 counterfeit (v. 仿制；造假)

				辨 forge含义较窄，可指用锤子和砧对金属材料进行加工或锻造。● mould通常指把有延展性的材料浇铸或塑成所需形状的物品。● form通常指对尚未成形的物品作进一步加工，使其成为成品。

				


				形读译写

				ethic [ˈeθɪk]　　★☆☆☆☆


				释 n. a general idea or belief that influences people's behavior and attitudes 道德规范，行为准则

				记 词根记忆：eth(风俗，习惯)+ic→风俗不同行为准则也相异→行为准则

				例 Ethics is a branch of philosophy. 伦理学是哲学的分支学科。|| During most of his waking life he will take his code for granted, as the businessman takes his ethics. [2006翻译] 在其生命的大部分时间中，他将自己的行为准则视为理所当然，正如商人看待自己的道德规范一样。

				派 ethical (a. 道德的；合乎道德的)

				


				形读译写

				bizarre [bɪˈzɑːr]　　★☆☆☆☆


				释 a. very unusual or strange 奇异的；怪异的

				例 His bizarre behavior attracted our attention. 他怪诞的行为吸引了我们的注意力。|| Now the technology is increasingly spreading outside the

			

			
				world of bizarre tech people and into the mainstream, being adopted by workplaces, corporations and even governments. 现在这种技术正在逐渐传播，它冲破那些技术怪人的世界进入了主流世界，被工厂、企业，甚至政府采用。

				同 eccentric (a. 古怪的，异乎寻常的) || strange (a. 奇怪的；陌生的)

				辨 bizarre侧重形容态度、容貌、款式等的奇异。● strange词义很广。指非一般的、不平常的、令人费解的或与预期不同的，还强调陌生、不熟悉。● eccentric侧重形容人的性格、行为等不同寻常。

				


				形读译写

				succession [səkˈseʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. the act of taking over an official job or position, or the right to be the next to take it 继承(权)；系列，连续

				例 He is the second in order of succession to the throne. 他在王位继承人顺位中排第二。|| As boards scrutinize succession plans in response to shareholder pressure, executives who don't get the nod also may wish to move on. [2011阅读Text 2] 当董事会迫于股东的压力对继任计划进行审查的时候，那些被否定掉的高管们也许也会想离开。

				派 successor (n. 继承人) || successive (a. 接连的，连续的)

				


				形读译写

				allege [əˈledʒ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to say that sth. is true or that sb. has done sth. wrong, although it has not been proved (在未提出证据的情况下)断言，指控，声称

				搭 it is alleged that... 据说…

				例 Crimes are alleged to be committed during the war. 据说罪行是在战争期间犯下的。|| This suggests that the alleged "Hawthorne effect" is hard to pin down. [2010完形] 这表明，所谓的“霍桑效应”是很难确定的。

				派 alleged (a. 所谓的；据称的) || allegedly (ad. 据说)

				同 assert (vt. 声称，断言；维护，坚持) || declare (v. 宣布，声明) || affirm (v. 断言，肯定；证实，确认)

				辨 allege多指在无真凭实据的情况下断言或宣称。● assert主观意味强，指自认为某事就是如此，而不管事实如何。● declare指正式清楚明白地宣布某事。● affirm强调在作出断言时表现出的坚定与不可动摇的态度。

				


				形读译写

				fitting [ˈfɪtɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 a. right for a particular situation or occasion 适合(某场合)的，恰当的；合身的，合适的

				n. (设备、家具等的) 小配件，零件

				例 The government offered him a fitting position in a firm. 政府提供给他一家公司的合适职位。|| Immigrants are quickly fitting into this common culture, which may not be altogether elevating but is hardly poisonous. [2006阅读 Text 1] 移民正迅速地融入这种大众文化，这种情况可能不会从总体上提升美国社会，但也并不至于有害于美国社会。

				派 fittingly (ad. 适当地，适合地)

				同 suitable (a. 合适的，适当的) || appropriate (a. 适当的，恰当的，合适的)

				反 improper (a. 不合适的，不正确的) || inappropriate (a. 不恰当的，不适宜的)

			

			
				辨 fitting形容与当时的目标、情绪状态、气氛、场合等相适应。● suitable形容适合于某种特定场合、地位或情况。● appropriate形容专门适合于某人或某事，语气较重，强调“恰如其分”。

				


				形读译写

				assess [əˈses]　　★★☆☆☆


				释 v. to make a judgment about a person or situation after thinking carefully about it 估价，评价

				例 The test was to assess aptitude rather than academic achievement. 该测试评估的是能力而不是学业成绩。|| In his article "How Intelligent Is Intelligence Testing?”, Sternberg notes that traditional tests best assess analytical and verbal skills but fail to measure creativity and practical knowledge, components also critical to problem solving and life success. [2007阅读Text 2] 在《智力测试有多聪明？》这篇文章中，斯登伯格指出，传统的测试在评价分析能力和语言技能方面表现得最佳，但是无法衡量创造性和实践知识，这些因素在解决问题和成功生活方面也起着关键作用。

				派 assessable (a. 可估价的) || assessment (n. 估价)

				同 evaluate (v. 评价；估价) || estimate (vt. 估计，估量 vi. 估计，估价)

				辨 assess 表示为确定某物的价值而进行的权威估价。● evaluate 强调在确定价值时经过了深思熟虑，不一定是金钱价值。● estimate强调评价的主观性和不精确。

				


				形读译写

				tide [taɪd]　　★☆☆☆☆


				释 n. the way in which events or people's opinions are developing 潮流，趋势；潮汐

				搭 turn the tide 转变运气，改变形势

				例 I always remind myself that time and tide wait for no man. 我总是提醒自己岁月不待人。|| "Our products succeed when they become part of daily or weekly patterns," said Carol Berning, a consumer psychologist who recently retired from Procter & Gamble, the company that sold ＄76 billion of Tide, Crest and other products last year. [2010英语(二)阅读Text 3] “当它们成了人们每天或每周生活模式的一部分时，我们的产品就成功了，”卡罗尔•贝尔宁说。她是一位消费心理学家，最近刚从宝洁公司退休。宝洁公司去年的销售额为760亿美元，销售的产品包括汰渍、佳洁士和其他产品。

				派  tidal (a. 潮汐的)

				


				形读译写

				credit [ˈkredɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. used to say that someone deserves to be praised for the good things they have done 名誉，名望；信用，信任；学分

				vt. 相信，信任

				例 If you have to work anyway, why not get credit for it? 反正你也是要工作的，为什么不趁此得到学分呢？|| Once a discovery claim becomes public, the discoverer receives intellectual credit. [2012阅读Text 3] 一旦科学发现声明被公开，知识成果会被归功于发现者。

				派 creditable (a. 可信的，声誉好的)

				


				形读译写


				assume [əˈsuːm]　　★☆☆☆☆


				释 v. to think that sth. is true, although you do not have definite proof 假定，设想

			

			
				记 词根记忆：as(=near，接近)+sum(=take，拿，取)+es(快要拿到了，但是还没有拿到)→假定

				例 You assume his innocence before hearing the evidence against him. 在听到对他不利的证言之前，你假定他是无罪的。|| I assumed that phase was something experts developed after years of research into children's behavior: wrong. [2012英语(二)阅读Text 2] 我假定那个阶段是专家经过多年研究儿童的行为才开发出来的东西：但是我错了。

				同 suppose (v. 推想，假设)

				辨 assume强调未经证实把有分歧的事作为假设。 ● suppose常指根据一些证据进行推断。
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				音　频

				


				形读译写

				assign [əˈsaɪn]　　★★☆☆☆


				释 vt. to give sb. a particular job or make them responsible for a particular person or thing 分配，委派；指定(时间、地点等)

				搭 assign sth. to sb. 把…分配给…

				例 All the students are assigned to suitable jobs. 所有的学生都分到了合适的工作。|| Assign responsibilities around the house and make sure homework deadlines are met. [2007阅读新题型] 布置一些家务活，并确保孩子按时完成家庭作业。

				派 assignment ［n. 分配；任务；(课外)作业］

				同 allot (vt. 分配) || allocate (vt. 分配)

				辨 assign指将某物分配给他人，用途明确，但“指定”的意味多于“分配”，常指派或指定某人去做某事，暗示分配的武断性。● allot指将完整或定量的东西(如土地、工作、股票、利润等)分为若干份，并不强调分配的公平性或数量上的平均。● allocate是正式用语，指为了特殊目的把钱财等“分配给”、“拨给”或“留…用”，尤其指政府部门给某一工程拨出定额款项。

				


				形读译写

				peak [piːk]　　★★☆☆☆


				释 n. the time when sth. or sb. is best, greatest, highest, most successful, etc. 顶点；(记录的)最高峰；尖端

				搭 at the peak of 在…高峰期

				例 He was at the peak of his career when his wife left him. 他妻子离开他的时候，他正处于职业生涯的顶峰。|| This time experts reckon that prices are about 40% down on their peak on average, though some have been far more fluctuant. [2010英语(二)阅读Text 1] 这一次专家认为价格已经大约低于它们最高峰平均值的百分之四十，虽然有些还是非常不稳定。

				派 peaked (a. 尖的；消瘦的；有遮檐的) || peaky (a. 多峰的；尖峰的；憔悴的)

				同 summit (n. 顶点；最高级会议) || climax (n. 顶点；高潮)

				辨 peak 指山峰顶部。● summit为书面用词，指山的最顶峰部分，也指通过努力可以达到的最高水平，还指国家间首脑的最高级会谈。● climax指戏剧等的高潮，也指事物发展的极点。

				


				形读译写

				combination [ˌkɑːmbɪˈneɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. two or more different things that exist together or are used or put together 结合，联合

				记 来自combine (v. 结合)

				搭 in combination with 联合

			

			
				例 They achieved a combination to form a new government.他们实现了联合以组成一个新政府。|| During the Depression and the war, Americans had learned to live with less, and that restraint, in combination with the postwar confidence in the future, made small, efficient housing positively stylish. [2011英语(二)阅读Text 3] 在大萧条和战争期间，美国人学会了节衣缩食，这种克制连同战后对未来的信心，使得小而高效的房子更加时尚。

				同 association (n. 联合) || coalition (n. 联合；合并)

				


				形读译写

				scale [skeɪl]　　★★★☆☆


				释 n. the size or level of sth., or the amount that sth. is happening 规模，范围

				记 scal(登，爬)+e→攀登，引申为刻度、规模及音阶等

				搭 on a large scale 大规模地

				例 They entertained on a large scale. 他们举办了大规模的招待会。|| The test comes primarily in two forms: the Stanford-Binet Intelligence Scale and the Wechsler Intelligence Scales（both come in adult and children's version）. [2007阅读Text 2] 智商测试主要有两种形式：斯坦福-比奈智力量表和韦氏智力量表（二者都有成人版和儿童版）。

				同 scope (n. 范围) || dimension (n. 范围，程度)

				辨 scale多用于不可计算数量或不可丈量的事物，强调其规模或范围大小。● scope多指某项活动、主题或工作所涉及或涵盖的范围。● dimension多指情况或难题所涉及的范围、程度。

				


				形读译写

				mission [ˈmɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. that you feel you must do because it is your duty 使命，天职；代表团 [2008完形干扰选项]

				vi. 作艰苦的长途旅行

				搭 carry out the mission 执行任务 || military mission 军事任务

				例 They have designed a probe which will carry out the mission to explore the Mars. 他们设计出了能够执行火星勘探任务的探测器。

				同 task (n. 工作，任务) || mandate (n. 授权；受命进行的工作)

				辨 mission指个人或集团担负的特殊任务或使命。● task通常指上级分派的任务，也指自愿做的工作，但往往是艰巨或令人厌烦的工作。● mandate指党派﹑工会等的拥护者对所在组织的授权。

				


				形读译写

				eve [iːv]　　★☆☆☆☆


				释 n. the night or day before an important day 前夕，前夜

				搭 Christmas eve 圣诞前夕，平安夜

				例 He gave up on the eve of success. 他在大功告成之前放弃了。|| We are even farther removed from the unfocused newspaper reviews published in England between the turn of the 20th century and the eve of World War II, at a time when newsprint was dirt-cheap and stylish arts criticism was considered an ornament to the publications in which it appeared. [2010阅读Text 1] 20世纪初至二战前夕，英国报纸上发表的评论主题广泛、包罗万象，我们离此类评论越来越远了。当时，新闻用纸非常便宜，人们把时尚的文艺评论当作所刊登报纸的一个亮点。

				


				形读译写

			

			
				stock [stɑːk]　　★★★★★


				释 n. a share in a company 股份，股票；贮存量

				搭 stock market 股票市场

				例 The slump on Wall Street set up a chain reaction in stock markets around the world. 华尔街金融滑坡引起世界股票市场的连锁反应。|| The FASB and IASB have been exactly that, cleaning up rules on stock options and pensions, for example, against hostility from special interests. [2010阅读Text 4] FASB和IASB过去一直如此，例如，他们不顾某些特殊利益团体的抵制，坚持对股票期权以及退休金的规定进行整顿。

				派 stockpile (n. 储备物资)

				


				形读译写

				surgery ['sɜːrdʒəri]　　★☆☆☆☆


				释 n. medical treatment in which a surgeon cuts open your body to repair or remove sth. inside 外科手术；手术室

				例 Your hands will stay like that forever if you don't do the surgery. 如果不接受手术的话你的手就会永远那个样子了。|| Or, put another way, expert performers—whether in memory or surgery, ballet or computer programming—are nearly always made, not born. [2007阅读Text 1] 或者，换种说法，优秀人才——无论是在记忆方面还是外科手术方面，在芭蕾舞方面还是计算机编程领域——几乎都是后天培养的，而非天生的。

				派 surgical (a. 外科的；手术的) || surgeon (n. 外科医生)

				


				


				形读译写

				quest [kwest]　　★★☆☆☆


				释 n. a long search for sth. that is difficult to find 追求，寻找


				v. 追求；寻找；探索

				搭 in quest of 探寻，寻求；为了追求…

				例 He left home in quest of adventure. 他离家去寻求冒险。|| As a nation, we may be overfunding the quest for unlikely cures while underfunding research on humbler therapies that could improve people's lives. [2003阅读Text 4] 作为一个国家，我们也许在寻求不可能奏效的治疗方法上花钱太多，而在研究能提高人们生活质量的更平常的方法上花钱太少。

				同 search (n. 搜寻) || pursuit (n. 追逐，追寻)

				


				形读译写

				demonstrate [ˈdemənstreɪt]　　★★☆☆☆


				释 v. to show or prove sth. clearly 说明；显示；论证

				记 词根记忆：de(=completely，充分) + monstr (=show, 展示)+ate(=make，使…)→使充分地展示→展现；展示

				例 How can I demonstrate to you that my story is true? 我怎么才能向你证明我的话是真的呢? || Alvarez's experience demonstrates the importance of finding ways to diffuse stress before it threatens your health and your ability to function. [2008阅读Text 1] 阿尔瓦雷斯的经历说明，在压力威胁你的健康和正常生理功能之前，想办法解压是非常重要的。

				派 demonstration (n. 证明，论证；示威) || demonstrative (a. 论证的；指示的；易流露感情的)

			

			
				同 illustrate (vt. 说明，阐明) || prove (v. 证明，证实)

				辨 demonstrate 指通过推理、辩论、实验或以实例来证明事物真实与否，常用于理论、学说、定律等的证明。● prove为普通用词，指通过某种手段或方式提供证据以证实或证明某事物真实与否、某结论正确与否等情况。

				


				形读译写

				disguise [dɪsˈɡaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to change sb.’s appearance so that people cannot recognize them 伪装，假扮；掩饰，隐瞒

				搭 disguise yourself as sb./sth. 自己假扮成某人/某物

				例 I think he has disguised his true intentions. 我认为他隐瞒了他的真实意图。|| A century ago, Freud formulated his revolutionary theory that dreams were the disguised shadows of our unconscious desires and fears. [2005阅读Text 3] 一个世纪前，弗洛伊德系统地阐述了他的革命性理论，即梦是人们无意识的欲望和恐惧经伪装后的影子。

				同 cloak (vt. 掩盖，掩饰)

				辨 disguise指改变装束或外表以掩饰自己的真面目或冒充他人，有时仅指掩饰感情、动机或意图。● cloak指采取伪装来掩盖或隐藏真实面目、本性或企图。

				


				形读译写

				core [kɔːr]　　★★★★☆


				释 a. the most important or central beliefs, etc. of a person or group 核心


				n. 核心，要点；果核

				搭 to the core 透顶的，十足的

				例 Schools have to deliver the core skills to survive in the society. 学校必须教授社会生存的核心技能。|| In America, the core scientific publishing market is estimated at between $7 billion and $11 billion. [2008阅读Text 2] 在美国，科研出版市场的核心部分(每年)的产值估计在70亿美元到110亿美元之间。

				同 principal (a. 主要的，首要的) || primary (a. 主要的，基本的；最初的)

				反 marginal (a. 边际的；末端的；微小的)

				辨 core指某事物的中心部分或最重要的核心部分，喻指某物的精华。● principal用于人时，指地位优于其他人；用于物时，指该物在大小、重要性等方面优于其他。● primary通常不用于人；用于物时，指在重要性方面占第一位。

				


				形读译写

				thrift [θrɪft]　　★☆☆☆☆


				释 n. wise and careful use of money, so that none is wasted 节约，节俭


				例 His thrift and industry speak well for his future. 他的节俭和勤勉预示着他美好的未来。|| Even today, in our industrial life, apart from certain values of industriousness and thrift, the intellectual and emotional reaction of the forms of human association under which the world's work is carried on receives little attention as compared with physical output. [2009翻译] 即便在如今的工业化社会中，除了勤劳和节俭等价值观以外，由整个世界赖以运转的各种形式的人类组织所产生的对于人类理智和情感的影响，与物质产出相比，仍然很少受到人们的关注。

				派 thrifty (a.节约的)

				同 frugality (n. 节俭) || economy (n. 节约)

			

			
				反 waste (n. 浪费)

				


				形读译写

				inner [ˈɪnər]　　★☆☆☆☆


				释 a. on the inside or close to the center of sth. 内部的，里面的；内心的

				例 She'll need great inner strength to get over the tragedy. 她将需要巨大的内在力量去克服这个悲剧。|| A "southern" camp headed by French wants something different:"European economic government" within an inner core of euro-zone members. [2011年英语(二)阅读Text 4] 以法国人为首的“南部”阵营却想得到不同的东西：欧元区成员国核心之内的“欧洲经济政府”。

				反 outer (a. 外部的，外面的)

				


				形读译写

				up-to-date [ˈʌptəˈdeit]　　★☆☆☆☆


				释 a.&ad. including all the latest information 最新的，最近的 [2010英语(二)阅读干扰选项]

				例 Stay up-to-date with the latest business trends, opportunities and news. 时刻关注那些最新的商业发展动态、发展机遇和新闻。

				


				形读译写

				discipline [ˈdɪsəplɪn]　　★★★★★


				释 n. an area of knowledge or teaching, especially one such as history, chemistry, mathematics, etc. that is studied at a university (尤指大学的)专业，科目；纪律，约束

				v. 训练，管教

				例 The publication is widely read by their peers within the discipline. 这一出版物被该学科领域内的同行广泛阅读。|| Social science disciplines include geography, economics, political science, psychology, and sociology. [2003翻译] 社会科学的学科包括地理学、经济学、政治科学、心理学和社会学。

				派 disciplined (a. 受过训练的；遵守纪律的)

				同 training (n. 训练，培养)

				辨 discipline既可指“约束”，又可指为达到某种熟练程度而进行的训练。● training为普通用词，泛指为从事某种职业而进行的身体或智力方面的训练。

				


				形读译写

				indifferent [ɪnˈdɪfrənt]　　★★☆☆☆


				释 a. not at all interested in sb. or sth. 漠不关心的，不感兴趣的；不是很好的，一般的 [2011完形干扰选项]

				搭 be indifferent to 对…漠不关心，不在乎

				例 People have become indifferent to the suffering of others. 人们对别人的痛苦已经变得无动于衷。

				派 indifference (n. 不关心) || indifferently (ad. 冷淡地；不关心地)

				反 interested (a. 感兴趣的) || concerned (a. 关切的；担心的)

				


				形读译写

				leisure [ˈliːʒər]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. time when you are not working or studying and can relax and do things you enjoy 空闲，闲暇，休闲；悠闲，安逸

				搭 at leisure 从容地；有空

				例 I've been working all day without a moment's leisure. 我一整天一直在工作，没有片刻空闲。|| Place Time Limits on Leisure Activities. [2007阅读新题型] 限定休闲活动的时间。

				派 leisurely (ad. 悠闲地；从容地)

				同 relaxation (n. 休闲，放松)

				辨 leisure专指闲暇时间或悠闲状态。● relaxation强调消除肌肉疲劳或思想紧张，使身心松弛，得到休息。

				


				形读译写

				frustrate [ˈfrʌstreɪt]　　★★☆☆☆


				释 vt. if sth. frustrates you, it makes you feel annoyed or angry because you are unable to do what you want 使懊恼，使沮丧；阻止，挫败

				例 What frustrates him is that there's too little money to spend on the project. 使他懊恼的是可用于这个项目的资金太少。|| Physicians—frustrated by their inability to cure the disease and fearing loss of hope in the patient—too often offer aggressive treatment far beyond what is scientifically justified. [2003阅读Text 4] 医生——一方面因为无法治愈这种疾病而感到沮丧，同时又因为担心病人失去希望而感到懊恼——常常采用极端大胆的治疗方法，这些方法远远超出了科学能够认同的界限。

				派 frustrating (a.令人懊恼的；令人沮丧的) || frustration (n. 沮丧；挫折)

				同 defeat (vt. 挫败；击败)

				反 encourage (vt. 鼓励；促进)

				


				形读译写

				forum [ˈfɔːrəm]　　★☆☆☆☆


				释 n. an organization, meeting, TV program, etc. where people have a chance to publicly discuss an important subject 论坛，讨论会；(广播或电视)专题讲话(或座谈)节目等；(古罗马)公共集会场所

				例 Television is now an important forum for political debate. 电视目前是政治辩论的重要擂台。|| Writing for the National Immigration Forum, Gregory Rodriguez reports that today's immigration is neither at unprecedented levels nor resistant to assimilation. [2006阅读Text 1] 在为国家移民论坛撰稿时，格雷戈里•罗德里格斯就指出，今天的移民既没有处于空前的水平，也不抵制同化。

				


				形读译写


				following [ˈfɑːloʊɪŋ]　　★★★★★


				释 a. the example, way, etc. that will be mentioned next 下述的，下列的；(时间上)接着的 [2012阅读题干]

				搭 the following wind 顺风

				例 The method of helping such patients is explained in the following chapters. 关于帮助这种病人的方法，下面的章节中将会作出解释。

				同 subsequent (a. 后来的，随后的) || next (a.  紧接在后的，下一个的)

				反 previous (a. 先前的，以前的) || precedent (a. 在前的，在先的)

				


			

			
				形读译写

				cast [kæst]　　★☆☆☆☆


				释 v. to look quickly in a particular direction 向…投以(微笑、视线等)；投掷

				n. 演员；投，扔；外表

				记 本身为词根：投掷

				搭 cast a look/glance at sb./sth. 向…投以

				例 The light is cast on the photographic film after passing through the prism. 光线透过棱镜投射到用来照相的底片上。|| Instead of casting a wistful glance backward at all the species we've left in the dust I.Q.-wise, it implicitly asks what the real costs of our own intelligence might be. [2009完形] 该项研究的目的不是要我们对那些在智力方面远远落后于人类的物种投以悲悯的目光，而是含蓄地提出了这样一个问题：人类智力的真正代价可能是什么？

				同 fling (v. 抛，投) || pitch (v. 投，掷)

				辨 cast为较正式用语，多用于书面语，指轻轻地将东西投出去。● fling指无方向地使劲将某物抛出，或将人推倒，也可引申为“放弃”、“遗弃”。● pitch常指投掷球、石头等物，有时暗含一种“不耐烦或厌恶”的意味。

				


				形读译写

				supervise ['suːpərvaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 n. to be in charge of an activity or person, and make sure that things are done in the correct way 管理，监督

				记 词根记忆：super(=above，超，上)＋vis(=look，看)+e→从上面看着→管理，监督

				例 The manager supervises the work of the department. 经理监督该部门的工作。|| In 1924 America's National Research Council sent two engineers to supervise a series of experiments at a telephone-parts factory called the Hawthorne Plant near Chicago. [2010完形] 1924年，美国国家研究委员会派出两名工程师，到芝加哥附近名为霍桑厂的生产电话部件的工厂监督一系列试验。

				派 supervisor (n. 管理者，监督者) || supervision (n. 管理，监督)

				同 direct (vt. 管理；指导) || guide (vt. 指导)

				辨 supervise侧重指运用本身的或被授予的权力来管理、检查工作，含“监督”意味。● direct 侧重行使领导或指导权。● guide 为普通用词，暗含引导者与被引导者彼此合作、共同努力的意味。

				


				形读译写

				process　　★★★★★


				释 [ˈprɑːses] n. a series of actions that are done in order to achieve a particular result 过程；步骤；手续 || vt. 对…加工处理

				[prəˈses] v. 列队行进

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+cess(=go，走)→向前走→过程，进程

				例 We process vegetables and food. 我们加工蔬菜和食品。|| Within the complex social structure of the scientific community, researchers make discoveries; editors and reviewers act as gatekeepers by controlling the publication process; other scientists use the new finding to suit their own purposes; and finally, the public (including other scientists) receives the new discovery and possibly accompanying technology. [2012阅读Text 3] 在科学界复杂的社会结构中，研究者做出发现；编辑和审查者通过控制成果发表过程扮演着看门人的角色；其他科学家利用新发现实现他们各自的研究目的；最终，公众(包括其他科学家)获知新发现，以及可能应运而生的科技。

			

			
				


				


				形读译写

				retreat [rɪˈtriːt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a movement away from sb. or sth. 退却；放弃；撤退

				vi. 撤退；离开

				记 词根记忆：re(=back，向后)+treat(=draw，拉，拽)→向后拉→撤退，退却

				搭 retreat from 退出；放弃

				例 The army was in full retreat. 那支军队全线撤退。|| Moreover, the amateur tradition in music criticism has been in headlong retreat. [2010阅读Text 1] 而且，由业余爱好者作音乐评论的传统早已经成为明日黄花了。

				同 recession (n. 衰退)

				辨 retreat含消极意味，多指被迫采取退出或放弃的行动。● recession一般指经济方面的衰退、倒退。

				


				形读译写

				immerse [ɪˈmɜːrs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put sb. or sth. deep into a liquid so that they are completely covered 使浸没于；(使)深陷于，沉浸在 [2010英语(二)完形干扰选项]

				记 词根记忆：im(=into，进入)+mers(=dip，沉)+e→沉浸；使陷入

				搭 immerse sb./sth. in 使沉浸在，使专注于

				例 Don't get immersed in your books all day. Go out and play. 不要整天沉浸在你的书里面，出去玩玩吧。

				派 immersion (n. 浸没；专心)

				


				形读译写

				sustain [səˈsteɪn]　　★★☆☆☆


				释 vt. to make sth. continue to exist or happen for a period of time 维持；支撑；遭受

				例 The love and support of his family sustained him during his time in hospital. 家人的关爱和支持帮助他度过了在医院里的时光。|| While we may be able to sustain the illusion of control through the conscious mind alone, in reality we are continually faced with a question:"Why cannot I make myself do this or achieve that?" [2011翻译] 尽管我们或许可以仅凭意识来维持控制的错觉，但现实中我们还是要不断面对一个问题：“我为什么不能让自己做这个或实现那个？”

				派 sustained (a. 持久的) || sustainable (a. 可持续的；能承受的)

				同 maintain (vt. 保持，维持)

				辨 sustain 的原意是“支撑”，引申义为维持生命或保持某动作。● maintain 指维持或保持某种状态或水平。

				


				形读译写

				competitive [kəmˈpetətɪv]　　★★★☆☆


				释 a. determined or trying very hard to be more successful than other people or businesses 有竞争力的

			

			
				搭 competitive advantage 竞争优势

				例 We should gain a competitive advantage over rival companies. 我们应当获得超越对手公司的竞争优势。|| Johnson & Johnson, for example, has created BabyCenter, a stand-alone media property that promotes complementary and even competitive products. [2011阅读Text 3] 比如，强生公司创建了一个独立运作的媒介平台——宝宝中心，借以推广互补性乃至竞争性产品。

				派 competitiveness (n. 竞争力) || competitively (ad. 在竞争力方面)

				


				形读译写

				jealous [ˈdʒeləs]　　★☆☆☆☆


				释 a. feeling or showing fear or resentment of possible rivals in love or affection 妒忌的，羡慕的；珍惜的，悉心守护的 [2005阅读干扰选项]

				搭 be jealous of sb./sth. 嫉妒某人或某物

				例 He was jealous of Tom's success. 他妒忌汤姆的成功。

				派 jealousy (n. 妒忌；猜忌)

				同 envious (a. 羡慕的，嫉妒的)

				反 generous (a. 有度量的，大度的) || tolerant (a. 容忍的)

				


				形读译写

				odd [ɑːd]　　★☆☆☆☆


				释 a. different from what is normal or expected, especially in a way that you disapprove of or cannot understand 奇怪的，举止怪异的；奇数的

				搭 odd number 奇数

				例 He gets odder as he grows older. 随着年岁的增长，他变得越来越古怪。|| Left, until now, to odd, low-level IT staff to put right, and seen as a concern only of data-rich industries such as banking, telecoms and air travel, information protection is now high on the boss's agenda in businesses of every variety. [2007阅读Text 4] 以前信息保护一直是由举止怪异、职位低的信息技术人员负责的，并且被认为是只有诸如银行、电信、航空这类拥有大量数据的行业才关注的问题，而现在却在各行业老板的日程表上排名靠前。

				派 oddly (ad. 奇妙地；古怪地) || oddness (n. 奇怪；奇妙)

				同 strange (a. 奇怪的) || weird (a. 奇怪的，古怪的)

				反 normal (a. 正常的)

				辨 odd通常指不规律、偶尔出现的人或事物，往往令人感到困惑或奇怪。● strange为普通常用词，含义广泛，形容陌生新奇、奇怪或不自然的人或物。● weird指不自然的﹑怪异的或古怪可怕的，多含贬义。

				


				形读译写

				cope [koʊp]　　★★☆☆☆


				释 vi. to succeed in dealing with a difficult problem or situation (成功地)处理，应付

				例 The company had to dip into its investments overseas to cope with its financial crisis at home. 这个公司不得不动用其海外投资款项来应付其国内的财政危机。||"It's not necessarily that women don't cope as well. It's just that they have so much more to cope with," says Dr. Yehuda. [2008阅读Text 1] 耶胡达教授说：“并不一定是女性的应付能力不如男性，只是她们要处理的事情要多得多。”

				同 deal (v. 应付，处理；发配) || handle (vt. 处理，应付；操作)

			

			
				


				形读译写

				gamble [ˈɡæmbl]　　★★☆☆☆


				释 vi. to risk money or possessions on the result of sth. such as a card game or a race, when you do not know for certain what the result will be 赌博

				n. 投机，冒险；赌博

				搭 gamble on sth./on doing sth. 冒…的风险；碰…的运气

				例 Did you ever gamble until your last dollar was gone? 你是否曾经输到一文不剩? || He had never gambled before the casino sent him a coupon for $20 worth of gambling. [2006阅读新题型] 在他收到赌场寄给他的价值20美元的赌资之前，他从没有赌博过。

				派 gambler (n. 赌徒；投机商人) || gambling (n. 赌博，投机)

				同 bet (v. 打赌；赌博) || wager (v. 打赌；赌博)

				辨 gamble多指投机，为获得某物或牟利而冒险，含“孤注一掷”意味。● bet指对竞赛打赌，也指对争执不下的有疑惑之事打赌。在口语中，bet作“确信，敢说”讲。● wager和bet常可互换，只是bet常用于美式英语中，而wager常用于英式英语中，且wager比bet更正式。

				


				形读译写

				critic [ˈkrɪtɪk]　　★★★★★


				释 n. sb. whose job is to make judgments about the good and bad qualities of art, music, films, etc. 批评家，评论家

				记 词根记忆：crit(=judge，判断)+ic→判断是非→批评，评论

				搭 music/art/literary critic 音乐/艺术/文学评论家

				例 He is a literal critic. 他是一位文学评论家。|| Scholars, policymakers, and critics of all stripes have debated the social implications of these changes, but few have looked at the side effect: family risk has risen as well. [2007阅读Text 3] 学者、决策者以及形形色色的评论家都讨论了这些变化的社会影响，但是很少有人看到了其副作用：家庭所面临的风险也随之提高。

				派 critical (a. 批评的；危急的；决定性的) || criticize (vt. 批评，批判；评论，评价)

				同 reviewer (n. 评论者，书评作者，报刊评论员)

				


				形读译写

				extensive [ɪkˈstensɪv]　　★★☆☆☆


				释 a. large in size, amount, or degree 广大的，广泛的


				例 His extensive experience in other parts of Asia helped him to overcome cultural barriers. 在亚洲其他地区的广泛经历帮助他克服了文化障碍。|| His memory, too, he described as extensive, but hazy. [2008翻译] 他还认为自己的记忆庞杂而模糊。

				派 extensively (ad. 广大地，广阔地)

				同 immense (a. 极广大的) || universal (a. 普遍的)

				反 limited (a. 有限的)

				辨 extensive常用于表达抽象含义，不仅可指地域广阔，还可指知识广博、范围广泛等。● immense可表示面积、体积等巨大，比extensive程度更高；也可指抽象意义，表示“重大”。● universal语气较强，侧重指“对每个人或事物都适用，根本没有例外”。

				


				形读译写

			

			
				organize [ˈɔːrɡənaɪz]　　★★☆☆☆


				释 v. to arrange sth. so that it is more ordered or happens in a more sensible way 组织；安排

				记 organ(器官；机构)+ize(…化)→组织，使有机化，给予生机

				例 Modern computers can organize large amount of information efficiently. 现代计算机能高效地处理大量信息。|| Mies's signature phrase means that less decoration, properly organized, has more impact than a lot. [2011英语（二）阅读Text 3] 米斯的惯用语（少即多）意思是：倘若结构合理，较少的装饰比过多的装饰效果更好。

				派 organized (a. 有组织的) || disorganized (a. 紊乱的，无组织的)

				同 arrange (v. 安排，筹备)

				辨 organize指按计划或需要把人或物组织成一个整体。● arrange指按计划、秩序、需要或可能等进行安排。

				


				形读译写

				property [ˈprɑːpərti]　　★★★☆☆


				释 n. the thing or things that sb. owns [法]所有权，财产权；性质，性能

				记 词根记忆：proper(=one's own，自己的)+ty→自己的东西→财产，所有物

				搭 intellectual property 知识产权 || real estate property 房地产

				例 Be careful not to damage other people's property. 小心不要损坏他人的财产。|| Constitutional law is political because it results from choices rooted in fundamental social concepts like liberty and property. [2012完形] 宪法也具有政治性质，因为它源于一些基于基本社会概念的选择，如：自由权和财产权。

				


				形读译写

				sink [sɪŋk]　　★☆☆☆☆


				释 v. to go down below the surface of water, mud, etc. 下沉；下落


				例 Slowly the flood waters sank and life went back to normal. 洪水慢慢退去，生活又恢复正常。|| Although a correlation between them leaving and subsequent bad performance at the firm is suggestive, it does not mean that such directors are always jumping off a sinking ship. [2011英语(二)阅读Text 1] 尽管外部董事离任与该公司随后的糟糕表现之间的关联暗示着这一点，但这并不意味着此类董事总是会离开正在走下坡路的公司。

				


				形读译写

				reckon [ˈrekən]　　★★☆☆☆


				释 vt. to guess a number or amount, without calculating it exactly 测算，估计；猜想，认为

				例 They reckon that their profits are down by at least 20%. 他们估计他们的利润至少会下降20%。|| The American Society of News Editors reckons that 13,500 newsroom jobs have gone since 2007. [2011英语(二)阅读Text 2] 美国新闻编辑协会估计，自从2007年以来已经有13,500份新闻编辑工作消失。

				同 evaluate (vt. 估计) || think (vt. 认为)

				


				形读译写

				entertain [ˌentərˈteɪn]　　★★★☆☆


				释 vt. to amuse or interest people in a way that gives them pleasure 使娱乐，使欢乐；招待，款待

			

			
				例 A television program that educates can also entertain. 旨在进行教育的电视节目也能提供娱乐。|| Applications like tumblr.com, which allow users to combine pictures, words and other media in creative ways and then share them, have the potential to add stickiness by amusing, entertaining and enlightening others. [2012阅读新题型] 类似tumblr.com 这样能让用户将图片、文字和其他媒体形式以创新方式联系并进行分享的应用程序，具有通过给他人带来愉悦和乐趣从而增加吸引力的潜质。

				派 entertainment (n. 娱乐；款待) || entertaining (a. 有趣的)

				


				形读译写

				aeroplane [ˈerəpleɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a flying vehicle with wings and at least one engine 飞机

				例 With your own aeroplane you can fly to any places when you want to. 拥有自己的飞机，你可以随时飞往任何地方。|| Think of those fleeting moments when you look out of an aeroplane window and realize that you are flying, higher than a bird. [2011阅读新题型] 想象一下那些转瞬即逝的时刻，从飞机窗口向外望去，你发现你在飞翔，比鸟飞得还高。

				


				形读译写

				retail [ˈriːteɪl]　　★★★☆☆


				释 n. the sale of goods in shops to customers, for their own use and not for selling to anyone else 零售

				记 词根记忆：re+tail(=cut，切割)→割成小块卖→零售

				例 This factory doesn't sell its products at retail. 这家工厂的商品不零售。|| Retail sales of food and drink in Europe's largest markets are at a standstill, leaving European grocery retailers hungry for opportunities to grow. [2010阅读新题型] 在欧洲最大的市场，食物和饮料的零售处于停滞状态，这让欧洲杂货零售商们渴望增长的机会。

				派 retailer (n. 零售商)

				反 wholesale (n. 批发)

				


				形读译写

				temperament [ˈtemprəmənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. the emotional part of sb.’s character, especially how likely they are to be happy, angry, etc. 性情，性格；气质 [2005阅读干扰选项]

				例 In this new book he hits off the Chinese temperament with amazing insight. 在这本新书里，他对中国人性格的描写表现出惊人的洞察力。

				派 temperamental (a. 性情的；喜怒无常的)

				同 disposition (n. 脾气；性格) || character (n.  性格；特征)

				


				形读译写

				arouse [əˈraʊz]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make you become interested, expect sth., etc. 激起，引起；唤醒，唤起

				搭 arouse anxiety/curiosity/interest 引起不安/好奇/兴趣

				例 The alarm clock arouses me at 6 a.m. every morning. 闹钟每天早晨6点钟把我叫醒。|| He helped popularize the idea that some diseases not previously thought to have a bacterial cause were actually infections, which aroused much controversy when it was first suggested. [2008完形] 他帮忙普及了这一观点：先前被认为不是由细菌引起的一些疾病，实际上是传染病。这一观点一经提出便引起了极大的争议。

			

			
				同 stimulate (v. 刺激)

				辨 stimulate作“激起”用时，通常表示使某人精神奋发，即激励某人。● arouse作“激起”讲时，常与抽象名词连用，如激起某人的兴趣、同情、怀疑等。

				


				形读译写

				intricate [ˈɪntrɪkət]　　★☆☆☆☆


				释 a. containing many small parts or details that all work or fit together 错综复杂的；难以理解的

				例 She likes reading novels with intricate plots. 她喜欢看情节错综复杂的小说。|| Several massive leakages of customer and employee data this year—from organizations as diverse as Time Warner, the American defense contractor Science Applications International Corp and even the University of California, Berkeley—have left managers hurriedly peering into their intricate IT systems and business processes in search of potential vulnerabilities. [2007阅读Text 4] 今年发生了几起重大的泄露客户和雇员信息的事件，涉及多个行业的机构，如时代华纳公司、美国国防工程的承包商——科学应用国际公司，甚至还涉及加州大学伯克利分校。这几起事件迫使管理层匆忙检查其错综复杂的信息技术系统和商业程序，以便找出潜在的薄弱环节。

				派 intricately (ad. 复杂地；难懂地)

				同 complex (a. 复杂的，错综的) || complicated (a. 复杂的，难懂的)

				辨 intricate强调错综复杂，令人迷惑难解。● complex侧重内在关系的复杂，需通过仔细研究与深入了解才能掌握和运用。● complicated与complex的含义接近，但语气更强，强调极其复杂，很难分析、分辨或解释。

				


				形读译写

				sum [sʌm]　　★★☆☆☆


				释 sum up: to give the main information in a report, speech, etc. in a short statement at the end 总结，概括

				n. sum: an amount of money 金额；总数

				例 At last he summed up his ideas in a few words. 最后他用几句话总结了他的观点。|| To sum up: a system of conservation based solely on economic self-interest is hopelessly lopsided. [2010翻译] 总之，一个仅仅建立在自身经济利益基础上的保护系统是非常不平衡的。

				同 amount (n. 总数 v. 总计)

				辨 sum指简单用加法计算的结果。● amount强调整体，指把所有数量、重量及度量归并在一起得出的总数。

				


				形读译写

				finding [ˈfaɪndɪŋ]　　★★☆☆☆


				释 n. the information that sb. has discovered as a result of their study, work, etc. 调查发现，研究结果；判决，裁决

				例 The findings of the commission will be published today. 委员会的调查结果将于今天公布。|| The findings of a research institution have consistently shown that workers in all countries can be trained on the job to achieve radically higher productivity and, as a result, radically higher standards of living. [2009阅读Text 3] 一家研究机构的研究成果一再表明：所有国家的工人都可以通过在职培训从根本上达到较高的生产率，进而从根本上达到较高的生活水平。

				同 discovery (n. 发现)

			

			
				


				形读译写

				locate [ˈloʊkeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to find the exact position of sth. 找到准确位置或地点；使坐落于；定居 [2009阅读干扰选项]

				记 词根记忆：loc (=place，地方)+ate (=make，使…) →使…坐落于

				例 I'm trying to locate Mr. Smith. Do you know where he is? 我要找史密斯先生，你知道他在哪里吗?

				派 location (n. 地方，位置)

				同 place (v. 将某物放置于…) || settle (v. 定居)

				


				形读译写

				tolerance [ˈtɑːlərəns]　　★★☆☆☆


				释 n. willingness to allow people to do, say, or believe what they want without criticizing or punishing 容忍，宽容 [2012阅读干扰选项]

				例 An atmosphere of goodwill and tolerance is necessary in big cities’ crowded traffic conditions. 在大城市拥挤的交通状况下，营造一个善意、宽容的氛围是很有必要的。

				


				形读译写

				appeal [əˈpiːl]　　★★★★★


				释 vi. to attract or interest sb. 吸引，引起兴趣；上诉

				n. 上诉；申诉；呼吁

				记 词根记忆：ap(=to，去)+peal(=drive，驱动)→去驱动某人→呼吁

				搭 appeal against 上诉；申诉

				例 He appealed against the judge's decision. 他不服从法官的判决而提起上诉。|| If the study of law is beginning to establish itself as part and parcel of a general education, its aims and methods should appeal directly to journalism educators. [2007翻译] 如果有关法律的研究正在开始成为普通教育的重要组成部分，那么它的目标和方法应该会立刻吸引新闻学教育者。

				派 appealing (a. 恳求的；有感染力的)

				同 fascinate (vt. 吸引；使着迷) || lure (vt. 诱惑)

				


				形读译写

				lifetime [ˈlaɪftaɪm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the period of time during which sb. is alive or sth. exists 一生，终身，有生之年；(某物的)存在期，寿命，使用期限

				搭 once in a lifetime 一生只有一次

				例 We all fall victim to at least a few lies during the course of our lifetime. 在我们的一生中，至少会有一些谎言给我们带来伤害。|| During his lifetime, though, he was also one of England's foremost classical-music critics, a stylist so widely admired that his Autobiography (1947) became a best-seller. [2010阅读Text 1] 他生前曾是英国顶尖的古典音乐评论家之一，也是广受赞誉的专攻文体风格的作家，其《自传》(1947)一度成为畅销书。

				同 lifespan (n. 寿命；有效期)
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				形读译写

				outlet [ˈaʊtlet]　　★★☆☆☆


				释 n. a shop that sells things for less than the usual price, especially things from a particular company or things of a particular type 经销店；出口

				记 来自词组let out (放掉；泄露)

				例 This cosmetics firm has 34 outlets in Britain. 这家化妆品公司在英国有34家经销店。|| From car dealerships to Gap outlets, sales have been lagging for months as shoppers temper their spending. [2004阅读Text 3] 由于购物者节省他们的支出，从汽车经销商到Gap经销店，数月以来销售一直滞缓。

				


				形读译写

				restrict [rɪˈstrɪkt]　　★★★☆☆


				释 vt. to limit or control the size, amount, or range of sth. 限制


				搭 restrict... to... 把…限制于…

				例 The sale of alcoholic beverages is restricted to those over 21. 酒精饮料只能出售给21岁以上的人。|| The Internet—and pressure from funding agencies, who are questioning why commercial publishers are making money from government-funded research by restricting access to it—is making access to scientific results a reality. [2008阅读Text 2] 许多基金会质问，为什么商业刊物可以通过限制科研成果的使用从政府资助的研究项目中获利，这种压力和网络的发展使获取科研成果成为现实。

				派 restricted (a. 受限制的，有限的) || restriction (n. 限制，约束)

				同 limit (vt. 限制)

				反 liberate (vt. 解放)

				辨 restrict指把某人或物限制在一定范围之内。● limit一般指事先确定空间、时间或数量的极限，一旦超越限度，就会造成不良结果。也可指并非事先规定的，而是自然的或固有的界限。

				


				形读译写

				behavior [bɪˈheɪvjər]　　★★★★★


				释 n. the act that a person or animal does 行为，举止；(机器的)特性；运转情况

				搭 behavior towards 对待…的行为(或态度等)

				例 Such behavior towards life should be advocated in the whole society. 这种对待生活的行为应在全社会得到提倡。|| Through experiments and observation, social scientists like Dr. Berning have learned that there is power in tying certain behaviors to habitual cues through relentless advertising. [2010英语(二)阅读Text 3] 伯宁博士等社会科学家通过实验与观察已经了解到：大量无休止的广告所产生的力量会把行为习惯的暗示转化为特定的行为。

				派 behavioral (a. 行为的) || behaviorist (n. 行动主义者)

			

			
				同 act (n. 行为) || conduct (n. 行为)

				辨 behavior为普通用词，侧重指某人在特定场合在他人面前的行为、举止。例如：His behavior towards her was becoming more and more aggressive. 他对待她的态度变得越来越蛮横。● conduct为较正式用词，泛指某人的行动，但侧重根据社会道德标准和责任感而作出的行为。例如：Can you justify your conduct to me? 你能向我证明你的行为是正确的吗?

				


				形读译写

				proportion [prəˈpɔːrʃn]　　★★★☆☆


				释 n. a part of a number or amount, considered in relation to the whole 比例，部分；面积

				记 词根记忆：pro+port(=part，部分)+ion（名词后缀）→部分；比例

				搭 in/out of proportion to 与…(不)成比例

				例 Which countries have the highest proportion of female graduates? 哪些国家的女性毕业生比例最高？ || That means a higher proportion of what is in the sea is being caught, so the real difference between present and past is likely to be worse than the one recorded by changes in catch sizes. [2006阅读Text 3] 这表明更高比例的海洋生物正在被捕捞，因此现在与过去的真正差异可能比记录的捕捞量变化所体现的差异更大。

				派 proportionately (ad. 相称地；成比例地) || disproportionate (a. 不成比例的)

				


				形读译写

				poetry [ˈpoʊətri]　　★★★★☆


				释 n. poems in general, or the art of writing them 诗歌；诗集

				记 来自poet (n. 诗人)

				例 We are always finding new beauties in Shakespeare's poetry. 我们不断地在莎士比亚的诗歌中发现新的美妙之处。|| So poor in one sense was it that he never could remember for more than a few days a single date or a line of poetry. [2008翻译] 从某种意义上可以说是非常糟糕的——对于某个重要日期或一行诗句，他过不了几天就会忘掉。

				


				形读译写

				philosopher [fəˈlɑːsəfər]　　★★★☆☆


				释 n. sb. who studies and develops ideas about the nature and meaning of existence, truth, good and evil, etc.哲学家，哲人；思想家，学者

				记 来自philosophy (n. 哲学)

				例 What advice do you have for us young philosophers? 对我们这些年轻的哲学家，您有什么忠告？|| In the end, credibility "happens" to a discovery claim—a process that corresponds to what philosopher Annette Baier has described as the commons of the mind. [2012阅读Text 3] 最后，一项科学发现获得了信任，这个过程是与哲学家安尼特•贝尔所描述的心灵的共性的观点是一致的。

				


				形读译写

				nitrogen [ˈnaɪtrədʒən]　　★☆☆☆☆


				释 n. a kind of gas that has no color or smell, and that forms most of the Earth's air 氮

				记 词根记忆：nitro(=niter，硝石)+gen(=birth，产生)→硝石中含有氮元素→氮

				例 Air consists chiefly of nitrogen. 空气主要由氮气组成。|| By 2014 these states’ sulphur-dioxide emissions must be 27% of their 2005 levels, while nitrogen-dioxide levels to 46% of their 2005 levels. 到2014年， 这些州的二氧化硫排放量必须减至其2005年排放量的27%， 而二氧化氮排放量必须减至2005年的46%。

			

			
				派 nitrogenous (a. 氮的，含氮的)

				


				形读译写

				imitate [ˈɪmɪteɪt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to copy sth. because you think it is good 模仿，效仿；仿造

				例 You should imitate her way of doing things. 你应该效仿她做事的方式。|| Instead of describing sounds we must make up words that imitate them; we must use many sizes of type and different colored inks on the same page, and shorten or lengthen words at will. 我们不应描绘声音，而必须造出模仿声音的词语；我们必须在同一张纸上使用不同型号和不同颜色的墨水，任意缩短或加长词语。

				派 imitation (n. 模仿；仿制品) || imitative (a. 模仿的；仿制的)

				同 copy (vt. 模仿；复制) || ape (v. 模仿；学…的样子)

				反 create (v. 创造；造成) || invent (v. 发明)

				辨 imitate指仿造某物的核心部分，但在细节上却不一定一样。● copy指在每个细节上都模仿原物，使在每个方面都与原物特别相像。● ape指模仿人的举止言谈或自己羡慕的东西，尤指笨拙地模仿。

				


				形读译写

				probability [ˌprɑːbəˈbɪləti]　　★☆☆☆☆


				释 n. how likely sth. is, sometimes calculated in a mathematical way 可能性，概率

				搭 the probability of (doing) sth. (做)某事的可能性

				例 The probability of winning the lottery is really very low. 中彩票的概率真的很低。|| They found that after a surprise departure, the probability that the company will subsequently have to restate earnings increased by nearly 20%. [2011英语(二)阅读 Text 1] 他们发现在意外离任后，公司接下来不得不重新申报收入的概率增加了近20%。

				


				形读译写

				ritual [ˈrɪtʃuəl]　　★★★☆☆


				释 n. a ceremony that is always performed in the same way, in order to mark an important religious or social occasion (宗教等的)仪式；例行公事，老规矩

				a. 礼节性的；例行公事的

				例 Some religions employ ritual more than others. 相比其他宗教，有些宗教更加注重仪式。|| Just as the bewildering variety of human courtship rituals might all be considered forms of sexual selection, perhaps the world's languages, music, social and religious customs and even history are governed by universal features. [2012翻译] 正如各种令人眼花缭乱的求偶仪式可能都被认为是性选择的形式一样，也许世上的语言、音乐、社会和宗教习俗甚至历史都由普遍特征操控着。

				派 ritualist (n. 研习仪式者；精通礼仪的人) || ritualism (n. 形式主义)

				同 ceremony (n. 典礼，仪式)

				


				形读译写

				esteem [ɪˈstiːm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a feeling of respect for sb., or a good opinion 尊重，敬重 [2010阅读干扰选项]

			

			
				vt. 尊敬，敬重；认为，以为

				搭 hold sb. in high/great esteem 极为尊重某人

				例 She is held in great esteem by those who know her well. 熟悉她的人都极为尊重她。

				反 disesteem (n. 轻视；冷遇)

				


				


				形读译写

				thrive [θraɪv]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to become very successful or very strong and healthy 兴旺发达；欣欣向荣

				例 Industry rarely thrives under government control. 在政府控制之下工业很少会发达。|| Over the past century, all kinds of unfairness and discrimination have been condemned or made illegal. But one insidious form continues to thrive: alphabetism. [2004阅读Text 2] 在过去的一个世纪里，各种各样的不公和歧视遭到了谴责或被定为非法。但是有一种隐蔽的形式还在蔓延，那就是——按字母表顺序排名。

				派 thriving (a. 兴旺的；繁荣的)

				同 prosper (v. 繁荣) || flourish (v. 繁荣)

				辨 flourish侧重指植物的生长繁盛。● thrive既可以指植物也可以指动物，指植物茁壮成长或动物繁衍旺盛。● prosper指生意、事业兴隆，国家繁荣昌盛。

				


				形读译写

				array [əˈreɪ]　　★★☆☆☆


				释 n. a group of people or things, especially one that is large or impressive 一系列，大量

				vt. 排列

				搭 an array of 大量的

				例 The era also gave birth to a whole array of new social problems. 那个时代还产生了一系列新的社会问题。|| Illustrated with an entertaining array of examples from both high and low culture, the trend that Mr. McWhorter documents is unmistakable. [2005阅读Text 4] 从上层文化以及下层文化呈现的一系列有趣的例子看来，麦克沃特先生记录的趋势是确凿无误的。

				


				形读译写

				prose [proʊz]　　★☆☆☆☆


				释 n. written language in its usual form, as opposed to poetry 散文

				例 A feeling of melancholy runs through his prose. 在他的散文中贯穿着一种忧郁的情绪。|| Journalistic tastes had changed long before his death, and postmodern readers have little use for the richly upholstered Vicwardian prose in which he specialized. [2010阅读Text 1] 早在他(Cardus)去世之前，新闻业的品位就已发生变化，而且他所擅长的措词华丽的维多利亚和爱德华时期的散文风格也不再适应后现代读者的需求。

				


				形读译写

				governor [ˈɡʌvərnər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the person in charge of governing a state in the US 州长；统治者

				搭 Governor-General (尤指在英联邦国家代表英国国王或女王的)总督

				例 He was elected governor of the state of California. 他当选为加州州长。|| Former Colorado governor Richard Lamm has been quoted as saying that the old and infirm "have a duty to die and get out of the way", so that younger, healthier people can realize their potential. [2003阅读Text 4] 有人引用科罗拉多州前州长理查德•拉姆的话说，年老体弱者“有义务死去并腾出位置”，以便更年轻、更健康的人能发挥他们的潜能。

			

			
				


				形读译写

				inherit [ɪnˈherɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to have the same character or appearance as your parents 经遗传获得(品质、身体特征等)；继承

				记 词根记忆：in+her(=heir，继承人)+it→继承

				搭 inherit sth. from sb. 从某人那里继承某物

				例 She inherited a large amount of money from her parents. 她从父母那继承了一大笔钱。|| Yet most ancestry testing only considers a single lineage, either the Y chromosome inherited through men in a father's line or mitochondrial DNA, which is passed down only from mothers. [2009阅读Text 2] 但是多数血统检测只考虑某个单一血统，要么是遗传自父亲的 Y 染色体，要么是只遗传自母亲的线粒体DNA。

				派 inheritor (n. 继承者；受益者) || inheritance (n. 遗产，继承物)

				同 succeed (v. 接替；成功)

				


				形读译写

				sophisticated [səˈfɪstɪkeɪtɪd]　　★☆☆☆☆


				释 a. sophisticated machine, system, method, etc. is very well designed and very advanced, and often works in a complicated way 巧妙的，精心的；先进的，复杂的，尖端的

				例 These planes are among the most sophisticated aircraft now being manufactured. 这些飞机是目前正在生产的最尖端的飞机。|| Mies's sophisticated presentation masked the fact that the spaces he designed were small and efficient, rather than big and often empty. [2011英语(二)阅读Text 3] 米斯的精心布局掩盖了一个事实：他所设计的房屋空间是小而高效的，并非大却往往空旷的。

				同 complicated (a. 复杂的)

				反 unsophisticated (a. 不懂世故的，单纯的)

				


				形读译写

				snack [snæk]　　★★☆☆☆


				释 n. a small amount of food that is eaten between main meals or instead of a meal 零食，小吃；快餐，便餐

				vi. 吃快餐，吃点心

				例 Do you eat sweets, cakes or sugary snacks? 你吃糖果、蛋糕或甜点吗？ || These habits have helped companies earn billions of dollars when customers eat snacks or wipe counters almost without thinking, often in response to a carefully designed set of daily cues. [2010英语(二)阅读Text 3] 通常在精心设计的每日提示的影响下，顾客们对吃零食和扫荡橱柜几乎没什么顾忌了。这些习惯已经帮助企业赚取了数十亿美元。

				


				形读译写

				rigorous [ˈrɪɡərəs]　　★☆☆☆☆


				释 a. very severe or strict 严格的；严密的

			

			
				搭 be rigorous with sb. 对某人十分严格

				例 Labor ought to be as rigorous with them as it is with benefit cheats. 工党应该像对待骗取福利的人一样严厉地对待他们。|| Ralph Waldo Emerson and other Transcendentalist philosophers thought schooling and rigorous book learning put unnatural restraints on children:"We are shut up in schools and college recitation rooms for 10 or 15 years and come out at last with a bellyful of words and do not know a thing." [2004阅读Text 4] 拉尔夫•瓦尔多•爱默生和其他一些先验主义哲学家认为，学校教育和严格的书本学习限制了孩子们的天性。“我们被关在中小学和大学的朗诵室里10年或15年，最后出来时满腹经纶，实际上却一无所知。”

				派 rigorously (ad. 严格地；严密地)

				同 meticulous (a. 谨小慎微的) || rigid (a. 严格的)

				反 careless (a. 粗心的；草率的)

				


				形读译写

				philosophy [fəˈlɑːsəfi]　　★★☆☆☆


				释 n. the study of the nature and meaning of existence, truth, good and evil, etc. 哲学，哲理；人生观

				记 词根记忆：philo(=love，爱)+soph(聪明，智慧)+y→爱智慧的学问→哲学

				例 Ancient Greece was a fountain of wisdom and philosophy. 古希腊是智慧和哲学的发源地。|| His concern is mainly with the humanities: literature, languages, philosophy and so on. [2011阅读新题型] 他所关注的主要是人文学科，例如文学、语言、哲学等。

				派 philosophic (a. 哲学的；贤明的) || philosopher (n. 哲学家，哲人)

				


				形读译写

				massacre [ˈmæsəkər]　　★☆☆☆☆


				释 n. when a lot of people are killed violently, especially people who cannot defend themselves 大屠杀

				例 It was a massacre of thousands of people for their religious beliefs. 这是一场因宗教信仰而对千万人的大屠杀。|| But it's not as if earlier times didn't know perpetual war, disaster and the massacre of innocents. [2006阅读Text 4] 但历史早期也并不是没有持续的战争、灾难以及对无辜者的大屠杀。

				同 murder (n. 谋杀) || slaughter (n. 宰杀)

				辨 slaughter本义指大批宰杀动物，也指像屠宰牲畜一样一次杀死许多人。● massacre语气比slaughter强，指大屠杀，尤指屠杀失去了自卫能力的人。● murder指谋杀或凶杀。

				


				形读译写

				toll [toʊl]　　★★☆☆☆


				释 n. a very bad effect that sth. has on sth. or sb. over a long period of time 极坏的影响；过路(桥)费；伤亡人数

				搭 take toll 造成恶果(或不利影响、痛苦等)

				例 Years of smoking have taken a heavy toll on his health. 多年吸烟严重影响了他的健康。|| Many everyday tasks take a surprising toll on the environment. [2011英语(二)翻译] 许多日常工作对环境造成了惊人的破坏。

				


				形读译写

			

			
				capable [ˈkeɪpəbl]　　★★★☆☆


				释 a. having the qualities or ability needed to do sth. 有能力的，有才能的；足以胜任的

				记 词根记忆：cap(=seize，握住)+able(能…的)→能握住时机的→有能力的

				搭 be capable of sth./doing sth. 有能力做某事

				例 Are you capable of solving this problem? 你有能力解决这个问题吗？ || Alex Ross, a classical-music critic, has described him as a man who is capable of turning the Philharmonic into "a markedly different, more vibrant organization." [2011阅读Text 1] 古典音乐评论家亚历克斯•罗斯曾这样描述自己：他能够把爱乐乐团变成“一个完全不同的，更加有活力的组织。”

				派 capability (n. 能力；性能) || incapable (a. 无能的)

				同 skilled (a. 有技能的，熟练的) || competent (a. 能力强的；胜任的)

				


				形读译写

				consequently [ˈkɑːnsəkwentli]　　★★☆☆☆


				释 ad. as a result 因此，因而


				记 来自consequent (a. 作为结果的，随之发生的)

				例 This will pose a threat to agriculture and the food chain, and consequently to human health. 这会对农业和食物链造成威胁，因而危害人类健康。|| Consequently, discovery claims should be thought of as protoscience. [2012阅读Text 3] 因此，科学发现声明应该被认为是原始科学。

				派 consequent (a. 随之发生的；合乎逻辑的) || consequence (n. 结果；重要性)

				同 thereby (ad. 因此，从而) || therefore (ad. 因此，所以)

				辨 consequently为正式用词，强调符合逻辑。● thereby表示“借以，从而”，后边通常跟动名词。● therefore通常用于引出一个经过推断得出的必然结论。

				


				形读译写

				stumble [ˈstʌmbl]　　★☆☆☆☆


				释 stumble across: to find or discover sth. by chance and unexpectedly 意外或偶然发现

				vi. stumble: to hit your foot against sth. or put your foot down awkwardly while you are walking or running, so that you almost fall 绊脚；蹒跚；结结巴巴地说话

				例 Occasionally, researchers stumble across something extraordinary in a field that has been studied for decades. 在一次偶然的情况下，研究者在一个已经被研究了数十年的科学领域有了极其不寻常的发现。|| Hunting for a job late last year, lawyer Gant Redmon stumbled across CareerBuilder, a job database on the Internet. [2004阅读Text 1] 去年年末，甘特•雷德曼律师在找工作时偶然在网上发现了一个职业资料库——“职业建设者”。

				搭 stumble into sth. 无意间涉足某事

				


				形读译写

				repertoire [ˈrepərtwɑːr]　　★☆☆☆☆


				释 n. all the plays, pieces of music, etc. that a performer or group knows and can perform (表演者的)全部曲目，可表演项目；全部技能

				搭 in sb.’s repertoire 在某人表演的节目中

				例 The group include some techno in their repertoire. 这组表演节目中包含一些高科技舞曲。|| Merely expanding the orchestra's repertoire will not be enough. [2011阅读Text 1] 仅仅增加管弦乐队演出的曲目是不够的。

			

			
				


				形读译写

				suspicion [səˈspɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a feeling you have that sb. is probably guilty of doing sth. wrong or dishonest 怀疑，猜疑；少量，些许 [2011阅读干扰选项]

				例 Suspicions were first aroused when questions from local residents remained unanswered. 当地居民的疑问没有得到解答，人们就开始起疑心了。

				派 suspicious (a. 多疑的；可疑的) || suspiciously (ad. 猜疑地；可疑地)

				同 distrust (n. 不信任，怀疑) || doubt (n. 怀疑，不确定)

				辨 suspicion语气较强，指对某人做某事的目的、意图的怀疑，或在无确凿证据的情况下对某人所做事情的正确性的怀疑。● distrust 为普通用词，泛指对某人某事不信任而感到怀疑。● doubt指对事物的真假有怀疑。

				


				形读译写

				integrate [ˈɪntɪɡreɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. if two or more things integrate, or if you integrate them, they combine or work together in a way that makes sth. more effective 成为一体，合并；加入，融入群体

				记 词根记忆：in(没有)+tegr(=touch，触摸)+ate (=make，使…) →使完整→使成为一体

				搭 integrate sb./sth.into/with sth. 把…与…结合在一起

				例 These programs can be integrated with your existing software. 这些程序能和你已有的软件整合成一体。|| Nevertheless, the word "amateur" does carry a connotation that the person concerned is not fully integrated into the scientific community and, in particular, may not fully share its values. 但是“业余”这个词的确具有特殊的含义，那就是所指的那个人没有完全融入某个科学家群体，具体地说，他可能并不完全认同这个群体的价值观。

				派 integration (n. 整合；一体化) || integrated (a. 综合的；完整统一的)

				同 merge (v. 混合；相融) || combine (vt. 使结合；兼有)

				反 disintegrate (vt. 使分裂，使分解)

				


				形读译写

				logical [ˈlɑːdʒɪkl]　　★☆☆☆☆


				释 a. seeming reasonable and sensible 合逻辑的，合理的；逻辑学的

				例 It is a logical conclusion. 这是一个合理的结论。|| John McWhorter, a linguist, agrees with the opinion that logical thinking is not necessarily related to the way we talk. [2005阅读Text 4正确选项] 语言学家约翰•麦克沃特赞同“逻辑思考与我们说话的方式没有必然的联系”这一观点。

				派 logically (ad. 逻辑上，理论上) || illogical (a. 不合逻辑的)

				


				形读译写

				despite [dɪˈspaɪt]　　★★★★☆


				释 prep. used to say that sth. happens or is true even though sth. else might have prevented it 不管，尽管

				搭 despite the fact (that) 尽管

				例 She managed despite everything to preserve her sense of optimism. 她不管遇到什么情况都竭力保持着幽默感。|| Consumers say they're not in despair because, despite the dreadful headlines, their own fortunes still feel pretty good. [2004阅读Text 3] 消费者说，尽管报纸的头条新闻很吓人，他们并不感到绝望，因为他们对自己的财富状况仍然感觉良好。

			

			
				


				形读译写

				infant [ˈɪnfənt]　　★★☆☆☆


				释 n. a baby or very young child 婴儿，幼儿；(英国和澳大利亚)四岁到七岁之间的学童

				搭 infant food 婴儿食品 || infant school 幼儿园

				例 She was seriously ill as an infant. 她年幼时曾患重病。|| But it was still possible to vaccinate people in other high-risk group: health care workers, people caring for infants and healthy young people.[2010英语(二)完形] 但还是有可能给其他的高危人群接种疫苗：医护人员、婴儿看护和健康的年轻人。

				派 infancy (n. 婴儿期；初期) || infantile (a. 婴儿的；孩子气的)

				同 baby (n. 婴儿；幼稚的人) || child (n. 小孩；孩子)

				反 adult (n. 成年人)

				辨 infant为书面用词，狭义上指出生后到两岁的小孩；广义上指7岁以下的孩子；法律上则指未到法定年龄的孩子。● baby为日常用词，一般指从刚出生的婴儿到满两岁的或年龄非常小的孩子，常含钟爱意味。● child为普通用词，含义广，无感情色彩，泛指儿童。

				


				形读译写

				intrinsic [ɪnˈtrɪnsɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. being part of the nature or character of sb. or sth.固有的，内在的，本质的；(解剖学)体内的，内部的

				例 His intrinsic beauty and power meant nothing to the hundreds of thousands who were acclaiming him and buying his books. 对于向他欢呼、买他的书的千千万万读者来说，他内在的美与力量是没有意义的。|| We have no land ethic yet, but we have at least drawn near the point of admitting that birds should continue as a matter of intrinsic right, regardless of the presence or absence of economic advantage to us. [2010翻译] 我们尚未有大地伦理学说，但是我们至少已经几乎承认了这样一种观点：不管鸟类对我们是否有经济利益，出于其本身固有的权利，它们都应该生存下去。

				派 intrinsical (a. 本质的；固有的) || intrinsically (ad. 本质地；固有地)

				同 inherent (a. 内在的，固有的) || innate (a. 天生的，固有的)

				反 extrinsic (a. 外来的，外在的) || external (a. 外面的，表面的)

				辨 intrinsic形容事物保持自身特点的基本要素和成分。● inherent形容物体本身固有的、不能脱离该物体的某种特性。● innate形容与生俱来的东西，如某种才能。

				


				形读译写

				rage [reɪdʒ]　　★★☆☆☆


				释 n. a situation in which sth. is very popular or fashionable 流行，风行；愤怒；狂暴；情绪激动

				搭 fly into a rage 勃然大怒

				例 His words roused a great rage inside her. 他的话引起了她心中极大的愤怒。|| DNA testing is also the latest rage among passionate genealogists—and supports businesses that offer to search for a family's geographic roots. [2009阅读Text 2] DNA检测最近在充满激情的家谱学者中也十分流行，并且成为寻找家族发源地服务的技术支持。

			

			
				


				形读译写

				mode [moʊd]　　★★★★☆


				释 n. a particular way or style of behaving, living or doing sth. 方式，样式，模式

				搭 mode of life 生活方式 || production mode 生产方式

				例 We adopt new technology and the production mode of coordinated process. 我们采用技术更新和一条龙的生产方式。|| For all the possibilities of our new culture machines, most people are still stuck in download mode. [2012阅读新题型] 尽管这些新的文化机器为我们提供了各种可能的用途，但大多数人还是深陷于下载模式之中。

				


				形读译写

				productive [prəˈdʌktɪv]　　★★☆☆☆


				释 a. producing or achieving a lot 能生产的，多产的；富有成效的

				例 More productive farmers have been able to provide cheaper food. 生产力更高的农民们已能提供更便宜的食品。|| Only when humanity began to get its food in a more productive way was there time for other things. [2009阅读Text 3] 只有当人类开始更高效地获取食物时，才有时间做其他的事情。

				派 productively (ad. 有结果地，有成果地)

				同 fruitful (a. 多产的；富有成效的)

				反 unproductive (a. 不生产的；徒劳的)

				


				形读译写

				asset [ˈæset]　　★★★★★


				释 n. the things that a company owns, that can be sold to pay debts 资产，财产；有价值的人(或物)，优点

				搭 liquid assets 流动资产 || net assets 净资产

				例 By the end of 1989 the group had assets of $3.5 billion. 到1989年底该集团已有35亿美元的资产。|| Merrill Lynch got legal protection for an asset allocation strategy. [2010阅读Text 2] 美林证券的资产分配策略受到了法律保护。

				同 property (n. 财产)

				辨 asset是法律和商业用词，指包括全部动产和不动产的资产。● property是个人或团体合法拥有的财产，包括动产与不动产，或临时的财产。

				


				形读译写

				site [saɪt]　　★★★★★


				释 n. a website 网址；场地，场所

				例 The city is full of dusty building sites. 这个城市到处是尘土飞扬的建筑工地。|| He searched it with no success but was attracted by the site's "personal search agent". [2004阅读Text 1] 他虽然没有搜索到合适的工作，却被这个网站上的“个人搜索代理”职位吸引住了。

				


				形读译写

				episode [ˈepɪsoʊd]　　★★☆☆☆


				释 n. an event or a short period of time during which sth. happens 片断；逸事；(连续剧的)一集；情节

			

			
				例 One of the funniest episodes in the book occurs in Chapter 6. 书中最有趣的情节之一是在第6章。|| The New England colonies were the scenes of important episodes in the pursuit of widely understood ideals of civility and virtuosity. [2009阅读Text 4] 在追求广为人知的礼貌及艺术鉴赏力的过程中的几次重大事件都发生在新英格兰殖民地。

				


				形读译写

				scheme [skiːm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a large-scale plan produced by a government or other organization (政府或其他机构的)大规模计划

				例 We've brought in experts to advise on the scheme. 我们已请来一些专家对这项计划提出建议。|| It seems clear that such a scheme is an initiative push toward what would eventually be a compulsory Internet "driver's license" mentality. [2011英语(二)完形] 看起来很明显的是，这一计划是最终在互联网上强制施行“通行证”做法所迈出的第一步。

				同 plan (n. 计划) || projection (n. 方案)

				辨 scheme是普通用词，比plan更强调计划的通盘筹划和某些细节的精心安排。在现代英语中，常用于指阴谋诡计。● plan是最普通的常用词，多指事先经过较充分的准备或考虑后制定的计划，也可指非决定性的打算或设想。● projection多指个人或集体为进行某项工作或完成某项较重大的任务而制定的计划方案或设想。

				


				形读译写

				precision [prɪˈsɪʒn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of being very exact or correct 精确，准确，精确度

				a. 精密的，精确的

				例 Not all artistic work needs this degree of precision. 并不是所有的艺术作品都需要如此精确。|| Same goes for surgeons, who are using robotic systems to perform an ever-growing list of operations—not because the machines save money but because, thanks to the greater precision of robots, the patients recover in less time and have fewer complications, says Dr. Myriam Curet, chief medical adviser at Intuitive Surgical in Sunnyvale, Calif. 外科医生同样使用机器操作系统来进行不断增加的手术。加州桑尼维尔市（一家专门研发与生产医疗手术机器人的）直觉手术公司首席医疗顾问马里亚姆•屈雷博士称， 这并不是因为机器省钱， 而是因为这些机器人操作的精确性可以使病人在更短的时间内康复并出现更少的并发症。

				同 accuracy (n. 准确) || exactness (n. 正确；精确)

				


				形读译写

				scorn [skɔːrn]　　★☆☆☆☆


				释 v. to show that you think that sth. is stupid, unreasonable, or not worth accepting 对…嗤之以鼻，轻蔑，藐视

				例 When she was a teenager, she scorned the girls who worshiped football heroes. 她十几岁时，瞧不起那些崇拜足球明星的女孩子。|| Homework has never been terribly popular with students and even many parents, but in recent years it has been particularly scorned. [2012英语(二)阅读Text 1] 家庭作业一直以来都不受学生甚至很多家长的欢迎，近几年更是被他们嗤之以鼻。

				同 despise (v. 鄙视) || disdain (v. 蔑视)

				反 respect (v. 尊敬) || esteem (v. 敬重)

				


				形读译写

				realistic [ˌriːəˈlɪstɪk]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. judging and dealing with situations in a practical way according to what is actually possible rather than what you would like to happen 现实的，务实的，现实主义的

				例 Police have to be realistic about violent crime. 警察对暴力犯罪不得不采取务实的态度。|| They tend to keep a tighter hold on their purse and consider eating at home a realistic alternative. [2010阅读新题型] 他们往往舍不得花钱，而把在家吃饭作为一种现实可行的做法。

				


				形读译写

				acknowledge [əkˈnɑːlɪdʒ]　　★★☆☆☆


				释 v. if people acknowledge sth., they recognize how good or important it is 公认；承认

				搭 be acknowledged as 被公认为

				例 We acknowledged the necessity for medical reform. 我们承认医疗改革的必要性。|| Dr. Worm acknowledges that these figures are conservative. [2006阅读Text 3] 沃尔姆博士承认这些数据比较保守。

				派 acknowledgement (n. 承认；确认；感谢)

				同 admit (v. 承认) || confess (v. 承认，坦白)

				辨 acknowledge指“公开承认”, 常指公开承认过去隐瞒或否认之事。● admit通常指因外界压力、良心或判断而承认某事的存在或真实性，含“不情愿”之意。● confess强调承认自己的过错或罪恶，因此有“忏悔”、“坦白”之意。

				


				形读译写

				beam [biːm]　　★☆☆☆☆


				释 v. to smile very happily 笑容满面，眉开眼笑；发射电波；播送

				n. (电波的)波束；(粒子的)束；梁

				例 The program is beamed to Australia at 12:00 every day. 这套节目每天12点钟向澳大利亚播送。|| Our magazines feature beaming celebrities and happy families in perfect homes. [2006阅读Text 4] 我们的杂志主要刊登满面春风的名人和美满幸福的家庭。

				派 beamed (a. 有梁的；有支撑的)

				


				形读译写

				available [əˈveɪləbl]　　★★★★★


				释 a. sth. that is available is able to be used or can easily be bought or found 可用的，可得到的；可以见到的，随时可来的

				例 The book shop has about 500 autographed copies of the book available for purchase. 这家书店有大约500本该书的签名版本可供购买。|| Other models exist that are hybrids of these three, such as delayed open-access, where journals allow only subscribers to read a paper for the first six months, before making it freely available to everyone who wishes to see it. [2008阅读Text 2] 其他现存模式是这三种模式的结合体， 比如延迟开放获取模式， 在论文发表后的头六个月中杂志只允许订阅者阅读论文， 随后才对希望阅读该论文的公众免费开放。

				派 availability (n. 可用性，实用性)

				


				形读译写

				curve [kɜːrv]　　★☆☆☆☆


				释 n. a line that gradually bends like part of a circle 曲线

				v. 使弯曲

			

			
				a. 弯曲的

				例 The river curves round the town. 这条河绕镇而过。|| In such a case, the company's response may not be sufficiently quick or thoughtful, and the learning curve has been steep. [2011阅读Text 3] 在这种情况下，公司的回应可能不会足够迅速或周到，学习曲线十分陡峭(即时间紧，任务繁重)。

				同 arch (n. 弧形；拱形) || bend (v. 使弯曲)

				


				形读译写

				appetite [ˈæpɪtaɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a desire or liking for a particular activity 欲望，爱好；食欲

				记 词根记忆：ap(表加强)+pet(=seek，追求)+ite→追求食物→食欲，胃口

				搭 appetite for 对…的爱好

				例 She has an appetite for arts. 她爱好艺术。|| Religious associations began, for example, in the desire to secure the favor of overruling powers and to ward off evil influences; family life in the desire to gratify appetites and secure family perpetuity; systematic labor, for the most part, because of enslavement to others, etc. [2009翻译] 比如，宗教团体的产生是为了祈求神灵庇佑、趋避邪恶；家庭生活是为了满足欲望并维系家庭长久；系统劳作大多是因为被他人奴役，等等。

				派 appetitive (a. 食欲的) || appetizer (n. 能吊起胃口的东西)

				同 craving (n. 渴望) || inclination (n. 倾向；兴趣)

				


				形读译写

				confident [ˈkɑːnfɪdənt]　　★★☆☆☆


				释 a. sure that sth. will happen in the way that you want or expect 确信的，自信的

				搭 be confident of/in 有信心

				例 She is quite confident that there will be no problems this time. 她很自信，这次不会有问题。|| But Edward Dolman, Christie's chief executive, says: "I'm pretty confident we're at the bottom." [2010英语(二)阅读Text 1] 但是克里斯蒂跨国公司的首席执行官爱德华•多尔曼说：“我坚信我们正处于谷底。”

				同 aspiring (a. 鼓舞人心的) || ambitious (a. 有抱负的)

				辨 confident 修饰人，指人有自信的。● aspiring 修饰物，指鼓舞人心的，使人充满信心的。● ambitious 一般修饰人，指人野心勃勃的，有抱负的。

				


				形读译写

				application [ˌæplɪˈkeɪʃn]　　★★★☆☆


				释 n. a formal, usually written, request for sth. such as a job, place at university, or permission to do sth. 申请；应用；敷用 [2012阅读干扰选项]

				例 We received five applications for the position. 我们收到5份对该职位的申请。

				派 applicator (n. 敷抹器)

				同 request (n. 请求；申请)

				


				形读译写

				appoint [əˈpɔɪnt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to choose sb. for a position or a job 任命；指派；下令；布置 [2012英语(二)完形干扰选项]

			

			
				例 He was appointed postmaster of the city. 他被任命为该市邮政局局长。

				派 appointed (a. 任命的；委派的) || appointee (n. 被任命者)

				


				


				


				If you put out your hands, you are a laborer; if you put out your hands and mind, you are a craftsperson; if you put out your hands, mind, heart and soul, you are an artist.


				如果你用双手工作，你是一个劳力；如果你用双手和头脑工作，你是一个工匠；如果你用双手和头脑工作，并且全身心投入，你就是一个艺术家。

				——美国电影 American Heart and Soul
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				形读译写

				practitioner [prækˈtɪʃənər]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who works as a doctor or a lawyer 开业者(尤指医生、律师等)，从业者 [2003阅读干扰选项]

				例 She was a medical practitioner before she entered politics. 她从政前是一名医生。

				


				形读译写

				largely [ˈlɑːrdʒli]　　★★★★★


				释 ad. mostly or mainly 大部分，主要地，基本上，在很大程度上；大规模地，大量地

				例 The United Nations’ appeal for a peace talk has been largely ignored by both sides. 双方对联合国关于和平谈判的呼吁基本不予理会。|| The latest was a panel from the National Academy of Sciences, enlisted by the White House, to tell us that the Earth's atmosphere is definitely warming and that the problem is largely man-made. [2005 阅读Text 2] 最近的行动是由白宫召集的来自国家科学院的专家组告诉人们， 地球气候的确在变暖， 而这一问题在很大程度上是由人类造成的。

				同 quite (ad. 相当 ) || fairly (ad. 相当，尚可，还)

				辨 largely 表示“主要地，大部分”，强调程度深，范围广。● quite语气稍重，意为“颇”或“相当”。另外，quite可直接修饰动词，也可修饰不可分级的形容词，如wrong, ready, perfect等。● fairly语气最轻，尽管常与褒义词连用，但由于语气较弱，往往不带明显的感情色彩，通常译为“还算”、“相当”。

				


				形读译写

				slogan [ˈsloʊɡən]　　★☆☆☆☆


				释 n. a short phrase that is easy to remember and is used in advertisements, or by politicians, organizations, etc. 标语，口号

				记 词根记忆：s+log(=speech，说)+an→口号

				例 E.F. Schumacher coined the slogan "Small is beautiful." E.F.舒马赫创造了“小就是美”这句口号。|| Defenders of the Corporation—of whom there are many—are fond of quoting the American slogan "If it ain't broke, don't fix it." 公司的捍卫者——他们中有很多人——喜欢引用美国的口号：“如果没坏，就不要修。”

				同 banner (n. 横幅；标语)

				


				形读译写

				tuition [tuˈɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. teaching, especially in small groups (尤指对个人或小组的)讲授，教学，指导；(尤指大专院校的)学费

			

			
				搭 tuition fee 学费

				例 She received private tuition in French. 她由私人教授法语。|| We are thus led to distinguish, within the broad educational process which we have been so far considering, a more formal kind of education—that of direct tuition or schooling. [2009翻译] 这就使我们得以在一直讨论的广义的教育过程中进一步区分出一种更为正式的教育形式，即直接讲授或学校教育。

				派 tuitional (a. 讲授的；学费的)

				同 schooling (n. 学校教育) || teaching (n. 教学；学说)

				


				形读译写

				supplement [ˈsʌplɪmənt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to add sth. especially to what you earn or eat, in order to increase it to an acceptable level 增加，补充

				n. 增刊，补编；补充

				例 I had been so enthralled by reading the serial stories in the magazine supplement. 我一直迷恋于阅读杂志增刊上的连载小说。|| Many universities have treated business studies as a cash cow: there is lots of demand; business students do not require expensive laboratories, and business academics can supplement their incomes with outside consultancy. 很多大学把商科专业当作摇钱树： 学生对商科专业的需求量大， 并且商科学生不需要造价昂贵的实验室， 商科专业的教师还可以通过在外面做咨询来增加收入。

				派 supplementary (a. 增补的，附加的)

				同 complement (n. 补充物；补语)

				辨 supplement指添加一些东西使原来的事物更完美，强调额外的补充，所补充的东西并非非有不可。● complement指给某物补充其缺乏但又必须有的东西以使其成为完整的整体，所补充的东西与原来的东西关系密切，互相依存。

				


				形读译写

				surround [sə'raʊnd]　　★★☆☆☆


				释 vt. to be all around sb. or sth. on every side 围绕，包围

				n. 环绕物

				例 Surrounded by a host of little boys and girls, the teacher went into the classroom. 那位老师在一大群男孩和女孩的簇拥下走进教室。|| Today the messages the average Westerner is surrounded with are not religious but commercial, and forever happy. [2006阅读Text 4] 今天，围绕在普通西方人周围的信息不是宗教的，而是商业的，而且永远让人快乐。

				派 surrounding (a. 周围的，附近的) || surroundings (n. 周围的事物；环境)

				


				形读译写

				source [sɔːrs]　　★★★★★


				释 n. a thing, place, activity, etc. that you get sth. from 来源

				搭 at source 在源头；在发源地；在开端

				例 Candidates are required to publish the sources of their campaign funds. 候选人必须公布其竞选经费的来源。|| Demand comes mainly from two sources: independent mom-and-pop grocery stores which, unlike large retail chains, are too small to buy straight from producers, and food service operators that cater to consumers when they don't eat at home. [2010阅读新题型]市场需求主要源于私营夫妻食品杂货店和食品服务经营机构，前者由于规模太小而不能像大型零售连锁店一样直接从生产商手里进货，而后者满足了消费者不在家用餐的需求。

			

			
				同 origin (n. 起源) || root (n. 根源)

				辨 source本义指河流或瀑布的源头，引申为某事物的来源出处，但更多指抽象事物的根源或来源。● origin侧重指事物的起源或由来，也指人的出身。● root通常指事物产生的原因或根源。

				


				形读译写

				exotic [ɪɡˈzɑːtɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. sth. that is exotic seems unusual and interesting because it is related to a foreign country由外国引进的，外国风味(或气派)的；奇异的，异乎寻常的

				记 词根记忆：exo(=outside，外面) + t+ic(=nature of)→外面的→外来的；异国的

				例 The film retains much of the book's exotic flavor. 这部电影保留了原著的许多异国情调。|| Other linguists in the earlier part of this century, however, who were less eager to deal with bizarre data from "exotic" language, were not always so grateful. [2004翻译] 然而，本世纪初期的其他语言学家并不热衷于处理来自“异域”语言的奇怪数据，不总是有如此感激之情。

				同 foreign (a. 外国的；涉外的) || strange (a. 奇怪的；陌生的)

				反 native (a. 本国的，本地的) || indigenous (a. 本土的)

				


				形读译写

				foremost [ˈfɔːrmoʊst]　　★☆☆☆☆


				释 ad. the best or most important 最重要的；最著名的

				搭 first and foremost 首要的是，首先

				例 The safety of our employees is always foremost. 我们员工的安全总是最重要的。|| I found, as Hacker observed years before, that most wives want their husbands to be, first and foremost, conversational partners, but few husbands share this expectation of their wives. [2010英语（二）阅读Text 2] 我发现，就像哈克很多年前观察到的那样，大多数的妻子首先都希望丈夫成为交流伴侣，但是很少有丈夫对妻子寄予同样的期望。

				同 chief (a. 主要的；最重要的) || principal (a. 最重要的；主要的)

				反 least (a. 最不重要的；最少的)

				辨 foremost 侧重指在行进或发展过程中居首位的。● chief用于人时，表同类中职位最高，权力最大；用于物时，表同类中最重要，价值最高。● principal用于人时，形容地位优于其他人；用于物时，形容该物在大小、重要性等方面优于他物。

				


				形读译写

				objective [əbˈdʒektɪv]　　★★★★☆


				释 a. based on facts, or making a decision that is based on facts rather than on your feelings or beliefs 客观的，无偏见的

				n. 目标，目的

				例 I find it difficult to be objective where he is concerned. 只要涉及他，我就很难保持客观。|| Besides generating income, the presence of other marketers makes the site seem objective, gives companies opportunities to learn valuable information about the appeal of other companies’ marketing, and may help expand user traffic for all companies concerned. [2011阅读Text 3] 其他营销者的出现不仅带来了收入，还令该网站看起来公正客观，并且使企业有机会了解其他公司市场营销的独到之处，可能还有助于扩大所有相关企业的用户流量。

			

			
				派 objectivity (n. 客观，客观性)

				同 impersonal (a. 客观的) || impartial (a. 公正的，不偏不倚的)

				反 subjective (a. 主观的)

				


				形读译写

				advance [ədˈvæns]　　★★★★☆


				释 n. a change, discovery, or invention that brings progress 进步，进展；前进，行进

				v. 前进，行进；发展，进步

				a. 预先的，事先的

				搭 in advance (of sth.) 预先，事先

				例 Medicine has made great advance during the twenty-first century. 医学在二十一世纪有了很大的发展。|| Such advances offer the aging population a quality of life that was unimaginable when I entered medicine 50 years ago. [2003英语阅读Text 4] 这些进步为老年人提供了高质量的生活，这种生活是我50年前进入医学行业时难以想象的。

				派 advanced (a. 先进的；高等的) || advancement (n. 前进；提升)

				同 progress (n. 进步；前进) || development (n. 发展)

				


				形读译写

				immune [ɪˈmjuːn]　　★★★☆☆


				释 a. not affected by sth. that happens or is done 不受影响的；有免疫力的；免除的

				记 词根记忆：im(=not，没有)+mun(=duty，责任)+e→没有责任的→免除的；免疫的

				搭 immune from 免于遭受，豁免 || immune system 免疫系统

				例 He eventually becomes immune to criticism. 他最终不在乎批评了。|| Rodriguez notes that children in remote villages around the world are fans of superstars like Arnold Schwarzenegger and Garth Brooks, yet "some Americans fear that immigrants living within the United States remain somehow immune to the nation's assimilative power." [2006阅读Text 1] 罗德里格斯指出，世界各地偏僻山村的孩子们都是诸如阿诺德•施瓦辛格和加思•布鲁克斯等超级巨星的影迷或歌迷，然而“一些美国人却担心居住在美国的移民不知为何仍对这个国家的同化有免疫力。”

				同 exempt (a. 免除的，豁免的)

				


				形读译写

				magnificent [mæɡˈnɪfɪsnt]　　★☆☆☆☆


				释 a. very good or beautiful, and very impressive 壮丽的，宏伟的，壮观的，美丽的 [2010英语(二)完形干扰选项]

				记 词根记忆：magn(=great，大的)+ificent→大场面→壮丽的，宏伟的

				例 She looked magnificent in the long red dress. 她在那条红色长裙的衬托下显得十分美丽。

				


				形读译写

				diligent [ˈdɪlɪdʒənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. sb. who is diligent works hard and is careful and thorough 勤奋的，勤勉的

				例 They're very diligent in doing their homework. 他们十分认真地做家庭作业。|| Workers tended to be diligent for the first few days of the week in any case, before hitting a plateau and then slackening off. [2010完形] 无论如何，工人们一般都会在一周的前几天努力工作，继而达到顶峰，然后又松懈下来。

			

			
				派 diligence (n. 勤奋)

				同 industrious (a. 勤勉的)

				反 lazy (a. 懒惰的)

				辨 diligent多形容为一定的目的或追求而形成的勤奋。● industrious形容由习惯养成或天性形成的勤奋。

				


				形读译写

				stripe [straɪp]　　★☆☆☆☆


				释 n. a line of color, especially one of several lines of color all close together 条纹，线条

				记 词根记忆：strip(条带)+e→条纹

				搭 the Stars and Stripes 星条旗(美国国旗)

				例 She wore a bright green jogging suit with a white stripe down the sides. 她身穿一套裤腿两边有白色条纹的亮绿色慢跑服。|| His reports paralleled the "Willie" cartoons of famed Stars and Stripes artist Bill Maulden. [2012英语(二)完形] 他的报道与著名的《星条旗报》艺术家比尔•莫尔登所作的“威利”卡通相似。

				


				形读译写

				anonymous [əˈnɑːnɪməs]　　★☆☆☆☆


				释 a. unknown by name 匿名的，无名的

				记 词根记忆：an(不，无)+onym(=name，名字)+ous→没有名字的→匿名的，无名的

				例 According to one employee, who wishes to remain anonymous, the company engaged in illegal activities. 据一位不愿意透露姓名的员工称：公司参与了违法活动。|| The anonymous, lonely, undistracted nature of online gambling is especially conducive to compulsive behavior. [2006阅读新题型] 在线赌博匿名、孤独和注意力集中的特点都特别容易导致强迫性行为。

				派 anonymously (ad. 匿名地)

				


				形读译写

				mortal [ˈmɔːrtl]　　★☆☆☆☆


				释 n. ordinary people, as compared with people who are more important, more powerful, or more skilled凡人

				a. 致命的；终有一死的

				例 The police were defending themselves and others against mortal danger. 警察在保卫他们自己和其他人免受致命的危险。|| These epochal figures represented lives hard to imitate, but to be acknowledged as possessing higher authority than mere mortals. [2012 英语(二)阅读新题型] 这些划时代性的人物代表了很难去仿效的生活，但是却被公认为具有比普通人更高的权威性。

				派 mortality (n. 死亡率)

				


				形读译写

				prosperity [prɑːˈsperəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. when people have money and everything that is needed for a good life 繁荣，成功

				搭 common prosperity 共同繁荣；共同富裕

				例 The city took on an air of prosperity. 这座城市呈现出繁荣的景象。|| We tend to think of the decades immediately following World War II as a time of prosperity and growth, with soldiers returning home by the millions, going off to college on the G. I. Bill and lining up at the marriage bureaus. [2011英语(二)阅读Text 3] 我们倾向于认为二战刚结束的数十年内社会呈现出的是一幅欣欣向荣的景象——数百万的士兵回到家园，在军人安置法案的帮助下走进大学校园，在婚姻登记处门前排起长队。

			

			
				


				


				形读译写

				administer [ədˈmɪnɪstər] ★☆☆☆☆


				释 vt. to manage the work or money of a company or organization 管理(公司、组织、机构等)，治理(国家)；执行，实施 [2008完形干扰选项]

				例 They had the right to administer their own internal affairs. 他们有权管理自己的内部事务。

				派 administration (n. 管理；实行) || administrative (a. 管理的，行政的)

				同 govern (vt. 统治；管理) || supervise (v. 监督，管理)

				辨 administer指官方的或正式的对事务的管理。● govern侧重指运用任何控制权来统治或管理一个国家、社会或部门，暗含能力和知识的运用。● supervise侧重指运用本身的或被授予的权力来管理、检查工作，含“监督”意味。

				


				形读译写

				intervene [ˌɪntərˈviːn]　　★☆☆☆☆


				释 v. to become involved in an argument, fight, or other difficult situation in order to change what happens 干涉，干预，介入；发生(以致阻碍某事)

				记 词根记忆：inter(=between，在…中间) + ven (=come，来)+e→来到中间→干涉，干预

				搭 intervene in sth. 干预某事

				例 If they do not move fast enough, regulators may yet have to intervene forcefully. 如果他们的行动不够迅速，监管部门可能不得不强行介入。|| Eight entities have intervened on the EPA's behalf. 8个实体单位已经代表环保局介入。

				派 intervention (n. 介入；调停) || intervening (a. 介于中间的)

				同 interfere (vi. 干涉) || interpose (vi. 介入)

				


				形读译写

				disgrace [dɪsˈɡreɪs]　　★☆☆☆☆


				释 n. the loss of other people's respect because you have done sth. they strongly disapprove of 丢脸，耻辱，出丑

				搭 be a disgrace to 是…的耻辱 || be in disgrace 丢脸；失宠

				例 The divorce was a disgrace to the royal family. 该离婚案有损皇家脸面。|| Many recruiters say the old disgrace is fading for top performers. [2011阅读Text 2] 很多招聘者都表示高层人员对过去(因离职后没有工作而产生)的不光彩感正在慢慢地消失。

				派 disgraceful (a. 可耻的，丢脸的)

				同 shame (n. 羞耻，羞愧) || dishonor (n. 不光彩)

				辨 disgrace常指因失去他人的尊敬和称赞而感受到的丢脸、耻辱。● shame多指某人因行为不良而被别人看做的可耻。● dishonor指因行为不良而使荣誉、名声受损，从而被人鄙视或嘲笑。

			

			
				


				形读译写

				harsh [hɑːrʃ]　　★☆☆☆☆


				释 a. harsh conditions are difficult to live in and very uncomfortable 严酷的；艰苦的；粗糙的

				搭 harsh realities 严酷的现实

				例 We had to face up to the harsh realities of life sooner or later. 我们迟早都得正视生活的严酷现实。|| The harsh realities of the frontier also shaped this tradition of hospitality. 开拓者的严酷生活现实也促成了这一好客的传统。

				派 harshly (ad. 严酷地；严厉地) || harshness (n. 严酷)

				同 fierce (a. 激烈的；凶猛的) || severe (a. 严厉的；严峻的)

				反 gentle (a. 温和的；轻柔的)

				辨 rough形容某物表面凹凸不平，不光滑。● coarse形容某物质地粗糙低劣或编织、加工等不精细、精巧。也形容人的言谈举止粗鲁、不文雅。● harsh形容质地、声音、光线的粗糙、刺耳、刺目，强调使人不愉快。

				


				形读译写

				equation [ɪˈkweɪʒn] ★☆☆☆☆


				释 n. a statement in mathematics that shows that two amounts or totals are equal 方程式，公式；平衡；综合体

				记 词根记忆：equ(=equal，相等)+a+tion(名词后缀)→方程式，等式

				例 What does Y represent in this equation? 这个方程式中的Y代表什么? || In physics, one approach takes this impulse for unification to its extreme, and seeks a theory of everything—a single generative equation for all we see. [2012翻译] 在物理学上，有一种方法将这种追求统一性的冲动发挥到了极点，它努力寻找一种万能的理论——一种能解释我们所见到的一切的单一生成公式。

				


				形读译写

				massive [ˈmæsɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. unusually large, powerful, or damaging 巨大的；非常严重的

				记 来自mass (n. 大多数，大量)

				例 Roads punched out of the wilderness by massive bulldozers. 巨大的推土机迅猛地从荒野中推出路来。|| Several massive leakages of customer and employee data this year have left managers hurriedly peering into their intricate IT systems and business processes in search of potential vulnerabilities. [2007阅读 Text 4] 今年几起非常严重的客户和员工信息泄露事件让管理者们匆忙检查自己企业里复杂的信息系统和业务流程，以寻找可能存在的安全隐患。

				派 massively (ad. 大量地)

				同 huge (a. 巨大的)

				


				形读译写

				civilize [ˈsɪvəlaɪz]　　★☆☆☆☆


				释 v. to influence sb's behavior, making or teaching them to act in a more sensible or gentle way 使开化，教导，使文明

				例 The foreign visitors civilized the rough people here. 这些外来者给这里的蛮族人带来了文明。|| This week, in the heart of civilized Europe, Slovaks and Hungarians stopped just short of sending the troops in their contention over a dam on the Danube. 本周，在文明的欧洲腹地，斯洛伐克人和匈牙利人因多瑙河上的一处水坝产生争端，差点动用了军队。

			

			
				派 civilized (a. 文明的) || uncivilized (a. 不文明的)

				同 cultivate (vt. 培养；陶冶) || enlighten (v. 启蒙；教导)

				


				形读译写

				compile [kəmˈpaɪl]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make a book, list, record, etc., using different pieces of information, music, etc. 汇编，编写，编纂；收集，汇集

				搭 compile data 收集资料

				例 This is a guidebook complied from a variety of sources. 这是一本汇集多方资料而成的指导手册。|| In 1995 the CIA held a contest to see who could compile the most data about Burundi. [2003阅读Text 1] 1995年中央情报局举办了一场竞赛，看谁能够收集到关于“布隆迪”的最多信息。

				派 compiler (n. 编辑者；编译程序)

				同 gather (v. 收集，聚集) || collect (v. 收集，聚集)

				辨 compile 为特殊用词，强调资料、数据的汇集、整理。● gather为普通用词，可用于指人或物或抽象事物，侧重指围绕一个中心的集合、聚集。● collect为普通用词，多用于指物，侧重指有区别地作选择或有计划地把零散物集中起来。

				


				形读译写

				cue [kjuː]　　★★☆☆☆


				释 n. an action or event that is a signal for sth. else to happen 提示，暗示，线索，信号

				搭 (right) on cue 恰好在这时候

				例 The rise in interest rates may be a cue for a downturn in consumer spending. 利率的上涨可能暗示消费的下降。|| The companies had invested hundreds of millions of dollars finding the subtle cues in consumers’ lives that corporations could use to introduce new routines. [2010英语(二)阅读Text 3] 这些公司已经投入了上千万美元调查有关消费者生活的隐形线索，以期引进新的常规。

				同 clue (n. 线索；提示) || suggestion (n. 暗示；建议)

				辨 cue尤指戏剧表演等演出中对某人起提示作用的道白或动作。●  suggestion表示细微迹象的暗示。

				


				形读译写

				shield [ʃiːld]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to protect sb. or sth. from being harmed or damaged 保护，保卫

				例 Her parasol was propped up behind her to shield her from the sun. 她的阳伞就支在身后，帮她遮挡阳光。|| Shielded by third-party payers from the cost of our care, we demand everything that can possibly be done for us, even if it's useless. [2003阅读Text 4] 由于医疗费用由第三方支付，我们常常要求用尽所有的医疗手段，即使它们不会有任何作用。

				


				形读译写

				estimate　　★★☆☆☆


				释 [ˈestɪmeɪt] vt. to try to judge the value, size, speed, cost, etc. of sth., without calculating it exactly 估计，估算，评估

			

			
				[ˈestɪmət] n. 估计

				例 I estimate the damage at $ 8,000. 我估计损失达8000美元。|| In addition, the computer programs a company uses to estimate relationships may be patented and not subject to peer review or outside evaluation. [2009阅读Text 2] 此外，公司用来评估(血缘)关系的电脑程序可能申请了专利，不能对其进行同行审查或外界评估。

				派 estimation (n. 估计，预算) || underestimate (n./vt. 低估)

				


				形读译写

				opponent [əˈpoʊnənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who disagrees with a plan, idea, or system and wants to try to stop or change it 反对者；对手，竞争者

				记 词根记忆：op(=against，对立的)+pon(=put，放)+ent(表人)→站在对立位置的人→对立的

				例 Opponents argued that it would dispropor-tionately affect the poor. 反对者认为这样会对贫穷者产生不公平的影响。|| Emerson, according to the text, is probably an opponent of intellectualism. [2004阅读Text 4正确选项] 根据本文，爱默生可能是一位理智主义的反对者。

				同 rival (n. 竞争对手) || competitor (n. 竞争者，对手)

				反 ally (n. 同盟者；支持者)

				辨 opponent通常指在争论、辩论、竞选或竞赛以及其他各种矛盾冲突中站在对立面的“对手”或“敌手”。● rival指与某人目标一致而与其竞争的人，即匹敌者。● competitor指为完成同一目标或达到目的的竞争者，一般无感情色彩。

				


				形读译写

				gum [ɡʌm]　　★★☆☆☆


				释 n. a type of sweet that you chew for a long time but do not swallow 口香糖；牙龈

				搭 chewing gum 口香糖

				例 Many people like to chew mint gum in the summer. 许多人喜欢在夏天嚼薄荷口香糖。|| Chewing gum, once bought primarily by adolescent boys, is now featured in commercials as a breath freshener and teeth cleanser for use after a meal. [2010英语(二)阅读Text 3] 曾经主要由青春期男孩购买的口香糖现在在商业广告中被宣传为具有饭后清新口气、清洁牙齿的功能。

				


				形读译写

				regulate [ˈreɡjuleɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make a machine or your body work at a particular speed, temperature 调节，控制(速度、压力、温度等)；(用规则、条例)约束，控制，管理

				记 词根记忆：reg(=rule，统治)+ul+ate(=make，使…)→使受到统治→管理，控制

				例 She is determined to regulate her eating habits. 她下定决心要调整自己的饮食习惯。|| Now researchers suspect that dreams are part of the mind's emotional thermostat, regulating moods while the brain is "off-line". [2005阅读Text 3]目前，研究人员猜想梦是大脑情感自动调节系统的组成部分，当大脑处于“离线”状态时对情绪进行调整。

				派 regulation (n. 条例) || regulatory (a. 管理的)

				同 adjust (vt. 调节) || manage (vt. 管理)

				


				形读译写

			

			
				repeatedly [rɪˈpiːtɪdli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. many times 反复地，再三地，频繁地

				例 She repeatedly broke the national record. 她屡次打破全国纪录。|| But the game was rigged so that some subjects were "thrown" the ball repeatedly while others were ignored. 但游戏是预先设计好的， 一部分参与者可以频繁地接到球， 而另一部分人则被忽视了。

				


				形读译写

				bind [baɪnd]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to form a strong emotional or economic connection between two people, countries, etc. 结合；捆绑；装订；约束

				n. 窘境

				搭 bind sb. over 允许某人取保候审

				例 He was bound over for trial. 他被取保候审。|| Newton's laws of motion and Darwinian evolution each bind a host of different phenomena into a single explicatory framework. [2012翻译] 牛顿的运动定律和达尔文的进化论都将众多不同的现象纳入一个单一的解释框架中。

				派 binding (a. 有约束力的)

				


				形读译写

				ultimate [ˈʌltɪmət]　　★☆☆☆☆


				释 a. sb.’s ultimate aim is their main and most important aim, that they hope to achieve in the future 根本的，基本的；最后的，最终的

				记 词根记忆：ultim(=last，最后的)+ate(…的)+最后的，最终的

				例 He said it is still not possible to predict the ultimate outcome now. 他说现在还无法预料最终的结局。|| If humanity has made some headway in realizing that the ultimate value of every institution is its distinctively human effect we may well believe that this lesson has been learned largely through dealing with the young. [2009 翻译] 如果人类进一步意识到每个机构的根本价值在于其对人的独特影响，那么我们可以坚信这一经验主要来自于与年轻人打交道的经历。

				派 ultimately (ad. 最后，终于)

				同 final (a. 最后的，最终的) || last (a. 最后的)

				辨 ultimate形容达到最后的极限，多用于表达强烈的决心，没有任何余地。● final为表示“结束”的较常见用法，含有决定或确定的意思，不侧重事物先后次序，而强调最后的结局。● last表示一系列事物或活动的结尾，即时间上或顺序上的最后。

				


				形读译写

				cognitive [ˈkɑːɡnətɪv]　　★★☆☆☆


				释 a. related to the process of knowing, understanding, and learning sth. 认知的，认识力的

				记 词根记忆：co(=together，共同)+gn(=know，知道)+it+ive(表状态)→共同知道的事情→认知的

				例 They found that the students who had a nap did better in a test of cognitive function than their napless counterparts. 他们发现，在认知功能测试中，睡午觉的学生的测试结果好于没睡午觉的。|| This success, coupled with later research showing that memory itself is not genetically determined, led Ericsson to conclude that the act of memorizing is more of a cognitive exercise than an intuitive one. [2007阅读Text 1] 这一成功，连同后来证明的记忆本身不是遗传决定的研究，使得埃里克森得出结论，即记忆过程更多的是一种认知练习，而不是一种本能练习。

			

			
				派 cognitively (ad. 认知地)

				


				形读译写

				underlying [ˌʌndərˈlaɪɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 a. the cause, idea, etc. that is the most important, although it is not easily noticed 潜在的；表面下的

				例 There is an underlying assumption that younger workers are easier to train. 有种潜在的设想认为年轻工人更容易培训。|| Such behavior is regarded as "all too human", with the underlying assumption that other animals would not be capable of this finely developed sense of grievance. [2005阅读Text 1] 人们认为这种行为只会发生在人类身上，其潜在的假设就是其他动物不可能具有如此高度发达的不满意识。

				同 implicit (a. 暗示的；含蓄的) || potential (a. 潜在的，有可能的)

				反 obvious (a. 明显的) || explicit (a. 详述的；清楚的)

				


				形读译写

				cloak [kloʊk]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to deliberately hide facts, feelings, etc. so that people do not see or understand them 遮蔽，掩盖

				n. 斗篷，披风；遮盖物

				例 The talk was cloaked in secrecy. 会谈是秘密进行的。|| Rather than cloaking his exit in the usual vague excuses, he came right out and said he was leaving "to pursue my goal of running a company." [2011阅读Text 2] 他没有用通常会用的模棱两可的理由来遮掩他的离开，而是直截了当地说他离开是“为了追求经营一家公司的目标。”

				同 disguise (vt. 隐瞒；伪装) || mask (v. 掩饰；戴面具)

				辨 cloak指采取伪装来掩盖或隐藏真实面目、本性或企图。● disguise指改变装束或外表以掩饰自己的真面目或冒充他人。有时仅指掩饰感情、动机或意图。● mask本义为“面罩”，引申为“掩饰”讲时，指掩饰某物的真实性质。

				


				形读译写

				commute [kəˈmjuːt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to regularly travel a long distance to get to work 上班往返两地；减刑；代偿 [2012英语(二)完形正确选项]

				n. 上下班路程

				例 I live within commuting distance of Dublin. 我住在离都柏林上下班可乘公交车往返的地方。

				派 commuter (n. 经常乘公共汽车往返的人)

				


				形读译写

				charter [ˈtʃɑːrtər]　　★☆☆☆☆


				释 n. a signed statement from a government or ruler which allows a town, organization, or university to officially exist and have special rights (政府或统治者准许成立组织、城镇、大学等并授予其特权的)特许状，许可证，凭照；宪章；(法律或政策的)缺陷、疏漏

				v. 包租(飞机、船等)；特许设立，给…发许可证或凭照

				搭 charter schools 特许学校，契约学校

			

			
				例 A charter school might be independent or connected to the local public school system. 特许学校也许是独立运营或者与当地教育系统联合运营。|| Reform has been vigorously opposed, perhaps most egregiously in education, where charter schools, academies and merit pay all faced drawn-out battles. [2012阅读Text 4] 改革遭到了强烈反对，其中反对最为激烈的也许是教育行业，特许学校、专科院校以及教师的绩效工资都面临持久战。

				


				形读译写

				interview [ˈɪntərvjuː]　　★★☆☆☆


				释 v. to ask sb. questions during an interview 采访；面试

				n. 采访；面试

				记 词根记忆：inter(=between，在…之间) + view (看)→在几个人之间看→采访；接见；面试

				例 When Kurt was interviewed, he was impressive, and on that basis, he was hired. 当库尔特接受面试时，他给人印象深刻，因此被雇用了。|| Almost everyone who was interviewed for this special report said that the biggest problem at the moment is not a lack of demand but a lack of good work to sell. [2010英语(二)阅读Text 1] 几乎每个接受这个特别报道采访的人都说现在这个时期最大的问题在于不是没有需求而是没有好的作品出售。

				派 interviewer (n. 采访者；主持面试者)

				


				形读译写

				rake [reɪk]　　★☆☆☆☆


				释 v. to move a rake across a surface in order to make the soil level, gather dead leaves, etc. (用耙子)耙；搜索，探索

				n. 耙子

				例 A rake is used on a lawn to collect leaves and dead grass. 草耙被用来聚拢草地上的落叶及枯草。|| Retailers that master the intricacies of wholesaling in Europe may well expect to rake in substantial profits thereby. [2010阅读新题型]因此，精通欧洲批发业复杂性的零售商们很可能轻而易举地捞到丰厚的利润。

				


				形读译写

				bureau [ˈbjʊroʊ]　　★★☆☆☆


				释 n. an office or organization that collects or provides information 局，(提供某方面信息的)办事处

				例 The goods were inspected by the China Commodity Inspection Bureau before shipment. 这批货在装船前由中国商品检验局进行过检验。|| A study out this week from the National Bureau of Economic Research shows that optimism plays a bigger role in recessions and recoveries than was previously thought. 国家经济研究局本周发布的一项研究显示，消费者的乐观态度在经济衰退和经济复苏中所起的作用比我们以前想象的要大。

				同 agency (n. 机构，代理) || institution [n. (大学、银行等规模大的)机构；社会事业机构]

				


				形读译写

				excessive [ɪkˈsesɪv]　　★★★★☆


				释 a. much more than is reasonable or necessary 过多的，过分的

				例 Excessive drinking is harmful to the health. 饮酒过多会伤害身体健康。|| Professor Terence Stephenson, president of the Royal College of Paediatrics and Child Health, said that the consumption of unhealthy food should be seen to be just as damaging as smoking or excessive drinking. [2011英语(二)新题型] 皇家儿科和儿童健康医学院院长特伦斯•史蒂芬森教授说食用不健康食品应该被看做具有与吸烟或过量饮酒相同的破坏性。

			

			
				派 excessively (ad. 过分地)

				同 extreme (a. 极端的) || extra (a. 额外的)

				辨 excessive强调比应有的或合理的量更多。● extreme指极端的，达到极致的程度。● extra形容不包括本身而额外添加的部分。

				


				形读译写

				weird [wɪrd]　　★☆☆☆☆


				释 a. very strange and unusual, and difficult to understand or explain 不自然的，怪异的，古怪的

				例 I found some of her novels a bit weird. 我觉得她的一些小说有点儿怪。|| Many things make people think artists are weird. [2006阅读Text 4] 许多事情让人们觉得艺术家很古怪。

				同 odd (a. 古怪的) || strange (a. 奇怪的)

				辨 weird 指不自然的﹑怪异的或奇怪的(因而可怕的)，多含贬义。● odd通常形容不规律、偶尔出现的人或事物，往往令人困惑或感到奇怪。● strange是普通常用词，含义广泛，形容陌生新奇、奇怪或不自然的人或物。

				


				形读译写

				hence [hens]　　★★☆☆☆


				释 ad. for this reason 因此，由此

				例 It's handmade and hence expensive. 这是手工做的，因此很贵。|| Hence the description of America as a "graveyard" for languages. [2006阅读Text 1] 因此美国被称为语言的“墓地”。

				同 accordingly (ad. 因此；相应地) || consequently (ad. 因此；所以)

				辨 hence为较正式用词，指接下来的事物是理所当然的、必需的，强调其重要性。● accordingly为书面用词，强调根据某种原因而得出的结果。● consequently为正式用词，侧重强调符合逻辑的结果。

				


				形读译写

				diminish [dɪˈmɪnɪʃ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to become or make sth. become smaller or less (使)减少，(使)减小，降低

				记 词根记忆：di(=apart，分离)+min(=small，小)+ish(使)→完全变小→缩小，减少

				例 His strength has diminished because of the illness. 疾病使他的体力衰退。|| Even imaginary financial strain diminished the low-income group's ability to think straight. 即使是假想的经济压力也会降低低收入人群头脑清楚地思考的能力。

				同 reduce (vt. 减少，缩小) || decrease (v. 减少，减小)

				反 increase (vt. 增加，增长)

				辨 diminish指因为不断消耗，在数量方面缓慢减少，也指在素质或者价值方面的下降。● reduce指人为地使某物在数量或重量方面的减少。● decrease指数量上的减少或力量或者强度的减弱。

				


				形读译写

				specialty [ˈspeʃəlti]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. a subject or job that you know a lot about or have a lot of experience of 专长，专业

				例 This job does not match my specialty. 这个工作与我的专业不对口。|| Mr. McWhorter's academic specialty is language history and change, and he sees the gradual disappearance of "whom," for example, to be natural and no more regrettable than the loss of the case-endings of Old English. [2005阅读Text 4]麦克沃特先生在学术上专攻语言史与语言演变。他认为诸如“whom”这一类词的逐渐消失是自然的，与古英语中词格尾缀的消失一样没什么可惋惜的。

				


				形读译写

				appearance [əˈpɪrəns]　　★★☆☆☆


				释 n. the way sb. or sth. looks to other people 表面迹象；呈现；外貌；露面，出现

				搭 the appearance of …的出现

				例 After the appearance of the new book he went to London. 新书出版以后，他去了伦敦。|| Some academics would go further, calling the appearance of many food deserts nothing but a mirage—and not the real problem. 一些学者作了更进一步的说明， 他们认为很多食品荒漠现象都只是假象， 即食品荒漠并不是真正的问题。

				派 disappearance (n. 不见，消失)

				


				形读译写

				exclude [ɪkˈskluːd]　　★★☆☆☆


				释 v. to deliberately not include sth. 把…排除在外；排斥，拒绝

				记 词根记忆：ex(=out，出)+clud(=shut，关闭) +e→关在门外→把…排除在外

				例 At this stage we cannot entirely exclude the possibility of staff cuts. 在目前这个阶段，我们还不能完全排除裁员的可能性。|| This definition excludes many individuals usually referred to as intellectuals—the average scientist, for one. [2006翻译] 这个定义将很多通常被称为知识分子的人排除在外， 比如普通的科学家。

				派 exclusion (n. 排除，除外)

				同 eliminate (v. 剔除，排除) || abolish (v. 废除)

				反 include (v. 包括)

				辨 exclude指排斥，排除，不包括在内，与include互为反义词。● eliminate通常指例行地、有步骤地去掉某物或某人。● abolish指对法律、习俗、制度的废除，强调完全破坏。

				


				


				


				Jovons saw the kettle boil and cried out with the delighted voice of a child; Marshal too had seen the kettle boil and sat down silently to build an engine.


				杰文斯看见壶开了，高兴得像孩子似地叫了起来；马歇尔也看见壶开了，却悄悄地坐下来造了一部蒸气机。

				——英国经济学家 凯恩斯（John Maynard Keynes, British economist）

				



			

	





			

			
				Word List 15


				词频词汇
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				音　频

				


				形读译写

				participant [pɑːrˈtɪsɪpənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who is taking part in an activity or event参与者

				搭 participant in sth. 参加…

				例 He is an active participant in the animal protection movement. 他是动物保护运动的积极参与者。|| The participants tended to remember the words in groups, beginning with one and recalling those that were just before or after. 参与者倾向于成组地记忆单词，从某个单词开始，回忆那些出现在这个单词之前或之后的单词。

				同 participator (n. 参与者)

				


				形读译写

				resistant [rɪˈzɪstənt]　　★★★☆☆


				释 a. not damaged or affected by sth. 抵抗的，有抵抗力的；抵制的，阻止的；抗…的，耐…的

				搭 resistant to 对…有抵抗力

				例 Elderly people are not always resistant to change. 上了年纪的人并不总是会抵制变革。|| If people in the network just two degrees removed from the initial influential prove resistant, for example, the cascade of change won't propagate very far or affect many people. [2010阅读Text 3] 举个例子来说，在这个人际影响的网络中，如果第一个影响者受到两次抵制，那么他的连锁影响范围就不会很深远，或者说影响的人不会很多。

				同 stubborn(a. 固执的) || rebellious (a. 反抗的)

				


				形读译写

				regime [reɪˈʒiːm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular system—used especially when talking about a previous system, or one that has just been introduced 政权，政体；管理，方法

				例 Yet if he were to meet all of the protesters’ demands, his regime might be fatally weakened. 然而如果他满足抗议者的所有要求，他的政权可能会受到致命的削弱。|| Born in the crisis of the old regime and Iberian Colonialism, many of the leaders of independence shared the ideals of representative government. [2007完形] 许多争取独立的领导人都出生于旧式政体和利比里亚殖民主义的危机时期，他们都怀有代议制政府的理想。

				


				形读译写

				senator [ˈsenətər]　　★☆☆☆☆


				释 n. a member of the Senate or a senate 参议员

				例 Senator Smith spoke at length about the proposed legislation. 史密斯参议员就所提立法议案作了详细的发言。|| A bill by Democratic Senator Robert Byrd of West Virginia, which would offer financial incentives for private industry, is a promising start. [2005阅读Text 2] 西弗吉尼亚民主党参议员罗伯特•伯德提出的为私企提供财政刺激的议案，是一个富有前景的开端。

			

			
				派 senatorial (a. 参议院的；参议员的)

				


				形读译写


				implication [ˌɪmplɪˈkeɪʃn]　　★★★☆☆


				释 n. sth. that is suggested or indirectly stated 含意，暗指；可能的影响(或结果)；(被)牵连，牵涉

				记 词根记忆：im(=in，向内)+plic(=fold，折叠)+a+tion→内部有多重含义→含意，暗示

				例 He wants me to study the implications of the president's statement. 他想让我研究总统声明的含义。|| In the ever-changing 21st century, even the word "habit" carries a negative implication. [2009阅读Text 1] 在不断变化的21世纪，甚至连“习惯”这个词也带有贬义色彩。

				同 meaning (n. 含义，意义)

				辨 implication 指暗含的意思。● meaning为普通用词，使用广泛。既可指语言表达的意思，又可指手势、符号、表情、艺术品或抽象概念所含的意义。

				


				形读译写

				sow [səʊ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to plant or scatter seeds on a piece of ground 播种 [2007阅读干扰选项]

				例 It's time to sow the winter wheat. 该是播种冬小麦的时候了。

				


				形读译写

				ribbon [ˈrɪbən]　　★☆☆☆☆


				释 n. a length of colored ribbon, sometimes arranged in the form of a flat flower, that is given as a prize in a competition 绶带；带状物

				搭 blue-ribbon jury 蓝绶带陪审团，专设陪审团

				例 Can you not understand that liberty is worth more than ribbons? 你难道不明白自由比绶带更有价值吗？ || Although the Supreme Court of the United States had prohibited intentional racial discrimination in jury selection as early as the 1880 case of Strauderv. West Virginia, the practice of selecting so-called elite or blue-ribbon juries provided a convenient way around this and other antidisc rimination laws. [2010英语(二)阅读Text 4] 尽管美国的最高法院已经早在1880年的斯特劳德诉西弗吉尼亚州一案中就禁止在陪审员选拔中出现故意的种族歧视，选拔所谓的精英或一流陪审团给这种或其他反歧视法提供了方便之路。

				


				形读译写

				cargo [ˈkɑːrɡoʊ]　　★☆☆☆☆


				释 n. the goods that are being carried in a ship or plane (船或飞机装载的)货物

				搭 a cargo ship 货船

				例 The tanker began to spill its cargo of oil. 油轮已开始漏油。|| Cargo aircraft, in contrast, might be easier to reschedule, as might routine military flights. [2010英语(二)阅读新题型] 相反，就像日常空军飞行一样，货机或许更容易重新制定时间表。

				同 freight (n. 货物)

				


				形读译写

			

			
				whereas [ˌwerˈæz]　　★★★☆☆


				释 conj. used to say that although sth. is true of one thing, it is not true of another 然而，但是，尽管

				例 Heat exhaustion can often be treated on the field, whereas heat stroke requires immediate medical attention. 中暑通常可以在运动场进行治疗，而热中风需要立即就医。|| Strangely, some people find that they can smell one type of flower but not another, whereas others are sensitive to the smells of both flowers. [2005完形] 奇怪的是，有些人发现他们可以闻出一种花的香味，却闻不出另一种，而另一些人则对两种花香都很敏感。

				同 but (conj. 但是) || however (conj. 然而) || nevertheless (conj. 尽管)

				辨 whereas表对比，一般可与while互换。● but是口语常用词，语气较强，泛指与前述情况相反。● however表转折关系，语气稍弱于but，连接性也弱一些，因而常作插入语。● nevertheless指尽管做出完全让步，也不会产生任何影响。

				


				形读译写

				recognize [ˈrekəɡnaɪz]　　★★★★☆


				释 vt. to accept or admit that sth. is true 承认，意识到；认出，识别；赞成

				搭 be recognized as 被认为是…

				例 I believe his leadership in this respect is exemplary and will in future be recognized as visionary and ahead of its time. 我相信他在这方面的领导力是大家的典范，将来会被大家认为是有远见的、走在时代前面的。|| The study of law has been recognized for centuries as a basic intellectual discipline in European universities. [2007翻译] 几百年来，法律研习在欧洲大学中一直被认为是一门基础的知识学科。

				派 unrecognized (a. 不为人知的) || recognizable (a. 可辨认的)

				同 identify (vt. 识别) || realize (vt. 意识到)

				辨 recognize指所辨认的人或物多是以前所熟悉的。● identify指辨别、确定人的身份或物品的归属等。● realize指领悟，即通过生动的构思或想象从而抓住事物的本质。

				


				形读译写

				dental [ˈdentl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to your teeth 牙齿的，牙科的；(辅音)齿音的 [2008阅读题干]

				n. 齿音

				记 词根记忆：dent(=tooth，牙齿)+al(…的)→牙齿的

				例 I have a dental appointment at 10 am. 我上午10点有个牙科的预约。

				


				形读译写

				preface [ˈprefəs]　　★☆☆☆☆


				释 n. an introduction at the beginning of a book or speech 序言，引言，前言

				例 He has written a fine preface to the play. 他为这个剧本写了一篇精彩的序言。|| The president of the National Academy, Bruce Alberts, added this key point in the preface to the panel's report: "Science never has all the answers..." [2005阅读Text 2] 国家科学院院长布鲁斯•艾伯茨在专家组报告的前言中加上了这一重要观点：“科学解答不了所有问题……”

				同 foreword (n. 序；前言) || introduction (n. 前言，引言)

				辨 preface指作者或编者为说明全书的目的、范围、编辑方法等在序言之前写的一段简短的序文。● foreword指书的简短的序文。● introduction为普通用词，指任何作品开头对读者或听众说明或介绍该作品，起引导作用的引言部分，和全书内容是一致的。

			

			
				


				形读译写

				volume [ˈvɑːljuːm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the total amount of sth., especially when it is large or increasing 容积，体积

				例 The volume of this container is 1,000 cubic meters. 这个集装箱的容积是1000立方米。|| We have seen sales volumes slow across both food and non-food retailing in recent weeks with shoppers still looking for savings to help pay for increases in other household bills such as transport and energy. 由于消费者仍在为支付上涨的交通和能源费用等家庭花销而省钱，最近几周食品类和非食品类的销售量有所减少。

				


				形读译写

				exhaust [ɪɡˈzɔːst]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sb. feel extremely tired 使筋疲力尽，使疲惫不堪；用完，用光，耗尽 [2011完形干扰选项]

				搭 be exhausted from... 因…而十分疲乏

				例 Caring for young children can exhaust you physically and mentally. 照顾小孩子会使你身心疲惫。

				派 exhausted (a. 耗尽的；疲惫的) || exhausting (a. 使耗尽的；使筋疲力尽的)

				反 relax (vt. 使…放松)

				


				形读译写

				professional [prəˈfeʃənl]　　★★★★☆


				释 a. relating to a job that needs special education and training 专业的，职业的

				n. 专业人员

				例 It is essential to get good professional advice. 得到良好的职业建议是非常重要的。|| If you then examined the European national youth teams that feed the World Cup and professional ranks, you would find this strange phenomenon to be even more pronounced. [2007阅读Text 1] 如果你再检查为世界杯和职业球队输送人才的欧洲国家青年队，你会发现这个奇怪的现象更为明显。

				派 semiprofessional (a. 半职业性的 n. 半职业性选手或运动员)

				反 amateur (a. 业余的；外行的) || unprofessional (a. 非职业性的，非专业的；外行的)

				


				形读译写

				poverty [ˈpɑːvərti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the situation or experience of being poor 贫穷，贫困；缺少

				搭 in poverty 贫困；处于贫困当中 || poverty line 贫困线

				例 There are some areas of poverty, but the country as a whole is fairly prosperous. 这个国家有些地区比较贫困，但整体来看还是相当富裕的。|| Thus poor countries might not be able to escape their poverty traps without political changes that may be possible only with broader formal education. [2009阅读Text 3] 因此，如果没有政治改革，贫穷国家可能无法摆脱其贫困陷阱，而政治改革只有在更广泛的正规教育的基础上才能成为可能。

				反 wealth (n. 富有；财富) || richness (n. 富裕；丰富)

				


			

			
				形读译写

				exclusive [ɪkˈskluːsɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. available or belonging only to particular people, and not shared 专有的，独占的；排他的

				n. 独家新闻，独家报道

				搭 mutually exclusive 相互排斥

				例 The dilemma is not exclusive to Rwanda. 这一困境并非卢旺达所特有的。|| For traditional brick-and-mortar institutions, that has meant a scramble to enter a profitable market that used to be the exclusive territory of for-profit institutions such as the University of Phoenix and Kaplan University. 对于传统的实体教育机构来说，这意味着加入收益颇丰的市场争夺，而这个市场曾经是菲尼克斯大学和卡普兰大学等以盈利为目的的学院专享的领地。

				派 exclusively (ad. 专有地；排外地)

				同 only (a. 唯一的) || unique (a. 独一无二的)

				反 inclusive (a. 包括的，包含的)

				辨 exclusive 强调独占性、专有性或排他性，多与权利等名词连用。● only为普通用词，常可与sole换用，但强调仅限于指定的人或物，而不需要更多。● unique为非正式用词，侧重在一类中唯一无可匹敌、无与伦比的特征。

				


				形读译写

				revolve [rɪˈvɔːlv]　　★☆☆☆☆


				释 v. to move around like a wheel, or to make sth. move around like a wheel 旋转，环绕，转动

				例 Their difficulties revolve around money management. 他们的困难围绕在资金管理上。||

				My definition revolves around the concept of "stickiness"—creations and experiences to which others adhere. [2012阅读新题型] 我给的定义是以“粘性”为中心，就是那些别人依赖的创造和经历。

				


				形读译写

				imitation [ˌɪmɪˈteɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the act of copying sb./sth. or a copy of sth., especially sth. expensive 模仿；仿造品 [2012阅读题干]

				搭 in imitation of 仿效

				例 Imitation is the highest form of flattery, but it could create hostility between you and your friend. 模仿是奉承的最高级形式，但是这会让你和朋友之间产生敌意。

				同 fake (n. 假货，赝品) || counterfeit (n. 赝品)

				反 invention (n. 发明，创造) || creation (n. 创造，创作)

				


				形读译写

				inclusive [ɪnˈkluːsɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. including a wide variety of people, things, etc.包容广阔，范围广泛的；包含全部费用

				记 词根记忆：in(向内)+clus(=shut，关闭)+ive(…的) →关在里面的→包括的，包含的

				搭 inclusive of... 把…包括在内

				例 The party must adopt more inclusive strategies and a broader vision. 这个党必须采取更广泛的策略并拥有更广阔的视野。|| In The Moral Consequences of Economic Growth, the economic historian Benjamin Friedman argues that both inside and outside the U.S., lengthy periods of economic stagnation or decline have almost always left society more mean-spirited and less inclusive, and have usually stopped or reversed the advance of rights and freedoms. [2012英语(二)阅读Text 4] 在《经济增长对道德的影响》一书中，经济史学家本杰明•弗里德曼认为无论是在美国本土还是境外，长期的经济停滞或衰退几乎总是会让社会更为心胸狭窄并且包容性更差，还经常妨碍或逆转权利和自由的发展。

			

			
				派 inclusively (ad. 包含地) || inclusiveness (n. 包容性)

				同 extensive (a. 广阔的；范围广泛的)

				反 exclusive (a. 排外的)

				


				形读译写

				implicit [ɪmˈplɪsɪt]　　★☆☆☆☆


				释 a. suggested or understood without being stated directly 含蓄的，不直接言明的；内含的

				记 词根记忆：im(进入)+plic(=fold，折叠) + it →(意义)叠在里面→含蓄的，不言明的

				例 Her statement is being seen as implicit criticism of the research results. 她的话中含有对研究结果批评的意味。|| It is this implicit or explicit reference to nature that fully justifies the use of word garden though in a "liberated" sense, to describe these synthetic constructions. [2013翻译] 尽管是从一种解放的意义上来说，正是这种隐晦或明显的参考自然行为，充分地证实了用词语花园来描述这些人造建筑的合理性。

				反 explicit (a. 毫无隐瞒的；详述的)

				


				形读译写

				chop [tʃɑːp]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to cut sth. into smaller pieces 砍，切

				n. 砍击；排骨；肋条肉；剁碎的东西

				例 I bought some pork chops. 我买了些猪排。|| That's a far different image from the cherry-tree-chopping George most people remember from their history books. [2008阅读Text 4] 这跟大多数人在历史书上读到过的那个砍樱桃树的华盛顿大相径庭。

				同 divide (v. 分割) || slice (vt. 把…切成薄片vi. 切，割，划)

				


				形读译写

				goodness [ˈɡʊdnəs]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of being good 善良，美德；天哪

				搭 for goodness'sake 天哪，看在上帝的份上

				例 Beauty will fade, but not goodness. 美貌会凋谢，但美德不会。|| Its hero avoids being civilized—going to school and learning to read—so he can preserve his innate goodness. [2004阅读Text 4] 这本小说的主人公逃避教化——不上学和不学习读书写字——因此他才得以保住自己善良的天性。

				同 kindness (n. 仁慈；好意) || virtue (n. 美德；德行)

				反 badness (n. 坏；恶) || evilness (n. 邪恶；有害)

				辨 goodness含义最广，侧重固有的仁爱，慷慨等高尚的美德。● morality强调符合道德标准的行为或用道德准则衡量某事，尤注重男女间的道德品行。● virtue一般用词，指符合道德准则的隐恶扬善行为或品行或指一种有意识去做善事的高尚道德。

				


				形读译写

			

			
				tempt [tempt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to try to persuade sb. to do sth. by making it seem attractive 吸引；引诱

				记 本身为词根：尝试→吸引，使感兴趣

				例 He was tempted to smoke when there is cigarette around him. 当周围有烟的时候，他就忍不住吸烟了。|| Some sites design their agents to tempt job hunters to return. [2004阅读Text 1] 有的网站尽力设计自己的代理系统，以吸引求职者的回访。

				派 tempting (a. 吸引人的) || temptation (n. 诱惑；有诱惑力之物)

				同 attract (vt. 吸引)

				辨 tempt指吸引力很强，强调欲望被唤醒。● attract为普通用词，指客观上吸引人的注意力。

				


				形读译写

				obstacle [ˈɑːbstəkl]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. that makes it difficult to achieve sth. 障碍；妨碍 [2012阅读干扰选项]

				记 词根记忆：ob(=in the way，妨碍；挡道) + sta (=stand，站)+cle(=small，小的；不重要的)站在路上挡道的小东西→障碍，干扰

				搭 put/place/throw obstacles in the way of sth. 妨碍/阻挠某事

				例 A lack of qualifications can be a major obstacle to finding a good job. 缺少学历可能成为谋求好职位的主要障碍。

				同 barrier (n. 障碍) || obstruction (n. 阻挠)

				反 assistance (n. 帮助，援助)

				辨 obstacle指在达到目的或前进的过程中必须消除或绕过的障碍物，也指起阻碍作用的情况或事件。● barrier常指临时的或者可能跨越的障碍。● obstruction既指具体的障碍又可指抽象或喻意上的阻碍。

				


				形读译写

				generate [ˈdʒenəreɪt]　　★★★★☆


				释 vt. to produce or cause sth. 产生，引起

				记 词根记忆：gen(=birth，产生)+er+ate(=make，使…)→产生；生成

				搭 generate electricity/heat/power 发电/产生热/产生动力

				例 We need someone to generate new ideas. 我们需要有人出新主意。|| However, Allen believed that the unconscious mind generates as much action as the conscious mind, and while we may be able to sustain the illusion of control through the conscious mind alone, in reality we are continually faced with a question: "Why cannot I make myself do this or achieve that?" [2011翻译] 但是，艾伦认为潜意识和显意识能产生同样多的行为，尽管我们也许能够仅凭借显意识来维持“控制”这种错觉，但事实上我们却一直面临一个问题：“为什么我不能让自己完成这件事或者实现那一目标呢？”

				派 generative (a. 有生产能力的；有生殖力的) || regenerate (vt. 再生；使复兴)

				同 cause (vt. 造成；导致) || lead (vt. 引领；导致)

				辨 generate指物理上、化学上的光、电、热等的产生，也指引发、导致疾病等生理现象。● cause为正式用词，侧重指直接导致事情发生的原因，与所发生的事情有因果关系。● lead指走在前面给某人引路或带领一群人共同去达到某一目标。用于抽象意义时，指在某项活动或运动中起主导和组织作用。

				


			

			
				形读译写

				mount [maʊnt]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to increase gradually in amount or degree 增加，上升；爬上(山、梯等)；安装

				n. (用于山名前)山峰；坐骑

				记 本身为词根：登上

				搭 mount up …增加，上升

				例 The soldiers stood beside their horses, waiting for the order to mount. 士兵们站在马的旁边，等待上马的命令。|| The challenge the computer mounts to television thus bears little similarity to one format being replaced by another in the manner of record players being replaced by CD players. [2012阅读新题型] 电脑给电视带来的挑战并不像激光唱机取代电唱机那样由一种形式取代另一种形式那么简单。

				派 mounting (a. 上升的，攀升的)

				


				形读译写

				career [kəˈrɪr]　　★★★★★


				释 n. a job or profession that you have been trained for, and which you do for a long period of your life 生涯，职业

				v. (尤指失控地)猛冲，疾驰，飞奔

				搭 career development/prospects 职业发展/前景

				例 Career prospects within the company are excellent. 
这个公司的职业前景是很不错的。|| Professionalism has turned the acquisition of a doctoral degree into a prerequisite for a successful academic career: as late as 1969, a third of American professors did not possess one. [2011阅读新题型] 专业化已经把获得博士学位变成在学术上取得成功的先决条件：一直到1969年，三分之一的美国教授还没有博士学位。

				


				形读译写

				costly [ˈkɔːstli]　　★☆☆☆☆


				释 a. very expensive, especially wasting a lot of money 昂贵的；代价高的

				例 It would be too costly to repair the piano. 修理这架钢琴要花很多钱。|| As a physician, I know the most costly and dramatic measures may be ineffective and painful. [2003阅读Text 4] 作为一名内科医生，我知道费用最高、最激进的疗法可能是无效而且痛苦的。

				同 expensive (a. 贵重的，花钱多的) || priceless (a. 无价的)

				反 cheap (a. 便宜的；劣质的)

				


				形读译写

				epidemic [ˌepɪˈdemɪk]　　★★★★★


				释 n. a sudden increase in the number of times that sth. bad happens 流行；传染病

				记 词根记忆：epi(=among，在…之中) + dem (=people，人们)+ic(…的)→在人们周围盛行的→流行性的；传染性的

				例 The small town was suddenly struck by an epidemic. 小镇突然遭到传染病的袭击。|| In his book The Tipping Point, Malcolm Gladwell argues that "social epidemics" are driven in large part by the actions of a tiny minority of special individuals, often called influentials, who are unusually informed, persuasive, or well-connected. [2010阅读Text 3] 在《引爆流行》这本书中，作者马尔科姆•格拉德威尔认为“社会流行潮流”在很大程度上是由一小部分特殊个体的行为引起的，这些人通常被称作有影响力的人。他们要么见多识广，要么具有非凡的说服力，要么拥有极其广泛的人脉。

			

			
				同 trend (n. 发现) || fashion (n. 时尚)

				辨 epidemic强调一定时间内在某地迅速传播、盛行。● trend指事物发展的总方向、倾向或趋势。● fashion指在一定时间的地点流行的方式和风格。

				


				形读译写

				nasty [ˈnæsti]　　★☆☆☆☆


				释 a. very bad or unpleasant 令人讨厌的；严重的

				例 He has suffered from a nasty injury. 他受了重伤。|| Just as bosses and boards have finally sorted out their worst accounting and compliance troubles, and improved their feeble corporation governance, a new problem threatens to earn them—especially in America—the sort of nasty headlines that inevitably lead to heads rolling in the executive suite: data insecurity. [2007阅读Text 4] 当老板们和董事会终于解决了最糟糕的财务和规章问题并强化了薄弱的企业管理力度之后，一个新的问题——信息不安全问题——正威胁着他们，使他们出现在令人讨厌的(尤其是美国的)头版头条新闻中，企业管理层进而不可避免地要走马换任。

				派 nastily (ad. 污秽地，不洁地) || nastiness (n. 污秽，不洁)

				同 disgusting (a. 令人厌恶的，使人反感的) || offensive (a. 使人不快的，讨厌的)

				反 pleasant (a. 令人愉快的，讨人喜欢的)

				


				形读译写

				lead [liːd]　　★★★★★


				释 v. cause sth. to happen 导致，致使；引导

				例 Each of our choice leads to a consequence and all the things are going to be happened unpredictably. 我们每天的生活就是由各种各样的决定组成，每一个决定都会有一个无法预料结果。|| The resulting discontent may in turn lead more youths into criminal behavior. [2004完形] 由此引发的不满转而可能导致更多的年轻人走向犯罪。

				派 leader (n. 领导者)

				同 cause (vt. 引起，使发生) || render (vt. 使…成为，使得)

				辨 lead指走在前面给某人引路或带领众人共同去达到某一目标。用于抽象意义时，指在某项活动或运动中起主导和组织作用。● cause为正式用词，侧重指使某事发生的原因。● render为书面用词，多指因外界因素而使某人或某物处于某种状态。

				


				形读译写

				define [dɪˈfaɪn]　　★★★★★


				释 vt. to describe sth. correctly and thoroughly, and to say what standards, limits, qualities, etc. it has that make it different from other things 定义，解释；阐明，明确，界定

				记 de(=down，向下)＋fin(=limit，限度，限制) + e→向下设定限度→定义

				搭 define sth. as sth. 把…定义为…

				例 This term defines the weapons to be used in limited warfare. 这则条款明确地规定了这些武器只能用于局部战争。|| Tylor defined culture as “...that complex whole which includes belief, art, morals, law, custom, and any other capabilities and habits acquired by man as a member of society.” [2003翻译] 泰勒把文化定义为“……一个复杂的整体，其中包括信仰、艺术、道德、法律、风俗以及人作为社会成员所获得的其他能力和习惯”。

			

			
				派 definition (n. 定义；清晰度)

				


				形读译写

				sanction [ˈsæŋkʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n.  an official order that limits trade, contact, etc. with a particular country, in order to make it do sth., such as obeying international law 制裁；批准，许可

				搭 impose sanctions against sb. 对某人实施制裁

				例 The government has lifted the economic sanctions. 政府取消了这次经济制裁。|| Germany thinks the euro must be saved by stricter rules on borrow spending and competitiveness, barked by quasi-automatic sanctions for governments that do not obey. [2011英语（二）阅读Text 4] 德国认为，应该通过更加严格的借贷支出和竞争性条款来节省欧元，不遵守此规则的政府都要受到准自动化制裁。

				派 stunner (n. 令人震惊的事情；魅力十足的人)

				同 amaze (vt. 使大为吃惊；使惊奇) || startle (v. 使震惊；惊吓)

				辨 stun语气最强，指极度惊讶而目瞪口呆，不知所措。● amaze语气较强，指对不可能或极少有可能发生的情况的出现感到惊讶或迷惑不解。● startle指因突然的惊吓或意料不到的刺激等而使人惊跳或震惊。

				


				形读译写

				definition [ˌdefɪˈnɪʃn]　　★★★☆☆


				释 n. a phrase or sentence that says exactly what a word, phrase, or idea means 定义，释义；清晰(度)，鲜明(度)

				记 来自definite (a. 明确的；一定的)

				搭 by definition 根据定义/就定义来看

				例 If you want a lot of responsibility and a big paycheck, then your dream job by definition needs to pay well. 如果你想要一大堆的责任和丰厚的薪水，那么你定义的梦想工作就必须是薪水高的工作。|| First, the object of our study pleads for definition. [2006翻译] 首先，我们需要定义研究的客体。

				派 definite (a. 确切的；一定的) || definitely (adv. 明确地，确切地)

				同 concept (n. 概念，观念) || idea (n. 概念；思想)

				辨 definition指权威的、学术的定义。● concept指从众多实例中通过概括、归纳而形成的对事物本质、全貌及其内部联系的概念或看法。● idea为最普通的常用词，几乎适用于任何方面的思维活动。

				


				形读译写

				sequence [ˈsiːkwəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. several events or actions of a similar type that happen one after the other 先后，次序

				v. 按顺序排列；测定序列

				记 词根记忆：sequ(=follow，跟随)+ence→跟随其后→次序，顺序

				搭 a sequence of 一系列

				例 The book contains a sequence of carefully arranged lessons in computer programming. 此书包括一系列精心编写的有关编写计算机程序的课程。|| The recordings, taken from the brains of people awaiting surgery for epilepsy, suggest that new memories of even abstract facts are encoded in a brain-cell sequence that also contains information about what else was happening during and just before the memory was formed. 通过等待做癫痫手术的病人脑中收集的记录显示，即使是关于抽象事实的全新记忆，也会被编码在大脑细胞序列中，这些大脑细胞序列还包含有关该记忆形成过程中和形成之前发生的其他事情的信息。

			

			
				


				形读译写


				sign [saɪn]　　★★★★★


				释 n. an event, fact, etc. that shows that sth. is happening or that sth. is true or exists 迹象，征兆，预兆；标牌，标志

				v. 签字(或署名)于；签署(信、文件等)

				例 The unprecedented levels of unemployment are a clear sign of the bad economy. 失业率达到前所未有的严重程度是经济不景气的显著标志。|| A tailor named John Dane, who emigrated in the late 1630s, left an account of his reasons for leaving England that is filled with signs. [2009阅读Text 4] 一个名为约翰•戴恩的裁缝于17世纪30年代末移民到新大陆，他留下一个记录，陈述了他离开英格兰的理由，内容充满了预兆。

				


				形读译写

				diffuse [dɪˈfjuːz]　　★★☆☆☆


				释 v. to make a bad feeling or situation less strong or serious 减弱，平息(不良情绪或局面)；扩散，渗透，弥漫；使(观点或信息)传播，散布

				记 词根记忆：dif(=apart，分开)+fus(=pour，倾泻)+e→朝不同的方向倾泻→扩散；传播

				例 A drop of ink diffused in the water, and it became cloudy. 一滴墨水在水中扩散开来，使水变得混浊不清了。|| For example, British anthropologists Grafton Elliot Smith and W. J. Perry incorrectly suggested, on the basis of inadequate information, that farming, pottery making, and metallurgy all originated in ancient Egypt and diffused throughout the world. [2009阅读新题型] 例如，英国人类学家格拉夫顿•艾略特•史密斯和W. J. 佩里在未掌握充分资料的情况下提出这样一种谬论：种植业、陶器制造业和冶金术都起源于古埃及，然后传到了全世界。

				同 spread (vt. 散布，传播) || distribute (vt. 分发，分配；分布)

				辨 diffuse指光线、声音或气味等在空中传送或散布，强调覆盖面积与物质分布相对密度之间的关系。● spread指一直延伸、蔓延，侧重遍及。● distribute通常指以整体来分配或定量分为若干份。

				


				形读译写

				infect [ɪnˈfekt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to give sb. a disease 传染；使感染(某种感情)；影响

				记 词根记忆：in(=into，向内)+fect(=do，做)→内部起作用→传染；影响

				搭 infect with 把…传染给…；使充满(某种感情)

				例 A single mosquito can infect a large number of people. 一只蚊子可以感染很多人。|| In the U.S., it has infected more than one million people, and caused more than 600 deaths and more than 6,000 hospitalizations. [2010英语(二)完形] 在美国，这种疾病已经传染给了100多万人，并导致600多人死亡，6,000多人住院治疗。

				派 infection (n. 传染；影响) || infectious (a. 传染的；有感染力的)

				反 disinfect (vt. 除去感染；给…消毒)

				


				形读译写

				sober [ˈsoʊbər]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. serious, and thinking or making you think carefully about things 严肃的，审慎的；未醉；淡素的

				v. (使)冷静，(使)清醒；变严肃

				例 It was a room filled with sad, sober faces. 房间里坐满了人，大家都一脸的忧伤和严肃。|| "Hooray! At last!" wrote Anthony Tommasini, a sober-sided classical-music critic. [2011阅读Text 1] 以严肃著称的古典音乐评论家安东尼•托马西尼写道：“好啊！终于有结果啦！”

				派 soberly (ad. 清醒地；冷静地)

				同 grave (a. 严肃的；重要的) || solemn (a. 庄严的；庄重的)

				辨 sober侧重指因控制或抑制自己的感情而表现出的庄重。● grave强调严肃和尊严，需要认真思考，含令人担忧的意味。● solemn指人的表情或场景的气氛严肃，侧重威严，使人印象深刻。

				


				形读译写

				confidence [ˈkɑːnfɪdəns]　　★★★★☆


				释 n. the belief that you have the ability to do things well or deal with situations successfully 信心；信任

				记 来自confide (v. 信赖)

				例 Our first priority is to maintain people's confidence in our economy. 我们的首要任务就是要保持人民对我们经济的信心。|| Yet the result may be worse qualifications, because they get less individual attention, as well as less confidence in speaking publicly. [2004阅读Text 2] 然而，结果可能就是成绩欠佳，因为这种学生得到的个人关注较少，而且当众讲话时的信心也不足。

				同 faith (n. 信任，信赖；信仰，信念)

				反 diffidence (n. 无自信；内向，羞怯) || distrust (n. 不信任，怀疑)

				辨 confidence指对某人某事有充分的信心，断定不会使人失望，因而给予信任。● faith语气较强，强调完全相信；有时也指仅凭感觉产生的相信。

				


				形读译写

				illusion [ɪˈluːʒn] ★★☆☆☆


				释 n. sth. that seems to be different from the way it really is 幻想的事物；错觉

				搭 be under an/the illusion (that...) 误信

				例 The idea of absolute personal freedom is an illusion. 绝对个人自由的想法是一种幻想。|| In the author's opinion, advertising creates an illusion of happiness rather than happiness itself. [2006阅读Text 4正确选项] 在作者看来，广告营造出一种虚幻的幸福，而不是幸福本身。

				派 illusionist (n. 幻术师；魔术师) || illusory (a. 幻觉的；迷惑人的)

				同 fantasy (n. 幻想；空想的产物) || delusion (n. 错觉；妄想)

				反 reality (n. 现实) || disillusion (n. 觉醒；幻灭)

				


				形读译写

				holder [ˈhoʊldər]　　★★☆☆☆


				释 n. sb. who owns or controls sth. 持有者，占有者；(台、架等的)支持物

				搭 a patent holder 专利持有者 || record holder 纪录保持者

				例 He is a holder of an insurance policy. 他是保险单持有人。|| The Federal Circuit's action comes in the wake of a series of recent decisions by the Supreme Court that has narrowed the scope of protections for patent holders. [2010阅读Text 2] 联邦巡回法院的上述举措是在最高法院最近颁布的一系列决议之后出现的，这些决议缩小了对专利持有人的保护范围。

			

			
				同 owner (n. 所有人；物主) || possessor (n. 所有人；持有人)

				


				形读译写

				acquire [əˈkwaɪər]　　★★★★★


				释 vt. to obtain sth. by buying it or being given it 获得；学到

				记 词根记忆：ac(=to，去)+quir(=seek，追求)+e→去追求才能得到→取得；获得；学到

				例 We should try to acquire good habits. 我们应该努力养成良好的习惯。|| So disciplines acquire a monopoly not just over the production of knowledge, but also over the production of the producers of knowledge. [2011阅读新题型] 因此，学科不仅要在创造知识方面获得垄断，而且在培养知识分子方面要获得垄断。

				同 obtain (v. 获得，得到) || gain (v. 获得，赢得)

				辨 acquire、obtain和gain都有“获得”的意思。acquire强调通过不断的、持续的努力而获得某物，也指日积月累地渐渐地获得。书面用词。● obtain为较正式用词，着重通过巨大努力、要求而得到所需或盼望已久的东西。● gain侧重指经过努力或有意识的行动而取得某种成就或获得某种利益或好处。

				


				形读译写

				negligible  [ˈneɡlɪdʒəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. too slight or unimportant to have any effect 微不足道的，可以忽略的 [2004完形干扰选项]

				记 词根记忆：neg(=not，不)+lig(=garther，收集)+ible(可…的)→不收集的→微不足道的

				例 Don't waste time on such negligible questions. 不要在这些无关紧要的问题上浪费时间。

				同 inappreciable (a. 微不足道的)

				辨 negligible指数量少，不重要，微不足道或可忽略不计。● marginal指处于边缘，幅度、范围小，故价值或重要性不大。● minor多指与别的比较后显得不重要，或指较少、较小。

				


				形读译写

				account [əˈkaʊnt]　　★★★★★


				释 v. to form a particular amount or part of sth. (for) (在数量、比例方面)占；说明，解释

				n. 账目；账户

				搭 account for (在数量、比例方面)占；说明(原因等) || take...into account 考虑

				例 Some banks make it difficult to open an account. 有些银行使开账户困难重重。|| Conversely, if homework matters, it should account for a significant portion of the grade. [2012英语(二)阅读Text 1] 相反，如果作业真的举足轻重的话，它应该在成绩中占有较大的比例。

				派 accountability (n. 可说明性；有责任)

				


				形读译写

				participate [pɑːrˈtɪsɪpeɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to take part in an activity or event 参加，参与；分享

				搭 participate in 参加

				例 They expected him to participate in the ceremony. 他们希望他参加这个典礼。|| Without the ability to think critically, to defend their ideas and understand the ideas of others, they cannot fully participate in our democracy. [2004阅读Text 4] 如果没有能力进行批判性思维，维护自己的观点，并且理解他人的观点，他们就不能充分地参与我们的民主事务。

			

			
				派 participation (n. 参与；分享) || participatory (a. 参与的；吸引参与的)

				同 join (v. 参加；加入)

				辨 join为普通用词，指加入党派、团体或游戏活动等。● participate为正式用词，特指参加团体活动，暗示以一个积极的角色参加。

				


				形读译写

				challenge [ˈtʃælɪndʒ]　　★★★★★


				释 v. to refuse to accept that sth. is right, fair, or legal 向…挑战


				n. 挑战；盘问

				例 The new government's first challenge is the economy. 新政府面临的第一项挑战是经济。|| Not surprisingly, newly published discovery claims and credible discoveries that appear to be important and convincing will always be open to challenge and potential modification or refutation by future researchers. [2012阅读Text 3] 新发表的看似至关重要且有说服力的发现声明和可靠发现总是会受到质疑，并且可能会被后来的研究者修改或者反驳，这不足为奇。

				派 challenging (a. 具有挑战性的) || unchallenged (a. 未受到挑战的；未引起争议的)

				


				形读译写

				advocate [ˈædvəkeɪt] ★★★★☆


				释 n. sb. who publicly supports sb. or sth. 支持者，提倡者

				vt. 鼓吹，提倡

				记 词根记忆：ad(表加强)+voc(=call，喊叫)+ate(=make，使…)→加大力度宣扬→提倡，主张，拥护

				搭 assimilate knowledge 吸收知识

				例 We don't advocate learning by rote. 死记硬背的学习方法，我们是不提倡的。|| Rosenberg argues convincingly that public-health advocates ought to take a page from advertisers, so skilled at applying peer pressure. [2012阅读Text 1] 罗森堡提出令人信服的观点：公共健康运动的倡导者应该向广告商们学习，他们能熟练地运用朋辈压力。

				同 approve (vt. 赞成，认可) || support (vt. 支持)

				辨 advocate多指通过写文章或发表演说等来支持或拥护，往往暗示提倡某事或为某事辩护。● approve侧重对认为正确或满意的事表示赞同或批准。作不及物动词时，常与of连用。● support含义广泛，多指在道义上或物质上支持某人，也可指对某项事业的支持。

				


				形读译写

				glamor [ˈɡlæmər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the attractive and exciting quality of being connected with wealth and success 吸引力，魅力 [2011阅读干扰选项]

				例 Now that she's a flight attendant, foreign travel has lost its glamor for her. 她现在是空中乘务员了，去国外旅行对她已失去吸引力。

				派 glamorous (a. 富有魅力的，迷人的) || unglamorous (a. 乏味的；没有魅力的)

				同 attraction (n. 吸引；吸引力) || charm (n. 魅力，吸引力)


				



			

	




			
				Test 3


				  Word Lists 11-15

				● Section I   Meaning of Words

				Directions: Match the words in the left column with their meanings in the right column.

				
					
						
								
								A. misery

							
								
								（）1. making a bad situation better

							
						

						
								
								B. quest

							
								
								（）2. wise and careful use of money

							
						

						
								
								C. remedy

							
								
								（）3. great suffering

							
						

						
								
								D. thrift

							
								
								（）4. behavior or remarks are unkind

							
						

						
								
								E. imitate

							
								
								（）5. a long search for sth.

							
						

						
								
								F.  commute

							
								
								（）6. to regularly travel a long distance to get to work

							
						

						
								
								G. nasty

							
								
								（）7. to give sb. a disease

							
						

						
								
								H. compile

							
								
								（）8. moral beliefs and rules about right and wrong

							
						

						
								
								I.  infect

							
								
								（）9. to make a book, list, record, etc.

							
						

						
								
								J.  ethic

							
								
								（）10. to copy sth.

							
						

					
				

				

				


				● Section II   Usage of Words

				Part A   Multiple Choices

				Directions: In this part, there are 10 incomplete sentences. Below each sentence, there are 4 choices respectively marked by letters A, B, C and D. Choose the word which best completes each sentence.

				11. It says koalas could become ______ if the rate of decline continues at the current pace.

				
	A. connected　　
	B. improved　　
	C. precious　　
	D. extinct


				12. The theory of ______ was developed by Darwin and is now understood by nearly everybody in the world.

				
	A. determination　　
	B. distribution　　
	C. evolution　　
	D. discipline


				13. He could not, however, ______ his ambition or his contempt for the elected government.

				
	A. disguise　　
	B. hold　　
	C. dismiss　　
	D. relieve


				14. Federal Courts and the Supreme Court ______ these rules, which can take years of trials and appeals.

				
	A. excuse　　
	B. explore　　
	C. traverse　　
	D. supervise


				15. It was said that John's brother was under ______ for murder.

			

			
				
	A. suspicion　　
	B. attack　　
	C. tyranny　　
	D. accusation


				16. Please do not be ______ by his bad manners since he is merely trying to attract attention.

				
	A. disregarded　　
	B. distorted　　
	C. irritated　　
	D. intervened


				17. He ______ the speed of the winds from the degree of damage.

				
	A. respected　　
	B. wondered　　
	C. suspected　　
	D. estimated


				18. The value of the bonds would quickly ______ if one of those nations defaults.

				
	A. fade　　
	B. diminish　　
	C. faint　　
	D. pale


				19. My chief objection to the book is that the characters are ______.

				
	A. overdone　　
	B. stereotyped　　
	C. incomplete　　
	D. sealed


				20. All rates are ______ of buffet breakfast, taxes and service charges.

				
	A. inclusive　　
	B. indifferent　　
	C. incompatible　　
	D. incredible


				


				Part B   Blank Filling


				Directions: Fill in each of the blanks in the following 10 sentences with a word or phrase chosen from the box. Change the forms where necessary.

				an inquiry into, be immune to, cope with, equivalent to, immerse... into..., surround... with..., reluctant to, be bound by, capable of, inherit from

				21. The gangsters offered him a sum ______ a whole year's earnings.

				22. Many parents have been pressing for ______ the problem.

				23. He was ______ strike such an undignified pose before his girlfriend.

				24. Treat the children as equals, and ______ our hearts ______ their world.

				25. We ______ our parents many of our physical characteristics.

				26. No tempest is ______ shattering his firm determination.

				27. Doing business really teaches you to rely on yourself and to ______ yourself ______ people you can trust.

				28. None of us ______ the heartaches and sorrows that inhabit this misbegotten world.

				29. The company ______ its article of association.

				30. No matter how complicated the situation was, he could ______ it successfully.

				


				Part C   Paraphrase


				Directions: Find the one word from the four provided words represented by A, B, C and D to replace the underlined word without changing the meaning of the sentence.


				31. The average British school-boy is said to be more intelligent than the majority of his like on the continent.

				
	A. clever　　
	B. sensible　　
	C. rational　　
	D. silly


				32. Lack of money has proved an almost insurmountable obstacle for him.

				
	A. stability　　
	B. barrier          C . sign　　
	D. strike


			

			
				33. My profession had an important influence on the formation of my character and temperament.

				
	A. charter　　
	B. distribution　　
	C. disposition　　
	D. career


				34. In democratic countries any efforts to restrict the freedom of the Press are rightly condemned.

				
	A. limit　　
	B. shield　　
	C. determine　　
	D. retail


				35. He did not want to claim social superiority, and he would not claim intrinsic personal superiority.

				
	A. ultimate　　
	B. inherent　　
	C. competitive　　
	D. cognitive


				36. Doctors have suffered a loss of prestige following a spate of scandals.

				
	A. function　　
	B. precision　　
	C. indication　　
	D. reputation


				37. It is difficult to say which is the better trade. One can become the master of his trade provided he is diligent and tries hard.

				
	A. exotic　　
	B. hard-working　　
	C. implicit　　
	D. stun


				38. Newspapers, magazines, TV and the Internet oblige us by constantly reporting the stuff.

				
	A. force　　
	B. hinder　　
	C. lure　　
	D. prose


				39. For years, scientists have debated the potential impact of oil spills.

				
	A. expect　　
	B. enforce　　
	C. influence　　
	D. incline


				40. Citizens and governments need to work together to build and sustain strong democratic institutions.

				
	A. demand　　
	B. extract　　
	C. acclaim　　
	D. maintain


				● Section III   Translation

				Directions: Translate sentences 41 to 45 into Chinese, and translate sentences 46 to 50 into English with the word or phrase given in the bracket behind.


				41. They also focused on important rituals that appeared to preserve a people's social structure, such as initiation ceremonies that formally signify children's entrance into adulthood. [2009阅读新题型]


				________________________________________

				42. This is a subtle form of peer pressure: we unconsciously imitate the behavior we see every day. [2012阅读Text 1]

				________________________________________________

				43. These rules say they must value some assets at the price a third party would pay, not the price managers and regulators would like them to fetch. [2010阅读Text 4]

				________________________________________________

				44. We aim to be objective, but we cannot escape the context of our unique life experience. [2012阅读Text 3]

				________________________________________

				45. He helped popularize the idea that some diseases not previously thought to have a bacterial cause were actually infections, which aroused much controversy when it was first suggested. [2008完形]


				________________________________________

				46. 在我来看，这幅图画所显示的远不只是一种时尚潮流，还具有文化内涵。(far beyond...)

				________________________________________

				47. 只有当一个人经历了各种磨练和痛苦，才能经受风雨或不幸的打击，并最终在社会上稳健立足。(only when... can...)

			

			
				________________________________________

				48. 如果一个人沉迷于已经获得的成功，他将失去获得新成功的机会，甚至可能成为自身成功的奴隶。(be obsessed with)

				________________________________________

				49. 毫无疑问，我们可以从这幅漫画中看出，作者正在吸引我们重视合作的问题。(deduce from...)

				________________________________________

				50. 我们必须立即采取积极措施制止对地球资源的掠夺。(put an end to...)

				________________________________________

				



			

	





			

			
				第四周

				Word List 16


				词频词汇

				[image: 016.tif]


				音　频

				


				形读译写

				pose [poʊz]　　★☆☆


				释 v. to create a threat, problem, etc. that has to be dealt with 造成(威胁、问题等)；提问，质询；为(画像、摄影)摆姿势；佯装，假扮

				n. (为拍照等摆的)姿势；装腔作势

				记 词根记忆：pos(=put，放)+e→放出观点→提出

				搭 pose a threat 构成威胁

				例 His resignation poses the question of whether we now need a deputy manager. 他的辞职引出了一个问题，即我们目前是否需要有人代理经理职务。|| Noting the "medical/psychological" nature of problem gambling behaviors, the letter said that before being readmitted to the casino he would have to present medical/psychological information demonstrating that patronizing the casino would pose no threat to his safety or well-being. [2006阅读新题型] 信中提到，由于注意到赌博行为的生理和心理本质，在他获准再次进入赌场前，他必须出示医学和心理报告，证明光顾赌场不会对他的安全和健康构成任何威胁。

				同 propose (v. 提议，建议) || suggest (v. 提出，建议)

				辨 pose指造成困难或提出需要慎重对待的问题。● propose指直接而主动地提出问题或建议等，也指在讨论或争辩中提出具体意见或建议。  ● suggest指提出某种建议供考虑。

				


				形读译写

				reckless [ˈrekləs]　　★☆☆☆☆


				释 a. not caring or worrying about the possible bad or dangerous results of your actions 鲁莽的，不计后果的，无所顾忌的

				


				例 His reckless driving accounted for the accident. 他开车鲁莽，引起了这场事故。|| At the very least, it has awoken us from our national fever dream of easy riches and bigger houses, and put a necessary end to an era of reckless personal spending. [2012英语(二)阅读Text 4] 至少，这使我们从暴富和大别墅的狂热梦境中清醒过来，并及时结束挥金如土的个人消费时代。

				派 recklessness (n. 鲁莽) || recklessly (ad. 鲁莽地)

				同 rash (a. 鲁莽的，轻率的) || impetuous (a. 冲动的，鲁莽的)

				反 careful (a. 小心的；仔细的) || prudent (a. 谨慎的)

			

			
				


				形读译写

				proof [pruːf]　　★☆☆☆☆


				释 n. facts, information, documents, etc that prove sth. is true 证明，证据；检验，证实

				a. (构成合成词) 防…的，抗…的

				记 本身为词根，意为“验证，试验”，引申为“证明”。

				搭 proof of identity身份证明

				例 Can you provide any proof of identity? 你能提供什么身份证明吗？|| These leaders are living proof that prevention works and that we can manage the health problems that come naturally with age. [2003阅读Text 4] 这些领导人就是活生生的证据，证明对疾病的防治是有意义的，证明我们能够应对随年龄增长而出现的健康问题。

				


				形读译写

				code [koʊd]　　★★★☆☆


				释 n. a set of rules, laws, or principles that tell people how to behave 道德准则，行为规范；密码；编码

				vt. 将…译成密码；编程序

				例 Students should live up to the code of the school.学生应当遵守校规。|| Native American languages are indeed different, so much so in fact that Navajo could be used by the US military as a code during World War II to send secret messages. [2004翻译] 美洲土著语言的确非常不同，以至于在二战期间，纳瓦霍语被美军用来发密码电报。

				


				形读译写

				poll [poʊl]　　★☆☆☆☆


				释 n. the process of finding out what people think about sth. by asking many people the same question, or the record of the result 民意测验，民意调查；选举投票，计票

				v. 做民意调查

				搭 carry out/conduct a poll 进行民意测验

				例 We're conducting a poll among university graduates. 我们正在对大学毕业生进行民意调查。|| A poll reveals that of this year's crop of graduates, 27% will be heading home to live with parents. 一项调查显示，在今年这届大学毕业生中，有27%的人会回到家里与父母同住。

				派 polling (n. 投票；民意测验)

				


				形读译写

				slack [slæk]　　★☆☆☆☆


				释 v. to make less effort than usual, or to be lazy in your work 懒惰，懈怠

				a. 懒散的，懈怠的

				例 Tom was fired for slacking at work. 汤姆因为工作偷懒被炒鱿鱼了。|| Indeed, if he has a reputation for slacking, you might even be outraged. [2005阅读Text 1] 如果他确实还以懒散出名的话，你甚至可能会怒不可遏。

				派 slacken (v. 放松) || slacker (n. 偷懒的人)

				


				形读译写

			

			
				exert [ɪɡˈzɜːrt]　　★★★☆☆


				释 vt. to use your power, influence, etc. in order to make something happen 施加(压力等) ；竭力，努力

				记 词根记忆：ex(=out，出) + ert(=sert，放)→释放出来→运用，发挥

				搭 exert...on... 对…施加…|| exert oneself to do sth. 努力，竭力

				例 He exerted all his influence to make them accept his plan. 他用尽一切影响力使他们接受他的计划。|| There's no doubt that our peer groups exert enormous influence on our behavior. [2012阅读Text 1] 毫无疑问，同龄群体会对我们的行为产生巨大影响。

				派 exertion (n. 尽力；行使)

				


				形读译写

				cliff [klɪf]　　★☆☆☆☆


				释 n. a large area of rock or a mountain with a very steep side, often at the edge of the sea or a river (常指海洋边的)悬崖，峭壁 [2007阅读正确选项]

				例 The fairy lives in a castle perched high on the cliffs above the river. 这个仙女住在高高耸立在临河峭壁上的城堡里。

				


				形读译写

				augment [ɔːɡˈment]　　★☆☆☆☆


				释 v. to increase the value, amount, effectiveness, etc. of sth. 扩大，增加，提高 [2012阅读正确选项]

				记 词根记忆：aug(=increase，提高)+ment(抽象名词后缀，表行为或结果) →增加；增大

				例 Continuing rains augmented flood water. 持续的雨水加大了洪水量。

				派 augmentation (n. 增加；增加物)

				反 reduce (v. 减少)

				


				形读译写

				sentiment [ˈsentɪmənt]　　★★☆☆☆


				释 n. an opinion or feeling you have about sth, especially one based on emotions 意见，观点；情绪，感情；伤感，哀伤

				记 词根记忆：sent(=feel，感觉)+i+ment(抽象名词后缀，表行为或结果)→感觉→思想感情

				例 What are her sentiments on this issue? 她对这个问题持什么观点？|| Anti-immigrant sentiment typically increases, as does conflict between races and classes. [2012英语(二)阅读Text 4] 不出所料，反移民情绪持续高涨，正如民族和阶级斗争不断升级一样。

				派 sentimental (a. 感情脆弱的)

				同 idea (n. 想法) || opinion (n. 观点)

				辨 sentiment侧重指基于情感而非推理所得出的，已经固定了的看法，常用复数形式。● idea为最普通常用词，几乎适用于任何方面的思维活动。● opinion为普通用词，使用广泛。多指初步的或缺乏证据支持因而不十分肯定的意见或看法。

				


				形读译写

				ingredient [ɪnˈɡriːdiənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a component of a mixture in cooking 成分，原料；要素，因素

			

			
				例 Salt and sugar are essential ingredients to some Chinese cuisine. 盐和糖是一些中国美食的必备原料。|| Depending on the restaurant's preferences, the console could show you nutritional information, ingredients lists and photographs. [2013英语(二)阅读Text 1] 根据餐厅偏好不同，控制台可能会向你展示营养信息、成分列表和照片。

				同 factor (n. 因素，要素) || element (n. 元素，成分)

				辨 ingredient强调的是一种混合物的某种成分。● factor具有数学及解析意味，是一个整体的概念。● element强调这一部分是基础性的、不可或缺的。

				


				形读译写

				artistic [ɑːrˈtɪstɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to art or culture 艺术(家)的，美术(家)的


				搭 artistic abilities 艺术才能

				例 He acquired an enviable reputation in literary and art circles for his artistic ability. 他的艺术才能使他蜚声文艺界。|| These recordings are cheap, available everywhere, and very often much higher in artistic quality than today's live performances.[2011阅读Text 1] 这些唱片很便宜，到处都能买到，并且艺术品质要比现在的现场音乐会高很多。

				


				


				形读译写

				panel [ˈpænl]　　★★☆☆☆


				释 n. a group of people with skills or specialist knowledge who have been chosen to give advice or opinions on a particular subject 专门小组；控制板，仪表盘

				例 A panel of experts gave its opinion on ways to solve the traffic problem. 专家小组就如何解决交通问题发表了意见。|| The Federal Circuit issued an unusual order stating that the case would be heard by all 12 of the court's judges, rather than a typical panel of three, and that one issue it wants to evaluate is whether it should "reconsider" its State Street Bank ruling. [2010阅读Text 2] 联邦巡回法院发布了一项不同寻常的指令声明，即该案将由法院全部12名法官共同听审，而不是典型的3人陪审团听审，同时法院想要权衡的另一个议题是，是否应当“重新考虑”对道富银行案的裁决。

				派 panelist (n. 专门小组成员)

				


				形读译写

				shrug [ʃrʌɡ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to raise and then lower your shoulders in order to show that you do not know sth. or do not care about sth. 耸肩(表示不知道或不关心等)


				搭 shrug sth. off  对(某事)置之不理；视作等闲

				例 Don't just shrug your shoulders. Say something. 别光是耸肩膀。说句话呀！|| German and Brazilian papers have shrugged off the recession. [2011英语(二)阅读Text 2] 德国报纸和巴西报纸对经济萧条都置之不理。

				


				形读译写

				neighbor [ˈneɪbər]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who lives next to you or near you 邻居；邻近的人(或物)

				记 词根记忆：neigh(=near，邻近)+bor(=farmer，农夫，农民)→邻近的农民→邻居

			

			
				例 My uncle was warned by the neighbors that he was in danger. 我的叔叔得到邻居们的警告说他处境危险。|| Our work shows that the principal requirement for what we call "global cascades"—the widespread propagation of influence through networks—is the presence not of a few influentials but, rather, of a critical mass of easily influenced people, each of whom adopts, say, a look or a brand after being exposed to a single adopting neighbor. [2010阅读Text 3] 他们发现，人们所说的“全球连锁反应”——影响力通过(人际)网络进行广泛传播——发生的主要前提，并不取决于是否存在着那么几个影响者，而主要取决于易受影响的人们是否达到了临界数量。

				派 neighborhood (n. 邻近地区；街区) || neighboring (a. 邻近的；接壤的)

				


				形读译写

				complicated [ˈkɑːmplɪkeɪtɪd]　　★☆☆☆☆


				释 a. difficult to understand or deal with, because many parts or details are involved 复杂的；难懂的

				例 For little kids, getting dressed is a complicated business. 对小孩来说，穿衣服是复杂的事。|| But if the district is essentially giving a pass to students who do not do their homework because of complicated family lives, it is going riskily close to the implication that standards need to be lowered for poor children. [2012英语(二)阅读Text 1] 但如果是由于复杂的家庭生活，洛杉矶联合学区就让未做作业的学生过关，这是冒着风险近乎暗示要降低贫困儿童的标准。

				同 complex (a. 复杂的；复合的) || intricate (a. 错综复杂的，复杂精细的)

				反 simple (a. 简单的；单纯的)

				辨 complicated与complex的含义接近，但其语气更强，强调极其复杂，很难分析、分辨或解释。● complex侧重内在关系的复杂，需通过仔细研究与了解才能掌握和运用。● intricate指错综复杂，令人迷惑理解。

				


				形读译写

				superfluous [suːˈpɜːrfluəs]　　★★☆☆☆


				释 a. more than is needed or wanted 多余的，过剩的

				例 Mr. Smith is so famous that any introduction would be superfluous. 史密斯先生名气很大，任何介绍都是多余的。|| Of course, it is precisely these superfluous things that define human culture and ultimately what it is to be human. [2012阅读新题型] 当然，正是这些富余的事物界定了人类文化，并最终界定什么是人类。

				派 superfluously (ad. 过剩地；过分地) || superfluity (n. 多余，过剩)

				同 unnecessary (a. 不必要的；多余的) || surplus (a. 过剩的，多余的)

				


				形读译写

				organism [ˈɔːrɡənɪzəm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a system made up of parts that are dependent on each other 有机组织；有机体

				记 organ(器官，工具)+ism(性质)→生物体，有机体

				例 The business is a big, complicated organism. 该企业是一个庞大而复杂的组织。|| There are some real constraints that are set by the genetic architecture of the individual organism. [2008阅读Text 3] 个体机体的遗传结构确实会造成一些实质性的限制。

				派 microorganism (n. 微生物)

				同 tissue (n. 组织)

				


				形读译写

			

			
				exaggerate [ɪɡˈzædʒəreɪt]　　★☆☆☆☆


				释 v. to make something seem better, larger, worse, etc. than it really is 夸大，夸张 [2011阅读干扰选项]

				例 The seriousness of the situation has been much exaggerated by the press. 形势的严重性被报纸严重夸大了。

				派 exaggerated (a. 夸大的，夸张的) || exaggeration (n. 夸大，夸大之词)

				


				形读译写

				inhabit [ɪnˈhæbɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if animals or people inhabit an area or place, they live there 栖息，居住

				记 词根记忆：in(里)+hab(=live，居住)+it→住在里面→居住；栖息

				例 The special frogs inhabit this pond. 这种特殊的蛙类栖息在这个池塘里。|| Even American newspapers, which inhabit the most troubled corner of the global industry, have not only survived but often returned to profit. [2011英语(二)阅读Text 2]即使是处于全球报业最困难境地的美国报纸也不仅幸存了下来，还重新实现了盈利。

				派 inhabitable (a. 适合人居住的) || inhabitant (n. 居民，住户)

				同 live (v. 居住) || dwell (v. 居住；存在于)

				辨 inhabit强调人或动物居住在某个地区并已适应某种特殊环境。● live是最普通用词，指固定地居住，可以是长期的，也可以是临时的。● dwell也可以表示“居住”之意，是带有文学色彩的说法，强调居住于某个特定地方。

				


				形读译写

				substantial [səbˈstænʃl]　　★★☆☆☆


				释 a. large in amount or number 数目大的，可观的；牢固的

				例 Even patients highly motivated to stop smoking for good often need substantial support. 即使患者非常积极地想永久戒烟，也往往需要大量的支持。|| Or they could read Mr. Kirby's report:"The substantial buying power of such an agency would strengthen the public prescription-drug insurance plans to negotiate the lowest possible purchase prices from drug companies." [2005阅读新题型] 或者他们也可以阅读一下科尔比先生的报告：“这样的代理机构的巨大购买力会加强公共处方药保险计划，从而获得医药公司给出的最低购买价格。”

				派 substantially (ad. 主要地；实质上)

				同 considerable (a. 相当多的，相当大的)

				


				形读译写

				repel [rɪˈpel]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sb. who is attacking you go away, by fighting them 击退；使厌恶；排斥 [2005完形干扰选项]

				记 词根记忆：re(反)+pel(=drive，驱赶)→向反方向驱赶→击退

				例 The army was ready to repel an attack. 这支军队已经做好了击退这次袭击的准备。

				同 repulse (vt. 击退；排斥)

				反 attract (vt. 吸引) || allure (vt. 吸引，诱惑)

				


				形读译写

			

			
				fabulous [ˈfæbjələs]　　★☆☆☆☆


				释 a. extremely good or impressive 极好的，绝妙的；难以置信的

				例 The scenery and weather were fabulous. 景色和天气都好极了。|| The second half of the 20th century saw a collection of geniuses, warriors, entrepreneurs and visionaries labor to create a fabulous machine that could function as a typewriter and printing press, studio and theatre, paintbrush and gallery, piano and radio, the mail as well as the mail carrier. [2012阅读新题型] 20世纪下半叶见证了一批天才、战士、企业家、有远见的劳动者创造了一个绝妙的机器，这个机器具有打字机、印刷机、工作室、剧院、画笔、画廊、钢琴和收音机、邮件以及邮递员的功能。

				派 fabulously (ad. 难以置信地；惊人地)

				同 incredible (a. 不可思议的；难以置信的) || unbelievable (a. 令人难以置信的，非常惊人的)

				


				形读译写

				renaissance [ˈrenəsɑːns]　　★☆☆☆☆


				释 n.the period of time in Europe between 14th and 17th centuries, when art, literature, philosophy, and scientific ideas became very important and a lot of new art, etc. was produced (欧洲14~17世纪的)文艺复兴，文艺复兴时期；新生

				记 词根记忆：re(=again，重新)+naiss(=to be born，出生)+ance→重新出生→再生；新生

				例 He got a renaissance of interest in archaeology. 他重新萌生了对考古的兴趣。|| From the earliest days of the Renaissance, the writing of history meant recounting the exemplary lives of great men. [2012英语(二)阅读新题型] 从文艺复兴早期开始，历史作品就开始叙述伟人们的典范生活。

				同 revival (n. 苏醒；复兴) || renewal (n. 复兴；恢复)

				反 collapse (n. 倒塌；瓦解) || decline (n. 衰败，落败)

				


				形读译写

				subsequent [ˈsʌbsɪkwənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. happening or coming after sth. else 后来的，随后的


				记 词根记忆：sub(=under，在…下)+sequ

				(=follow，跟随)+ent(…的)→紧跟在后面的→随后的

				例 The first and all subsequent dates were kept secret. 第一次以及随后的各次约会都是秘密进行的。|| Prior knowledge and interests influence what we experience, what we think our experiences mean, and the subsequent actions we take. [2012阅读Text 3] 之前的知识和兴趣会影响我们所经历的事情，会影响我们对于经验意义的思考，以及我们随后会采取的行动。

				派 subsequently (ad. 随后，后来)

				同 consequent (a. 随之发生的)

				辨 subsequent只表示时间发生的先后顺序。  ● consequent 还表示因果关系。

				


				形读译写

				contact [ˈkɑːntækt]　　★☆☆☆☆


				释 n. communication with a person, organization, country, etc. 联系，接触；社会关系

				搭 keep in contact with sb. 与某人保持联系

				例 Have you kept in contact with any of your friends from college? 你和你大学里的朋友还保持联系吗？|| While it is easy to ignore in our contact with them the effect of our acts upon their disposition, it is not so easy as in dealing with adults. [2009翻译] 在交往中很容易忽略我们的行为对他们性格的影响，然而和成年人交往并不那么容易。

			

			
				反 isolation (n. 孤立，隔离)

				


				形读译写

				odds [ɑːdz]　　★☆☆☆☆


				释 n. how likely it is that sth. will or will not happen 成败的机率或可能；差异

				搭 the odds of 可能性；几率

				例 The odds are in your favor because of your abundant experience. 你经验丰富，成功的几率大。|| Based on our findings, here are some ways to build your resume and position yourself to create the best odds of getting a job offer. 根据我们的调查结果，以下是创建履历以及为自己准确定位从而为获得一份工作创造最佳机会的几种方式。

				同 possibility (n. 可能性) || probability (n. 可能发生的事情)

				


				形读译写

				portray [pɔːrˈtreɪ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to act the part of a character in a play, film, or television programme 扮演，饰演；描写，描绘

				例 The movie requires use of modeling action and characters to portray figures. 影视剧中要求运用造型动作和人物造型去刻画人物。|| Some of the soldiers Pyle interviewed portrayed themselves in the film. [2012英语(二)完形] 佩里采访的一些士兵在电影中自己饰演自己。

				派 portrayal (n. 描绘；画像) || portrayer (n. 记述者；描画者)

				同 depict (vt. 描述，描写) || describe (vt. 描述，描写；形容)

				辨 portray指抓住事物的最显著的特点或人物的肖像、性格、品德、情感等，用图画或文字方式进行细腻地描绘。● depict与portray一样，也指用图画或文字描绘事物或人物。● describe侧重描述细节，通过描写、描述人或事物的外表、性质，使人得到一个清晰的视觉图像。

				


				形读译写

				rival [ˈraɪvl]　　★★☆☆☆


				释 n. a person, group, or organization that you compete with in sport, business, a fight, etc. 对手，竞争者


				vt. 与…相匹敌，比得上

				例 The book has no rival in its field. 那本书在同类书中鹤立鸡群。|| This will bolster Google's puny arsenal of around 2,000 patents, hugely strengthening its position in current and future legal battles with its more heavily armed industry rivals. 收购将使谷歌公司仅有2000项左右专利的薄弱储备得到加强，大大增强其现在及未来与专利装备强大的竞争对手打官司时的地位。

				派 rivalry (n. 竞争)

				同 opponent (n. 对手；反对者)

				辨 rival指与某人目标一致而想赶上或超过他的人，匹敌者。● opponent通常指在争论、辩论、竞选或竞赛以及其他各种矛盾冲突中站在对立面的“对手”或“敌手”。

				


				形读译写

				deputy [ˈdepjuti]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 a. relating to sb. who is directly below another person in rank, and who is officially in charge when that person is not there 副的；代理的

				n. 副手；代理人

				例 I delegated my responsibilities to my deputy. 我把职责委托给了我的代理人。|| As the first signs of recovery begin to take hold, deputy chiefs may be more willing to make the jump without a net. [2011阅读Text 2] 当经济复苏的标志开始确定的时候，二把手们可能更愿意在没有网(新的工作)的情况下换工作。

				同 vice (a. 副的；代替的) || associate (a. 副的；联合的)

				辨 deputy侧重于强调“实际运作和工作协调”以及“动手较多”的副职位，因为deputy本身有“代理”的意思，所以deputy manager，vice manager都可以，就看你对这个经理的责任定位如何界定了。副教授用associate professor或vice professor都可以，因为侧重理论，所以我们从未见过deputy professor这样的说法。● vice则更强调“权力”或“管理全局”以及“理论多些，动手少些”的情况，所以副总统多用vice president，副州长为vice governor。● 学术系统里的副职，如副教授，副研究员等则用associate，如associate professor。

				


				形读译写

				momentum [moʊˈmentəm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the ability to keep increasing, developing, or being more successful 势头；动力，冲力；(物理学)动量，冲量

				搭 gain/gather momentum 加快发展，增大势头

				例 They are each anxious to maintain the momentum of the search for a solution. 他们每个人都迫切希望能一直劲头十足地去寻求解决方案。|| The world art market had already been losing momentum for a while after rising vertiginously since 2003. [2010英语(二)阅读Text 1] 自从2003年的快速发展之后，世界的艺术市场已经有一段时间一直在丧失它的发展势头。

				同 impetus (n. 动力，冲力)

				


				形读译写

				pursuit [pərˈsuːt]　　★★★★★


				释 n. when sb. tries to get, achieve, or find sth. in a determined way 追赶，追求；职业，工作

				搭 in pursuit of 寻求，追求

				例 He traveled the world in pursuit of his dreams. 他走遍天下，追寻他的梦想。|| Ravitch's latest book, Left Back: A Century of Failed School Reforms, traces the roots of anti-intellectualism in our schools, concluding they are anything but a counterbalance to the American distaste for intellectual pursuits. [2004阅读Text 4] 拉维奇的最新著作《落在后面：一个学校改革失败的世纪》追溯了学校里反智慧现象的根源，得出的结论是：学校根本没有抵消美国人对追求知识的反感。

				


				形读译写

				trigger [ˈtrɪɡər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the part of a gun that you pull with your finger to fire it 扳机

				vt. 引发，导致

				例 A man pointed a gun at them and pulled the trigger. 一名男子拿枪指着他们，接着扣动了扳机。|| Studies of both animals and humans have shown that sex hormones somehow affect the stress response, causing females under stress to produce more of the trigger chemicals than do males under the same conditions. [2008阅读Text 1] 对于动物和人类的研究都显示出性激素会在某种程度影响面对压力的反应，导致在同样的条件下，女性比男性产生更多的致病化学物质。

			

			
				


				形读译写

				turbulent [ˈtɜːrbjələnt]　　★☆☆☆☆


				释 a. in which there is a lot of sudden change, confusion, disagreement and sometimes violence 动乱的，无秩序的；吵闹的；狂暴的；汹涌的

				记 词根记忆：turb(=agitate，扰乱)+ulent→动荡的，混乱的

				例 The present international situation remains tense and turbulent. 当前的国际局势依然紧张动荡。|| A turbulent business environment also has senior managers cautious of letting vague pronouncements cloud their reputations. [2011阅读Text 2] 动荡的商业环境同样使得高级经理很谨慎，以防模糊的表态破坏他们的声誉。

				同 tempestuous (a. 暴乱的)

				


				形读译写

				abide [ə'baid]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to accept and obey a decision, rule, agreement, etc., even though you may not agree with it 坚持，遵守


				搭 abide by sth. 遵守…

				例 Everyone must abide by the law. 每个人都必须遵守法律。|| Ultimately he convinced himself into believing the digital self could abide by different stakes, as if he could continually push the boundaries of what's acceptable without facing the consequences of "real life." 最终，他自欺欺人地相信，数字化的自我可以承担不同的风险，仿佛他能不断地扩展可被认可的行为的界限，而不用面对“现实生活”中的后果一样。

				同 conform (vt. 遵照)

				辨 abide作“遵守”讲时，惯用搭配为abide by sth., 侧重于遵守法律、决定、诺言等。● conform意为“遵守”，惯用搭配为conform to/with sth.，多指遵守法律、制度、愿望等。● stand by也可指“遵守，坚持”，它主要指遵守诺言。

				


				形读译写

				exemplify [ɪɡˈzemplɪfaɪ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to be a very typical example of sth. 举例证明；是…的榜样 [2010阅读干扰选项]

				例 All these recipes exemplify my cooking: healthy, delicious and quick. 所有这些食谱例证了我的饭菜：健康、美味、快捷。

				同 demonstrate (vt. 证明，论证) || testify (vt. 作证，证明)

				辨 exemplify表示其主语是某种抽象事物的典型事例或代表。 ● demonstrate指明显地表露感情。也指用实例、实验推理等方式演示证明，或论证某一问题。● testify为较正式用词，既可指出庭作证，提供证据，又可指为某人或某事是否真实提供证据或证明。

				


				形读译写

				subtle [ˈsʌtl]　　★★★☆☆


				释 a. not easy to notice or understand unless you pay careful attention 不易察觉或描述的，微妙的；巧妙的；灵敏的

				记 词根记忆：sub(=under，下面)+tle→暗藏于下面不易被察觉的→微妙的；细微的

				例 The photos are similar, but there are subtle differences between them. 这些照片很相似，但它们之间有着细微的差别。|| This is a subtle form of peer pressure: we unconsciously imitate the behavior we see every day. [2012阅读Text 1] 这是同辈压力的一种微妙的表现形式：我们会不知不觉地模仿我们每天看到的行为。

			

			
				派 subtly (ad. 巧妙地；精细地；细微地) || subtlety (n. 细微；巧妙；细微差别)

				同 delicate (a. 微妙的，得体的)

				辨 subtle侧重指洞察、领悟事物之间细微差别以及微妙关系的能力。● delicate侧重指需要谨慎处理和对待。

				


				形读译写

				marine [məˈriːn]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to the sea and the creatures that live there 的，海生的


				n. 海军

				记 词根记忆：mar(=sea，海)+ine→海的，海生的

				搭 marine biologist 海洋生物学家

				例 His father is a marine biologist. 他父亲是位海洋生物学家。|| They believe the data support an idea current among marine biologists, that of the "shifting baseline." [2006阅读 Text 3] 他们认为这些数据证实了被海洋生物学家们普遍认可的观点，即“动态标准”。

				


				形读译写

				structure ['strʌktʃər]　　★★★★★


				释 n. the way in which the parts of sth. are connected with each other and form a whole, or the thing that these parts make up 结构；复杂的整体，建筑物

				vt. 建筑，建造；组织，安排

				记 词根记忆：struct(=build，建筑)+ure→建筑物

				例 The structure of the building is innovative. 这幢建筑的结构很新颖。|| The Greeks assumed that the structure of language had some connection with the process of thought, which took root in Europe long before people realized how diverse languages could be. [2004翻译] 希腊人认为，语言结构与思维过程之间存在着某种联系。这一观点在人们尚未认识到语言的千差万别以前就早已在欧洲扎下了根。

				派 structural (a.结构的；建筑的) || infrastructure (n. 基础设施)

				


				形读译写

				sole [səʊl]　　★☆☆☆☆


				释 a. to describe the only example of sth., when there are no others at all 唯一的，仅有的 [2012英语(二)阅读正确选项]

				记 词根记忆：sol(=alone，单独的)+e→单独的；唯一的

				例 In some families, the woman is the sole wage earner. 在某些家庭中，妇女是唯一挣工资的人。

				派 solely (ad. 独自地，单独地)

				


				形读译写

				estate [ɪˈsteɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a large area of land in the country, usually with one large house on it and one owner 地产，房地产；遗产 [2004阅读正确选项]

				记 词根记忆：e(=out，在外面)+stat(=stand，站立)+e→站立在外面→地产；庄园

			

			
				例 The typical Chinese household has access to only a very limited range of savings and investments: essentially bank accounts, domestic stocks and real estate. 典型的中国家庭只能进行有限的储蓄和投资：银行储蓄，内地股市和楼市。

				同 property (n. 财产) || possession (n. 占有；所有物)

				辨 estate主要指房产，或个人财产。● property除了可指不动产，也可知其他财产，但未必是私人的。● possession表示所有、占有的状态，复数形式可表示财产，与property可换用。

				


				形读译写

				exploit [ɪkˈsplɔɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to use sth. fully and effectively 充分利用；开采，开发

				n. 功绩，功劳

				例 They exploited this situation for their own advantages.他们趁着形势谋取私利。|| While traditional "paid" media—such as television commercials and print advertisements—still play a major role, companies today can exploit many alternative forms of media. [2011阅读Text 3] 虽然传统的“付费”媒介，比如电视广告和平面广告等，仍然扮演着重要角色，但企业如今还可以利用许多其他形式的媒介。

				派 exploitation (n. 开发；利用) || unexploitable (a. 未被开发的，未经开采的)

				同 utilize (vt. 利用，使用) || apply (v. 应用，运用；申请)

				辨 exploit强调充分利用。● utilize为普通用词，指发现本来存在，但却未被认识的事物、真理或情况。● apply指将一事物运用于另一事物之上以发挥其效用。

				


				形读译写

				formal [ˈfɔːrml]　　★★★★★


				释 a. formal language is used in official or serious situations 正式的；正规的

				搭 formal schooling 正规学校教育

				例 Sometimes formal English and informal English must be carefully distinguished. 有时候正式英语与非正式英语要十分小心地加以区分。|| The relationship between formal education and economic growth in poor countries is widely mis-understood by economists and politicians alike. [2009阅读Text 3] 经济学家和政治家都普遍地误解了贫穷国家的正规教育和经济增长之间的关系。

				派 formally (ad. 正式地；形式上地) || formalize (vt. 使…成为正式的；使有固定体系)

				同 official (a. 正式的；官方的)

				反 informal (a. 非正式的；口语体的) || casual (a. 随便的；偶然的)

				


				形读译写

				abolish [əˈbɑːlɪʃ]　　★★☆☆☆


				释 vt. to officially end a law, system, etc, especially one that has existed for a long time 废除，废止(法律、制度、习俗等)


				例 This tax should be abolished. 这个税种应该被取消。|| This law abolished special educational requirements for federal jurors and required them to be selected at random from a cross section of the entire community. [2010英语(二)阅读Text 4] 这项法律废除了对联邦陪审员在教育方面的特殊要求，并且要求随机从代表整个社会各个阶层的人群中选出这些人。

				派 abolition (n. 废除，废止)

				同 annul (vt. 废除，取消) || destroy (vt. 破坏；消灭)

			

			
				


				形读译写

				dirt [dɜːrt]　　★★☆☆☆


				释 n. any substance that makes things dirty, such as mud or dust 尘，土，污垢


				搭 in the dirt 在地上

				例 Dust and dirt soon accumulate if a room is not cleaned regularly. 屋子不经常打扫，尘土很快就越积越多。|| Both men emphasized the dirt and exhaustion of war, the illusions of civilization that the soldiers shared with each other and the civilians: coffee, tobacco, whiskey, shelter, sleep. [2010英语(二)完形] 两者都提到战争的丑恶、战争所带来的损耗以及士兵与普通百姓共享的对文明的幻觉：咖啡、香烟、威士忌、住所，还有睡眠。

				派 dirty (a. 肮脏的)

				同 dust (n. 尘土，灰尘) || mud (n. 泥，泥浆)

				


				形读译写

				heighten [ˈhaɪtn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if sth. heightens a feeling, effect, etc, or if a feeling, etc. heightens, it becomes stronger or increases 加强，提高；增加

				例 The recent bomb attack has heightened the tension. 最近的炸弹袭击之后，情势更加紧张了。|| The heightened alert followed an emergency meeting with flu experts in Geneva that convened after a sharp rise in cases in Australia, and rising numbers in Britain, Japan, Chile and elsewhere. [2010英语(二)完形] 在澳大利亚病例剧增以及英国、日本、智利和其他地方病人人数上升之后，在日内瓦举行了一次流感专家紧急会议，随后警戒级别就提高了。

				派 heightened (a. 不断增加的，升高的)

				同 strengthen (v. 加强；变坚固) || intensify (vt.增强；强化)

				辨 heighten通常指使某物的某种性质变得比平常更加显著或突出。● intensify指深化或强化某事或某物，尤指其特别之处。● aggravate指加剧令人不快或困难的形势。

				


				形读译写

				signify [ˈsɪɡnɪfaɪ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to represent, mean, or be a sign of sth. 表示，意味；预示

				记 词根记忆：sign(=mark，作记号)+i+fy(=make，使)→标上记号使其重要→有重要性

				例 What do these marks signify? 这些符号表示什么意思？|| They also focused on important rituals that appeared to preserve a people's social structure, such as initiation ceremonies that formally signify children's entrance into adulthood. [2009阅读新题型] 他们也聚焦在一些看上去能够保存一个民族的社会结构的重要仪式上面，诸如标志着孩子们正式进入成年的启动典礼等。

				派 signification (n. 含义)

				同 indicate (vt. 表明；暗示) || imply (vt. 暗示，意味)

				辨 signify指用文字、说话或表情等方式表示单纯的意思。● indicate指明显地表示。● imply侧重用文字或符号表示联想、暗示。

				


				形读译写

				appropriate [əˈproʊpriət]　　★★★☆☆


				释 a. correct or suitable for a particular time, situation, or purpose 合适的，恰当的


			

			
				vt. 挪用；拨款

				搭 appropriate to 对…是合适的

				例 It is not easy to choose clothes which are appropriate to your beautiful figure. 选择与你漂亮的体型相称的服装是不容易的。|| Meanwhile, this policy does nothing to ensure that the homework students receive is meaningful or appropriate to their age and the subject, or that teachers are not assigning more than they're willing to review and correct. [2012英语(二)阅读Text 1] 同时，这项政策没有做任何事情来确保学生的作业对他们的年龄和所学科目来说是有意义的或是合适的，或指确保教师所布置的作业没有超出他们愿意批改的量。

				派 appropriateness (n. 适当) || inappropriate (a. 不适当的)

				


				形读译写

				represent [ˌreprɪˈzent]　　★★★★☆


				释 v. to officially speak or take action for another person or group of people 代表；象征；描述

				搭 represent ... as... 展现；描述

				例 The risks were represented as negligible. 他们把风险说得微不足道。|| "Do we really want railroads to be the arbiters of who wins and who loses in the marketplace?" asks Martin Bercovici, a Washington lawyer who frequently represents shippers. [2003阅读Text 3] “我们是否真的想让铁路公司成为在市场上决定谁胜谁负的裁决者呢？”马丁•贝科维奇问道。他是一位常常代表托运人的华盛顿律师。

				


				形读译写

				preserve [prɪˈzɜːrv]　　★★★★☆


				释 v. to save sth. or sb. from being harmed or destroyed 保存，保留；保藏；加工食品

				n. (某人或群体活动、工作等的) 专门领域；禁猎地

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+serv(=keep，保持)+e→保护；保存

				例 No hunting is allowed in the preserve. 保护区内禁止狩猎。|| Feelings of righteous indignation, it seems, are not the preserve of people alone. [2005阅读Text 1] 义愤之情似乎不是人类的专利。

				派 preservation (n. 保护；保藏)

				同 conserve (vt. 保存) || protect (vt. 保护)
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				音　频

				


				形读译写

				immigrant [ˈɪmɪɡrənt]　　★★★★★


				释 n. sb. who enters another country to live there permanently 移民，侨民


				记 词根记忆：im(在…内)+migr(=move，移动)+ant(表人)→向内迁移的人→(外来)移民

				例 They found it difficult to expel illegal immigrants. 他们发现很难驱逐非法移民。|| The children of immigrants tend to be bilingual and proficient in English. [2006阅读Text 1] 移民的后代往往能说两种语言并精通英语。

				


				形读译写

				inherent [ɪnˈhɪrənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. a quality that is inherent in sth. is a natural part of it and cannot be separated from it 内在的，固有的，生来就有的 [2009阅读干扰选项]

				记 词根记忆：in(向内)+her(=stick，黏附)+ent→黏附在内部的→固有的，内在的

				例 You can't change the inherent weakness in a design unless you destroy the whole plan. 除非毁掉整个计划，否则你无法改变设计本身存在的缺点。

				派 inherently (ad. 天性地；固有地)

				同 intrinsic (a. 固有的，内在的)

				


				形读译写

				household [ˈhaʊshoʊld]　　★★☆☆☆


				释 n. all the people who live together in one house 户，家庭，全家人


				a. 家庭的

				搭 one-parent household 单亲家庭 || household name 家喻户晓的名字

				例 I think you're the only member of your household that's got an imagination. 我认为你是你家里唯一有想象力的人。|| More families consist of one-parent households or two working parents; consequently, children are likely to have less supervision at home than was common in the traditional family structure. [2004完形] 更多的家庭成为单亲家庭或双职工家庭；因此，与传统家庭相比，这类家庭的孩子很可能受到相对较少的家庭管束。

				派 householder (n. 房主；住户)

				同 family (n. 家庭)

				


				形读译写

				abandon [əˈbændən]　　★★☆☆☆


				释 vt. to leave sb., especially someone you are responsible for (不顾责任、义务等)离弃、遗弃、抛弃


			

			
				n. 放任，放纵

				例 The baby had been abandoned by its mother. 这个婴儿被母亲遗弃了。|| "I don't know if other clients are going to abandon me, too," she says.[2004阅读Text 3] 她说：“不知道其他客户是否也会离开我。”

				派 abandoned (a. 被抛弃的；放荡的)

				


				形读译写

				solution [səˈluːʃn]　　★★★★☆


				释 n. a way of solving a problem or dealing with a difficult situation 解决办法；答案

				记 词根记忆：solut(=loosen，放松，松开)+ion→使问题变轻松→解决；解答

				例 We must work through the difficulties until we find the solution. 在找到解决方法之前，我们必须克服这些困难。|| I have excluded him because, while his accomplishments may contribute to the solution of moral problems, he has not been charged with the task of approaching any but the factual aspects of those problems. [2006翻译] 我之所以把他排除在外，是因为虽然他的成就有助于解决道德问题，但是他只是承担了触及这些问题事实方面的任务。

				


				形读译写

				paradox [ˈpærədɑːks]　　★☆☆☆☆


				释 n. a statement that seems impossible because it contains two opposing ideas that are both true 反论，悖论；似非而是的论点

				记词根记忆：para(=beside，和…无关)+dox

				(=opinion，观点)→脱离某事物的意见→悖论，反论；似非而是的论点

				例 The saying that standing is more tiring than walking is paradox. 站着比走路还累是一种似非而是的说法。|| Two paradoxes exist throughout this credibility process. [2012阅读Text 3] 在整个信任的过程中存在着两个悖论。

				派 paradoxical (a. 矛盾的；似非而是的) || paradoxically (ad. 自相矛盾地；似非而是地)

				同 contradiction (n. 矛盾；反驳)

				


				形读译写

				ideal [aɪˈdiːəl]　　★★★★☆


				释 n. a principle about what is morally right or a perfect standard that you hope to achieve 理想；完美的人(或事物)

				a. 理想的；完美的

				例 Since ancient Greece, reason is an ideal that the mankind dreams of. 自古希腊以来，理性是人类梦寐以求的理想。|| The ideals of the early leaders of independence were often egalitarian, valuing equality of everything. [2007完形] 独立运动早期领袖的理想通常是平等主义，即强调一切事物的平等。

				派 ideally (ad. 理想地；观念上地) || idealism (n. 理想主义；唯心主义)

				同 expectation (n. 预料；期望)

				辨 expectation通常用作复数，指(对某事物)有信心的指望。● ideal指完美的人或事。

				


				形读译写

				jury [ˈdʒʊri]　　★★★★★


			

			
				释 n. a group of people in a law court who have been chosen to listen to the facts in a case and to decide whether the accused person is guilty or not 陪审团；评审委员会

				记 词根记忆：jur(=law，法律)+y(名词后缀)→依照法律判定事实的团体→陪审团

				搭 jury box 陪审团席位

				例 The verdict of the jury was given in his favor. 陪审团做出了对他有利的结论。|| In some states, for example, jury duty was limited to persons of supposedly superior intelligence, education, and moral character. [2010英语(二)阅读Text 4] 例如在某些州，陪审职责仅限于由一些智力水平较高、教育背景较好、道德品格较为优良的人担任。

				派 juryman/jurywoman (n. 陪审员)

				同 panel (n. 评审小组，陪审团)

				


				形读译写

				refusal [rɪˈfjuːzl]　　★☆☆☆☆


				释 n. when you say firmly that you will not do, give, or accept sth. 拒绝 [2008阅读新题型干扰选项]

				记 来自refuse (v. 拒绝，回绝)

				搭 refusal to do sth. 拒绝做某事

				例 They were angry with his refusal to attend the party. 他们因他拒绝参加聚会而生气。

				同 resistance (n. 反抗) || rejection (n. 拒绝)

				反 acceptance (n. 接受)

				


				形读译写

				highlight [ˈhaɪlaɪt]　　★★☆☆☆


				释 vt. to make a problem or subject easy to notice so that people pay attention to it 强调；使显著，使突出

				n. 最好(或最精彩、最激动人心)的部分

				记 组合词：high(高的)+light(发光) →高处发光→使显著，使突出

				例 Use your hands and facial expressions to highlight your most important points. 用你的双手和面部表情强调最重要的谈话点。|| The current emphasis on standardized testing highlights analysis and procedure, meaning that few of us inherently use our innovative and collaborative modes of thought. [2009阅读Text 1] 目前标准化测试主要强调分析法和程序法这两种方式，也就是说，我们中很少有人会本能地使用创新和合作的思维方式。

				派 highlighter (n. 标记笔；荧光笔)

				同 emphasize (vt. 强调；使突出) || underline (vt. 强调；在…下面画线)

				


				形读译写

				frame [freɪm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the general shape formed by the bones of someone's body 体形，身材，骨架；框架

				搭 be in/out of the frame 参加/不参加

				例 This athlete has a powerful frame. 这位运动员有着魁梧的身材。|| The bodies playing major professional sports have changed dramatically over the years, and managers have been more than willing to adjust team uniforms to fit the growing numbers of bigger, longer frames. [2008阅读Text 3] 这些年来从事主要职业体育运动项目的运动员的身体状况发生了很大的改变，而他们的经理人也更愿意调整队员的队服来适应队员们更大、更高的身材。

			

			
				派 framework (n. 构架；结构)

				同 figure (n. 体形；数字) || shape (n. 身材；形状)

				


				形读译写

				radical [ˈrædɪkl]　　★★★☆☆


				释 a. concerning the most basic and important parts of sth.; thorough and complete 根本的，彻底的；激进的

				n. 激进分子

				记 词根记忆：radic(=root，根)+al→根本的

				例 The government is putting through some radical social reforms. 政府正在实行某些彻底的社会改革。|| The food industry will be alarmed that such senior doctors back such radical moves, especially the call to use some of the tough tactics that have been deployed against smoking over the last decade. [2011英语(二)阅读新题型] 高级医生支持这种激进的举动为食品工业敲响了警钟，尤其是当他们号召使用一些诸如在过去十年间在反对吸烟运动中曾经使用过的强硬策略的时候。

				派 radically (ad. 根本上，根本地)

				


				形读译写

				regarding [rɪˈɡɑːrdɪŋ]　　★★☆☆☆


				释 prep. a word used especially in letters or speeches to introduce the subject you are writing or talking about 关于，至于


				例 I wrote a letter regarding my daughter's school examinations. 我写了一封关于我女儿学校考试的信。|| Regarding Gilbert's role in revitalizing the Philharmonic, the author feels doubtful. [2011阅读Text 1]对于吉尔伯特在交响乐团振兴中所发挥的作用，作者感到怀疑。

				同 concerning (prep. 关于)

				


				形读译写

				gap [ɡæp]　　★★☆☆☆


				释 n. a big difference between two situations, amounts, groups of people, etc. 分歧，差距；缺口

				搭 gap year 空缺年(源自英国，指学生离开学校一段时间，经历一些学习以外的事情。)

				例 We could no longer ignore the gap between rich and poor. 我们不能再忽视贫富之间的差距。|| There is no gap between mind and matter. [ 2011翻译] 意识与物质之间并没有什么不可逾越的鸿沟。

				同 hole (n. 洞；孔) || vacuum (n. 真空；空白)

				


				形读译写

				prolong [prəˈlɑːŋ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to deliberately make sth. such as a feeling or activity last longer 延长，拉长 [2003阅读干扰选项]

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+long(长)→向前延长→延长；拖延

				搭 prolong the agony 延长痛苦

				例 I am not eager to prolong the agony of the past two weeks. 我再也不想延续前两周的痛苦了。

			

			
				派 prolonged (a. 持久的，长期的)

				同 elongate (v. 伸长，拉长) || extend (v. 延伸；扩大)

				反 shorten (v. 缩短)

				


				形读译写

				enthusiasm [ɪnˈθuːziæzəm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a strong feeling of interest and enjoyment about sth. and an eagerness to be involved in it 热情，热心


				例 The labor enthusiasm of the workers strongly influenced us. 工人们的劳动热情极大地感染了我们。|| No disciplines have seized on professionalism with as much enthusiasm as the humanities. [2011阅读新题型]在坚持职业化方面，没有哪个学科比人文学科更有热情。

				


				形读译写

				reinforce [ˌriːɪnˈfɔːrs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to give support to an opinion, idea, or feeling, and make it stronger 加强；加固；使更强大

				例 Success in the talks had reinforced his reputation as an international statesman. 这几次谈判的成功巩固了他作为国际政治家的声望。|| Indeed, this period of economic weakness may reinforce class divides, and decrease opportunities to cross them—especially for young people. [2012英语(二)阅读Text 4] 事实上，这次经济疲软可能会加深阶级分化，并减少跨越阶级的机会——尤其是对于年轻人来说。

				同 strengthen (vt. 加强，巩固) || intensify (vt. 增强，加强)

				反 weaken (vt. 削弱)

				


				形读译写

				democratic [ˌdeməˈkrætɪk]　　★★★☆☆


				释 a. organized according to the principle that everyone in a society is equally important, no matter how much money they have or what social class they come from 民主的；民主管理的；（D-）（美国）民主党的

				搭 democratic society 民主社会

				例 We pledged to fight for democratic rights. 我们誓为争取民主权利而斗争。||  In 1968, the Congress of the United States passed the Jury Selection and Service Act, ushering in a new era of democratic reforms for the jury. [2010 英语(二)阅读Text 4] 1968年，美国国会通过了《陪审员选拔和任职法令》，开辟了陪审团民主改革的新纪元。

				


				形读译写

				simply [ˈsɪmpli]　　★★★★★


				释 ad. used to introduce a summary or an explanation of sth. that you have just said or done （引出概括或解释）不过，只是；（强调简单）仅仅，只，不过；简朴地

				例 You can enjoy all the water sports, or simply lie on the beach. 你可以享受所有的水上运动，或者只是躺在沙滩上。|| This may also explain why we are not usually sensitive to our own smells—we simply do not need to be. [2005完形] 这也可以解释为什么我们通常对自己的气味不敏感——就是因为我们不需要那样。

				


				形读译写

				fulfill [fʊlˈfɪl]　　★★☆☆☆


			

			
				释 vt. to do or provide what is necessary or needed 履行，执行；实现 [2011阅读干扰选项]

				搭 fulfill a duty/an obligation/a promise 履行职责/义务/诺言

				例 None of us can fulfill that promise alone, and we must work together. 没有人能单独履行这项承诺，我们必须齐心协力。

				派 fulfilled (a. 感到满足的；觉得满意的) || fulfilling (a. 让人感觉有意义的；令人满足的)

				同 perform (vt. 履行；表演)

				辨 fulfill指达到预定的目标，如计划的完成、职责的履行、诺言的实现等。● accomplish指成功地完成了规定的工作、计划、任务等，侧重达到预期目的的整个过程，如：We can accomplish the job in an hour. (我们能在一小时内完成这项工作。) ● achieve指通过持续的努力而使目的、事业、计划、愿望等成功实现，特别强调是在困难情况下完成的，因此也经常用来表示由于功绩或努力而理所当然应该获得的成功。

				


				形读译写

				surpass [sər'pæs]　　★★☆☆☆


				释 vt. to be even better or greater than sb. or sth. else 超过，胜过 [2010英语(二)阅读正确选项]

				记 词根记忆：sur(上，超)+pass(通过)→超过，胜过

				例 The beauty of the lake surpassed all my expectations. 我万万没有想到这个湖那么漂亮。

				同 exceed (vt. 超过)

				辨 surpass多用以强调道德修养或技术能力方面的超过。● exceed指在数量上超过或在其他方面超越某种期待或限制。

				


				形读译写

				instinct [ˈɪnstɪŋkt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a natural tendency to behave in a particular way or a natural ability to know sth., which is not learned 本能，天性；直觉

				记 词根记忆：in(内)+stinct(=prick，刺)→内在的刺激→本能，天性

				搭 by instinct 出于本能

				例 My first instinct was to run away. 我的本能反应就是逃跑。|| It takes more upkeep, burns more fuel and is slow off the starting line because it depends on learning—a gradual process—instead of instinct. [2009完形] 它（智力）需要更多的“给养”，需要消耗更多的“燃料”，并且因为智力的获取依靠学习——一个循序渐进的过程——而不是本能，所以它起步很慢。

				派 instinctive (a. 本能的；直觉的) || instinctively (ad. 本能地)

				同 intuition (n. 直觉)

				


				形读译写

				arrogant [ˈærəɡənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. behaving in an unpleasant or rude way because you think you are more important than other people 傲慢的，自大的；嚣张的 [2011阅读干扰选项]

				记 词根记忆：ar(=add, 增加)+rog(=ask, 提问)+ant→一再要求的→傲慢的

				例 An arrogant person will act as though he is better than others. 傲慢的人总表现得好像高人一等。

				派 arrogantly (ad. 自大地，傲慢地) || arrogance (n. 傲慢，自大)

			

			
				同 proud (a. 自豪的；高尚的) || haughty (a. 傲慢的；目中无人的)

				反 modest (a. 谦逊的；适中的) || humble (a. 谦逊的；简陋的)

				辨 arrogant表示贬义，指过高估计自己，以致骄傲自大或傲慢无礼，目中无人。● proud含义广，为普通用词。表示褒义时指自豪和荣耀以及强烈的自尊；表示贬义时则指傲慢，自以为是或自鸣得意。● haughty为较正式用词，多表示贬义。指对身份或地位比自己低的人采取冷淡、轻视或鄙夷的态度。

				


				形读译写

				originate [əˈrɪdʒɪneɪt]　　★★☆☆☆


				释 v. to come from a particular place or start in a particular situation 起源于；来自


				记 词根记忆：ori(=rise，升起)+gin+ate(表动词)→起源，发生

				搭 originate from/in 来自；始于

				例 The style of architecture originated from the ancient Rome. 这种建筑风格起源于古罗马。|| The group in question are a particular people originated from central Europe. [2008完形] 他所讨论的这个群体是来自于中欧的一个独特的民族。

				派 originator (n. 创始人，发起人)

				同 initiate (vt. 开始；创造) || generate (vt. 生成，产生)

				


				形读译写

				expend [ɪkˈspend]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to use or spend a lot of time, money, energy, etc. 消费，花费


				记 词根记忆：ex(=out，出) + pend(=pay，支付)→支付出去→消费，花费

				例 Children expend a lot of energy and may need more high-energy food than adults. 孩子们耗能多，可能比成人需要更多高能量的食物。|| Since 1914, scientists have known that birds flying in formation—a V-shape—expend less energy. [2010英语(二)阅读新题型] 自1914年起科学家们就已经知道，鸟类排成V字飞行时，会节省体力。

				同 spend (vt. 花费) || consume (vt. 消费)

				辨 expend为较正式用词，通常指为某一专门目的而花费大量金钱、时间或精力。● spend 是普通用词，与cost基本同义，但主语必须是人。● consume表示消耗时间、精力或使用物品，且有用尽之意，也可以表示毁灭。

				


				形读译写

				controversy [ˈkɑːntrəvɜːrsi]　　★★☆☆☆


				释 n. a serious argument about sth. that involves many people and continues for a long time 争论，辩论


				记 词根记忆：contro(=against，相反)+vers(=turn，转)+y→意见转向相反的方向→争论，辩论

				搭 cause/provoke/arouse/ controversy over/about 导致/激发/引起关于…的争论

				例 The appointment of the new manager aroused a lot of controversy. 新经理的任命引起了很多争论。|| Against all political intuition, Republican candidates could win votes by taking "green" positions on the controversy over climate change, according to new poll results released Tuesday. 本周二发布的新的民意调查结果显示，与政治直觉不同，对于气候变化这个备受争议的话题，持“环保”立场的共和党候选人可能会赢得选票。

				同 argument (n. 辩论；争吵) || debate (n. 辩论，争论)

			

			
				反 agreement (n. 同意，一致；协议)

				辨 controversy侧重指深刻的意见分歧，多指对引起广泛兴趣或非常重要的问题的辩论。● argument指辩论双方均以事实或理由来说服对方的辩论。● debate通常指经过组织和计划的个人或团体之间的辩论。

				


				形读译写

				lab [læb]　　★★★★☆


				释 n. a special room or building in which a scientist does tests or prepares substances 实验室 [2009阅读干扰选项]

				例 The university is very concerned about lab security. 这所大学很关注实验室的安全问题。

				


				形读译写

				identify [aɪˈdentɪfaɪ]　　★★★★★


				释 vt. to recognize and correctly name sb. or sth. 确认，认出；找到，发现

				搭 identify sth./sb. with sth. 认为某事物与另一事物等同/把某人视为

				例 The passengers were asked to identify their own suitcases before they were put on the plane. 乘客被要求先确认自己的旅行箱，然后再将它们送上飞机。|| They argue that all Internet users should beforced to register and identify themselves, in the same way that drivers must be licensed to drive on public roads. [2011英语(二)完形] 他们主张所有的互联网用户都必须被强行要求登记，并确认身份，就像司机必须获得驾照才能上路开车一样。

				派 identifiable (a. 可辨认的；可证明是同一的) || identification (n. 确认；鉴定)

				同 recognize (vt. 认出；识别) || detect (vt. 发觉；察觉)

				辨 identify指辨别、确定人的身份或物品的归属等。● recognize 指所辨认的人或物多是以前所熟悉的。● detect为正式用词，强调经过周密观察或研究而有所收获和发现，尤指发现有意隐藏之物。

				


				形读译写

				posture [ˈpɑːstʃər]　　★☆☆☆☆


				释 n. the way you position your body when sitting or standing 姿势，体态；看法，态度

				记 词根记忆：post(=put，放)+ure(=state，状态)→摆放的样子→姿势，姿态

				例 The photographer asked his model to take a reclining posture. 画家要求模特儿姿势稍微倾斜。|| Human height is conditioned by the upright posture. [2008阅读Text 3正确选项] 人类的高度取决于直立的姿势。

				同 gesture (n. 姿态，手势) || pose (n. 姿势，姿态)

				


				形读译写

				establish [ɪˈstæblɪʃ]　　★★★★☆


				释 vt. to start a company, organization, system, etc. that is intended to exist or continue for a long time 建立，确立；安置

				例 The object of the patriots was to establish a representative and republican government. 这些爱国者的目标就是要建立代议制共和政府。|| Happily, the older and more continental view of legal education is establishing itself in a number of Canadian universities and some have even begun to offer undergraduate degrees in law. [2007翻译] 可喜的是，加拿大的许多大学正在树立更传统、更具欧洲大陆特色的法律教育观点，有些大学甚至已经开始授予法律学士学位。

			

			
				派 established (a. 已制定的，确定的)

				同 found (vt. 建立)

				辨 establish强调稳固地建成，可具体指国家、政府、学校或商店等的建立；也可指信仰、信用、名誉、法律、制度、规则等的建立。● found侧重指打下基础或创办，具体或抽象事物均可用。

				


				形读译写

				flourish [ˈflɜːrɪʃ]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to develop well and be successful 繁荣，兴旺；茁壮成长，健康幸福

				例 No village on the railroad failed to flourish. 铁路沿线的村庄都很繁荣。|| It's a theory to which many economists subscribe, but in practice it often leaves railroads in the position of determining which companies will flourish and which will fail. [2003阅读Text 3] 这是一个许多经济学家都赞成的理论，但实际上它常常使铁路公司获得了决定哪家公司赢利哪家公司倒闭的权力。

				同 prosper (vi. 繁荣；成功) || thrive (vi. 兴旺；茁壮成长)

				反 decline (vi. 衰落；下降) || decay (vi. 衰退；腐败)

				辨 flourish指植物叶茂，生长得好，也指事物繁荣或进展得好，处于成功、繁荣、进步的鼎盛阶段。● prosper指人的事业或国家蓬勃发展，也指越来越成功。● thrive一般指有生命的事物长势良好，也常指显而易见的成功。

				


				形读译写

				shrewd [ʃruːd]　　★☆☆☆☆


				释 a. well judged and likely to be right 判断得准的，高明的；精明的；敏锐的

				例 Charlie is a quiet, shrewd and thoughtful companion. 查利是一个安静、精明、深谋远虑的同伴。|| Today, because of shrewd advertising and public health campaigns, many Americans habitually give their pearly whites a cavity-preventing scrub twice a day, often with Colgate, Crest or one of the other brands. [2010英语（二）阅读Text 3] 现如今，由于高明的广告宣传和公共卫生运动，许多美国人习惯了每天用高露洁、佳洁士或者其他任一品牌的牙膏刷牙两次，以预防蛀牙。

				


				形读译写

				vulnerable [ˈvʌlnərəbl]　　★★★☆☆


				释 a. weak and easily hurt physically or emotionally 易受伤害的


				记 词根记忆：vuln(=would，伤)+er+able→易受伤害的；易受攻击的

				搭 be vulnerable to 易受…的伤害

				例 Young birds are very vulnerable to predators. 幼鸟极易受食肉动物的伤害。|| Encouraging kids to reject the life of the mind leaves them vulnerable to exploitation and control. [2004阅读Text 4] 鼓励孩子们拒绝精神生活会让他们极易被利用和控制。

				派 vulnerably (ad. 易受伤地) || vulnerability (n. 易损性；弱点)

				


				形读译写

				original [əˈrɪdʒənl]　　★★★★☆


				释 a. existing at the beginning of a particular period, process or activity 最初的，原来的


				n. 原件，原作

				记 词根记忆：origin(n. 起源，由来；出身，来历)+al(…的)→最初的，原来的；新颖的

				例 The original interview notes were subsequently lost. 采访记录原稿后来丢了。|| But in keeping with our examination of southern intellectual life, we may consider the original Puritans as carriers of European culture, adjusting to New World circumstances. [2009阅读Text 4] 但是，联系到我们对美国南部地区精神文化生活的考察，我们可以认为最初的清教徒是适应新大陆环境的欧洲文化承载者。

			

			
				派 originally (ad. 最初，原先) || originality (n. 独创性，创造力)

				同 primary (a. 初始的；首要的)

				


				形读译写

				protest [ˈproʊtest]　　★☆☆☆☆


				释 v. to come together to publicly express disapproval or opposition to sth. 抗议；坚决地表示 [2008完形干扰选项]

				n. 抗议

				搭 under protest 无奈地；不服气地；不甘心地

				例 She protested that she had never seen the accused man before. 她坚持说以前从未见过这名被指控的男子。

				派 protester［n. (公开)抗议者，反对者］

				


				形读译写

				mislead [ˌmɪsˈliːd]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sb. believe sth. that is not true by giving them information that is false or not complete 把…带错路，使误入歧途 [2012阅读干扰选项]

				搭 mislead sb. into doing sth. 误导某人做某事

				例 Don't let his friendly manner mislead you into trusting him. 不要让那种友好的态度误导你相信他。

				派 misleading (a. 易误解的；令人误解的)

				同 misguide (vt. 对…指导错误；把…引入歧途)

				


				形读译写

				splash [splæʃ]　　★☆☆☆☆


				释 make a splash: to do sth. that gets a lot of public attention 引起众人注目


				n. splash: the sound of a liquid hitting sth. or being moved around quickly (水的)飞溅声，溅泼声

				例 The Princess made quite a splash in Australia. 王妃在澳大利亚引起轰动。|| Among the firms making the biggest splash in this new world is Straitford, Inc., a private intelligence-analysis firm based in Austin, Texas. [2003阅读Text 1] 在这个新的电子世界中最能引起轰动的是一家叫斯特拉福的公司，其总部设在得克萨斯州奥斯汀市，是一家私人情报分析公司。

				


				形读译写

				proficiency [prəˈfɪʃnsi]　　★☆☆☆☆


				释 n. a good standard of ability and skill 精通，熟练 [2003完形干扰选项]

				记 词根记忆：pro(=before，在…之前)+fic(=make，做)+i+ency→之前做过→熟练，精通

				搭 proficiency in 熟练，精通

				例 How do you think of your proficiency in written and spoken English? 你认为你的书面英语和口语熟练程度如何？

			

			
				同 mastery (n. 精通，熟练)

				反 nonproficiency (n. 不精通，不熟练)

				


				形读译写

				column [ˈkɑːləm]　　★★★★☆


				释 n. an article on a particular subject or by a particular writer that appears regularly in a newspaper or magazine (报刊的)专栏，栏目；(书、报纸印刷页的)栏、页

				例 There is a long column of figures on the list.表格上列了一长串数字。|| Her column has an estimated readership of 6 million, and appears in more than 100 newspapers. 她的专栏拥有大约600万名读者，并在100多种报纸上刊载。

				派 columnist (n. 专栏作家)

				


				形读译写

				transaction [trænˈzækʃn]　　★★★☆☆


				释 n. a business deal or action, such as buying or selling sth. (一笔)交易，业务，买卖


				例 He prefers to resign rather than take part in such a dishonest transaction. 他宁愿辞职也不愿参加这样一种欺骗的交易。|| Conrail's net railway operating income in 1996 was just $427 million, less than half of the carrying costs of the transaction. [2003阅读Text 3] 1996年康雷尔的铁路净收入仅为4.27亿美元，还不到这宗交易运作成本的一半。

				同 deal (n. 交易) || exchange (n. 交换；交易)

				


				形读译写

				amplify [ˈæmplɪfaɪ]　　★☆☆☆☆


				释 v. to increase in size, volume or significance 放大，扩大；增强；详述

				例 Don't amplify the difficulties of the task. 不要夸大这项任务的困难。|| It was not until the mid-1980s, when amplifying age and sex differences became a dominant children's marketing strategy, that pink fully came into its own, when it began to seem inherently attractive to girls, part of what defined them as female, at least for the first few critical years. [2012英语(二)阅读Text 2] 直到20世纪80年代中期，当年龄与性别差异成为儿童（服装）市场的主导策略的时候，粉红色才盛行起来。粉红色对女孩似乎有一种天生的吸引力，这让粉红色成为定义女性特征的一个元素，至少在最初的关键几年里情况如此。

				派 amplification (n. 扩大；发挥)

				同 enlarge (v. 扩大) || expand (v. 扩大；扩展)

				反 deflate (vt. 放气；使缩小) || shrink (v. 皱缩；退缩)

				辨 amplify在科技领域中常指声音的扩大或电磁波的增强。也指补充了细节、详述或扩充内容等。此词系正式用语。● enlarge主要指面积或体积等的扩大。● expand指范围、程度、体积和尺寸等方面的扩大或增加。

				


				形读译写

				ego [ˈiːɡoʊ]　　★☆☆☆☆


				释 n. your sense of your own value and importance 自负；自我

				例 He had a massive ego, and he would never admit he was wrong. 他自视甚高，从来不会承认自己错了。|| But the market generates interest far beyond its size because it brings together great wealth, enormous egos, greed, passion and controversy in a way matched by few other industries. [2010英语(二)阅读Text 1] 但是这个市场产生的利益远远超出它本身的规模，因为它可以把巨大的财富、膨胀的自我、贪婪、激情和争议结合在一起，而几乎没有其他行业在这方面能跟它相比。

			

			
				派 egoism (n. 自我主义，利己主义) || egoist (n. 自我主义者)

				


				形读译写

				comparable [ˈkɑːmpərəbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. similar to sth. else in size, number, quality, etc., so that you can make a comparison 类似的，可比较的


				搭 be comparable to/with sb./sth. 与某人/某物类似的

				例 Inflation is now at a rate comparable with that in other European countries. 现在通货膨胀率已经和欧洲其他国家的差不多了。|| Although the groups differed slightly on some measures（such as age, wealth, and smoking）, they were comparable in terms of ethnic makeup, education, employment status, and overall health. 尽管这几组参与者在某些方面有细微差异（如年龄、财富及吸烟情况）， 但他们在种族构成、 教育背景、 就业情况和总体健康状况方面类似。

				


				形读译写

				conscious [ˈkɑːnʃəs]　　★★★★☆


				释 a. noticing or realizing sth. 意识到的，有意的；自觉的

				搭 conscious of (doing) sth. 意识到(做)某事

				例 Are you conscious of how people will regard such behavior? 你知道人们将会怎样看待这种行为吗? || Because our conscious mind is occupied with daily life we don't always think about the emotional significance of the day's events—until, it appears, we begin to dream. [2005阅读Text 3] 因为我们的意识被日常琐事占据，所以我们不会总考虑白天发生的事情对情绪的影响，似乎直到我们开始做梦时，这些影响才会出现。

				派 unconscious (a. 无意识的；无畏的) || subconscious (a. 潜意识的，下意识的)

				同 cognitive (a. 认知的；有认知能力的)

				反 unconscious (a. 无意识的；失去知觉的) || unwitting (a. 无意识的，不知情的)

				辨 conscious指内心的感觉，强调深刻的心理活动。● cognitive为正式用词，表示认知的。

				


				形读译写

				gram [ɡræm]　　★☆☆☆☆


				释 n. the basic unit for measuring weight in the metric system 克；写(或画的)东西

				例 A football weighs about 400 grams. 一个足球重约400克。|| A Google search can leak between 0.2 and 7.0 grams of CO2, depending on how many attempts are needed to get the "right" answer. [2011英语(二)翻译] 使用谷歌搜索可能会释放0.2到7.0克的二氧化碳，释放量的多少取决于使用者为了获得“正确”答案所搜索的次数。

				派 kilogram (n. 千克，公斤) || milligram (n. 毫克)

				


				形读译写

				analysis [əˈnæləsɪs]　　★★★★★


				释 n. a careful examination of sth. in order to understand it better 分析；分解

				记 词根记忆：ana(=intensive，加强的)+lys

			

			
				(=loose，放松)+is→进一步放松→分析；分解

				搭 (be) equivalent to 相等于，相当于

				例 The comment only slammed but had no analysis at all. 该篇评论只是在漫骂，根本没有分析评论。|| The emphasis on data gathered first-hand, combined with a cross-cultural perspective brought to the analysis of cultures past and present, makes this study a unique and distinctly important social science. [2003翻译] 强调直接收集资料，加上在分析过去和现在的文化时所采用的跨文化视角，使得这一研究成为一门独特并且非常重要的社会科学。

				派 analyst (n. 分析家)

				


				形读译写

				generous [ˈdʒenərəs]　　★★☆☆☆


				释 a. larger or more than the usual size or amount 丰厚的；慷慨的

				记 词根记忆：gen(=birth，产生)+er+ous(…的)→不断产生→慷慨的；丰富的

				搭 peer pressure 来自同辈的压力 || peer into 检查；仔细看

				例 Dike is generous with his time and money. 戴克在时间和金钱方面慷慨大方。|| Politicians have repeatedly "backloaded" public-sector pay deals, keeping the pay increases modest but adding to holidays and especially pensions that are already generous. [2012阅读Text 4] 一些政治家再三“变相地提高”公共部门工资协议中承诺的薪酬待遇——薪资增长的幅度不大，但增加了假期，尤其是增加了本已很丰厚的养老金。

				派 generously (ad. 丰富地；慷慨地)

				反 mean (a. 小气的)

				


				形读译写

				profession [prəˈfeʃn]　　★★☆☆☆


				释 n. a job that needs a high level of education and training 职业


				例 The author of the guidebook is an architect by profession. 该手册作者的职业是建筑师。|| So, at the end of a decade of thesis-writing, many humanities students leave the profession to do something for which they have not been trained. [2011阅读新题型] 在结束了十年的论文写作之后，许多人文学科的学生放弃了本专业，去从事他们没有受过培训的工作。

				派 professional (a. 专业的)

				同 occupation (n. 职业) || position (n. 职位)

				辨 profession一般指为谋生而从事的职业，尤指从事脑力劳动和受过专门训练，具有某种专业知识的工作。● occupation泛指任何一种职业，比job正式，经常用于书面语中。●  position指职位，无所谓哪个行业。

				


				形读译写

				character [ˈkærəktər]　　★★★★★


				释 n. the particular combination of qualities that makes sb. a particular type of person 性格，品质；人物，角色

				例 She resembles her sister in appearance but not in character. 她长得像她的姐姐，性格上却不同。|| With its theme that "Mind is the master weaver," creating our inner character and outer circumstances, the book As a Man Thinketh by James Allen is an in-depth exploration of the central idea of self-help writing. [2011翻译] 詹姆斯•艾伦《人生的思考》一书的主题是“思想是编织大师”，它创造了我们的内在性格和外在环境。这本书深入探索了自立作品涉及的核心思想。

			

			
				同 quality (n. 品质，特质) || characteristic (n. 特征)

				辨 character多指一类人或事物所具有的独特的、典型的特征。● quality为最普通用词，既可指有形或无形的特性，又可指个性或共性的特征。● characteristic指某人或某物天生有别于他人或他物的内在特质或外表特征。

				


				形读译写

				appreciate [əˈpriːʃieɪt]　　★★☆☆☆


				释 v. to understand how serious or important a situation or problem is or what sb.’s feelings are 重视；对…作出正确评价；升值

				例 I appreciate our friendship. 我重视我们的友谊。|| Most of all, these new adults must feel that they are respected and supported by a family that appreciates them. [2007阅读新题型] 最重要的是，这些刚刚步入成年的孩子必须感到整个家庭对他们的欣赏、尊重和支持。

				派 appreciation (n. 重视；赏识；升值) || appreciative (a. 有鉴赏力的；感激的)

				反 depreciate (vt. 贬值；鄙视)

				


				The supreme happiness of life is the conviction that we are loved.


				生活中最大的幸福是坚信有人爱我们

				——法国小说家 雨果（Victor Hugo, French novelist）
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				形读译写

				obscure [əbˈskjʊr]　　★☆☆☆☆


				释 a. difficult to understand 模糊不清的；难解的；不著名的

				vt. 使模糊

				记 词根记忆：ob(在…上)+scur(=cover，覆盖)+e→覆盖在上面，看不清楚→模糊的

				例 The meaning is still obscure to me. 我仍然觉得意思不清楚。|| The niche, the obscure and the specialist, Mr. Anderson argues, will gain ground at the expense of the hit. 安德森认为， 那些瞄准小众市场，市场定位模糊和针对专门人士的产品尽管无法热销， 却会变得越来越成功。

				派 obscurely (ad. 晦涩地；费解地) || obscurity (n. 费解；不出名)

				同 ambiguous (a. 不清楚的) || vague (a. 含糊的，不明确的)

				反 expose (vt. 使暴露；揭露)

				辨 obscure指因光线不充足而使物体灰暗不清、失去光泽或若隐若现。作借喻用时指因复杂、深奥或含糊而难以理解，语气最强，指晦涩难懂。● ambiguous则指在文章或讲话中，意思可能有多种理解，令人捉摸不定。● vague通常作借喻用，形容抽象事物。

				


				形读译写

				layout [ˈleɪaʊt]　　★☆☆☆☆


				释 n. the way in which sth. such as a town, garden, or building is arranged 布局，安排，设计 [2010阅读干扰选项]

				记 来自词组lay out (布置；安排)

				例 They are making some alterations to the office layout. 他们在对办公室的布局做一些改变。

				


				形读译写

				passion [ˈpæʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a very strong belief or feeling about sth. 激情，热情；酷爱

				例 Why not invest enough passion in each moment to make it an eternity? 为何不投入足够的激情于每一瞬间将其铸为永恒呢？|| "It was a really bad move because that's not my passion," says Ning, whose dilemma about the job translated, predictably, into a lack of sales. [2010英语（二）翻译] “这的确是糟糕的一步，因为它激不起我的工作热情”，宁说。不出所料，工作上的进退维谷造成他销售业绩不佳。

				派 passionate (a. 狂热的；热恋的) || dispassion (n. 冷静；公平)

				同 zeal (n. 热情；热诚) || enthusiasm (n. 热心；热忱，热情)

				辨 passion意为强烈的情感，是一种主观上的能量。● zeal通常指为实现向往的事业或为达到所追求的目标而积极投身到实践活动中所表现出来的热情。● enthusiasm侧重指比较理智的热情，如对人、对事的钦佩或为了事业或目的等所表现出的追求与忠诚。

			

			
				


				形读译写

				competent [ˈkɑːmpɪtənt]　　★☆☆☆☆


				释 a. having enough skill or knowledge to do sth. to a satisfactory standard 有能力的，能胜任的；能干的，称职的

				记 来自compete (vi. 竞争)

				搭 be competent to do sth. 有能力做某事

				例 Make sure that the firm is competent to carry out this plan. 确保这家公司有能力完成这项计划。|| In fact, it is difficult to see how journalists who do not have a clear grasp of the basic features of the Canadian Constitution can do a competent job on political stories. [2007翻译] 事实上，很难设想那些对《加拿大宪法》的基本要点缺乏清晰了解的新闻记者何以能胜任政治新闻的报道工作。

				派 competently (ad. 胜任地；适合地) || competence (n. 能力，才干)

				同 capable (a. 能干的；能胜任的) || able (a. 能够的；有能力的)

				反 incompetent (a. 不能胜任的；不适当的) || incapable (a. 无能力的；不能的)

				辨 competent强调具有能充分胜任某项工作的技能或其他所需的条件。● capable语气弱于able，指有能力、有潜力或有条件做某事，常与of连用。● able是最常用词，多用于褒义，着重指多方面的、经常性的或潜在性的能力。有时也指高超、非凡的能力。

				


				形读译写

				ideology [ˌaɪdiˈɑːlədʒi]　　★☆☆☆☆


				释 n. a set of beliefs on which a political or economic system is based, or which strongly influence the way people behave 思想体系，思想意识；意识形态

				例 Our ideologies are similar. 我们的意识形态相近。|| The rise of anti-happy art almost exactly tracks the emergence of mass media, and with it, a commercial culture in which happiness is not just an ideal but an ideology. [2006阅读Text 4] 反快乐艺术几乎紧随着大众媒体的出现而产生，与大众媒体相伴而生的是商业文化，在这种文化中，快乐不仅是一种理想，而且是一种意识形态。

				派 ideological (a. 意识形态的；思想上的) || ideologically (ad. 意识形态地；思想上地)

				同 concept (n. 概念；观念)

				


				形读译写

				desirable [dɪˈzaɪərəb]　　★★☆☆☆


				释 a. sth. that is desirable is worth having or doing理想的，值得拥有的；性感的

				例 Both sides consider it desirable to further the understanding between the two peoples. 双方认为增进两国人民之间的了解是可取的。|| In his Case Study House, Ralph may have mispredicted just how the mechanical revolution would impact everyday life—few American families acquired helicopters, though most eventually got clothes dryers—but his belief that self-sufficiency was both desirable and inevitable was widely shared. [2011英语(二)阅读Text 3] 在《住宅佳作分析》一书中，拉尔夫可能错误地预测了机械革命对于日常生活的影响——没有几个美国家庭拥有直升飞机，但大多数家庭最终拥有了干衣机——但他所坚持的“自给自足是理想的也是必然发生的”这一信念得到了广泛地认可。

				同 pleasing (a. 使人愉快的，惬意的) || worthwhile (a. 值得做的)

				反 undesirable (a. 不受欢迎的，令人不快的)

				


			

			
				形读译写

				realm [relm]　　★☆☆☆☆


				释 n. a general area of knowledge, activity, or thought 领域，场所；王国

				搭 in the realm of 在…领域里

				例 In the realm of words and ideas, he might be the teacher. 在文字和思想方面他或许是老师。|| Whole new realms of understanding—from gender to race to cultural studies—were opened up as scholars unpicked the multiplicity of lost societies. [2012英语(二)阅读新题型] 随着学者们揭开逝去社会的多样性，一个全新的从性别到种族，再到文化研究的理解领域被开创出来了。

				


				形读译写

				fumes [fjuːmz]　　★☆☆☆☆


				释 n. strong-smelling gas or smoke that is unpleasant to breathe in (浓烈的或有害的)烟，气，汽


				例 A large volume of toxic fumes escaped in a huge chemical factory blaze. 从化工厂的熊熊烈火中泄露出大量有毒气体。|| Just as on smoking, voices now come from many quarters insisting that the science about global warming is incomplete, that it's OK to keep pouring fumes into the air until we know for sure. [2005阅读Text 2] 就像吸烟问题一样，现在来自不同领域的声音坚持认为有关全球变暖的知识还不完整，在我们证实这件事之前可以向大气中不断地排放烟气。

				同 smoke (n. 烟 v. 吸烟) || gas (n. 气体；毒气)

				


				形读译写

				commerce [ˈkɑːmɜːrs]　　★★☆☆☆


				释 n. the buying and selling of goods and services 商业，商务，贸易


				记 词根记忆：com(=together，共同)+merc(=trade，贸易)+e→贸易

				例 We are pushing our commerce into all parts of the globe. 我们正在向全球各地扩展贸易。|| We define such sold media as owned media whose traffic is so strong that other organizations place their content or e-commerce engines within that environment. [2011阅读Text 3] 我们将这种“售出媒介”定义为拥有巨大流量、以致其他机构纷纷前来投放内容或电子商务引擎的自有媒介。

				派 commercial (a. 贸易的；商业的)

				同 exchange (n. 交易；贸易) || trade (n. 贸易；交易)

				


				形读译写

				contribution [ˌkɑːntrɪˈbjuːʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. that you give or do in order to help sth. be successful 贡献，促成作用；捐款

				记 来自contribute (v. 贡献；捐助)

				搭 make contribution to 为…做贡献

				例 His contribution is to offer the most readable overview of the science to date. 他的贡献是提供了迄今最具可读性的科学综述。|| Too great a reliance on investment and exports, and too little contribution from domestic consumption has left the economy looking a little lopsided. 过分依赖投资和出口，而国内消费对经济的贡献太少，这已经让经济看上去有点不平衡。

				同 devotion (n. 奉献，献身；热爱) || sacrifice (n. 牺牲；供奉，祭品)

				


				形读译写

				underlie [ˌʌndərˈlaɪ]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 vt. to be the cause of sth., or be the basic thing from which sth. develops 构成…的基础；为…的起因 [2004 阅读干扰选项]

				例 I think a lack of confidence underlies his manner. 我认为他表现出这样的态度是因为他缺乏信心。

				


				形读译写

				dialect [ˈdaɪəlekt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a form of a language which is spoken only in one area, with words or grammar that are slightly different from other forms of the same language 方言，地方话，土语


				记 词根记忆：dia(=through，在…之间)+lect

				(=choose，选择)→只在一部分人之间说→方言

				例 Cockney is a dialect of English. 伦敦方言是英语中的地区性语言。|| As a linguist, he acknowledges that all varieties of human language, including non-standard ones like Black English, can be powerfully expressive—there exists no language or dialect in the world that cannot convey complex ideas. [2005阅读Text 4] 作为语言学家，他承认各种各样的人类语言，包括像黑人英语这样的非标准语言，都具有强大的表达力——世上没有表达不了复杂思想的语言或方言。

				同 accent (n. 口音；重音) || tone (n. 腔调，语气；气氛；音调，声调；色调)

				辨 dialect指方言，土语，地方话，指一个地区人们所使用的语言。● accent指某一地区语言的发音特征。● tone指说话人的口气或声音的高低、轻重等。

				


				形读译写

				comparative [kəmˈpærətɪv]　　★☆☆☆☆


				释 a. connected with studying things to find out how similar or different they are 比较的，相比的


				例 It is just a comparative success. 那只是一次相对而言的成功。|| But a comparative study of linguistic traits published online today supplies a reality check. [2012翻译] 但今天在网上发表的一项关于语言特征的比较研究提供了真实性检验。

				派 comparatively (ad. 比较地，相对地)

				


				形读译写

				pastime [ˈpæstaɪm]　　★☆☆☆☆


				释 n. sth. that you do because you think it is enjoyable or interesting 消遣，娱乐


				例 Photography is her favorite pastime. 摄影是她喜爱的消遣。|| We know that American teachers are poorly paid and supervised compared to teachers in many other countries; yet teacher-blaming is a favorite pastime. 我们知道，与其他许多国家的教师相比，美国的教师收入微薄且没有受到很好的监管，但指责教师仍是最受大家欢迎的一种消遣方式。

				同 amusement (n. 娱乐，消遣) || entertainment (n. 娱乐)

				


				形读译写

				integrity [ɪnˈteɡrəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. the quality of being honest and strong about what you believe to be right 诚实，正直；完整，完好

				记 词根记忆：in(不)+tegr(=touch，触摸)＋ity(表性质，状态) →不被触碰的状态→完整

				搭 personal/professional/artistic integrity 个人的/职业上的/艺术家的诚实正直

			

			
				例 No one doubted his ability, his industry or his integrity. 没人怀疑他的能力、勤奋和正直。|| Funny how such integrity never surfaces when legislators vote to spend much larger sums on the wars in Iraq and Afghanistan, on the Medicare prescription drug benefit, and on the Bush tax cuts.当立法委员在表决是否要将更大笔资金投入到伊拉克战争和阿富汗战争， 投入到医疗处方药补贴以及布什减税政策时， 他们从未表现得如此诚实和正直， 这多可笑。

				派 integral (a. 完整的；必需的) || integrally (ad. 完整地；整体地)

				同 honesty (n. 诚实；正直) || justice (n. 公正；正义)

				辨 integrity指品格纯正、有高度是非感、正直诚实、受人敬佩。● honesty为普通用词，侧重为人忠厚、老实、正直、不欺骗、不说谎。● justice侧重办事或处事公正、公道不偏心。

				


				形读译写

				invert [ɪnˈvɜːrt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put sth. in the opposite position to the one it was in before, especially by turning it upside down 使…转化；使…颠倒

				记 词根记忆：in(=against，反)+vert(=turn，转)→使反转→倒转

				例 You should place a plate over the cake tin and invert it. 你应该在蛋糕烤模上盖一个盘子，然后将其扣过来。|| "The traditional rule was it's safer to stay where you are, but that's been fundamentally inverted," says one headhunter. "The people who've been hurt the worst are those who've stayed too long." [2011阅读Text 4] 一个猎头说道：“传统的规则是待在你原来的地方会更加安全，但是现在已经彻底改变了。那些受伤害最深的就是在一个地方待太久的人。”

				派 inverted (a. 倒转的，反向的) || inversion (n. 反向；逆转)

				同 reverse (vt. 反转；颠倒)

				辨 invert常指上下颠倒。● reverse一般指朝相反方向或反面(背面)的反转。

				


				形读译写


				department [dɪˈpɑːtmənt]　　★★★★★


				释 n. one of the groups of people who work together in a particular part of a large organization such as a hospital, university, company, or government 部，系，科，处，局


				搭 the Personnel Department 人事部

				例 This room has been set aside for the department files. 这个房间已被用来存放本部门的案卷。|| But fewer students want to study humanities subjects: English departments awarded more bachelor's degrees in 1970-71 than they did 20 years later. [2011阅读新题型] 但是愿意学习人文学科的学生却越来越少：英语系在1970年到1971年之间授予的学士学位比它20年后授予的还多。

				同 section (n. 部门，科；章节) || institution (n. 公共机构)

				


				形读译写

				trumpet [ˈtrʌmpɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to tell everyone about sth. that you are proud of, especially in an annoying way 大力鼓吹；大力宣传


				n. 小号；喇叭

				例 The government has been trumpeting tourism as a rapidly growing industry. 政府一直积极宣扬旅游业是快速发展型产业。|| Both Boeing and Airbus have trumpeted the efficiency of their newest aircraft, the 787 and A350 respectively. [2010英语(二)阅读新题型] 波音公司和空中客车公司都分别鼓吹他们最新型的飞机787和A350的效率。

			

			
				


				形读译写

				apply [əˈplaɪ]　　★★★★★


				释 v. to use sth. such as a method, idea, or law in a particular situation, activity, or process 应用，实施；申请；涂上

				搭 apply to 适用；应用；向…申请

				例 This pesticide is diluted with water and applied directly to the fields. 这种杀虫剂用水稀释便可直接用在农田里。|| Discussions at home can help kids practice doing these things and help them apply these skills to everyday life situations. [2007阅读新题型] 家庭成员之间的讨论可以帮助孩子锻炼这些技能，并把这些技能应用到每天的生活中。

				派 applicant (n. 申请者，请求者)

				


				形读译写

				dim [dɪm]　　★★☆☆☆


				释 v. if a light dims, or if you dim it, it becomes less bright (使)变暗淡，(使)变得不亮


				a. 暗淡的，昏暗的，微弱的

				例 The lights in the theatre dimmed as the curtain rose. 幕布升起，剧场内的灯光暗下来。|| According to accounts of the experiments, their hourly output rose when lighting was increased, but also when it was dimmed. [2010完形] 根据实验的描述，光照强度增加时，她们每小时的产量会增加，光照强度减少时亦是如此。

				派 dimly (ad. 昏暗地) || dimness (n. 昏暗)

				同 dark (a. 暗的，黑暗的) || gloomy (a. 昏暗的；忧伤的)

				反 bright (a. 明亮的；聪敏的，机灵的)

				辨 dim指光线不足或视力较差，不能清晰地看见物体。● dark为最普通用词，指缺乏自然光线或人工照明，使某地漆黑无光或光线十分微弱。● gloomy指光线不足或部分光线受阻而出现的阴暗。

				


				形读译写

				cooperate [kəʊˈɑːpəreɪt]　　★★☆☆☆


				释 vi. to work with sb. else to achieve sth. that you both want 合作；协作

				记 词根记忆：co(=together，共同)+oper(=work，工作)+ate→共同工作→合作

				搭 cooperate with 与…合作

				例 He cooperates with his friends in raising money. 他与朋友合作集资。|| For example, they may encourage research in various ways, including the setting up of their own research centers; they may alter the structure of education, or interfere in order to reduce the wastage of natural resources or tap resources unexploited hitherto; or they may cooperate directly in the growing number of international projects related to science, economics and industry. 例如，它们可能利用各种方法鼓励研究工作，包括建立自己的研究中心；它们可以改变教育结构，或进行干预，以便减少自然资源的浪费或开发尚未利用的资源；或者在日益增多的跨国科学、经济和工业项目中直接进行合作。

				派 cooperation (n. 合作；协作) || cooperative (a. 合作的，有合作意向的)

				同 collaborate (vi. 合作)

				辨 cooperate指为相互支持或行动而进行的合作或协作，强调通力合作。● collaborate多指文化领域中，文艺、科学等方面有明确目的的合作。

			

			
				


				形读译写

				romantic [roʊˈmæntɪk]　　★☆☆☆☆


				释 n. a writer, painter, etc. whose work is based on romanticism 浪漫主义者；浪漫的人

				a. 浪漫的；浪漫主义的

				记 发音记忆：“罗曼蒂克”→浪漫的

				例 You're a hopeless romantic. 你是个无可救药的浪漫主义者。|| The Romantics commemorated the leading painters and authors of their day, stressing the uniqueness of the artist's personal experience rather than public glory. [2012英语(二)阅读新题型] 浪漫主义者通过强调艺术家独一无二的个人经历而不是什么社会荣耀来纪念他们那个时代领先的画家和作者。

				派 romantically (ad. 浪漫地；不切实际地) || romanticism (n. 浪漫主义)

				反 realist (n. 现实主义者)

				


				形读译写

				vessel [ˈvesl]　　★☆☆☆☆


				释 n. a vein in your body 血管；船，舰

				例 First the surgeon performed the section of the blood vessel. 外科医生首先切开血管。|| Laughter does produce short-term changes in the function of the heart and its blood vessels, boosting heart rate and oxygen consumption. [2011完形] 大笑确实能给心脏及其血管的功能带来短期的变化，增强心跳和耗氧量。

				


				形读译写

				conversely [ˈkɑːnvɜːrsli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. used when one situation is the opposite of another 反之，反过来；相反地，颠倒地

				例 Conversely, as the mood improves, craving for sweets may abate. 反之，随着情绪的改善，对甜食的欲望可能减少。|| If the district finds homework to be unimportant to its students’ academic achievement, it should move to reduce or eliminate the assignments, not make them count for almost nothing. Conversely, if homework matters, it should account for a significant portion of the grade. [2012英语(二)阅读Text 1] 如果学区认为作业对于学生的学业并不重要，就应该采取措施减少或废除作业，而不是让它们在成绩中所占的比例无足轻重。相反地，如果作业真的有用的话，它应该在成绩中占有较大的比例。

				同 instead (ad. 反而；代替) || contrarily (ad. 相反地；反对地)

				


				形读译写

				reliance [rɪˈlaɪəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. when sb. or sth. is dependent on sb. or sth. else 依靠，依赖


				搭 reliance on/upon 依靠，依赖

				例 Heavy reliance on one client is risky when you are building up a business. 创业时过分依赖一个客户是有风险的。|| American papers have long been highly unusual in their reliance on ads. [2011英语(二)阅读Text 2] 美国报业长久以来异乎寻常地依靠广告而生存。

				同 dependence (n. 依靠)

				辨 reliance通常表明用以前的经验可以证明对方是可依赖的。● dependence侧重指因自身能力不足或缺乏自信心而依靠他人或物给予帮助或支持。

			

			
				


				形读译写

				aggravate [ˈæɡrəveɪt]　　 ★★☆☆☆


				释 v. to make a bad situation, an illness, or an injury worse 使恶化；加重，加剧 [2005阅读干扰选项]

				记 词根记忆：ag+grav(=heary，重)+ate(=make，使…)+使重→加重；使恶化

				搭 aggravate poverty 加剧贫困

				例 Stress and lack of sleep can aggravate the situation. 紧张和缺少睡眠会使情况恶化。

				派 aggravating (a. 加重的) || aggravation (n. 加剧)

				同 worsen (vt. 加重) || increase (vt. 增加)

				反 lessen (vt. 减少；减轻) || decrease (vt. 减少)

				


				形读译写

				presence [ˈprezns]　　★★★★☆


				释 n. when sb. or sth. is present in a particular place 出席，到场


				搭 in the presence of 在…在场的情况下

				例 Your presence is requested at the staff meeting. 要求您出席员工大会。|| Since desire and will are damaged by the presence of thoughts that do not accord with desire, Allen concluded: "We do not attract what we want, but what we are." [2011翻译] 欲望和意志因为同欲望背道而驰的思想的存在而受到损害，艾伦得出了一个（令人震惊的）结论：“我们感兴趣的不是自己渴望得到的东西，而是我们本身。”

				反 absence (n. 缺席；缺乏)

				


				形读译写

				opportunity [ˌɑːpərˈtuːnəti]　　★★★★★


				释 n. a chance to do sth. or an occasion when it is easy for you to do sth. 机会；时机

				例 We should take the opportunity to enhance the reputation of the company. 我们应该抓住这次提高公司声誉的机会。|| But almost all have ignored the big, profitable opportunity in their own backyard: the wholesale food and drink trade, which appears to be just the kind of market retailers need. [2010阅读新题型] 但是，几乎所有的零售商都忽视了“自家院中”的巨大赢利机会——食品饮料批发业务，这似乎正是他们所需要的市场。

				同 chance (n. 机会) || occasion (n. 时机，机会)

				辨 opportunity侧重指有利或适合于采取行动，以达到某一目的或实现某种愿望的最佳时机或机会。● chance侧重指偶然或意外的机会，有时也指正常或好的机会。● occasion指特殊时机或良机，也指时节。

				


				形读译写

				summarize ['sʌməraɪz]　　★☆☆☆☆


				释 v. to make a short statement giving only the main information and not the details of a plan, event, report. etc. 总结，概括 [2010英语(二)阅读题干]

				记 来自summary (n. 摘要，概要)

				例 The author summarizes his views in the conclusion chapter. 作者在结论章节总结了自己的观点。

			

			
				同 conclude (vt. 结束；得出结论)

				辨 summarize意为总结，概括。● conclude为正式用词，多指以某事或活动达到预期目的而告终。

				


				形读译写

				parade [pəˈreɪd]　　★☆☆☆☆


				释 n. a public celebration when musical bands, brightly decorated vehicles, etc. move down the street (庆祝)游行；(检阅时的)游行行列

				v. 游行；列队行进

				记 词根记忆：par(=arrange，安排)+ade→按照事先的安排进行→游行

				搭 on parade 受检阅；在游行

				例 The Olympic Games begin with a parade of all the competing nations. 奥运会以参赛各国运动员的列队入场开始。|| For the past several years, the Sunday newspaper supplement Parade has featured a column called "Ask Marilyn." [2007阅读Text 2] 在过去的几年，《星期日报》的增刊《游行》开设了一个名为“询问玛丽莲”的专栏。

				派 parader (n. 游行者)

				同 march (n. 行军；示威游行)

				


				形读译写

				moreover [mɔːrˈoʊvər]　　★★★★★


				释 ad. in addition—used to introduce information that adds to or supports what has previously been said 再者，加之，而且

				例 Moreover, they do this with no thought of gain for themselves. 而且，他们这么做并没有考虑自己的得失。|| Moreover, IQ tests do not necessarily predict so well once populations or situations change. [2007阅读Text 2] 而且，一旦测试群体或条件发生改变，智商测试未必能预测得很准。

				同 furthermore (ad. 此外，而且) || besides (ad.又，另外)

				辨 moreover多为补充说明，前面所说的及后面所补充的是并列关系，就是补充未说完的话。● furthermore是进一步说明，后面与前面所要涉及的内容更近一步，是递进关系。● besides着重于指另外还有，另外相对于moreover而言，besides一般用于口语中。

				


				形读译写

				principal [ˈprɪnsəpl]　　★☆☆☆☆


				释 a. most important [= main] 首要的，最重要的


				n. 校长；委托人，当事人

				记 词根记忆：prin(first，第一，首要)+cip(=take，拿)+al→在学校里拿主意的第一人→校长

				例 The book was kindly and favorably reviewed in the principal papers. 这本书得到几家主要报纸的赞许和好评。|| They found that the principal requirement for what is called "global cascades"—the widespread propagation of influence through networks—is the presence not of a few influentials but, rather, of a critical mass of easily influenced people. [2010阅读Text 3] 他们发现所谓的“全球性瀑布流”（即，通过网络广泛传播）首要条件并非是少数几个有影响力的人士的存在与否，而是很大一批易受影响的人的存在与否。

				派 principally (ad. 重要地；主要地)

				同 main (a. 主要的，最重要的)

			

			
				


				形读译写

				invest [ɪnˈvest]　　★★☆☆☆


				释 v. if a government, business, or organization invests in sth., they spend a large amount of money to improve it or help it succeed (把资金)投入；投资；投入(时间、精力等)

				例 Now it is a good time to invest in the property market. 现在是对房地产市场投资的好时机。|| The only solution is to rein in the greediest users, while continuing to invest in additional network infrastructure to handle the explosion in video traffic—now growing at over 200% a year. 唯一的解决办法就是控制那些极度贪婪的用户， 与此同时， 继续投资建设另外的网络基础设施， 以应对视频流量的激增——现在它正以每年200%的速度增长。

				派 investor (n. 投资者) || investment (n. 投资)

				同 provide (vt. 提供) || fund (vt. 投资；资助)

				反 divest (vt. 剥夺；使脱去)

				


				形读译写

				bias [ˈbaɪəs]　　★★☆☆☆


				释 n. an opinion about whether a person, group, or idea is good or bad which influences how you deal with it 偏见；偏爱

				v. 使有偏见；影响…以致产生偏差

				例 This article has biased people against him. 这篇文章使人们对他产生了偏见。|| The second, by Joshua Greenberg, takes a more empirical approach to universality, identifying traits (particularly in word order) shared by many languages, which are considered to represent biases that result from cognitive constraints. [2012翻译] 其次是乔舒亚·格林伯格的尝试，他采用了更具经验主义的方法去研究语言中的普遍性，鉴别出许多语言所共有的特征(特别是在语序方面)，而这些特征被认为体现了认知制约所产生的偏好。

				同 prejudice (n. 成见，偏见 vt. 使存有偏见) 

				形读译写

				depict [dɪˈpɪkt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to describe sth. or sb. in writing or speech, or to show them in a painting, picture, etc. 描写，描绘


				记 词根记忆：de(=intensive，加强)+pict(=paint，描写，画)→描绘；描述

				例 Her new novel depicts the life in modern New York. 她的新小说描写的是纽约的现代生活。 || After all, what is the one modern form of expression almost completely dedicated to depicting happiness? [2006阅读Text 4] 归根结底，几乎完全致力于描写快乐的那种现代表现方式是什么呢？

				同 describe (vt. 描写，形容)

				辨 depict指用图画或文字描绘事物或人物，侧重用写作和图片来形容、陈述事物。● describe指通过描写、描述人或事的外表、性质，使人得到一个清晰的印象，重在用语言来形容、陈述事物。

				


				形读译写

				virgin [ˈvɜːrdʒɪn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the Virgin: the mother of Jesus Christ 童贞女，圣母玛利亚(耶稣之母)；处女

				搭 the (Blessed) Virgin/ the Virgin Mary 圣母玛利亚

			

			
				例 In front of the church there is a statue of the Virgin Mary. 教堂前面有一座圣母玛利亚雕像。|| Blue, with its intimations of the Virgin Mary, constancy and faithfulness, symbolized femininity. [2012英语(二)阅读Text 2] 蓝色，暗示圣母玛利亚、坚贞和忠诚，象征着女性气质。

				派 virginal (a. 处女般的；纯真的) || virginity (n. 处女状态；童贞)

				


				形读译写

				strive [straɪv]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to make a great effort to achieve sth. 努力，奋斗 [2003阅读干扰选项]

				例 The scientists strive for a breakthrough in diabetes research. 科学家们力争在糖尿病研究方面有所突破。

				同 endeavor (v. 努力，尽力) || struggle (vi. 奋斗，努力)

				


				形读译写

				launch [lɔːntʃ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to start sth., usually sth. big or important 开始，发动，启动；发射

				搭 launch out 出航；开始新的事情

				例 The company is launching a new model next week. 下星期公司将推出新型号产品。|| People are absorbed into "a culture of consumption" launched by the 19th century department stores that offered vast arrays of goods in an elegant atmosphere. [2006阅读Text 1] 人们被19世纪百货商店发起的“消费文化”所同化，这些百货商店有优雅的环境、供应着琳琅满目的商品。

				同 start (v. 开始)

				辨 launch指开始或着手一项活动、计划等大规模或声势浩大的行动，行动前或行动中有一定的宣传鼓动。● start指从一特定地点出发，由静止或等待状态开始做某事，在口语中常可代替begin。

				


				形读译写

				penalty [ˈpenəlti]　　★☆☆☆☆


				释 n. a punishment for breaking a law, rule, or legal agreement 处罚，惩罚；罚款

				搭 penalty for 对…的处罚，罚金

				例 If you knocked the ball with your hand in football, you will suffer a penalty. 如果在踢足球时你用手碰到球，你将受罚。|| The current state of affairs may have been encouraged—though not justified—by the lack of legal penalty (in America, but not Europe) for data leakage. [2007阅读Text 4] 对信息泄露缺少法律制裁(指的是美国，并非欧洲)可能已经助长了目前这种状况的形成，虽然这种状况并不合理。

				派 penalize (vt. 处罚)

				同 punishment (n. 惩罚；严厉对待)

				辨 penalty一般指法律上的惩罚或体育比赛中的处罚。● punishment泛指各种惩罚，诸如法律、父母、老师以及神的惩罚等。

				


				形读译写

				influential [ˌɪnfluˈenʃl]　　★★★★★


				释 n. one who has great influence 有影响力的人或物


				a. 有影响的，有影响力的；有权势的

			

			
				记 来自influence (vt. 影响，感染)

				搭 influential in 对…有影响

				例 The committee was influential in formulating government policy on employment. 该委员会对于政府制定就业政策具有影响力。|| Marketers have embraced the two-step flow because it suggests that if they can just find and influence the influentials, those selected people will do most of the work for them. [2010阅读Text 3]营销人员支持“二级传播”理论，因为该理论表明只要他们能找到社会中有影响力的人，并对其施加影响，那么这些挑选出来的人就可以为他们完成大部分的工作。

				


				形读译写


				program [ˈproʊɡræm]　　★★★★★


				释 n. sth. that you watch on television or listen to on the radio 节目；计划；程序

				v. 编程序；制作节目

				例 Yesterday's program was rather dull. 昨天的节目相当单调。|| This entails reducing our dependence on the North American market, whose programs relate to experiences and cultural traditions which are different from our own. [2005翻译] 这势必会减少我们对北美市场的依赖，因为他们的节目中所涉及的经验和文化传统与我们的完全不同。

				


				形读译写

				hijack [ˈhaɪdʒæk]　　★★★☆☆


				释 vt. to take control of sth. and use it for your own purposes 操纵，劫持；劫机

				例 The plane was hijacked while on a flight to Delhi. 该机在飞往德里的途中遭到劫持。 || Members of social networks, for instance, are learning that they can hijack media to apply pressure on the businesses that originally created them. [2011阅读Text 3] 举个例子来说，社交网络用户正领悟到他们可以通过“劫持”媒体来对最初创造该媒体的企业施压。

				派 hijacker (n. 劫机者；劫持者) || hijacking (n. 劫持；强行控制)

				


				形读译写

				toss [tɔːs]　　★☆☆☆☆


				释 v. to throw sth., especially sth. light, with a quick gentle movement of your hand 扔；(使)摇摆，颠簸

				例 He screwed the paper into a ball and tossed it into the fire. 他把纸揉成一团扔进火里。|| And if one received a grape without having to provide her token in exchange at all, the other either tossed her own token at the researcher or out of the chamber, or refused to accept the slice of cucumber. [2005阅读Text 1] 如果一只猴子根本无需用代币就能够得到一颗葡萄的话，那么另外一只就会将它的代币掷向研究人员或者扔出房间外，或者拒绝接受那片黄瓜。

				


				形读译写

				fiscal [ˈfɪskl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to money, taxes, debts, etc. that are owned and managed by the government 财政的；国库的

				搭 fiscal policy 财政政策

				例 It is hard for economies to prosper under that sort of fiscal squeeze. 在那种财政紧缩的状况下，要想实现经济繁荣是很困难的。|| The government should address issues like widening fiscal deficit along with focusing more on reforms process which will help to boost investor confidence. 政府应该设法解决诸如不断扩大的财政赤字等问题，并更多地关注改革的进程，这将有助于增强投资者的信心。

			

			
				派 fiscally (ad. 在国库方面；财政上)

				同 economic (a. 经济的；经济学的) || financial (a. 财政的；金融的)

				


				形读译写

				induce [ɪnˈduːs]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to cause a particular physical condition 引起，导致；诱使

				记 词根记忆：in(向里)+duc(=lead，引导)+e→向里拉→引诱；引起

				例 Doctors said surgery could induce a heart attack. 医生们说手术有可能引起心脏病发作。|| Indeed, the mere presence of a grape in the other chamber (without an actual monkey to eat it) was enough to induce resentment in a female capuchin. [2005阅读Text 1] 事实上，只要在另一房间里出现了葡萄(不管有没有猴子吃它)，都足以引起雌卷尾猴的怨恨。

				派 inducement (n. 引诱；激励)

				同 cause (vt. 导致，引起) || lead (v. 导致；领导)

				


				形读译写

				inferior [ɪnˈfɪriər]　　★☆☆☆☆


				释 a. not good, or not as good as sb. or sth. else 劣等的，次的；下级的 [2011阅读干扰选项]

				n. 下级，下属

				搭 inferior to... 比…差，低于…的

				例 He refused to accept a job of inferior status. 他拒绝接受地位低下的工作。

				派 inferiority (n. 低劣；自卑)

				同 secondary (a. 次要的) || subordinate (a. 下级的)

				反 superior (a. 上好的；上级的)

				


				形读译写

				perceive [pərˈsiːv]　　★★☆☆☆


				释 vt. to understand or think of sth. or sb. in a particular way 察觉，感知；理解，领悟 [2007阅读干扰选项]

				记 词根记忆：per(=through，通过)+ceiv(=take，抓)+e→通过…抓住→察觉，感知

				例 I perceived a change in his character. 我发觉他的性格有了些变化。

				派 perceivable (a.可察觉的，可感知的) || perception (n. 感知，感觉)

				同 detect (vt. 察觉，发觉) || comprehend (vt. 领会，理解)

				


				形读译写

				display [dɪˈspleɪ]　　★★☆☆☆


				释 vt. to clearly show a feeling, attitude, or quality by what you do or say 显示，显露(某种情感、态度或特质)；展示，陈列

				例 Her drawing displays natural talent. 她的画显示出她天赋极高。|| The student who wrote "The A&P as a State of Mind" wisely dropped a paragraph that questioned whether Sammy displays chauvinistic attitudes toward women. [2008阅读新题型] 一位学生在写一篇名为《A&P：一种心理状态》的文章时，明智地删掉了那段质疑萨米对女性持大男子主义态度的段落。

			

			
				同 show (vt. 给…看，出示) || exhibit (v. 展出，展览)

				辨 display多指将某物陈列在显眼之处以便让人发现其优点，侧重有意识地显示。● show为最普通用词，泛指任何有意或无意地把东西给别人看的行为。● exhibit指公开或正式地展示，以便引人注目或让人检查。

				


				形读译写

				attract [əˈtrækt]　　★★★★★


				释 v. to make sb. interested in sth., or make them want to take part in sth. 吸引，引诱


				记 词根记忆：at(表加强)+tract(=draw，拉)+把注意力拉过来→吸引

				搭 attract sb's attention 引起某人的注意

				例 The flower show attracted large crowds this year. 今年的花展吸引了大批观众。|| These are the kind of workers that countries like Britain, Canada and Australia try to attract by using immigration rules that privilege college graduates. [2012英语(二)翻译] 像英国、加拿大和澳大利亚这样的国家会为大学毕业生提供特殊的移民政策，以此吸引高端人才。

				派 attraction (n. 吸引，吸引力)

				同 interest (v. 使感兴趣) || tempt (v. 诱惑，吸引)

				辨 attract为普通用词，指客观上吸引人的注意力。● interest也是普通用词，强调出于任何原因使人兴奋或对某事物保持好奇心或注意力，侧重引起兴趣或注意。● tempt指吸引力很强，强调欲望被唤醒。

				


				形读译写


				project　　★★★★☆


				释 [ˈprɑːdʒekt] n. a carefully planned piece of work to get information about sth., to build sth., to improve sth., etc. 项目；计划；提议

				[prəˈdʒekt] vi. 突出；伸出 || vt. 投掷；发射；规划

				记 词根记忆：pro(=forward，向前)+ject(=throw，扔)→向前扔出→投射

				例 We projected a missile into space. 我们向太空发射了一枚火箭。|| You want to contribute to Project Hope by offering financial aid to a child in a remote area. [2006写作] 你打算资助偏远地区的一个孩子，为希望工程做点贡献。

				派 projecting (a. 突出的) || projection (n. 投掷；发射)

				同 program (n. 计划；活动)
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				音　频

				


				形读译写

				juvenile [ˈdʒuːvənl]　　★★☆☆☆


				释 a. relating to young people who are not yet adults未成年的，少年的；孩子气的

				n. 少年

				记 词根记忆：juven(=young，年轻)+ile(…的)→青少年的

				搭 juvenile court 少年法庭 || juvenile delinquent 少年犯

				例 As an adult he acted in a very juvenile manner. 身为成年人，他的行为举止显得十分幼稚。|| Many theories concerning the causes of juvenile delinquency (crimes committed by young people) focus either on the individual or on society as the major contributing influence. [2004完形] 许多与青少年犯罪原因有关的理论都主要从个人因素和社会因素这两方面来考虑。

				派 juvenility (n. 年轻，不成熟)

				同 youngster (n. 年轻人) || youthful (a. 年轻的)

				反 adult (n. 成年人 a. 成年的)

				


				形读译写

				detach [dɪˈtætʃ]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if you detach sth., or if it detaches, it becomes separated from the thing it was attached to 分开，拆下；摆脱

				记 词根记忆：de(表否定)+tach(=nail，钉子)→把钉子起走→使分开，拆下

				搭 detach yourself from sb./sth. 使自己摆脱某人/某物

				例 He never tried to detach from the characters. 他从不试图脱离角色。|| Otherwise, academics will continue to think dangerously alike, increasingly detached from the societies which they study, investigate and criticize. [2011阅读新题型]否则，大学教师会一直拥有这样危险的想法，愈加脱离他们所研究、调查和批判的社会。

				派 detachable (a. 可拆卸的) || detachment (n. 冷漠；超然)

				同 isolate (v. 隔离；孤立) || segregate (vt. 使分离，使隔离)

				反 attach (vt. 使依附，系上)

				辨 detach指一小部分从一个较大的整体上分开。● isolate指将人或物隔离开来，以免相互接触或影响。● segregate可指物分离开来，也可用于表示种族或宗教上的隔离。

				


				形读译写

				venture [ˈventʃər]　　★★☆☆☆


				释 n. a new business activity that involves taking risks (尤指有风险的)企业；经营项目

				v. 敢于；谨慎地做

			

			
				记 词根记忆：vent(=come，来)+ure→来到危险的地方→冒险

				例 He is about to embark on a new business venture. 他就要开始新的商业冒险活动。|| Such food service operators range from snack machines to large institutional catering ventures, but most of these businesses are known in the trade as "horeca": hotels, restaurants, and cafés. [2010阅读新题型] 这样的食品服务商包括从零食贩卖机到大型餐饮企业，但是这些商业机构在业内大都被称为“horeca”，即：hotels (旅馆)、restaurants (餐馆)和cafés (咖啡厅)。

				


				形读译写

				shift [ʃɪft]　　★★☆☆☆


				释 n. a change in the way people think about sth., in the way sth. is done, etc. 改变，转移；轮班

				v. 变换；转移；推卸

				例 You may detect a shift of emphasis. 你可能会察觉到重点有所改变。|| Transitions should connect one paragraph to the next so that there are no abrupt or confusing shifts. [2008阅读新题型] 应该用过渡句连接两个段落，以避免出现突兀的或令人费解的转换。

				


				形读译写

				gender [ˈdʒendər]　　★★★☆☆


				释 n. the fact of being male or female 性别；性

				搭 gender differences/distinctions 性别差异

				例 The problem of gender discrimination in workplace often goes unrecognized. 工作场所的性别问题常常被忽略。|| And one of the easiest ways to segment a market is to magnify gender differences—or invent them where they did not previously exist. [2012英语(二)阅读Text 2] 分割市场最简单的方法之一就是来扩大性别之间的差异——或者在之前不存在性别差异的地方创造差异。

				同 sex (n. 性别；性)

				辨 gender指男女之间包括心理、社会和文化等方面的差异。● sex指的是生理和功能方面的特征，界定为男人和女人，如男人长胡须有喉结，但是女人不具有这些特征。

				


				形读译写

				retain [rɪˈteɪn]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to keep sth. or continue to have sth. 保留；保持；继续容纳 [2006完形干扰选项]

				记 词根记忆：re(=again，一再)+tain(=hold，拿住)→拿回来→保留；保持

				例 His speech could not retain the interest of his audience. 他的讲话无法使听众保持兴趣。

				派 retainer (n. 保留金；保持器)

				同 keep (vt. 保持) || preserve (vt. 保存；维持)

				辨 retain指继续保持。● keep为最常用词，指长时间牢固地保持或保存。● preserve主要指为防止损害、变质等而保存。

				


				形读译写

				disperse [dɪˈspɜːrs]　　★☆☆☆☆


				释 v. if sth. disperses or is dispersed, it spreads in different directions over a wide area 散布；散发；疏散；驱散 [2005完形干扰选项]

				记 词根记忆：di(=apart，分开)+spers(=strew，散播)+e→分散

			

			
				例 The crowd dispersed quickly. 人群很快散开了。

				派 dispersion (n. 散发)

				同 dissolve (v. 溶解；解散)

				辨 disperse 多指把一群人或动物等彻底驱散。● dissolve 多指固体溶解于液体的过程。

				


				形读译写

				span [spæn]　　★★☆☆☆


				释 n. the range of things that are included in a subject, tasks, etc. 跨度，跨距；范围

				vt. 持续；贯穿；涵盖

				例 The workers completed the building within the span of six months. 工人们在短短六个月的时间内就建成了这栋大楼。|| "With the first subject, after about 20 hours of training, his digit span had risen from 7 to 20," Ericsson recalls. [2007阅读Text1] 埃里克森回忆说：“在经过大约20小时的训练之后，第一个试验对象（能复述）的数字跨度从7个上升到20个。”

				


				形读译写

				literacy [ˈlɪtərəsi]　　★☆☆☆☆


				释 n. the state of being able to read and write 读写能力

				记 词根记忆：liter (=letter，文字)+acy →识字，有文化

				例 This education program resulted in increased female literacy. 这个教育计划增强了女性的读写能力。|| In the West, before mass communication and literacy, the most powerful mass medium was the church, which reminded worshippers that their souls were in danger and that they would someday be meat for worms. [2006阅读Text 4] 在西方，在大众传媒和文学普及之前，最有效的大众媒体是教堂，它提醒信徒们，他们的灵魂处于危险之中，他们终有一天会成为蛆虫的食物。

				


				形读译写

				selection [sɪˈlekʃn]　　★★★★★


				释 n. the careful choice of a particular person or thing from a group of similar people or things 选择，挑选；入选者

				例 That shop has a fine selection of cakes. 那家商店有各种精美的糕点供我们选择。|| But as recently as in 1968, jury selection procedures conflicted with these democratic ideals. [2010英语（二）阅读Text 4] 但是直到1968年，陪审员选拔程序都与这些民主理想相矛盾。

				同 choice (n. 选择) || option (n. 选择权)

				辨 selection指广泛的选择，着重指选择者的识别力或鉴赏力。● choice侧重指自由选择的权利或特权。● option着重指特别给予的选择权利或权力，所选之物常常相互排斥。

				


				形读译写

				margin [ˈmɑːrdʒən]　　★★☆☆☆


				释 n. the empty space at the side of a written or printed page 页边空白，白边；差额；利润；界限

				搭 by a large margin 以很大的优势

				例 She won the seat by a margin of ten votes. 她以10票优势赢得席位。|| To make revising easier, leave wide margins and extra space between lines so that you can easily add words, sentences, and corrections. [2008阅读新题型] 为了方便修改，应留出较宽的边距和行距，这样你能很轻松地添加词语、句子以及校改的内容。

			

			
				派 marginal (a. 边缘的；微不足道的) || marginally (ad. 轻微地；很少地)

				


				形读译写

				presumably [prɪˈzuːməbli]　　★☆☆☆☆


				释 ad. used to say that you think sth. is probably true 很可能，大概；想必是

				记 来自presumable (a. 可能的；可推测的)

				例 Presumably the bad weather has delayed the flight. 可能是恶劣的天气使飞机误点了。|| Having made their wealth and their reputations elsewhere, they presumably have enough independence to disagree with the chief executive's proposals. [2011英语(二)阅读Text 1] 在其他地方获得财富与声望后，他们大概认为自己有足够的自主权可以反对董事长的提议了。

				同 probably (ad. 大概，或许) || maybe (ad. 大概，可能)

				辨 这三者的可能性从高到低依次排列为：presumably > probably > maybe。

				


				形读译写

				incidence [ˈɪnsɪdəns]　　★☆☆☆☆


				释 n. the number of times sth. happens, especially crime, disease, etc. 发生率；影响程度

				例 This area has a high incidence of crime. 这个地区的犯罪率很高。|| Other identifiable causes of offensive acts include frustration or failure in school, the increased availability of drugs and alcohol, and the growing incidence of child abuse and child neglect. [2004完形] 其他可确认的犯罪因素还包括：在学校受挫或学业失败、毒品和酒类越来越容易弄到手，虐待儿童及对儿童疏于管理的事件频繁发生。

				


				形读译写

				solidarity [ˌsɑːlɪˈdærəti]　　★☆☆☆☆


				释 n. loyalty and general agreement between all the people in a group, or between different groups because they all have a shared aim 团结，一致

				记 词根记忆：solid(=firm，结实的)+ar+ity→结实的状态→团结，团结一致

				例 A world of peace and solidarity can only be accomplished by acknowledging and celebrating the diversity. 只有承认和颂扬我们的多样性，才能实现一个和平与团结的世界。|| Durkheim proposed that religious beliefs functioned to reinforce social solidarity. [2009阅读新题型] 涂尔干提议宗教信仰具有加强社会团结的功能。

				同 unity (n. 团结；一致) || concord (n. 一致；和谐)

				反 split (n. 分裂；分歧)

				


				形读译写

				lure [lʊr]　　★★☆☆☆


				释 vt. to persuade sb. to do sth., especially sth. wrong or dangerous, by making it seem attractive or exciting 引诱，诱惑(人或动物)

				n. 吸引力；诱惑力

				搭 lure sb. into (doing) sth. 引诱某人做某事

				例 People may be lured into buying tickets by clever advertising. 受到精明广告的诱惑，人们可能会去买票。|| And since these messages have an agenda—to lure us to open our wallets—they make the very idea of happiness seem unreliable. [2006阅读 Text 4] 由于这些信息都有一个目的，即诱使人们掏腰包，这就使我们觉得快乐这个概念变得不再可靠。

			

			
				同 attract (vt. 吸引，诱惑) || tempt (vt. 引诱，诱惑)

				辨 lure强调被说服。● attract指客观上吸引人的注意力。● tempt强调欲望被唤醒。

				


				形读译写

				phase [feɪz]　　★☆☆☆☆


				释 n. one of the stages of a process of development or change 阶段，时期；方面

				vt. 分阶段进行；逐步做

				搭 in/out of phase 同步/不同步

				例 He is experiencing the most exciting phase of his career. 他正在经历事业上最得意的时期。|| It is not easy to talk about the role of the mass media in this overwhelmingly significant phase in European history. [2005翻译] 讨论大众传媒在欧洲史上这个极其重要的阶段所起的作用不是一件容易的事。

				同 stage (n. 阶段)

				


				形读译写

				vision [ˈvɪʒn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the ability to think about or plan the future with great imagination 眼力；远见卓识；视力，视觉

				记 词根记忆：vis(=look，看)+ion（名词后缀）→视力，视觉

				例 I've had my eyes tested and the report says that my vision is perfect. 我去检查眼睛，根据报告我视力极佳。|| A Department of Health spokesperson said: "We need to create a new vision for public health where all of society works together to get healthy and live longer." [2011英语(二)阅读新题型] 一位卫生部发言人说：“我们需要培养公共健康的新观念，让全社会共同努力以使人们健康、更长寿。”

				


				形读译写

				


				释 vt. to give a lot of attention to one type of activity or one type of person 朝向；确定方向；熟悉

				n. (大写)东方

				记 词根记忆：ori(=rise，升起)+ent→太阳升起的地方→东方

				例 Because they are verbally oriented, left-brain people are usually good talkers. 因为语言思维导向的原因，左脑思考者通常十分健谈。|| Anthropology is a field-study oriented discipline which makes extensive use of the comparative method in analysis. [2003翻译] 人类学是一门以实地研究为导向的学科，在研究中大量使用对比分析法。

				派 oriental (a. 东方人的) || orientation (n. 方向，目标)

				


				形读译写

				insight [ˈɪnsaɪt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a sudden clear understanding of sth. or part of sth., especially a complicated situation or idea 洞察力；领悟；了解

				搭 insight into 对…的深刻见解

			

			
				例 Soong Ching Ling is a woman of great insight. 宋庆龄是一位很有洞察力的女性。|| This is a discussion worthy of a college course, in which every one of us can bring information and insights to the analysis. 这是大学课堂值得讨论的一个话题， 在讨论中， 每个人都可以传达各种信息， 都可以有自己独特的见解。

				派 insightful (a. 有深刻见解的，富有洞察力的)

				同 discernment (n. 眼力，洞察力)

				


				形读译写

				ornament [ˈɔːrnəmənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. the use of objects, designs, etc. as a decoration装饰；装饰物；为…增添光彩的人

				vt. 装饰；点缀

				记 词根记忆：orn(=decorate，装饰)+ament（抽象名词后缀，表示行为或结果）→装饰

				例 Some families make a special ornament each Christmas and mark the holy day. 有些家庭会在每年圣诞节做一些特别的装饰以庆祝这一神圣的日子。|| We are even farther removed from the unfocused newspaper reviews published in England between the turn of the 20th century and the eve of World War II, at a time when newsprint was dirt-cheap and stylish arts criticism was considered an ornament to the publications in which it appeared. [2010阅读Text 1] 与我们离得更远的是20世纪初与二战前夕之间英国出版的百花齐放的报纸评论。那时新闻印刷品价格低廉，并且时尚的文艺批评被认为是对刊登它们的出版物的装饰点缀。

				派 ornamental (a. 点缀的，装饰的，装饰性的) || ornamentation (n. 装饰，点缀)

				同 decoration (n. 装饰，装饰品)

				辨 decoration通常单指装修，没有什么色彩的倾向，只是很单纯地表示“装修、装潢、装饰”。● ornament则多指比较浮夸的装饰品，在描述很大的豪宅时通常用ornament比较多。

				


				形读译写

				captive [ˈkæptɪv]　　★★★☆☆


				释 a. not free to leave a particular place or to choose what you want to do 人身自由受限的；受控制的；无权选择的

				n. 战俘，俘虏

				记 词根记忆：capt(=seize，抓)+ive(…的)→被抓的→被俘虏的，被捕获的

				搭 be captive to sth. 受控于…

				例 Our committee should not be captive to the mistakes of the past. 委员会不应该受制于过去的错误。|| Railroads typically charge such "captive" shippers 20 to 30 percent more than they do when another railroad is competing for the business. [2003阅读Text 3] 通常，铁路公司对这些“被控”客户的收费要比有另一家铁路公司竞争业务时多20％到30％。

				派 captivity (n. 监禁；关押)

				同 imprisoned (a. 监禁的) || restricted (a. 受限制的)

				反 free (a. 自由的)

				


				形读译写

				viewpoint [ˈvjuːpɔɪnt]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular way of thinking about a problem or subject 观点；看法；视角 [2010阅读干扰选项]

				记 组合词： view(见解)+point(点)→观点

			

			
				例 He explained his viewpoint that taxes should be increased. 他解释了他认为税收应该增加的观点。

				


				形读译写

				hitherto [ˌhɪðərˈtuː]　　★☆☆☆☆


				释 ad. up to this time 迄今；直到某时

				例 Hitherto he had experienced no great success in his attempt. 到目前为止，他的尝试还没获得成功。|| As a description of the next music director of an orchestra that has hitherto been led by musicians like Gustav Mahler and Pierre Boulez, that seems likely to have struck at least some Times readers as faint praise. [2011阅读Text 1] 对于迄今都是由像古斯塔夫•马勒和皮埃尔•布基兹那样的音乐家所领导的纽约爱乐乐团来讲，这样描述它的下一任音乐指挥似乎至少可能会使《纽约时报》的一些读者觉得那是一种苍白无力的表扬。

				


				形读译写

				variable [ˈveriəbl]　　★☆☆☆☆


				释 n. a mathematical quantity which can represent several different amounts 变量；可变因素

				a. 易变的，多变的

				记 词根记忆：var(=change，改变)+i+able(能…的)→能改变的→可变的

				例 Decisions could be made on the basis of price, delivery dates, after-sales service or any other variable. 购买决定可能会基于价格、送货日期、售后服务以及任何其他可变因素。|| Even though there is plenty of evidence that the quality of the teachers is the most important variable, teachers’ unions have fought against getting rid of bad ones and promoting good ones. [2012阅读Text 4] 尽管许多证据都表明，教师素质是影响教育水平最重要的变量，但教师工会还是反对开除差老师、提拔好老师。

				


				形读译写

				trivial [ˈtrɪviəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. not serious, important, or valuable 琐碎的；不重要的 [2012英语(二)阅读干扰选项]

				例 I suggest we stop discussing trivial details and get to the point. 我建议咱们别再谈琐碎细节了，切入正题吧。

				派 triviality (n. 琐事)

				同 trifling (a. 不重要的) || petty (a. 琐碎的；次要的)

				反 important (a. 重要的，重大的) || main (a. 主要的，最重要的)

				


				形读译写

				steer [stɪr]　　★☆☆☆☆


				释 v. to guide sb.’s behavior or the way a situation develops 引导；操控；控制；驾驶

				搭 steering wheel 方向盘

				例 He managed to steer the discussion away from the subject of love. 他设法把讨论内容从感情的话题上岔开了。|| Far less certain, however, is how successfully experts and bureaucrats can select our peer groups and steer their activities in virtuous directions. [2012阅读Text 1] 然而更难确定的是，专家和政府官员究竟能在多大程度上成功选择我们的同伴群体并将其行为引向道德方向。

				同 lead (v. 领导；引导)

			

			
				辨 steer是“为…操舵，引导”的意思。● lead指走在前面给某人引路或带领人共同去达到某一目标。用于抽象意义时，指在某项活动或运动中起主导和组织作用。

				


				形读译写

				immediate [ɪˈmiːdiət]　　★★☆☆☆


				释 a. happening or done at once and without delay 立即的，立刻的；目前的；迫切的

				搭 immediate feedback 即时反馈 || immediate family 直系亲属

				例 She demanded an immediate apology from him. 她要求他立即道歉。|| Rather, it involves setting specific goals, obtaining immediate feedback and concentrating as much on technique as on outcome. [2007阅读Text 1] 相反，它包括确定明确的目标、获得即时的反馈以及对方法和结果同样重视。

				派 immediately (ad. 立刻，立即)

				同 instant (a. 立即的，即刻的) || prompt (a. 立刻的；迅速的)

				反 delayed (a. 延迟的，延时的)

				辨 immediate指紧接的，没有中断的。● instant指特别短的时间中的一点，短得让人无法注意到，多含紧急迫切、刻不容缓、瞬息万变之意。● prompt主要指动作迅速，毫不拖延，含“快得令人愉悦”的意味。

				


				形读译写

				attempt [əˈtempt]　　★★★★★


				释 n. an act of trying to do sth., especially sth. difficult 企图，努力

				vt. 尝试，试图

				记 词根记忆：at(表加强)+tempt(=try，尝试)→尝试，试图

				例 Any attempt to set back the wheel of history is doomed to failure. 任何要使历史倒退的企图都是注定要失败的。|| Russell Gray at the University of Auckland and his colleagues consider the evolution of grammars in the light of two previous attempts to find universality in language. [2012翻译] 奥克兰大学的拉塞尔•格雷及其同事根据先前两次在语言中寻找普遍性的尝试，对语法的演变进行了思考。

				同 endeavor (vt. 竭力，试图) || strive (v. 努力)

				辨 attempt强调努力或尝试，较正式用词，侧重已经开始，且希望完成，但常隐含着不一定有预期的结果。● endeavor表示付出巨大的努力。● strive侧重劳累与紧张，而不强调努力的结果。

				


				形读译写

				surname ['sɜːrneɪm]　　★★★☆☆


				释 n. the name that you share with your parents, or often with your husband if you are a married woman, and which in English comes at the end of your full name 姓氏

				例 Your surname may be derived from a place, such as Edward, for example, or an occupation, such as Butcher, but this is not necessarily of relevance to your family history. 或许，你的姓氏来源于一个地名，例如爱德华；或者来源于职业，例如屠夫。但是，这并不一定代表姓氏本身的含义与你家族的历史有任何关联。|| Yet a suspiciously large number of top people have surnames beginning with letters between A and K. [2004阅读Text 2] 但顶级人物的姓名的首字母在A与K之间的却多得可疑。

				


				形读译写

			

			
				intense [ɪnˈtens]　　★☆☆☆☆


				释 a. having a very strong effect or felt very strongly 很大的，十分强烈的；激烈的；热切的

				记 词根记忆：in(不)＋tens(=stretch，伸展)+e→不舒展的→强烈的；紧张的

				例 The President is under intense pressure to resign. 总统承受着沉重的辞职压力。|| Even though the day-to-day experience of raising kids can be soul-crushingly hard, Senior writes that "the very things that in the moment dampen our moods can later be sources of intense gratification and delight." [2011阅读Text 4] 尽管抚养孩子的日子漫长难熬，令人筋疲力尽，但是西尼尔认为，“正是那些心绪沉重的时刻，日后却成为我们强烈的满足感和无上欢乐的源泉”。

				派 intensely (ad. 强烈地；热情地)

				同 strong (a. 强大的；强的) || great (a. 伟大的；重大的)

				


				形读译写

				epoch [ˈepək]　　★☆☆☆☆


				释 n. a period of history 时代，时期；世(地质年代，纪下分世)

				例 The teaching method marked a new epoch in education. 这种教学方法标志着教育的新时代。|| As such, it needed to appreciate the economic realities, the social contexts and power relations in which each epoch stood. [2012英语(二)阅读新题型] 就其本身而论，还需要考虑各个时代的经济实况、社会环境和权力关系。

				同 age (n. 时代) || era (n. 时代，纪元)

				辨 epoch为正式用词，指以某重大事件或巨大变化为起点的新的历史时期，即指某事件如此重要，可以说是开创了一个历史性时期。● age为普通用词，指一段较长的时期，这一时期常用以其显著的特征或人们最关注的人物或事件作代表。● era为书面用词，指历史上的纪元、年代，可与epoch和age互换，所指的时间比epoch长，是一段完整的、有显著特征的历史时期。

				


				形读译写

				discourse [ˈdɪskɔːrs]　　★☆☆☆☆


				释 n. the language used in particular types of speech or writing 语篇，话语；论文

				v. 讲述；论述

				例 Compared with any discourse, hunger is the bigger truth. 与任何话语相比，饥饿都是更大的真理。|| There is "the democratizing uniformity of dress and discourse, and the casualness and absence of deference" characteristic of popular culture. [2006阅读Text 1]（在美国）大众文化的特点是“在服饰和谈吐方面有着民主化的一致性，漫不经心且不拘小节”。

				同 conversation (n. 交谈，会话) || speech (n. 讲话；演讲)

				


				形读译写

				additional [əˈdɪʃənl]　　★☆☆☆☆


				释 a. more than what was agreed or expected 附加的，额外的

				例 The government is expected to lay an additional tax on us by the end of the year. 政府年底估计要向我们征收一项附加税。|| They (particularly Quebec and Alberta) just want Ottawa to fork over additional billions with few, if any, strings attached. [2005阅读新题型] 他们(尤其是魁北克省和阿尔伯特省)只想让渥太华额外支付几十亿加元，但自己却不承担任何责任(如果他们有责任的话)。

				同 extra (a. 多余的)

				辨 additional表示超出提及的内容，含有“另加的”之意。● extra意为“多余的”，指多于或超过通常的、正常的水平。

			

			
				


				形读译写

				clue [kluː]　　★☆☆☆☆


				释 n. information that helps you understand the reasons why sth. happens 线索，提示

				vt. 为…提供最新信息

				例 I don't have a clue where she lives. 我完全不知道她住在哪里。|| Also, identify the kinds of interests they keep coming back to, as these offer clues to the careers that will fit them best. [2007阅读新题型] 另外，找到孩子持久的兴趣所在，因为这些会为寻找最适合他们的职业提供一些线索。

				派 clueless (a. 不懂的；无能的)

				


				形读译写

				revolutionary [ˌrevəˈluːʃəneri]　　★☆☆☆☆


				释 a. completely new and different, especially in a way that leads to great improvements 彻底变革的；革命的

				n. 革命者；革命支持者

				例 The new leukemia drug is a revolutionary breakthrough. 这种治疗白血病的新型药物是革新性的突破。|| To circulate his own books, though, Trithemius used the revolutionary technology of the day, the printing press. 然而， 为了使自己的书籍广为传播， 特里特米乌斯却使用了当时具有革新意义的技术——印刷机。

				


				形读译写

				approve [əˈpruːv]　　★★☆☆☆


				释 vt. to think that sb. or sth. is good, right, or suitable 认可；核准；同意；批准

				搭 approve of 同意；赞成

				例 I quite approved of your plan. 我十分赞同您的计划。|| HHS must approve states’ exchanges by 2013; states must submit their exchange plans to HHS next year. 卫生和公众服务部必须在2013年批准通过各州的医保交易所； 那么各州必须在明年向卫生和公众服务部提交各自建立医保交易所的计划。

				派 approval (n. 批准；认可) || approver (n. 承认者；赞成者)

				


				形读译写

				embed [ɪmˈbed]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to put sth. firmly and deeply into sth. else, or to be put into sth. in this way 把…牢牢地嵌入(或插入、埋入)；派遣

				搭 be embedded in sth. 嵌入/铭刻

				例 The bullets were still embedded in his body. 子弹还嵌在他的身体中。|| Not only did they develop such a device but by the turn of the millennium they had also managed to embed it in a worldwide system accessed by billions of people every day. [2012阅读新题型] 他们不仅发明了这样的一个装置，而且在千年之交之际，他们还设法将它嵌入到数十亿人每天访问的全球系统中。

				派 embeddable (a. 可嵌入的) || embedded (a. 嵌入式的；植入的)

				


			

			
				形读译写

				frank [fræŋk]　　★☆☆☆☆


				释 a. honest and truthful 坦率的，直率的 [2011阅读正确选项]

				vt. (在信件上)盖邮资已付印记

				搭 to be frank 坦白讲；老实地说

				例 To be frank, I'm not good at writing but I am crazy about reading novels. 坦率地说，我不擅长写作，但是我热衷于读小说。

				派 frankly (ad. 坦率地；直率地) || frankness (n. 坦白；率直)

				同 straightforward (a. 坦率的；明确的) || plain (a. 坦诚的；直率的)

				辨 frank强调毫无保留地畅所欲言，不受任何约束。● straightforward多用于答复、叙述等场合，指直截了当，不回避，或故弄玄虚。● plain指直言不讳，毫不做作或故弄玄虚。

				


				形读译写

				impatient [ɪmˈpeɪʃnt]　　★☆☆☆☆


				释 a. annoyed because of delays, sb. else's mistakes, etc. 不耐烦的；急于，热切期待 [2004阅读干扰选项]

				记 词根记忆：im(不，无)+pat(=suffer，遭受)

				+ient→不再忍受的→不耐烦的，没有耐心的

				搭 be impatient with sb./sth. 对某人/某事不耐烦

				例 Try not be too impatient with her. 尽量对她耐心些。

				


				形读译写

				recipient [rɪˈsɪpiənt]　　★☆☆☆☆


				释 n. sb. who receives sth. 接受者，受方

				记 词根记忆：re(=back，反)+cip(=take，拿)

				+ient→不主动拿而是被动地接受→接受者

				搭 recipient of …的接受者

				例 Beautiful Anna is always a recipient of many admiring remarks. 漂亮的安娜总能收到很多赞誉之辞。|| Rosenberg, the recipient of a Pulitzer Prize, offers a host of examples of the social cure in action. [2012阅读Text 1] 普利策奖获得者罗森伯格先生列举了大量正在进行的社会治疗的例子。

				


				形读译写

				conform [kənˈfɔːrm]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to agree with or match sth. 相一致，相符合；遵守，遵从 [2012英语(二)阅读干扰选项]

				搭 conform to/with 遵守，适应

				例 These actions must be in the best interest of the enterprise and also conform to applicable laws and regulations. 这些活动必须是为了企业利益最大化，并且符合需要遵从的法律及规章制度。

				派 conformable (a. 一致的；顺从的，遵从的) || conformance (n. 顺应，一致性)

				同 accord (vi. 与…一致) || comply (vi. 遵从，服从)

				反 reject (vt. 拒绝；排斥) || refuse (v. 拒绝；抵制)

			

			
				辨 conform强调在形状、性格以及主要特点等方面的相似或一致。● accord着重指性格、精神、语气或质量等方面的完全一致。

				


				形读译写

				coincide [ˌkoʊɪnˈsaɪd]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to happen at the same time as sth. else, especially by chance 同时发生；一致，符合

				记 词根记忆：co(=together，共同)+in(=upon，在…上)+cid(=fall，落下)+e→共同落在…上→一致；同时发生

				搭 coincide with 与…一致

				例 My idea doesn't coincide with yours. 我的想法与你的不一致。|| Coinciding with the groundbreaking theory of biological evolution proposed by British naturalist Charles Darwin in the 1860s, British social philosopher Herbert Spencer put forward his own theory of biological and cultural evolution. [2009阅读新题型] 19世纪60年代英国博物学家查尔斯·达尔文提出了具有开创意义的生物进化论，与此同时，英国社会哲学家赫伯特·斯宾塞也提出了自己的生物和文化进化论。

				派 coincidence (n. 巧合；同时发生) || coincidental (a. 符合的，巧合的)

				同 accident (n. 意外；事故) || chance (n. 侥幸；可能性)

				


				形读译写

				context [ˈkɑːntekst]　　★★☆☆☆


				释 n. the situation, events, or information that are related to sth. and that help you to understand it 背景，环境；上下文，语境

				搭 in the context of 在…的背景下

				例 In the context of the present economic crisis it is not wise to lower taxes. 在当前经济危机的环境下，降低税率似乎不妥。|| So it seems paradoxical to talk about habits in the same context as creativity and innovation. [2009阅读 Text 1] 因此，在同样的环境下，谈论习惯似乎与谈论创造力和创新相矛盾。

				派 contextual (a. 上下文的，与语境相关的)

				同 circumstance (n. 环境，情况) || environment (n. 环境，外界)

				辨 context多指环境或背景，上下文的语境。● circumstance多指周围的情况或某事发生时的情况。● environment 多指自然环境。

				


				形读译写

				neutral [ˈnuːtrəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. a neutral color is a color such as grey, light brown, or cream 素净的；中立的；不含褒贬义的

				n. 中立者；中立国

				记 词根记忆：ne(=not，不)+utr(=either，两者之一)+al(…的)→中立的；中性的

				例 In that war, England was not an ally; she was neutral. 在那场战争中，英国不同任何一国结盟，保持中立。|| But with the U.S. economy stuck in neutral, you could at least make a compelling case that earlier stimulus efforts were too weak, and that the best course of action would have been to care less about acting like an individual household in the short-term. 然而， 在美国经济停滞不前的现状下， 你至少可以提出强有力的论据说明政府早前的刺激措施作用不大， 而最好的办法就是不要那么关注像普通家庭那样进行短期内预算的举动。

			

			
				派 neutrality (n. 中立) || neutralize (vt. 使中立；使无效)

				同 impartial (a. 不偏不倚的，公正的) || objective (a. 客观的；基于事实的)

				反 biased (a. 有偏见的) || inequitable (a. 不公正的；不公平的)

				辨 neutral强调持中立态度，不偏袒任何一方，甚至不做最后的裁决。● impartial侧重对任何人或任何一方没有成见或偏袒。● objective着重客观、真实，不为个人偏见、兴趣、感情或看法所左右。

				


				形读译写

				reverse [rɪˈvɜːrs]　　★★☆☆☆


				释 vt. to change sth., such as a decision, judgment, or process so that it is the opposite of what it was before 颠倒；彻底转变；撤销

				a. 相反的；背面的

				n. 相反的情况；背面

				记 词根记忆：re(=against，反)+vers(=turn，转向)+e→转到背面→反转；逆转

				例 The government failed to reverse the economic decline. 政府未能扭转经济滑坡的趋势。|| Anyone can see this trend is unsustainable, yet few seem willing to try to reverse it. [2003阅读Text 4]任何人都明白这个趋势无法持续下去，但是很少有人愿意去彻底转变它。

				派 reversal (n. 颠倒；反转) || reversely (ad. 反方向地；反面地)

				同 invert (vt. 使颠倒；使转化)

				


				形读译写

				advanced [ədˈvænst]　　★★★☆☆


				释 a. having the most modern and recently developed ideas, methods, etc. 高级的，先进的；前进的

				搭 advanced countries 发达国家 || the advanced education 高等教育

				例 A former loafer, he is an advanced worker. 他昔日是个浪子，如今成了先进工作者。|| In Europe, where forestry is ecologically more advanced, the non-commercial tree species are recognized as members of native forest community, to be preserved as such, within reason. [2010翻译] 在林业生态更为发达的欧洲，没有商业价值的树种被看成是当地森林群落的成员，并得到合理的保护。

				派 advance (n./v. 前进；提前) || advancement (n. 前进，进步)

				同 supreme (a. 高等的，高级的) || senior (a. 高级的)

				


				形读译写

				previous [ˈpriːviəs]　　★★☆☆☆


				释 a. having happened or existed before the event, time, or thing that you are talking about now 以前的，之前的

				记 词根记忆：pre(=before，在…之前)+vi(=way, 路)+ous→走在道路之前→以前的

				搭 previous to 在…之前

				例 Applicants for the job must have previous experience. 申请这份工作必须有这种工作经验。|| Theories centering on the individual suggest that children engage in criminal behavior because they were not sufficiently penalized for previous misdeeds or that they have learned criminal behavior through interaction with others. [2004完形] 针对个体行为研究的理论显示：儿童发生刑事犯罪的行为是因为他们上次的错误行为没有受到足够的惩罚，或者他们在和别人交往的过程中学会了犯罪行为。

			

			
				派 previously (ad. 先前，以前)

				


				形读译写

				remain [rɪˈmeɪn]　　★★★★★


				释 vi. to continue to be in the same state or condition 保持，仍然是；剩余

				记 词根记忆：re(=again，一再)+main(=stay，留)→一再停留→留下；剩余

				例 He will remain as manager of the company. 他将继续担任公司经理。|| Energetic people now routinely work through their 60s and beyond, and remain dazzlingly productive. [2003阅读Text 4] 现在精力充沛的人们通常能工作到60来岁，甚至更久，并仍然具有惊人的创造力。

				派 remainder (n. 其他人员；剩余物)

				


				形读译写

				rely [rɪˈlaɪ]　　★★★☆☆


				释 v. to trust or depend on sb. or sth. to do what you need or expect them to do 依赖，依靠；信任，信赖

				搭 rely on/upon sb./sth. 依赖，依靠

				例 Nowadays we rely increasingly on computers for help. 如今我们越来越依赖计算机协助工作。|| "I would not rely on agents for finding everything that is added to a database that might interest me," says the author of a job-searching guide. [2004阅读Text 1] “我不会完全依赖这些搜索代理来获得数据库中更新的我可能感兴趣的信息。”一本求职指南的作者说。

				


				形读译写

				apart [əˈpɑːrt]　　★★☆☆☆


				释 ad. (from) except for or as well as 除了…之外，而且；相隔，分开

				记 词根记忆：a（表示分离，离开）+part(分开)→分开

				例 The two incidents are three days apart. 这两个时间前后相隔3天。|| Our legal system was designed to set law apart from politics precisely because they are so closely tied. [2012完形] 正是因为法律与政治密切相关，设计法律制度的目的就是将二者分离开来。

				同 aside (ad. 此外，除了)

				


				And gladly would learn, and gladly teach.


				勤于学习的人才能乐于施教

				——英国诗人 乔叟（Chaucer, British poet）
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				形读译写

				sovereign [ˈsɑːvrən]　　★☆☆☆☆


				释 a. a sovereign country or state is independent and governs itself 有主权的，完全独立的；有至高无上权力的

				n. 君主；元首

				例 The queen has sovereign power. 女王握有统治权。|| Generally there was a belief that the new nations should be sovereign and independent states, large enough to be economically viable and integrated by a common set of laws. [2007完形] 大家都普遍认为新的国家应是独立的主权国，要足够大，能在经济上运行良好，并通过共同的法律凝聚为一个整体。

				派 sovereignty (n. 主权；最高统治权)

				


				形读译写

				setback [ˈsetbæk]　　★★☆☆☆


				释 n. a problem that delays or prevents progress, or makes things worse than they were 阻碍，挫折


				例 He had suffered a setback in his career. 他在事业上遭遇了挫折。|| Even if a job's starting salary seems too small to satisfy an emerging adult's need for rapid content, the transition from school to work can be less of a setback if the start-up adult is ready for the move. [2007阅读新题型] 即使一份工作的起薪很微薄，难以达到即将成年的孩子快速实现自我满足的需求，但是如果这个准成年人做好了从学校向职场过渡的准备，那么这一过程也许能够少经受一些挫折。

				


				形读译写

				sake [seɪk]　　★☆☆☆☆


				释 for the sake of: in order to help, improve, or please sb. or sth. 为了…起见，因…的缘故


				n. sake: a Japanese alcoholic drink made from rice 日本清酒

				例 The company's policy is to sacrifice short-term profits for the sake of long-term growth. 公司的方针是为长期发展而牺牲短期利润。|| Even our schools are where we send our children to get a practical education—not to pursue knowledge for the sake of knowledge. [2004阅读Text 4] 即使是我们的学校也只是我们送孩子去接受实用教育的地方，而不是让他们为了知识而去追求学问。

				


				形读译写

				confusion [kənˈfjuːʒn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a state of not being certain about what is happening, what you should do, what sth. means, etc. 困惑；不确定；混淆；混乱局面

				记 来自confuse (vt. 使困惑，使混乱)

				搭 confusion over/about 关于…的困惑

			

			
				例 There is some confusion about what the next step should be. 对下一步应该怎样做这一点还不太明确。|| And this kind of rehashing also does not prepare us to avoid attacks of confusion, delay, ridicule, and fear-mongering—the four tactical categories dissenters use against us. 这种一味的重复也不能帮我们避免混淆是非、 拖延、 嘲笑和制造恐慌的非难——这是反对者们攻击我们的四种策略。

				同 bewilderment (n. 困惑，迷乱) || mystification (n. 困惑不解；神秘化)

				


				形读译写

				overlap [ˌoʊvərˈlæp]　　★☆☆☆☆


				释 vt. if two or more things overlap, part of one thing covers part of another thing 重叠 [2009阅读干扰选项]

				n. 重叠部分；重叠量

				搭 overlap with 与…重叠

				例 The tiles on the roof overlap one another. 房上的瓦是一块搭着一块的。

				


				形读译写

				bubble [ˈbʌbl]　　★☆☆☆☆


				释 n. a good or lucky situation that is unlikely to last long 泡沫；气泡；（欲表达的）一点感情

				v. 起泡，冒泡；洋溢着（某种感情)

				例 A bubble of anger rose in Paul's throat. 保罗内心很愤怒。|| Employers wouldn't mind a little fewer bubbles in the job market. [2004阅读Text 3] 雇主们对就业市场少了些泡沫也并不在意。

				


				形读译写

				detect [dɪˈtekt]　　★★★☆☆


				释 vt. to notice or discover sth., especially sth. that is not easy to see, hear, etc. 发现；查明；侦察出


				记 词根记忆：de(去掉)+tect(=cover，遮盖)→去除遮盖→察觉；发现

				例 This instrument can detect small amounts of radiation. 这个仪器能够测量出微量的辐射。

				|| The notion is that people have failed to detect the massive changes which have happened in the ocean because they have been looking back only a relatively short time into the past. [2006阅读 Text 3] 这个概念就是说人们并没有发现海洋中发生的巨大变化，因为他们只是回顾从过去以来相对较短的一段时间。

				派 detection (n. 察觉，侦查) || detective (n. 侦探，警探)

				同 find (vt. 找到；发现) || discover (vt. 发现)

				辨 detect可用于发现隐藏得很好的、伪装的或只是微量存在的东西。● discover指通过有意识地寻找或查询，发现某种已经存在的现象或东西。● find指搜寻一件新的东西，或一件原先拥有但现在已失去的东西，强调寻找这一动作的结果。

				


				形读译写

				nonsense [ˈnɑːnsens]　　★☆☆☆☆


				释 n. ideas, opinions, statements, etc. that are not true or that seem very stupid 谬论，胡扯；愚蠢的行为；冒失

				例 Most of the translation he did for me was complete nonsense. 他给我做的大多数译文不知所云。|| Lots of Americans bought that nonsense, and over three decades, some 10 million smokers went to early graves. [2005阅读Text 2] 许多美国人接受了这些无稽之谈，结果在过去的三十多年里，差不多有一千万烟民早早地进了坟墓。

			

			
				派 nonsensical (a. 无意义的；荒谬的) || nonsensically (ad. 荒谬地)

				同 absurdity (n. 荒谬；谬论) || rubbish (n. 废话；垃圾)

				反 sense (n. 理智；道理)

				辨 nonsense指因愚蠢或无知而出现的一切荒唐和无意义的言语。● rubbish从本义“垃圾”引申而来，指毫无价值的话或思想。

				


				形读译写

				sue [suː]　　★☆☆☆☆


				释 v. to make a legal claim against sb., especially for money, because they have harmed you in some way 控告，提起诉讼；提出请求

				搭 sue for peace 谈和，求和

				例 I will sue you if you don't finish the work. 如果你不把工作做完，我就控告你。|| Now he is suing the casino, charging that it should have refused his patronage because it knew he was addicted. [2006阅读新题型] 现在他正在起诉赌场，控告赌场既然知道他赌博上瘾就应该阻止他上船赌博。

				同 charge (vt. 起诉，控告) || accuse (vt. 控告；谴责)

				辨 sue 特指要求经济赔偿而控告，常与for连用。● charge常与accuse换用，但charge多指严重的错误或罪行，而且往往指向法庭提出正式起诉。● accuse为普通用词，正式或非正式场合、私人或法律上均可用。被指控的情节可轻可重，常与of连用。

				


				形读译写

				disposition [ˌdɪspəˈzɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. a particular type of character which makes sb. likely to behave or react in a certain way 性情，性格；意向，倾向；处置

				例 Betty has shown no abnormality in intelligence or in disposition. 贝蒂在智力或性情上都未显示出任何反常。|| Schools are, indeed, one important method of the transmission which forms the dispositions of the immature; but it is only one means, and, compared with other agencies, a relatively superficial means. 诚然， 学校教育是塑造未成年人品性的一种重要的传递方法， 但是它只是一种手段， 一种与其他手段相比相对肤浅的手段。

				同 trait (n. 特点；特性) || character (n. 性格；特征)

				辨 disposition为书面用词，指人的主要爱好或思想、精神方面的重要习性、气质，也可指短暂的情绪。● trait多指人的性格、心情的特征，尤指先天禀赋的持久的行为模式或性格特征。● character多指一类人或事物所具有的独特的、典型的特征。

				


				形读译写

				mood [muːd]　　★☆☆☆☆


				释 n. the way you feel at a particular time 心情，情绪；语气；气氛，氛围

				搭 in a good mood 心情好 || the general mood 心情一般

				例 The scenery chimed perfectly with the entire mood of the play. 这个剧的布景和它的恐怖气氛十分协调。|| Similarly, the physical act of laughter could improve mood. [2011完形] 相应地，笑的行为可使心情好转。

			

			
				同 feeling (n. 感觉，感情) || sentiment (n. 感情；情绪)

				


				形读译写

				likelihood [ˈlaɪklihʊd]　　★☆☆☆☆


				释 n. the degree to which sth. can reasonably be expected to happen 可能性；可能


				搭 in all likelihood 很可能，多半

				例 When you choose proper partners, you increase the likelihood of success.当你选择了合适的合作伙伴，就增加了成功的可能性。|| Basic economics suggests the greater the potential consumers, the higher the likelihood of a better price. [2005阅读新题型] 基础经济学表明，潜在的消费者数量越多，就越有可能卖一个好价钱。

				同 probability (n. 可能性)

				辨 likelihood往往表示客观的可能性、概率。● probability 表示很可能，是具有倾向性的。

				


				形读译写

				shelf [ʃelf]　　★☆☆☆☆


				释 n. a long flat narrow board attached to a wall or in a frame or cupboard, used for putting things on 架子；隔板；陆架

				例 He took the box off the top shelf. 他把盒子从架子顶层取下来。|| All I have to do is to go to my CD shelf, or boot up my computer and download still more recorded music from iTunes. [2011阅读Text 1] 我要做的事情就是去我的CD架上（找唱片），或者打开的我的电脑从iTunes上下载更多的唱片。

				


				形读译写

				foresee [fɔːrˈsiː]　　★☆☆☆☆


				释 v. to think or know that sth. is going to happen in the future 预料，预见；预知


				记 词根记忆：fore(先)+see(看) →预先看到→预见；预知

				例 We did not foresee any problems. 我们没有预见到任何问题。|| Either Entergy never really intended to live by those commitments, or it simply didn't foresee what would happen next. [2012阅读Text 2] 或许安特吉公司从来就没有打算信守那些承诺，或许它只是没有预料到接下来会发生什么。

				派 foreseeable (a. 能预料的；可预知的) || foreseer (n. 有先见之明的人)

				同 predict (v. 预言；预测) || foretell (v. 预言；预示)

				辨 foresee指提前、预先料到将要发生的事或指对未发生的事情形成一种概念或判断。● predict为较正式用词，通常用于指人。指根据事实或自然规律进行推断后做出预告，隐含有科学的准确性。● foretell为一般通俗用语，往往指根据客观因素做出的预告，强调预先要发生的事。

				


				形读译写

				chronic [ˈkrɑːnɪk]　　★★☆☆☆


				释 a. being long-lasting and recurrent or characterized by long suffering 慢性的，长期的；习惯性的

				记 词根记忆：chron(=time，时间)+ic(…的)→长时间的→慢性的；长期的

				例 The inability to forgive can lead to chronic anger and hostility. 不会宽恕会导致长期的愤怒和敌意。|| As well as those chronic problems, the EU face an acute crisis in its economic core, the 16 countries that use the single currency. [2011英语(二)阅读Text 4] 除了那些长期难以根除的问题外，欧盟的经济核心，即共用统一货币的16个国家，面临着一场严重的危机。

			

			
				反 acute (a. 急性的；剧烈的)

				


				形读译写

				journal [ˈdʒɜːrnl]　　★★★★★


				释 n. newspaper or periodical, especially one that is serious and deals with a specialized subject （某学科或专业的）报纸，刊物，杂志；日记

				记 词根记忆：journ(=day，日)+al→日报；杂志

				例 He publishes articles in various journals. 他在许多期刊杂志上发表文章。|| A team of researchers working together in the laboratory would submit the results of their research to a journal. [2008阅读Text 2] 在同一个实验室工作的一组研究人员会将他们的研究成果投给一家期刊。

				派 journalist (n. 新闻记者；新闻工作者) || journalism (n. 新闻业，新闻工作)

				同 magazine (n. 杂志) || diary (n. 日记；日志)

				


				形读译写

				preliminary [prɪˈlɪmɪneri]　　★☆☆☆☆


				释 a. happening before sth. that is more important, often in order to prepare for it 预备性的，初步的；开始的


				n. 预备性措施；初步行动

				例 A physical examination is preliminary to joining the army. 体检是参军的第一步。|| The Biotechnology Industry Organisation (BIO), a trade group, assured members that this was just a "preliminary step" in a longer battle. [2012英语(二)阅读Text 3] 生物科技产业组织(BIO)是一个贸易集团，它向其组织成员承诺，这仅仅只是这场专利战长期斗争中的“初步阶段”。

				派 preliminarily (ad. 预备地，初步地)

				同 preparatory (a. 预备的) || elementary (a. 基本的；初级的)

				


				形读译写

				crown [kraʊn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the government of a country such as Britain that is officially led by a king or queen 王权，王位；皇冠

				vt. 为…加冕；使完美

				搭 to crown sb. as the King/Queen 加冕某人为国王/女王(王后）

				例 The crown is a symbol of kingship. 皇冠是王位的象征。|| Roman Catholicism had been the state religion and the only one allowed by the Spanish crown. [2007完形] 罗马天主教一直是西班牙的国教，也是唯一得到西班牙王室许可的宗教。

				


				形读译写

				muscular [ˈmʌskjələr]　　★☆☆☆☆


				释 a. concerning or affecting the muscles 肌肉的；肌肉发达的，强健的

				例 At the end of the movie, the big and muscular killer appeared again! 在电影的结尾，那个高大而且肌肉发达的凶手又出现了！|| Although sadness also precedes tears, evidence suggests that emotions can flow from muscular responses. [2011完形] 尽管悲伤情绪也会出现在流泪之前，但有证据显示，肌肉反应可造成情绪上的变化。

			

			
				


				形读译写

				monetary [ˈmʌnɪteri]　　 ★☆☆☆☆


				释 a. relating to money, especially all the money in a particular country 货币的；钱的（尤指一国的金融）


				搭 monetary policy 货币政策

				例 Likewise, there is no agreement about whether any of this matters for monetary policy. 同样，这些因素对货币政策是否重要，人们也没有达成共识。|| Translated, that means politicians intervening in monetary policy and a system of redistribution from richer to poorer members, via cheaper borrowing for governments through common Eurobonds or complete fiscal transfers. [2011英语(二)阅读Text 4] 换句话讲，那就意味着政客们通过共通欧债或者完全的财政转移来达成政府间的廉价借贷，从而达到干涉货币政策、干涉从富有者到贫穷者的财富再分配系统的目的。

				同 financial (a. 财政的，金融的)

				


				形读译写

				productivity [ˌproʊdʌkˈtɪvəti]　　★★★★★


				释 n. the rate at which goods are produced, and the amount produced, especially in relation to the work, time, and money needed to produce them 生产率；生产效率


				搭 increase/improve productivity 增加/改善生产率

				例 The management is looking for ways of improving productivity. 管理部门正在设法提高生产率。|| As education improved, humanity's productivity potential increased as well. [2009阅读Text 3] 随着教育的进步，人类的生产潜力也增加了。

				


				形读译写

				reveal [rɪˈviːl]　　★★★★★


				释 vt. to make known sth. that was previously secret or unknown 揭示；透露；展示

				例 The doctor did not reveal the truth to her. 医生没有向她透露真相。|| Works of several historians reveal the moral compromises made by the nation's early leaders and the fragile nature of the country's infancy. [2008阅读Text 4] 几位历史学家的著作都揭示了国家早期领导人在道德方面所作的妥协以及建国初期国家的脆弱状态。

				派 revealing (a. 揭露真相的；发人深省的) || revelation (n. 揭露)

				同 disclose (vt. 公开，揭露) || show (vt. 显示)

				反 hide (v. 隐藏) || mask (vt. 掩饰)

				辨 reveal多指揭露一直隐藏或隐秘的东西，或启示超乎常人领导能力的真理。● disclose侧重指揭露或泄露鲜为人知或保密的事。● show为最普通用词，泛指任何有意或无意地把东西给别人看的行为。

				


				形读译写

				restraint [rɪˈstreɪnt]　　★★☆☆☆


				释 n. a rule or principle that limits what people can do 约束力，制约因素；克制；约束

				搭 put/impose restraints on 对…施加约束

			

			
				例 The government has imposed import restraints on some products. 政府对一些产品实行了进口控制。|| Instead, a much stronger short-term stimulus combined with long-term budget restraint may have been more effective （and may still be）. 与之相反， 将更强劲的短期经济刺激与长期的财政紧缩政策相结合， 也许才是目前， 甚至是将来更为有效的方法。

				同 constraint (n. 约束；限定)

				


				形读译写


				complaint [kəmˈpleɪnt]　　★★☆☆☆


				释 n. a statement in which sb. complains about sth. 抱怨；诉苦

				例 The noise from the road-works caused much complaint among local residents. 修路造成的噪音引起周围居民很多怨言。||　In my own research, complaints from women about their husbands most often focused not on tangible inequities such as having given up the chance for a career to accompany a husband to his, or doing far more than their share of daily life-support work like cleaning, cooking and social arrangements. [2010英语(二)阅读Text 2] 在我的研究中，女性对丈夫的抱怨往往并非集中于现实生活中的不平等方面，比如放弃事业陪伴丈夫，也与做过多的家务无太大关系，比如打扫卫生、做饭和社交安排。

				同 grumble (n. 怨言，牢骚)

				


				形读译写

				humble [ˈhʌmbl]　　★☆☆☆☆


				释 a. not considering yourself or your ideas to be as important as other people's 谦逊的，虚心的；低下的，卑微的 [2005阅读干扰选项]

				vt. 贬低；使感到卑微

				记 词根记忆：hum(=earth，地)+ble→跪地求饶的→卑微的；卑躬屈膝的

				搭 in my humble opinion 以我拙见

				例 He fought many hard battles and achieved notable merits, but he remains humble in spirits. 他参加过许多激烈战役，立下了汗马功劳，但他仍然很谦虚。

				派 humbly (ad. 谦逊地)

				同 modest (a. 谦虚的；谦逊的) || unpretentious (a. 谦虚的；不炫耀的)

				反 proud (a. 骄傲的) || arrogant (a. 自大的；傲慢的)

				辨 modest含义广泛，指行为或态度等方面不自大、不虚荣、不傲慢、不武断和不自负。● humble指精神和行为上的谦逊。褒义指对自己或自己的成就不骄傲；贬义指过低地评价自己，对人低声下气。

				


				形读译写

				suppress [səˈpres]　　★★☆☆☆


				释 vt. to prevent sth. from growing or developing, or from working effectively 抑制，阻止；镇压；封锁

				记 词根记忆：sup(下)+press(压)→向下压→镇压，压制

				例 The reproduction and growth of the cancerous cells can be suppressed by bombarding them with radiation. 癌细胞的繁殖和生长可以通过放射线辐射加以抑制。|| Critics make three main arguments against gene patents: a gene is a product of nature, so it may not be patented; gene patents suppress innovation rather than reward it; and patents monopolies restrict access to genetic tests such as Myriads. [2012英语(二)阅读Text 3] 评论者提出三条反对基因专利的主要观点：基因是自然产物，不能获取专利；基因专利会抑制创新，而非鼓励创新；专利垄断限制他人进行基因测试，比如米利亚德。

			

			
				派 suppression (n. 压制；抑制)

				同 control (vt. 控制，限制)

				辨 suppress通常指通过强力，迅速有力地制止某事，或用意志控制自己的感情。● control是含义广泛的常用词，指对人或物施以约束或控制的力量。

				


				形读译写

				despair [dɪˈsper]　　★☆☆☆☆


				释 vi. to feel that there is no hope at all 绝望，失去希望；丧失信心


				n. 绝望

				搭 in despair 在绝望中 || despair of (doing) sth. 对（做）某事不抱希望

				例 He gave up the attempt in despair. 他在绝望中放弃了这种尝试。|| On another level, many in the medical community acknowledge that the assisted-suicide debate has been fueled in part by the despair of patients for whom modern medicine has prolonged the physical agony of dying. 另一方面，许多医疗界人士承认，致使医助自杀这场争论升温的部分原因是由于病人们的绝望情绪，对这些病人来说，现代医学延长了临终前肉体的痛苦。

				派 despairing (a. 感到绝望的)

				同 hopelessness (n. 绝望) || desperation (n. 绝望；铤而走险)

				辨 despair为普通用词，指因灾难等因素而丧失希望和信心，陷入沮丧、绝望的境地。● desperation语气强烈，指因绝望而使人采取无所顾忌的疯狂行动。

				


				形读译写

				guilty [ˈɡɪlti]　　★☆☆☆☆


				释 a. feeling very ashamed and sad because you know that you have done sth. wrong 内疚的；有罪的

				搭 feel guilty about 感到愧疚 || be guilty of 犯有…罪

				例 He is guilty of contemptible behavior. 他为可耻的行为而感到内疚。|| A variety of activities should be organized so that participants can remain active as long as they want and then go on to something else without feeling guilty and without letting the other participants down. [2003完形] 应该组织各种各样的活动，这样参与者就可以尽可能长地保持活跃，并且之后参加别的活动就不会感到内疚，也不会使其他参与者失望。

				派 guiltily (ad. 内疚地；有罪地)

				同 criminal (a. 犯罪的)

				反 innocent (a. 清白的，无辜的) || guiltless (a. 无罪的，无辜的)

				辨 guilty主要指某种行为违反道德标准，也可指触犯法律。● criminal侧重指某种行为是违犯法律的，因而应受到惩罚。

				


				形读译写

				labor [ˈleɪbər]　　★★★☆☆


				释 n. all the people who work for a company or in a country 工人，劳工；劳动力；分娩期

				vi. 努力做；干苦力活

				搭 manual labor 体力劳动 || labor union 工会

			

			
				例 The major reason for European companies to outsource their operations to Asia is for the labor costs. 欧洲公司将其业务外包到亚洲的主要原因就是为了减少劳动力成本。|| The teachers’ unions keep an eye on schools, the CCPOA on prisons and a variety of labor groups on health care. [2012阅读Text 4] 教师工会密切关注学校的各项事务，加州惩教和平人员协会监管监狱，还有各种不同的工会监管医疗保健。

				同 endeavor (n. 努力) || contribution (n. 贡献，促成作用)

				辨 labor侧重于为某项工作或事业付出的劳动。● endeavor指的是为某件事情作出的努力，尤指困难的事情。● contribution更加正式，强调为某事的完成或成功所作出的贡献和牺牲。

				


				形读译写

				grant [ɡrænt]　　★★★★★


				释 vt. to give sb. sth. or allow them to have sth. that they have asked for 同意，准予，允许；承认，同意

				n.（政府、机构的）拨款

				搭 take sb./sth. for granted（因习以为常）对…不予重视；认为…理所当然

				例 People grant you the privilege, so you should serve the people wholeheartedly. 人民赋予你特权，你就应该全心全意为人民服务。|| Washington, who had begun to believe that all men were created equal after observing the bravery of the black soldiers during the Revolutionary War, overcame the strong opposition of his relatives to grant his slaves their freedom in his will. [2008阅读Text 4] 华盛顿在目睹了美国独立战争中黑人士兵的英勇之后开始相信人人生而平等，于是他不顾亲属的强烈反对，在遗嘱中将自由赋予了他的奴隶。

				同 award (vt. 授予；奖励) || present (vt. 颁发；授予)

				辨 grant多指出于慷慨、怜悯或正义感而给予，并且通常是在被请求下给予。● award通常暗示所给予的东西是接受者应得的，而且给予者往往是具有裁判权力的。● present指正式地给予或授予，通常伴有仪式进行。

				


				形读译写

				gene [dʒiːn]　　★★★★★


				释 n. a part of a cell in a living thing that controls what it looks like, how it grows, and how it develops 基因


				记 发音记忆：音译词汇

				搭 a dominant/recessive gene 显性/隐性基因

				例 About a hundred thousand genes make up human DNA. 人体的脱氧核糖核酸（DNA）大约由十万个基因组成。|| This may be because some people do not have the genes necessary to generate particular smell receptors in the nose. [2005完形] 这可能是因为有些人缺少某种基因，而这种基因正好可以在鼻子里生成嗅觉感受器。

				派 genetic (a. 基因的) || genetically (ad. 由基因决定地)

				


				形读译写

				cunning [ˈkʌnɪŋ]　　★☆☆☆☆


				释 n. the ability to achieve what you want by deceiving people in a clever way 狡诈；灵巧

				a. 狡猾的；精巧的；可爱的

				例 With a lot of cunning, the raccoons escaped the traps we had set. 浣熊非常狡猾地逃脱了我们设下的陷阱。|| In The Prince, he championed cunning, ruthlessness, and boldness, rather than virtue, mercy and justice, as the skills of successful leaders. [2012英语（二）阅读新题型] 在《王子》一书中，他赞同狡猾、残忍和大胆，而非美德、仁慈和正义为成功领导者们的技能。

			

			
				


				形读译写

				humanity [hjuːˈmænəti]　　★★★★☆


				释 n. people in general 人类；人性；人道；仁慈

				例 Advances in science help all humanity. 科学的进步有助于全人类。|| Together with another two scientists, he is publishing a paper which not only suggests that one group of humanity is more intelligent than the others, but explains the process that has brought this about. [2008完形] 他和另外两位科学家一起发表的论文不仅表明一些人比另一些人聪明，而且还解释了产生这种差异的过程。

				同 man (n. 人；男人) || mankind (n. 人类；男性)

				反 inhumanity (n. 不人道；残暴)

				辨 humanity书面用词，集合名词，多用于文学作品中，作人类解时，侧重有同情心、理解力强和有崇高品质。● man指各时代的全体人类。● mankind为集体名词，语体庄重，泛指过去、现在和未来的人类。

				


				形读译写

				vary [ˈveri]　　★☆☆☆☆


				释 vi. if sth. varies, it changes depending on the situation 改变，变化；相异，不同

				例 As they're handmade, each one varies slightly. 由于它们是手工制作的，每一件都会略有不同。|| Although the figure may vary, analysts do agree on another matter: that the number of the homeless is increasing. [2006完形] 尽管这个数字可能会有变化，但数据分析家们的确认同另一件事：无家可归人员的数量正在增长。

				派 varied (a. 各式各样的) || varying (a. 不同的)

				


				形读译写

				aesthetic [esˈθetɪk]　　★☆☆☆☆


				释 a. concerned with beauty and art and the understanding of beautiful things 审美的；有审美观点的；美学的


				n. 美感；审美观

				记 词根记忆：aesthet(=feel，感觉)+ic(…的)→美感的→审美的；美学的

				例 Frankly speaking, your artwork has no aesthetic value. 坦白地说，你的作品没有任何美学价值。|| Aesthetic effect came from the landscape, new materials and forthright detailing. [2011英语(二)阅读Text 3] 审美效应来自景观、新材料和直截了当的详细描述。

				派 aesthetics (n. 美学) || aesthetician (n. 审美学家)

				


				形读译写

				scrutiny [ˈskruːtəni]　　★☆☆☆☆


				释 n. careful and thorough examination of sb. or sth. 仔细检查；认真彻底的审查


				记 词根记忆：scrut(=examine，检查)+iny→仔细检查

				例 His theory can't bear scrutiny. 他的理论经不起周密的审查。|| But it takes collective scrutiny and acceptance to transform a discovery claim into a mature discovery. [2012阅读Text 3] 但是将一项科学发现申明变为一个成熟的科学发现需要集体的详细审查和认可。

			

			
				同 inspection (n. 检查；视察) || investigation (n. 调查；侦查)

				


				形读译写

				maintain [meɪnˈteɪn]　　★★★☆☆


				释 vt. to make sth. continue in the same way or at the same standard as before 保持，维持；维修；抚养

				记 词根记忆：main(=hand，手)+tain(=hold，拿住)→用手拿住→坚持；维持

				例 The old buildings in this ancient temple have been well maintained. 这座古代寺庙里的建筑保存完好。|| To deliver results to its users quickly, then, Google has to maintain vast data centers round the world, packed with powerful computers. [2011英语(二)翻译] 为了迅速将搜索结果传递给用户，谷歌不得不在全球维护大量的数据中心，为其配备功能强大的电脑。

				派 maintenance (n. 维护，保养)

				同 preserve (vt. 保存；保护) || store (v. 贮存)

				辨 maintain指保持原样，不增不减。● preserve侧重将物品完好无损地保存下来。● store指将物品存放，以备将来使用。

				


				形读译写

				agitate [ˈædʒɪteɪt]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sb. feel anxious, upset, and nervous使激动，使不安；煽动；搅动

				搭 agitate against 反对 || agitate for 鼓动

				例 Agitate the mixture to dissolve the powder. 搅动混合物而使粉末溶化。|| Executives were violently agitated. [2012英语(二)阅读Text 3] 公司的高管们被激怒了。

				派 agitated (a. 激动的)

				


				形读译写

				imagination [ɪˌmædʒɪˈneɪʃn]　　★☆☆☆☆


				释 n. the ability to form pictures or ideas in your mind 想象力；想象；幻想物；创造力

				搭 lack of imagination 缺乏想象力

				例 His novels were criticized for their lack of imagination. 他的小说因缺乏想象力而被批判。|| These novels still have a great attraction for young readers of today because of their bold imagination and scientific accuracy. 这些小说对于今天的年轻读者来说仍然有极大的吸引力，因为这些小说具有想象大胆和科学准确的特点。

				派 imaginative (a. 富于想象力的；创新的) || imaginatively (ad. 别出心裁地)

				同 fancy (n. 想象力；爱好) || fantasy (n. 幻想；想象)

				辨 imagination含义广，一般不含贬义。可指认真、带有启发性的想象，也可指凭记忆的想象或凭空想象事物的能力。● fancy指脱离实际的幻想，常暗含所想象的东西近乎怪诞的意味。● fantasy指与现实完全脱节，荒诞离谱、稀奇古怪的想象。

				


				形读译写

				alert [əˈlɜːrt]　　★★☆☆☆


				释 n. a warning to be ready for possible danger 提示；警报

				vt. 使警觉，使警惕

				a. 警惕的；戒备的

			

			
				搭 be alert to 对…保持警惕

				例 He wanted to alert people to the activities of the group. 他想警告人们注意这个组织的行动。|| A company may leverage "owned" media by sending e-mail alerts about products and sales to customers registered with its Web site. [2011阅读Text 3] 企业还可以充分利用“自有”媒介向在网站上注册过的顾客发送关于公司产品与促销信息的电子邮件通知。

				


				形读译写

				interference [ˌɪntərˈfɪrəns]　　★★☆☆☆


				释 n. an act of interfering 干涉，干预，介入；(无线电信号的)干扰

				搭 run interference（美式橄榄球）作掩护阻挡

				例 Your interference is an obstruction of justice. 你的干预阻碍了正义。|| It insists that economic co-ordination should involve all 27 members of the EU club, among whom there is a small majority for free-market liberalism and economic rigor; in the inner core alone, Germany fears, a small majority favor French interference. [2011英语(二)阅读Text 4] 它（德国）主张经济合作应该包括所有27个欧盟成员国，但欧盟中有一半多一点的国家信奉自由市场主义和严格的经济政策；欧盟核心成员国中，德国担心有微弱多数的国家会支持法国的干预。

				派 interferential (a. 干涉的；干扰的)

				同 intervention (n. 介入；调停)

				反 noninterference (n. 不干预；不干涉)

				


				形读译写

				colonial [kəˈloʊniəl]　　★☆☆☆☆


				释 a. relating to a country that controls and rules other countries, usually ones that are far away 殖民的；殖民国家的


				n. 生活在殖民地的宗主国居民

				搭 colonial rule 殖民统治

				例 Tunisia achieved independence from France colonial rule in 1956. 突尼斯于1956年从法国的殖民统治下获得独立。|| According to the standard history of American philosophy, nowhere else in colonial America was "so much importance attached to intellectual pursuits." [2009阅读Text 4] 根据美国标准哲学史的记载，在殖民时期的美国，“没有其他地区的人对学术的追求如此重视。”

				派 colonialism (n. 殖民主义) || colonialist (n. 殖民主义者)

				


				形读译写

				temper [ˈtempər]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to make sth. less severe or extreme 使缓和，使温和


				n. 心情；易怒的性情

				例 We should not temper justice with mercy. 我们不能恩威并施。|| Egalitarian sentiments were often tempered by fears that the mass of the population was unprepared for self-rule and democracy. [2007完形] 平等主义的情绪常常因担心大众尚未为自治与民主做好准备而有所缓和。

				同 mitigate (vt. 使减轻，使缓和) || alleviate (vt. 减轻)

				


				形读译写

				resident [ˈrezɪdənt]　　★☆☆☆☆


			

			
				释 n. sb. who lives or stays in a particular place 居民，住户；旅客

				a. 居住的

				例 I've been a resident in this place for five years. 我已经在这个地方住了五年。|| In the ten years prior to 1990, 3.1 immigrants arrived for every 1000 residents; in the 10 years prior to 1890, 9.2 for every 1000. [2006阅读Text 1] 在1990年之前的十年里，每1000个居民中有3.1个移民，而在1890年之前的十年里，每1000个居民中有9.2个移民。

				派 residential (a. 住宅的)

				同 dweller (n. 居民，居住者) || inhabitant (n. 居民，居住者)

				


				形读译写

				tactic [ˈtæktɪk]　　★★☆☆☆


				释 n. a method that you use to achieve sth. 手段，策略；战术

				例 A new tactic employed to speed up the peace process has proved to be effective. 一项用于加速和平进程的新策略已被证实有效。|| As this new science of habit has emerged, controversies have erupted when the tactics have been used to sell questionable beauty creams or unhealthy foods. [2010英语(二)阅读Text 3] 由于关于习惯的新科学的出现，当这些策略被用于销售有问题的美容霜和不健康的食品时，人们的争议爆发了。

				派 tactical (a. 策略的；善于筹划的)

				


				形读译写

				cooperative [koʊˈɑːpərətɪv]　　★★☆☆☆


				释 a. involving doing sth. together or working together with others towards a shared aim 合作的，协作的；协助的，配合的

				例 The university was very cooperative when we made a documentary there. 我们到该大学拍摄纪录片时，获得校方大力协助。|| In the wild, they are a cooperative, group-living species. [2005阅读Text 1] 在野外，它们（卷尾猴）是协作、群居的物种。

				派 cooperatively (ad. 合作地)

				反 collaborative (a. 合作的，协作的)

				辨 cooperative和collaborative两者都有“合作的，协作的”的含义。但两者在用法上还有一点区别： collaborative只可用于名词前，作定语，强调一种状态。● 而cooperative既可以用于名词前作定语，也可以作表语，表示“愿意合作的”，强调一种意愿。

				


				形读译写

				inform [ɪnˈfɔːrm]　　★☆☆☆☆


				释 vt. to officially tell sb. about sth. or give them information 通知，告诉，报告


				搭 inform sb. of/about sth. 通知，告诉

				例 If you see anything suspicious, inform the police at once. 你要是看到什么可疑的东西就马上通知警察。|| In March 1998 a friend of Williams's got him involuntarily confined to a treatment center for addictions, and wrote to inform the casino of Williams's gambling problem. [2006阅读新题型] 1998年3月，威廉姆斯的一个朋友强行将他送到戒赌中心接受治疗，并写信告知赌场威廉姆斯赌博上瘾的事实。

				派 informed (a. 已知的；见多识广的) || information (n. 信息)

				同 declare (v. 宣布；声明) || announce (v. 发布，宣布)

				辨 inform指通知、告知（一般较正式）。● declare 通常指清楚明白地正式宣布。● announce 特别指首次宣布为公众感兴趣或好奇的事。

			

			
				


				形读译写

				aspect [ˈæspekt]　　★★★☆☆


				释 n. one part of a situation, idea, plan, etc. that has many parts 方面；外表

				记 词根记忆：a+spect(=look，看)→看到的东西→容貌，外表

				搭 in all aspects 全面

				例 This is only one aspect of the problem. 这只是问题的一个方面。|| In his work, he attempted to show how all aspects of culture changed together in the evolution of societies. [2009阅读新题型] 在他的作品中， 他试图展示文化的各个方面是如何在社会演变过程中一起发生变化的。

				同 side (n. 方面)

				辨 aspect着重以特定观点对事物进行观察或考虑。● side可与aspect换用，但更着重构成事物全貌的一个或多个方面。

				


				形读译写

				leak [liːk]　　★☆☆☆☆


				释 v. if a container, pipe, roof, etc. leaks, or if it leaks gas, liquid, etc., there is a small hole or crack in it that lets gas or liquid flow through 漏；泄漏

				n. 漏洞；泄露

				例 The roof has a bad leak, and the rain is leaking in. 屋顶有个大漏洞，雨水漏进来了。|| The reason stellarators fell out of fashion was that their magnetic fields used to leak plasma faster than those of a tokamak. 仿星器过时的原因是它们的磁场泄露等离子体的速度比托卡马克装置快。

				同 emission (n. 散发，排放)

				辨 leak侧重液体或气体等从容器漏出，或泄露了消息。● emission指（光﹑热﹑烟﹑气﹑分泌物﹑体液等的）散发。

				


				形读译写

				relief [rɪˈliːf]　　★☆☆☆☆


				释 n. when sth. reduces sb.’s pain or unhappy feelings (痛苦等)减轻，解除；放松，解脱


				搭 to one's relief 令…感到放心/宽慰的是

				例 The doctor's treatment gave no relief to the patient. 那医生的治疗并未使病人的病情减轻。|| Shippers who feel they are being overcharged have the right to appeal to the federal government's Surface Transportation Board for rate relief, but the process is expensive, time-consuming, and will work only in truly extreme cases. [2003阅读Text 3] 托运商如果觉得要价过高，他们有权上诉到联邦政府的“水路运输局”以争取价格下调，但这个过程耗资、耗时，并且只有在极端案例中才起作用。

				



			

	




			
				Test 4


				Word Lists 16-20

				Section I   Meaning of Words

				Directions: Match the words in the left column with their meanings in the right column.


				
					
						
								
								A. organism

							
								
								（）1. more than is needed or wanted

							
						

						
								
								B. immigrant

							
								
								（）2. sb. who enters another country to live there permanently

							
						

						
								
								C. immense 

							
								
								（）3. able to exist or be used together without causing problems

							
						

						
								
								D. superfluous

							
								
								（）4. to deliberately not include sth.

							
						

						
								
								E. concise

							
								
								（）5. extremely large

							
						

						
								
								F.  exclude

							
								
								（）6. short, with no unnecessary words

							
						

						
								
								G. compatible 

							
								
								（）7. to be next to or joined to sth.

							
						

						
								
								H. aggravate

							
								
								（）8. to make a bad situation, an illness, or an injury worse

							
						

						
								
								I.   commerce

							
								
								（）9. a system made up of parts that are dependent on each other

							
						

						
								
								J.  adjoin

							
								
								（）10. the buying and selling of goods and services

							
						

					
				

				

				


				Section II   Usage of Words

				Part A   Multiple Choices

				Directions: In this part, there are 10 incomplete sentences. Below each sentence, there are 4 choices respectively marked by letters A, B, C and D. Choose the word which best completes each sentence.

				11. While searching for a way to ______ the family income, she began making dolls.

				
	A. enrich　　
	B. decrease　　
	C. add　　
	D. augment


				12. The killings at the weekend helped arouse popular ______ against the organization.

				
	A. sentiment　　
	B. affection　　
	C. intimacy　　
	D. intuition


				13. He acquired an enviable reputation in literary and art circles for his ______ ability.

				
	A. artistic　　
	B. modern　　
	C. urban　　
	D. various


				14. Would you please stop ______ the agony and just tell us who won?

				
	A. extending　　
	B. evading　　
	C. decreasing　　
	D. prolonging


				15. A man who doesn't like to talk about himself or to make his feelings known to others is called a ______ man.

				
	A. reserved　　
	B. tolerant　　
	C. conservative　　
	D. preserved


			

			
				16. The president's ______ plan would keep the lower tax rates for Americans who earn less.

				
	A. satisfactory　　
	B. ideal　　
	C. imaginary　　
	D. hopeful


				17. The reference she made to her friend, the poet, was interesting but too ______ for anyone to appreciate.

				
	A. drastic　　
	B. dull　　
	C. obscure　　
	D. distinct


				18. The two companies are ______ with each other in the development of a new engine.

				
	A. sparing　　
	B. coordinating　　
	C. cooperating　　
	D. correlating


				19. The lungfish is the living ______ that fish could evolve to breathe on land.

				
	A. demonstration　　
	B. proof　　
	C. defense　　
	D. display


				20. But the Westerners have a common worry that a powerful China will ______ a threat to regional stability.

				
	A. occur　　
	B. introduce　　
	C. pose　　
	D. present


				


				Part B   Blank Filling

				Directions: Fill in each of the blanks in the following 10 sentences with a word or phrase chosen from the box. Change the forms where necessary.


				


				correlate, perceive, accustomed, invest, identify, lure, alert, recipient, inherent, shrug

				


				21. He has ______ a lot of time in trying to develop the education system in this area.

				22. Last year, when oil prices surged, the Iranian economy could ______ off its problems.

				23. He said he believed it was a deliberate attempt to ______ civilians into harm's way.

				24. There is an optimism ______ in a clean hotel room at the beginning of a weekend.

				25. Only the past two censuses have allowed citizens to ______ with more than a single race.

				26. Of course, the bureaucrats are trying to do what they ______ as the right thing.

				27. Orszag is ______ to working behind-the-scenes analyzing economic data, but now finds himself at center stage.

				28. Each ______ of the award has demonstrated their innovative approaches to public service and improving communities.

				29. ______ to the problem, authorities have been detaining Malaysian skippers involved in smuggling operations.

				30. But a look at consumer complaints about manicurists suggests licensing doesn't necessarily ______with quality.

				


				Part C   Paraphrase


				Directions: Find the one word from the four provided words represented by A, B, C and D to replace the underlined word without changing the meaning of the sentence.


				31. It's a certainty, to put it mildly, that he's not going to be the nominee.

				
	A. sureness　　
	B. exactness　　
	C. assurance　　
	D. decision


				32. She exemplified each of the points she was making with an amusing anecdote.

			

			
				
	A. exhibited　　
	B. translated　　
	C. illustrated　　
	D. identified


				33. In order to catch up with and surpass the advanced world levels we'll have to accelerate our speed.

				
	A. expire　　
	B. exceed　　
	C. terminate　　
	D. cease


				34. We should learn to discern and analyze the essentials of complicated questions.

				
	A. general　　
	B. complex　　
	C. overall　　
	D. specific


				35. Back to her hometown, she feels she still inhabits her old days.

				
	A. occupies　　
	B. lives in　　
	C. harbor in　　
	D. dwell on


				36. These potentially anonymous weapons continue to perplex and confound our thinking about the future of war and terrorism.

				
	A. block　　
	B. complicate　　
	C. puzzle　　
	D. intrigue


				37. Police said a preliminary investigation showed the veteran fatally shot himself in the head.

				
	A. preparatory　　
	B. basic　　
	C. fundamental　　
	D. elementary


				38. Most seeds are dispersed from the plant by the wind, and in some cases, by animals or water.

				
	A. descended　　
	B. scattered　　
	C. commenced　　
	D. completed


				39. After a few preliminary remarks he announced the winners.

				
	A. limited　　
	B. primary　　
	C. initial　　
	D. useless


				40. The company started a new program last week.

				
	A. initiated　　
	B. existed　　
	C. operated　　
	D. proceeded


				


				Section III   Translation

				Directions: Translate sentences 41 to 45 into Chinese, and translate sentences 46 to 50 into English with the word or phrase given in the bracket behind.

				41. Native American languages are indeed different, so much so in fact that Navajo could be used by the US military as a code during World War II to send secret messages. [2004翻译]

				________________________________________

				42. These designers came to exert enormous influence on the course of American architecture, but none more so that Mies. [2011英语（二）阅读Text 3]

				________________________________________

				43. In 1337, Petrarch began work on his rambling writing De Viris Illustribus—On Famous Men, highlighting the virtus (or virtue) of classical heroes. [2012英语（二）阅读新题型]

				________________________________________

				44. Now he is suing the casino, charging that it should have refused his patronage because it knew he was addicted. [2006阅读新题型]

				________________________________________

				45. This lack of parental supervision is thought to be an influence on juvenile crime rates. [2004完形]

				________________________________________

				46. 应该通过建立诚信纪录来评估员工的可信度。(be established to...)

				________________________________________

				47. 为了人们的利益，我们的政府已经采取了积极的措施来倡导卫生的重要性。(for the sake of...)

			

			
				________________________________________

				48. 中东和平的可能性仍让人怀疑。(likelihood for...)

				________________________________________

				49. 最近的一项研究揭示了一个令人的事实：许多学生仅仅依靠死记硬背通过考试。(reveal)

				________________________________________

				 mjb偶尔玩一下电子游戏是一种非常好的娱乐方式，但是一旦上瘾就会影响人们正常的学习和工作的时间投入。(detach from)

				________________________________________

				



			

	





			

			
				零频词汇

第五周

				Word List 21


				零频词汇

				[image: 021.tif]


				音　频

				abdomen [ˈæbdəmən]


				释 n. 腹部


				例 Vaughan got a tattoo on his abdomen. 沃恩在腹部刺了个文身。

				


				abound [əˈbaʊnd]


				释 vi. 富于，大量存在


				搭 abound in 富于，大量存在

				例 That country abounds in oil deposits. 那个国家有丰富的石油储藏。

				


				acrobat [ˈækrəbæt]


				释 n. 特技演员，杂技演员


				例 These eight-year-old children will be trained as very skillful acrobats. 这些八岁的孩子将被训练成技艺高超的杂技演员。

				


				adjoin [əˈdʒɔɪn]


				释 v. 毗连，邻接


				例 The stable adjoined the wall of the house. 马厩和房子的墙挨着。

				


				adverse [ədˈvɜːrs]


				释 a. 不利的，有害的


				搭 be adverse to 跟…相反；不利于；反对

				例 Nicotine and heroin have adverse effects on human beings. 尼古丁和海洛因对人体有害。

				


				aerial [ˈeriəl]

				释 a. 空中的；航空的


				搭 aerial port 航空港，空运站

				例 An aerial survey would reveal the truth. 一张航空俯瞰图会让真相大白于天下。

				


			

			
				alloy [ˈælɔɪ]


				释 n. 合金


				例 The latest model features alloy wheels and an electronic alarm. 最新款式的特色是合金车轮和电子报警器。

				


				ally [ˈælaɪ]


				释 v. （使）结盟


				搭 ally with 结盟

				例 During World War II, Great Britain allied with the United States. 二战期间，英美两国结盟。

				


				amplifier [ˈæmplɪfaɪər]


				释 n. 放大器；扩音机


				例 The amplifier broke down while the headmaster was giving a speech. 校长讲话时扩音器坏了。

				


				antenna [ænˈtenə]


				释 n. 天线


				例 If you install an outside TV antenna, you will have better reception. 如果你安装室外天线，电视的收视效果会更好些。

				


				apologize [əˈpɑːlədʒaɪz]


				释 v. 道歉，谢罪


				搭 apologize to sb. 向某人道歉 ‖ apologize for sth. 为某事道歉

				例 I must apologize to Isobel for my lateness. 我必须为我的迟到向伊索贝尔道歉。

				


				appal [əˈpɔːl]


				释 vt. 使惊骇，使恐怖


				例 The punk fans were appalled by the sudden suicide of their favorite singer. 这些朋克迷对他们最喜爱的歌手突然自杀感到惊骇。

				


				applause [əˈplɔːz]


				释 n. 鼓掌；欢呼


				搭 a round of applause 掌声雷动

				例 The biggest applause of the night went to Nicole Kidman—the winner of the best actress Oscar. 那晚，最热烈的掌声送给了妮可·基德曼——奥斯卡最佳女主角获得者。

				


				artery [ˈɑːrtəri]


				释 n. 动脉；干线


				搭 central artery中央动脉

				例 If you cut an artery, you will bleed profusely. 如果切到动脉，你就会大量失血。

				


			

			
				ascend [əˈsend]


				释 vt. 上升


				搭 ascend to 升至；追溯（到…时间）

				例 We watched the airplane ascend higher and higher. 我们看着飞机逐渐升高。

				


				assassinate [əˈsæsəneɪt]


				释 vt. 暗杀


				例 A plot to assassinate the President was uncovered. 暗杀总统的阴谋被揭穿了。

				


				audio [ˈɔːdioʊ]


				释 a. 听觉的；声音的


				搭 audio cassette 录音带

				例 The workers outfit luxury cars with security systems and high-end audio components. 工人们为豪华汽车配备了防盗系统和高端音频设备。

				


				automation [ˌɔːtəˈmeɪʃn]


				释 n. 自动（化）


				例 This factory has phased in new machinery for increasing automation. 这家工厂已经开始逐步使用新机器以提高自动化程度。

				


				awe [ɔː]


				释vt. 使敬畏；使惊惧


				搭 be struck with awe 畏惧，敬畏

				例 Everyone in the office was awed by the roar of the manager. 办公室里每个人都被经理的吼声吓呆了。

				


				bankrupt [ˈbæŋkrʌpt]


				释 a. 破产的


				搭 go bankrupt 破产

				例 That firm went bankrupt because it couldn't pay the loans. 那家公司因不能偿还贷款而破产。

				


				beloved [bɪˈlʌvɪd]


				释 a. 受爱戴的；亲爱的


				搭 well-beloved 很受人爱的

				例 My beloved grandmother would like to see us next week. 我亲爱的祖母想下周来看望我们。

				


				bend [bend]


				释 v. 弯腰；使弯曲，屈服


				搭 bend over backwards to 竭尽全力

				例 The trees bend before the wind. 树木迎风摇曳。

			

			
				


				beware [bɪˈwer]


				释 vi. 当心，谨防


				搭 beware of 当心

				例 You should beware of repeating the same mistakes. 你要当心，不要再犯同样的错误。

				


				bewilder [bɪˈwɪldər]


				释 vt. 使迷惑，使糊涂


				搭 be bewildered by 被…迷惑；使迷路；被弄糊涂

				例 The little girl was bewildered by the crowds. 小女孩在人群中迷了路。

				


				bibliography [ˌbɪbliˈɑːɡrəfi]


				释 n. （有关某一专题的）参考书目


				搭 classified bibliography 分类书目

				例 The book ought to include a bibliography of the subject. 这本书应包括一份关于这一学科的参考书目。

				


				blade [bleɪd]


				释 n. 刃；刀片；叶片


				搭 blade carrier 刀架

				例 While playing in the garden, the boy got a cut in his hand by a blade of the grass. 小男孩儿在花园里玩的时候被草叶划伤了手。

				


				blast [blæst]


				释 n. 一阵；一股；爆炸；抨击 v. 吹出；抨击；爆炸


				例 A blast of hot air came from the furnace. 熔炉里吹来一阵热气。

				


				blaze [bleɪz]


				释 n. 火焰，火光；闪光，光辉


				例 On New Year's eve, every main street was a blaze of light. 除夕之夜，每条主干道都灯火辉煌。

				


				bleak [bliːk]


				释 a. 荒凉的


				搭 a bleak desert 荒漠

				例 A group of wolves were running in the bleak plain. 一群狼在荒原上奔跑。

				


				blend [blend]


				释 v. 使混合；交融；协调 n. 混合；混杂；混合物；融合


				搭 blend in 融入；与…协调；与…打成一片，成为…的一员

				例 The song blended so well with the whispering of the leaves. 这歌声与树叶的沙沙声十分协调。

			

			
				


				bloody [ˈblʌdi]


				释 a. 流血的；血腥的


				例 Thousands of people died in this bloody war. 成千上万人在这场血腥的战争中丧生。

				


				bloom [bluːm]


				释 n. 花；健康有精神的面貌 v. 开花；变得（健康、自信、活泼等）


				搭 in full bloom 盛开，怒放

				例 The children had bloomed during their stay on the farm. 孩子们在农场生活的这段期间健康、活泼、有生气。

				


				blossom [ˈblɑːsəm]


				释 n. 花


				搭 come into blossom 开花（强调动作）

				例 What a riot of color there is with all kinds of flowers in blossom! 各种各样的花竞相开放，真是五彩缤纷！

				


				blunder [ˈblʌndər]


				释 vi. 踉踉跄跄地走；乱闯


				搭 blunder about/around 踉踉跄跄地走

				例 The travelers blundered about the dark forest. 旅行者们在黑暗的森林中踉跄前行。

				


				blur [blɜːr]


				释 vt. 使模糊不清；使难以区分 n. 模糊的形状；模糊的记忆


				例 Tears blurred her eyes. 泪水模糊了她的视线。

				


				blush [blʌʃ]


				释 n. 脸红


				搭 put sb. to the blush 使某人受窘

				例 Mary turned away to hide her blushes. 玛丽转过头去，怕别人看见她脸红。

				


				boast [boʊst]


				释 n. 自吹自擂；足以自豪的事物 v. 自夸；吹嘘


				搭 boast about/of 吹牛，自夸

				例 That is nothing to boast of. 那没有什么值得夸耀的。

				


				bolt [boʊlt]


				释 n. 门闩；螺栓 v. 闩上（门、窗）；用螺栓固定；（马受惊）脱缰


				搭 a bolt from the blue 晴天霹雳；令人大吃一惊

				例 The vice is bolted to the workbench. 这虎钳是用螺栓固定在工作台上的。

			

			
				


				bore [bɔːr]


				释 v. 使厌烦；钻；凿 n.（指因话多）令人厌烦的人；令人厌烦的事；孔；内径；钻孔


				例 It's such a bore having to stay late this evening. 今天晚上得熬夜，真是烦人。

				


				bosom [ˈbʊzəm]


				释 n. （心）胸；关怀 a. 知心的，亲密的


				搭 a bosom friend 知心朋友

				例 I have a big circle of friends, but no bosom friends. 我的朋友圈子很大，但没有知心朋友。

				


				bowel [ˈbaʊəl]


				释 n. 肠；内部最深处


				例 A rumble came from the bowels of the earth. 从地下传来隆隆的响声。

				


				brace [breɪs]


				释 vt. 使防备；使受锻炼；支撑；使（手、足、肩等）绷紧


				搭 brace one's energies 奋勇

				例 Jim braced himself against the door to his apartment and let nobody come in. 吉姆用身体顶住公寓的门，不让任何人进来。

				


				brass [bræs]


				释 n. 黄铜，铜器


				搭 get down to brass tacks 讨论实质问题

				例 There is a small wooden door sealed with a brass padlock. 有一扇小木门，用一把黄铜挂锁锁着。

				


				breach [briːtʃ]


				释 n. 裂缝，缺口；违背 v. 违反，违背


				搭 breach of contract 违约

				例 After a careful survey of the ruins, a crowd of workers began at once to repair the breach. 仔细检查了受损情况后，一群工人马上开始修补裂缝。

				


				breakdown [ˈbreɪkdaʊn]


				释 n. 故障；损坏；失败；破裂；崩溃


				搭 nervous breakdown 神经衰弱；精神崩溃

				例 There is a complete breakdown of law and order. 法律和秩序完全瘫痪了。

				


				breed [briːd]


				释 vi. 繁殖，生殖 vt. 造成，引起；教养，抚养；饲养 n. 品种，种类


				搭 well-bred 有教养的，有涵养的，知书达理的

			

			
				例 The bear will not breed cubs when kept in the cage. 这只熊关在笼内不产仔。

				


				breeze [briːz]


				释 n. 微风，和风


				例 A fresh spring breeze fanned Robert's face. 一阵清新的春风轻拂过罗伯特的脸庞。

				


				bribe [braɪb]


				释 n./v. 贿赂


				例 The senator damaged his image by accepting the bribe. 那位参议员收受贿赂，损害了自己的形象。

				


				brim [brɪm]


				释 n. 边缘；帽檐 v. （使）满，盛满


				搭 brim over (with sth.) 盛满…

				例 Her heart was brimming over with happiness. 她心中洋溢着幸福。

				


				brisk [brɪsk]


				释 a. 轻快的；现实自信的；麻利的


				例 His tone became brisk and businesslike. 他的语气变得自信且务实。

				


				brittle [ˈbrɪtl]


				释 a. 易碎的，脆弱的


				例 The china is brittle with age. 这个瓷器由于年代久远而变得易碎。

				


				bronze [brɑːnz]


				释 n. 青铜（色）；青铜制品


				搭 bronze medal 铜质奖章，铜牌

				例 These are ancient Shang Dynasty bronzes, usually ritual vessels. 这些是古代商朝时期的青铜器，一般是仪式上用的器皿。

				


				brook [brʊk]


				释 n. 小河，溪


				例 They are seated beside the brook, gazing into each other's eyes. 他们坐在小溪旁，深情地凝视着对方的眼睛。

				


				browse [braʊz]


				释 v.（在商店里）随便看看；（在计算机上）随便浏览


				搭 browse through 浏览，翻阅

				例 John was browsing through the photographs. 约翰在浏览这些照片。

				


			

			
				bruise [bruːz]


				释 vt. 擦伤；挫伤


				例 On the way home, Jeff fell and bruised his nose. 杰夫在回家的路上摔了一跤，把鼻子擦伤了。

				


				bug [bʌɡ]


				释 n. 臭虫；小毛病；窃听器


				例 Anna felt sick and thought she might have a bug. 安娜感到不舒服，她猜想自己可能是病了。

				


				bully [ˈbʊli]


				释 vt. 恐吓，欺负


				例 If the senior students bully me, I must defy them. 如果高年级学生欺负我，我一定会反击的。

				


				bump [bʌmp]


				释 v.（无意地）碰，撞 n. 碰撞（声）；撞击（声）；肿块


				搭 bump against/into sth./sb. 碰撞某物/偶然遇见某人

				例 I bumped into Jean in town. 我在镇上偶然遇见了简。

				


				bundle [ˈbʌndl]


				释 n. 捆，包，束


				例 Alex raised a bundle of electrical wires in his hand. 亚历克斯举起手中的一捆电线。

				


				buzz [bʌz]


				释 n. 嗡嗡声；（愉快、兴奋或有成就的）强烈情感 v. 发出嗡嗡声


				搭 buzz with sth. 充满嘈杂的（谈话、活动）声

				例 The place was buzzing with journalists. 那个地方被记者搞得闹哄哄的。

				


				cabin [ˈkæbɪn]


				释 n.（轮船上工作或生活的）隔间；飞机的座舱；小木屋


				例 The novel Uncle Tom's Cabin written by Harriet Beecher Stowe attacked the cruelty of slavery. 斯托夫人写的小说《汤姆叔叔的小屋》抨击了奴隶制度的残忍。

				


				cabinet [ˈkæbɪnət]


				释 n. 政府内阁；（总统的）顾问班子；储藏柜


				例 A meeting of the Cabinet was held last week. 上周举行了一次内阁会议。

				


				cable [ˈkeɪbl]


				释 n. 缆绳；钢索；海底电报 v. 发电报 a. 电缆电视的，有线电视的


				例 We sent the message by cable. 我们通过海底电报发出这条消息。

				


				calcium [ˈkælsiəm]


			

			
				释 n. 钙


				例 Calcium is essential for developing healthy bones. 钙对骨骼的健康发育至关重要。

				


				canvas [ˈkænvəs]


				释 n. 帆布；油画布


				例 Lucy always wears her neat little canvas shoes. 露西总是穿着她那双小巧的帆布鞋。

				


				carbohydrate [ˌkɑːrboʊˈhaɪdreɪt]


				释 n. 碳水化合物；糖类；含碳水化合物的食品


				例 I'm trying to cut down on carbohydrates. 我现在尽量少吃含碳水化合物的食物。

				


				cardinal [ˈkɑːrdɪnl]


				释 a. 最重要的


				例 In the casino, the cardinal rule is to keep the customers playing. 在赌场，最重要的规则就是要让玩家一直玩下去。

				


				caress [kəˈres]


				释 n. 爱抚；接吻


				例 The mother silences her baby with a tender caress. 母亲温柔地爱抚宝宝，使其安静下来。

				


				cart [kɑːrt]


				释 v. 用马车送；用车装运 n.（两轮或四轮的）运货马车；手推车


				搭 put the cart before the horse 本末倒置；前后颠倒

				例 The rubbish is then carted away for recycling. 垃圾接着被运去作回收处理。

				


				cashier [kæˈʃɪr]


				释 n. 出纳员 v. 开除军职


				例 Bernard was only a cashier before he entered the political world. 伯纳德在进入政界前只是个出纳员。

				


				casualty [ˈkæʒuəlti]


				释 n. 意外事故；伤亡人员


				例 Casualties were exceedingly heavy. 伤亡惨重。

				


				cathedral [kəˈθiːdrəl]


				释n. 主教座堂；教区总教堂


				例 St. Paul's Cathedral occupies a significant place in the national identity of the English population. 圣保罗大教堂在英国民众的国家认同感方面占有很重要的地位。

				


				cellar [ˈselər]


			

			
				释 n.地窖，地下室；酒窖 vt. 将…放在地窖中

				例 The winegrower kept a good wine cellar. 这个种植葡萄并且酿酒的人拥有一个好酒窖。

				


				cement [sɪˈment]


				释 n.水泥；结合物，粘合物 v. 使结合；巩固；粘牢


				例 We need some cement to build a house. 我们需要一些水泥来盖房子。

				


				cemetery [ˈseməteri]


				释 n.坟墓，公墓


				例 Owners can bury their pets in a respectable pet cemetery in America. 在美国，人们可以把他们的宠物埋在体面的宠物公墓里。

				


				censorship [ˈsensərʃɪp]


				释 n.审查，检查；检查制度；检查员之职务

				例 The censorship of the press is carried out in this country. 这个国家实行新闻审查制度。

				


				cereal [ˈsɪriəl]


				释 n.谷物；谷类食品

				例 The cereal is considered as the green food in recent years. 近年来，谷类食物被认为是绿色食品。

				


				certainty [ˈsɜːrtnti]


				释 n.确定的事，必然的事

				例 I came with the certainty that we will succeed. 我来这里是确信我们一定会成功。

				


				certify [ˈsɜːrtɪfaɪ]


				释 vt.证明；保证；发证书（或执照）给


				例 We can certify his competence as an editor. 我们可以保证他能胜任编辑工作。

				


				chancellor [ˈtʃænsələr]


				释 n.总理；名誉校长；财政大臣

				例 MPs waited for the chancellor's announcement. 议员们等待着财政大臣发布公告。

				


				chap [tʃæp]


				释 n.（对男子的友好称呼）家伙，伙计


				例 He isn't such a bad chap really. 他这个家伙并不是真的这么坏。

				


				charity [ˈtʃærəti]


				释 n.仁爱；慈善；慈善事业


				例 He did that out of charity. 他那样做是出于爱心。

			

			
				


				charm [tʃɑːrm]


				释 n.魔力，诱惑力 v. 使迷醉；施以咒符


				搭 worked like a charm 立见功效，很成功

				例 His writing has a charm of style. 他的作品文笔优美。

				


				chase [tʃeɪs]


				释 v.追逐；追求


				搭 chase after 追逐；追求

				例 Martin intends to chase after the girl he met in the library. 马丁想追求他曾在图书馆遇到的那个女孩儿。

				


				check [tʃek]


				释 n.支票


				搭 make a check out to sb. 给某人开支票

				例 The chairman made a check out to him. 主席给他开了张支票。

				


				cherry [ˈtʃeri]


				释 n.樱桃（树）

				例 The cherries you bought yesterday were very sour. 你昨天买的樱桃很酸。

				


				chill [tʃɪl]


				释 n.寒冷，寒意；着凉 a. 寒冷的；冷漠的 vt. 使冷却，使冷藏

				搭 chill out （疲劳、紧张过后）放松，松弛

				例 His words sent a chill down her spine. 他的话让她觉得毛骨悚然。

				


				chin [tʃɪn]


				释 n.下巴，颏


				搭 （keep your）chin up （非正式）不气馁，不灰心

				例 Chin up! You are stepping toward the final. 振作些，你正向着终点前进！

				


				chip [tʃɪp]


				释 n.碎片，碎渣，木屑；缺口 v. 削下；将土豆切成薄片

				例 When you saw a log into planks, you make chips. 你把原木锯成木板时，会锯下许多木屑。

				


				circular [ˈsɜːrkjələr]


				释 a.圆的；巡行的，环形的 n. 传单；传阅文件

				例 It makes circular motion. 它作圆周运动。

				


			

			
				clarity [ˈklærəti]


				释 n.清楚，明晰；清澄；（宝石等的）纯净，透明

				例 The subject was presented with clarity. 这个题目陈述得很清楚。

				


				clash [klæʃ]


				释 n.撞击声；冲突 v. 撞击，发出撞击声；冲突；不协调


				例 His wife clashed the vase down on the floor. 他妻子把花瓶摔在地板上。

				


				clasp [klæsp]


				释 n.握手；拥抱；扣子，钩子

				例 My husband gave me a warm clasp as I came back home. 我回到家时，丈夫给了我一个温暖的拥抱。

				


				classification [ˌklæsɪfɪˈkeɪʃn]


				释 n.分类；类别；被分类的事物；编目

				例 He is interested in the classification of plants. 他对植物分类感兴趣。

				


				clergy [ˈklɜːrdʒi]


				释 n.（统称）圣职人员；神职人员

				例 All the local clergy were asked to attend the ceremony. 所有当地的圣职人员都获邀参加这项仪式。

				


				climax [ˈklaɪmæks]


				释 n.顶点；高潮


				例 The climax of the celebration was a firework display. 庆典的高潮是焰火表演。

				clockwise [ˈklɑːkwaɪz]


				释 a. & ad.顺时针方向的（地）

				例 Turn the key clockwise. 顺时针方向转动钥匙。

				


				closet [ˈklɑːzət]


				释 a.私下的；隐蔽的


				例 Tom is a closet alcoholic and always drinks in private. 汤姆私底下是个酒鬼，总是一个人偷偷喝酒。

				


				clothe [kloʊð]


				释 v.穿衣；覆盖；以适当语言表达；授以

				例 She always clothes her thoughts in beautiful words. 她总是用华丽的言辞来表达思想。

				


				cluster [ˈklʌstər]


				释 n.串，束，丛；群 v. 聚集

			

			
				例 There was a cluster of people on the square in the morning. 早晨广场上聚集了一群人。
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				零频词汇
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				音　频

				clutch [klʌtʃ]


				释 v.抓牢；孵小鸡 n. 突然抓住；一窝小鸡，一窝蛋；离合器


				搭 clutch at straws 捞救命稻草，做最后绝望的挣扎

				例 She clutched her purse tightly, fearing that a thief might snatch it. 她紧紧抓住钱包，怕会有小偷把它偷走。

				


				coalition [ˌkoʊəˈlɪʃn]


				释 n.结合体，同盟；结合，联合


				例 Many countries joined the coalition against terrorism. 许多国家结成了反对恐怖主义的同盟。

				


				coarse [kɔːrs]


				释 a. 粗糙的，粗劣的；粗鲁的，粗俗的


				搭 coarse behavior 粗鲁的行为

				例 The farmer wore an old jacket made of coarse cloth. 那位农民穿着一件由粗布制成的旧夹克。

				


				cocaine [koʊˈkeɪn]


				释 n.可卡因

				例 Cocaine is a powerful drug that some people take illegally for pleasure. 可卡因药性强大，很多人非法吸食来获得快感。

				


				coherent [koʊˈhɪrənt]


				释 a.一致的，连贯的；合乎逻辑的；黏着的

				例 His composition is coherent and easy to be understood. 他的作文前后连贯，容易理解。

				


				cohesive [koʊˈhiːsɪv]


				释 a.凝聚的；黏着的

				搭 cohesive material 黏结剂

				例 The repairer used a special cohesive agent to stick the parts of the machine together. 维修工人用一种特殊的黏合剂把机器的部件粘在一起。

				


				coil [kɔɪl]


				释 n.（绳索、金属线等的）圈，卷，盘 v. 缠绕，盘绕


				例 Her hair was coiled on top of her head. 她把头发盘在头顶。

			

			
				


				collaborate [kəˈlæbəreɪt]


				释 vi.协作，合作


				搭 collaborate with 与…协作，合作

				例 Annie collaborated on a book with her friends. 安妮和她的朋友们合著了一本书。

				


				collide [kəˈlaɪd]


				释 v. 碰撞；相撞；冲突，抵制

				搭 collide with sb. over sth. 与某人在(目标、意见等方面)冲突，抵触

				例 They regularly collide over policy decisions. 他们经常在政治政策上发生冲突。

				


				colonel [ˈkɜːrnl]


				释 n. （陆军、海军或美国空军）上校

				例 Colonel is the military rank between lieutenant-colonel and brigadier. 上校是陆军中校之上、准将之下的军衔。

				


				comet [ˈkɑːmət]


				释 n. 彗星


				例 The appearance of a comet caused universal dismay in the ancient world. 在古代，彗星的出现引起普遍的恐慌。

				


				comic [ˈkɑːmɪk]


				释 a.可笑的；喜剧的


				搭 comic character 喜剧人物

				例 Every movement of that actor was comic. 那名男演员的每一个动作都很滑稽。

				


				commence [kəˈmens]


				释 v.开始


				搭 commence as 以（某职业）开始自己的生涯

				例 The second show commenced ten minutes ago. 第二场演出在十分钟前开始了。

				


				commend [kəˈmend]


				释 v.称赞，推荐；委托；给…以良好的印象

				搭 sth. commends itself to sb. 被接受；得到认可

				例 The proposal commends itself strongly to the poor. 这项提案受到穷人的热烈欢迎。

				


				commodity [kəˈmɑːdəti]


				释 n.商品，货物


				例 A simple commodity economy is merely the embryo of a capitalist economy. 简单商品经济只是资本主义经济的萌芽。

			

			
				


				commonplace [ˈkɑːmənpleɪs]


				释 a.平凡的，陈腐的


				例 John was ejected from the meeting room for he uttered such commonplace speech again. 约翰再次因为发表陈词滥调而被赶出了会议室。

				


				commonwealth [ˈkɑːmənwelθ]


				释 n.共和国，联邦，共同体


				搭 the British Commonwealth of Nations 英联邦

				例 Everyone can exercise all his rights of citizenship in a free commonwealth. 在自由联邦里，每个人都可以行使自己全部的公民权。

				


				compact

				释 [kəmˈpækt] v. 压紧；简化


				[ˈkɑːmpækt] n. 约定；契约；合同 a. 紧密的；简洁的；结实的


				例 The old snow has compacted into the hardness of ice. 雪堆积久了，变得像冰一样坚实。

				


				compartment [kəmˈpɑːrtmənt]


				释 n. 区划；隔间 vt. 将…分成隔间；分隔


				例 We sat in the third compartment from the front of the carriage. 我们坐在车厢前面第3个隔间里。

				


				compassion [kəmˈpæʃn]


				释 n. 同情，怜悯


				搭 compassion for 对…的同情

				例 I felt nothing but the deepest sympathy and compassion for people like Maria, who had contracted this terrible disease. 对于像玛丽亚这样得了这种可怕疾病的人，我只有深深的同情和怜悯。

				


				compel [kəmˈpel]


				释 v. 驱使，强迫


				搭 compel sb. to do sth. 强迫某人做某事

				例 The old scientist was compelled by illness to suspend his research. 这位年迈的科学家因病不得不暂时中断研究工作。

				


				complement [ˈkɑːmplɪment]


				释 vt. 补充，补足


				例 This wine complements the food perfectly. 配上这种葡萄酒，这顿饭简直太完美了。

				


				complicate [ˈkɑːmplɪkeɪt]


				释 vt. 使复杂；使难懂


			

			
				例 I do not want to complicate the task more than is necessary. 我不想使这项任务不必要地复杂化。

				


				compliment [ˈkɑːmplɪmənt]


				释 n. 赞扬，称赞；致意


				搭 pay sb. a compliment 恭维/赞赏某人

				例 No matter what the response is you can still feel good about giving a compliment. 无论你在称赞对方之后得到什么样的回应，你自己的内心都会感觉很好。

				


				comply [kəmˈplaɪ]


				释 vi. 遵从，依从，服从


				搭 comply with 照做，遵照，应允

				例 If you join the club，you must comply with its rules. 如果加入这个俱乐部，就必须遵守其规章制度。

				


				compound [ˈkɑːmpaʊnd]


				释 n. 化合物；复合词


				例 Vitamins are organic compounds necessary in small amounts in the diet for the normal growth and maintenance of life of animals, including man. 维他命是饮食当中存在的少量有机化合物，对动物（包括人类在内）的正常生长和生命的维系是必要的。

				


				comprehend [ˌkɑːmprɪˈhend]


				释 v. 理解；领会


				搭 well comprehended 充分理解的

				例 If you can use a word correctly and effectively, you comprehend it. 你如果能正确和有效地使用一个单词，你就理解它了。

				


				compress [kəmˈpres]


				释 v. 压缩；压紧


				搭 compress sth. (into sth.) 压缩

				例 It is impossible to compress the story of the First World War into a few pages. 把第一次世界大战的事压缩成几页是不可能的。

				


				comprise [kəmˈpraɪz]


				释 vt. 包含，包括；组成


				搭 be comprised of 由…组成

				例 The five volumes comprise a single book. 那五册构成一卷书。

				


				compute [kəmˈpjuːt]


				释 vt. 计算，估计


				搭 compute from 从…算起

			

			
				例 The teacher asked students to compute the distance between the two objects. 老师让学生们计算那两个物体之间的距离。

				


				comrade [ˈkɑːmræd]


				释 n. 同志；同伴，朋友


				搭 comrade in arms 战友

				例 We all agree to the decision Comrade Li has made. 我们都同意李同志的决定。

				


				conceal [kənˈsiːl]


				释 vt. 隐藏，隐瞒，隐蔽


				搭 conceal sth. from sb. 向某人隐瞒某事

				例 Jane made efforts to conceal those facts from her mother. 简竭力向母亲隐瞒那些事实。

				


				concede [kənˈsiːd]


				释 v. (不情愿地)承认，让予，让步，认输


				搭 concede sth. to sb. 在某事上对某人让步

				例 After being defeated in the war, the country con-ceded a portion of the land to its neighboring country. 战败后，该国将一部分土地割让给了邻国。

				


				concise [kənˈsaɪs]


				释 a. 简洁的，简明的


				例 If Evey does have good communication skills, she will be able to answer this question logically and concisely. 若伊薇确实具备良好的交际能力，她就能清晰而简洁地回答这个问题。

				


				condense [kənˈdens]


				释 v. 浓缩，压缩，减缩；（使）凝结，（使）冷凝


				搭 condense into 把…缩成

				例 The report was condensed into a summary. 这篇报告被精简成了一篇摘要。

				


				confess [kənˈfes]


				释 v. 坦白；供认；承认


				搭 confess to (doing) sth. 坦白（做了）某事

				例 I confess you are right on one point. 我承认你在某一点上是正确的。

				


				conjunction [kənˈdʒʌŋkʃn]


				释 n. 结合，连接，联合，连（接）词


				搭 in conjunction with sb./sth. 与某人/某事相关联

				例Seat belts are more effective when used in conjunction with air bags. 安全带和安全气囊一起使用时效果更佳。

				


				conquest [ˈkɑːŋkwest]


			

			
				释 n. 攻占，攻取，占领地


				搭 conquest of 对…的征服

				例 The dancer made a conquest of every audience for her performance. 舞者用她自己的表演征服了所有观众。

				


				conscientious [ˌkɑːnʃiˈenʃəs]


				释 a. 认真的，勤勤恳恳的


				搭 a conscientious teacher 一位认真的老师

				例 We should be conscientious about our work. 我们应该对工作负责。

				


				consecutive [kənˈsekjətɪv]


				释 a. 连续的，连贯的


				例 It has been raining for five consecutive days. 雨连续下了五天了。

				


				console [kənˈsoʊl]


				释 vt. 安慰，抚慰


				例 We tried every means to console the old woman when her pet died but failed. 老妇人的宠物死后我们想尽办法安慰她，却未能奏效。

				


				conspiracy [kənˈspɪrəsi]


				释 n. 共谋；阴谋


				例 We successfully thwarted the enemy's conspiracy. 我们成功地挫败了敌人的阴谋。

				


				contaminate [kənˈtæmɪneɪt]


				释 vt. 弄脏，污染


				例 We shouldn't contaminate the planet we live on. 我们不应该污染我们居住的这个星球。

				


				contemplate [ˈkɑːntəmpleɪt]


				释 vt. 盘算，预期


				搭 contemplate on 沉思默想，深思熟虑

				例 The CEO contemplated visiting Beijing next week. 那位首席执行官打算下周访问北京。

				


				continual [kənˈtɪnjuəl]


				释 a. 不间断的，重复多次的，频频的


				例 I've had enough of her continual chatter. 我已厌烦了她喋喋不休的闲谈。

				


				contrive [kənˈtraɪv]


				释 vt. 设法做到


				例 Can you contrive to be here by eight? 你能设法在八点前赶到这里吗?

				


			

			
				conversion [kənˈvɜːrʃn]


				释 n. 变换，转化


				搭 conversion from 从…改变

				例 I have a metric conversion chart. 我有一张公制换算表。

				


				convict [kənˈvɪkt]


				释 vt. （经审讯）证明…有罪，宣判…有罪


				搭 convict of 宣判（某人）犯有（某罪），使（某人）认识到（错误等）

				例 Thomas was convicted of murder. 托马斯被判犯有谋杀罪。

				


				conviction [kənˈvɪkʃn]


				释 n. 坚定的信仰；确信；定罪


				搭 religious/political conviction 宗教/政治信仰

				例 The criminal has five previous convictions. 这名罪犯有五次前科。

				


				cop [kɑːp]


				释 n. 警察


				例 The robber was overpowered by the cop. 抢劫犯被警察制伏。

				


				copper [ˈkɑːpər]


				释 n. 铜；铜币，铜制器


				例 Mike had only a few coppers in his pocket when he came to New York. 迈克刚到纽约时，口袋里只有几枚铜币。

				


				cord [kɔːrd]


				释 n. 粗线，细绳；电话线


				搭 a piece of cord 一根粗线

				例 The cord has been extended between two bamboo poles. 在两根竹竿之间拉起了一根绳子。

				


				cordial [ˈkɔːrdʒəl]


				释 a. 热忱的，诚恳的；兴奋的 n. 补品；兴奋剂


				搭 a cordial atmosphere/meeting 热情洋溢的氛围/见面

				例 The banquet was full of cordial and friendly atmosphere from beginning to end. 宴会始终充满热情友好的气氛。

				


				correspondence [ˌkɑːrəˈspɑːndəns]


				释 n. 信件，通信；符合，一致；相似


				例 We have been in correspondence for many years. 我们保持了很多年的通信联系。

				


			

			
				corridor [ˈkɑːrɪdɔːr]


				释 n. 走廊，通道


				例 The meeting spilt over from the hall into the corridor. 参加会议的人从大厅到走廊挤得水泄不通。

				


				corrode [kəˈroʊd]


				释 vt. 侵蚀 vi. 受腐蚀


				搭 corrode with rust 锈损

				例 Metal like iron corrodes easily. 像铁这样的金属很容易受腐蚀。

				


				cosmic [ˈkɑːzmɪk]


				释 a. 宇宙的，无比巨大的，无穷的


				搭 cosmic dust 星尘

				例 Planets were formed out of cosmic dust. 行星是由宇宙尘埃形成的。

				


				county [ˈkaʊnti]


				释 n. 郡，县


				例 The canal has proved useful to the county in many ways. 事实证明，这条水渠给这个县带来的好处是多方面的。

				


				courtesy [ˈkɜːrtəsi]


				释 n. 谦恭有礼，有礼貌的举止（或言辞） a. 免费提供的


				搭by courtesy of sb./sth. 承蒙某人允许，承蒙某人好意；由于某人/物的原因

				例 The hostess welcomed the guests with perfect courtesy. 女主人十分谦恭有礼地欢迎客人。

				


				coward [ˈkaʊərd]


				释 n. 胆小鬼，懦夫


				例 Noticing that there was likely to be trouble, the coward sneaked away. 那个胆小鬼注意到有可能发生骚乱时就溜开了。

				


				crab [kræb]


				释 n. 蟹


				例 A crab nipped my toe while I was swimming. 我游泳时，一只螃蟹钳住了我的脚指头。

				


				cradle [ˈkreɪdl]


				释 n. 摇篮；发源地


				搭 from the cradle 自幼

				例 Annie placed the baby in her cradle and rocked her to sleep. 安妮把宝宝放在摇篮里，摇着让她入睡。

				


			

			
				crane [kreɪn]


				释 n. 起重机；鹤


				搭 crane one's head 探出头

				例 A crane had to be used to remove the steel from the lorry. 得用起重机把这些钢材从卡车上卸下来。

				


				crawl [krɔːl]


				释 n. & v. 爬行


				例 A child learns to crawl before he learns to walk. 小孩在学走路之前先学爬。

				


				credentials [krəˈdenʃlz]


				释 n. 资格，资历；国书；凭据；印信


				例 She has the perfect credentials for the job. 她做这工作完全够格。

				


				creep [kriːp]


				释 n. 卑鄙小人 vi. 爬行，匍匐；蹑手蹑脚地走，缓慢地进行


				搭 creep toward 慢慢靠近

				例 Ivy had crept up the castle walls. 常春藤爬上了城堡的围墙。

				


				cripple [ˈkrɪpl]


				释 n. 跛子，伤残的人(或动物）vt. 使跛；严重削弱


				例 The factory was entirely crippled by the big fire. 这场大火使这个工厂完全瘫痪了。

				


				criterion [kraɪˈtɪriən]

				释 n. （评判的）标准，准则


				例 Actions, not words, are the true criterion of the attachment of friends. 评判朋友是否忠诚的真正准则是行动，而不是话语。

				


				crude [kruːd]


				释 n. 原油，天然的物质  a. 粗糙的，简陋的；粗鲁的；天然的


				例 Bill's crude behavior annoyed his elder sister. 比尔粗鲁的行为惹恼了他姐姐。

				


				cruise [kruːz]


				释 vi. 航游，巡航


				搭 cruise to 到…游览

				例 Police cruised around the sea waters. 警方在海域巡查。

				


				crush [krʌʃ]


				释 n. 压碎，压坏


				搭 crush against 压向…

			

			
				例 How many tons of ore can this machine crush in an hour? 这机器每小时可以破碎多少吨矿石?

				


				crust [krʌst]


				释 n.（一片）面包皮；硬外皮；外壳，地壳


				例 The crust of the bread is burnt. 这块面包的外皮烤焦了。

				


				crystal [ˈkrɪstl]


				释 n. 水晶，结晶 a. 透明的，晶体的


				搭 crystal ball 水晶球

				例 Crystal is the symbol of purity. 水晶是纯洁的象征。

				


				culprit [ˈkʌlprɪt]


				释 n. 罪犯；起因


				搭 the main culprit 主要起因

				例 The police are now on the scent of the culprit. 警方现在已获得罪犯的线索。

				


				curse [kɜːrs]


				释 n. 咒骂，诅咒，咒语 v. 诅咒，咒骂


				搭 curse sb. for (doing) sth. 因（做）某事诅咒某人

				例 She cursed him for ruining her life. 她诅咒他，因为他毁了她的一生。

				


				cylinder [ˈsɪlɪndər]


				释 n. 圆筒，圆柱体；汽缸


				例 The painting was rolled up and put into a cardboard cylinder. 那幅画被卷起来放进了一个纸板做成的圆筒里。

				


				dairy [ˈderi]


				释 n. 乳制品，乳品店，牛奶场 a. 牛奶的，乳制的


				例 Milk, butter and cheese are brought in here from dairy farms. 牛奶、奶油、奶酪从牛奶场运到这里。

				


				darling [ˈdɑːrlɪŋ]


				释 a. 亲爱的，心爱的，可爱的


				例 Do you know where I have put my keys, darling? 你知道我把钥匙放在什么地方了吗，亲爱的？

				


				daunt [dɔːnt]


				释 vt. 使胆怯，使气馁


				例 The new job was a bit daunting at first but it was all right once I'd got used to it. 一开始，那个新工作有点使人灰心丧气，但是我习惯了之后，也就没什么了。

			

			
				


				daylight [ˈdeɪlaɪt]


				释 n. 日光，白昼


				例 Lack of daylight can make people feel depressed. 缺乏日光的照射会让人情绪低落。

				


				dazzle [ˈdæzl]


				释 vt. 使…眼花，使…目眩 n. 耀眼的光；灿烂


				例 The sun, glinting from the pool, dazzled me. 池水折射的阳光使我目眩。

				


				deadly [ˈdedli]


				释 a. 致命的，如死一样的 ad. 非常地，如死一般地


				例 The shock was deadly to him. 这次打击对他来说是致命的。

				


				dean [diːn]


				释 n. 系主任，学院院长；主任牧师


				例 He was elected the dean of our department. 他被选为我们系的系主任。

				


				debut [deɪˈbjuː]


				释 n. 首次露面，初次登场 vt. 首次演出；首次推出


				例 The young actress made her debut in the new comedy. 这位年轻的女演员在新上演的喜剧里首次出演。

				


				deceit [dɪˈsiːt]


				释 n. 欺骗，谎言


				搭 self-deceit自欺

				例 The politician's scandal would erupt if the deceit was detected. 谎言一旦被揭穿，那位政治家的丑闻就曝光了。

				


				deceive [dɪˈsiːv]


				释 vt. 欺骗，蒙骗


				搭 deceive oneself 自欺

				例 He was foiled in his attempt to deceive us. 他企图欺骗我们，但没有得逞。

				


				decent [ˈdiːsnt]


				释 a. 正派的，得体的；相称的，合宜的


				例 The lack of decent public transport is a great drawback. 没有像样的公共交通工具是很严重的缺陷。

				


				decimal [ˈdesɪml]


				释 a. 十进位的；小数的


			

			
				搭 decimal point 小数点

				例 The decimal numeral system is one of the most useful ways of expressing numbers. 十进制的数字系统是最有用的记数方法之一。

				


				deck [dek]


				释 n. 甲板；行李舱


				搭 deck for 为了…而打扮

				例 The captain and his daughter stand steady on the deck in a tight embrace. 船长和他的女儿站在甲板上一动不动，紧紧地拥抱在一起。

				


				deduct [dɪˈdʌkt]


				释 vt. 扣除；演绎


				搭 deduct from 从…中扣除

				例 The new tax reform will permit taxpayers to deduct child care expenses from their taxes. 新的税收改革将允许纳税人从税款中扣除照看儿童的费用。

				


				default [dɪˈfɔːlt]


				释 n. 违约；弃权 vi. 违约，不履行义务，拖欠


				搭 default on 拖欠

				例 Fortunately, he became the leader by his opponent's default. 他因对手弃权而幸运地当上了领导。

				


				defect [dɪˈfekt]


				释 n. 缺点，缺陷


				搭 defect in 在…方面的缺陷

				例 Kate thought that her husband had no defect. 凯特认为自己的丈夫毫无缺点。

				


				defer [dɪˈfɜːr]


				释 v. 推迟；延期；服从


				例 Let's defer the decision for a few weeks. 我们推迟几个星期再作决定吧。

				


				deficiency [dɪˈfɪʃnsi]


				释 n. 缺乏，不足；缺陷，缺点


				例 Vitamin deficiency in your diet can cause illness. 饮食中缺乏维生素可能导致疾病。

				


				deficit [ˈdefɪsɪt]


				释 n. 赤字，逆差


				搭 a budget deficit 预算赤字

				例 People today often neglect the consequences of sleep deficit. 如今人们经常忽视睡眠不足的后果。

			

			
				


				definite [ˈdefɪnət]


				释 a. 明确的，确切的；一定的，肯定的


				例 There are definite limits to what the official media will say. 官方媒体的报道是有明确限制的。

				


				defy [dɪˈfaɪ]


				释 vt. 挑衅；藐视；公然反抗


				例 I wouldn't have dared to defy my teachers. 我可不敢不听老师的话。

				


				degenerate [dɪˈdʒenəreɪt]


				释 vi. 衰退；堕落；蜕化；变质；变糟


				搭 degenerate from... into... 从…蜕变为…

				例 Their marriage degenerated into a kind of semi-divorce, though they always lived together. 虽然一直都住在一起，但他们的婚姻已经变成一种半离婚的状态。

				


				delegate [ˈdelɪɡət]


				释 n. 代表 v. 委派…为代表


				搭 delegate sb. to do sth. 委托某人做某事

				例 20 delegates out of 50 voted against the motion. 50名代表中有20名投票反对这个提议。

				


				denial [dɪˈnaɪəl]


				释 n. 否认


				搭 denial for non-payment 对不付费的否认

				例 The journalist's denial of stealing the documents was not believed. 这名记者否认自己盗取了文件，但是没有人相信他。

				


				



			

	





			

			
				Word List 23


				零频词汇
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				音　频

				denounce [dɪˈnaʊns]


				释 vt. 谴责，指责；告发


				例 General of the UN denounced the war as wholesale murder. 联合国秘书长指责这场战争是一场大规模的屠杀。

				


				dense [dens]


				释 a. 密集的，稠密的；密度大的


				搭 dense fog 浓雾

				例 The temple lay deep within the dense forest. 寺庙在密林深处。

				


				density [ˈdensəti]


				释 n. 密集，稠密，密度


				例 One material can be distinguished from another by their physical properties: color, density, specific heat and so on. 一种材料与另一种材料的区别在于它们的物理性质：颜色、密度和比热等等。

				


				deplore [dɪˈplɔːr]


				释 vt. 谴责；悲悼；哀叹；对…深感遗憾


				例 The UN deplored the invasion as a violation of international law. 联合国谴责这一侵略行为违反了国际法。

				


				depress [dɪˈpres]


				释 vt. 使沮丧，使抑郁；使（经济）不景气


				例 It depresses me to see so many girls smoke. 看到这么多女孩抽烟令我感到很沮丧。

				


				descend [dɪˈsend]


				释 v. 下来；下降；走下


				例 I heard his footsteps descending the stairs. 我听到他下楼的脚步声。

				


				descendant [dɪˈsendənt]


				释 n. 后代，后裔


				例 The coastal areas were occupied by the descendants of Greek colonists. 沿海地区居住着希腊殖民者的后裔。

				


			

			
				descent [dɪˈsent]


				释 n. 下降，降落


				例 Passengers must fasten their seat belts prior to descent. 乘客在飞机降落之前必须系好安全带。

				


				desolate [ˈdesələt]


				释 a. 荒凉的


				例 Antarctica is the coldest and most desolate region on Earth. 南极洲是地球上最寒冷、最荒凉的地区。

				


				despise [dɪˈspaɪz]


				释 vt. 鄙视，看不起


				例 She despised her neighbors. 她看不起自己的邻居。

				


				destiny [ˈdestəni]


				释 n. 命运，天命，定数


				例 Nancy wondered whether it was her destiny to live in England and marry Melvyn. 南希在想定居英格兰并与梅尔文结婚是否已是命中注定。

				


				destruction [dɪˈstrʌkʃn]


				释 n. 破坏，摧毁，毁坏，毁灭


				例 The floods brought death and destruction to the area. 洪水给该地区带来了死亡和破坏。

				


				detain [dɪˈteɪn]


				释 vt. 扣留，拘留；耽搁


				例 My brother has been detained for 44 hours. 我弟弟已经被拘留了44个小时。

				


				detector [dɪˈtektər]


				释 n. 探测器，检测器


				例 In keeping with security regulations, everyone must pass through the metal detector. 根据安全规定，每个人都必须通过金属探测器检测。

				


				deteriorate [dɪˈtɪriəreɪt]


				释 vi. 恶化


				例 Ethel's health has deteriorated. 埃塞尔的健康状况恶化了。

				


				deviate [ˈdiːvieɪt]


				释 vi. 背离，偏离，违背


				例 The plane had to deviate from its normal flight path. 飞机不得不偏离正常的航线。

				


				devil [ˈdevl]


			

			
				释 n. （尤指基督教中的）魔鬼


				例 The cartoon represented the president as a devil. 这幅漫画把总统画成了魔鬼。

				


				devise [dɪˈvaɪz]


				释 vt. 想出，设计，发明


				例 She devised a method for quicker communications between offices. 她发明出一种加快办公室之间沟通交流的方法。

				


				dew [duː]


				释 n. 露，露水


				例 His shoes were drenched in dew. 他的鞋子被露水湿透了。

				


				diagnose [ˌdaɪəɡˈnoʊs]


				释 vt. 诊断；判断


				例 Joe struggled in school before he was diagnosed as dyslexic. 乔在学校里学习很吃力，后来被诊断出患有诵读困难症。

				


				dialog [ˈdaɪəlɔːɡ]


				释 n. （书、戏剧或电影中的）对话，对白


				例 Students were asked to read simple dialogs out loud. 学生被要求大声朗读简单的对话。

				


				diameter [daɪˈæmɪtər]


				释 n. 直径


				例 Draw a circle six centimeters in diameter. 画一个直径为6厘米的圆。

				


				differentiate [ˌdɪfəˈrenʃieɪt]


				释 vi. 区别，区分


				搭 differentiate from 与…区分

				例 It's important to learn to differentiate between urgent goals and important goals at work. 在工作中，学会区分紧急目标和重要目标非常重要。

				


				dine [daɪn]


				释 vi. 吃饭，进餐


				搭 wine and dine sb. 宴请某人，以酒宴款待某人

				例 The students have dined together in the school dinning hall. 学生们已经一起在学校食堂里吃过饭了。

				


				diplomatic [ˌdɪpləˈmætɪk]


				释 a. 外交的，从事外交的；有策略的，有手腕的


				例 The country is pursuing diplomatic channels to solve the problem. 该国正在寻求外交途径来解决这个问题。

			

			
				


				disable [dɪsˈeɪbl]


				释 vt. 使伤残，使残废


				例 Carter was permanently disabled in the war. 卡特在那场战争中成了终身残废。

				


				disastrous [dɪˈzæstrəs]


				释 a. 灾难性的


				搭 disastrous accident 灾难性事故

				例 The damage caused by the disastrous war is unprecedented. 这场灾难性的战争所造成的破坏是空前的。

				


				discreet [dɪˈskriːt]


				释 a. 谨慎的，慎重的


				搭 discreet in deed 行动谨慎

				例 Reporters asked some discreet questions about the politician. 记者们小心谨慎地问了一些关于那位政治家的问题。

				


				discrepancy [dɪsˈkrepənsi]


				释 n. 不符；矛盾


				例 Some children have an unexplained discrepancy with their parents. 有些孩子和父母之间存在着一种莫名的矛盾。

				


				discriminate [dɪˈskrɪmɪneɪt]


				释 v. 区别，辨别；有差别地对待，歧视


				搭 discriminate... from... 把…同…区分开

				例 You must discriminate between facts and opinions. 你必须把事实和看法区别开来。

				


				disgust [dɪsˈɡʌst]


				释 n. 厌恶，恶心


				搭 disgust with 对…的厌恶

				例 The old man expressed his disgust with the young men's conduct. 老人对那些年轻人的行为表示厌恶。

				


				dismay [dɪsˈmeɪ]


				释 n. 惊恐，惊愕


				搭 to one's dismay 使人惊愕的是

				例 Rachel was in dismay to find that a man had a gun pointed at her. 雷切尔惊恐地发现一个男人用枪对着她。

				


			

			
				dispatch [dɪˈspætʃ]


				释 vt. 派遣，发送


				例 Goods are normally dispatched within 24 hours. 货物一般在二十四小时内发送。

				


				displace [dɪsˈpleɪs]


				释 vt. 取代，代替


				例 Coal has been displaced by natural gas as a major source of energy. 天然气已经取代煤，成为一种主要能源。

				


				disposal [dɪˈspoʊzl]


				释 n. 处理，处置；布置，安排


				搭 at one's disposal 任某人处理，供某人支配

				例 The disposal of plants in your garden was quite pleasing. 你花园里的植物布置得十分赏心悦目。

				


				dispose [dɪˈspoʊz]


				释 vt. 安排，编排；处理，支配（事物）


				例 Chinese vases are disposed around the gallery. 中国花瓶摆放在展馆四周。

				


				disrupt [dɪsˈrʌpt]


				释 vt. 使破裂；使分裂，使瓦解


				例 The ugly rumors disrupted the singer's career. 恶意的谣言断送了那位歌手的事业。

				


				dissipate [ˈdɪsɪpeɪt]


				释 vt. 浪费 vi. 驱散

				搭 dissipate one's fortune 挥霍财产

				例 The sun began to rise and the mist dissipated slowly. 太阳开始升起来，薄雾慢慢地散去了。

				


				distill [dɪˈstɪl]


				释 vt. 蒸馏；用蒸馏法提取


				例 The sailors managed to distill fresh water from sea water. 水手们成功地用蒸馏法从海水中提取出了淡水。

				


				distinct [dɪˈstɪŋkt]


				释 a. 清晰的，清楚的，明显的；明显不同的，截然不同的

				例 We've all been in situations where some fairly distinct personality flaws have been prominently exhibited by those around us from time to time. 我们都处在这样一种境遇中，我们周围的一些人总在非常明显地暴露他们相当独特的人格缺陷。

				


				distress [dɪˈstres]


				释 n. 苦恼；危难；不幸

			

			
				搭 distress about 为…而难过

				例 The middle-aged man was in great distress over his unemployment. 那位中年男子因为失业而苦恼万分。

				


				disturbance [dɪˈstɜːrbəns]


				释 n. 骚乱，骚动


				例 There were disturbances in the crowd as fans left the stadium. 球迷离开体育场时，人群中发生了骚乱。

				


				ditch [dɪtʃ]


				释 n. 沟，渠


				例 The truck overturned and precipitated us into the ditch. 卡车翻了，我们摔进了沟里。

				


				diversion [daɪˈvɜːrʒn]


				释 n. 转向，转移，偏离；消遣；分散注意力


				例 We made a short diversion to go and look at the castle. 我们绕了一小段路去参观城堡。

				


				divert [daɪˈvɜːrt]


				释 vt. 改变…的用途


				例 The company should divert more resources into research. 这家公司应该把更多的资源用于研究。

				


				dividend [ˈdɪvɪdend]


				释 n. 股息，红利


				例 For many firms dividend cuts are an unpleasant task that should not be shirked. 对许多公司来说，削减红利是一项无法推卸且令人不快的任务。

				


				divine [dɪˈvaɪn]

				释 a. 神的，神圣的


				例 According to the religious doctrine, all things follow a divine law. 依照宗教教义，万物都遵循一个神圣法则。

				


				doctorate [ˈdɑːktərət]


				释 n. 博士学位


				例 She received her doctorate in history in 1998. 她于1998年获得历史学博士学位。

				


				dome [doʊm]


				释 n. 穹顶；圆屋顶


				例 The dome of St. Paul's Cathedral is well-known in London. 圣保罗大教堂的圆顶在伦敦是人人知晓的。

				


			

			
				doorway [ˈdɔːrweɪ]


				释 n. 门口；途径


				例 He has been standing up under the doorway for about an hour. 他在门口避雨已有一个小时了。

				


				doze [doʊz]


				释 vi. 小睡，打瞌睡，打盹儿


				例 Grandad was dozing in his chair. 爷爷在椅子上打瞌睡。

				drastic [ˈdræstɪk]


				释 a. 激烈的；严厉的；突然的


				例 Drastic changes are needed if environmental catastrophe is to be avoided. 要想避免环境灾难就需要重大的变革。

				


				dread [dred]

				释 n. 恐惧，担心 v. 惧怕，担心 a. 可怕的


				例 The exceeding excitement took the place of high flying dread. 极度兴奋的感觉代替了在高空飞行的恐惧。

				


				drift [drɪft]


				释 n. & vi. 漂移，漂流 vt. 使漂流


				例 Smoke drifted up from the jungle ahead of us. 我们前方的丛林里有烟升起。

				


				drip [drɪp]


				释 vi. 滴下；漏水


				搭 drip down 从…滴下

				例 The water was dripping down from the tap, but nobody paid attention to it. 水从龙头里往下滴，但是没有人注意到。

				


				drought [draʊt]


				释 n. 旱灾，干旱


				例 Drought prediction and monitoring is a challenging task. 对干旱的预测和监测是一项具有挑战性的任务。

				


				drown [draʊn]


				释 vt. 使淹死，使溺毙


				例 Many people drowned when the boat overturned. 船翻了，淹死了许多人。

				


				dubious [ˈduːbiəs]

				释 a. 可疑的，靠不住的


				例 The assumption that growth in one country benefits the whole world is highly dubious. 一国的经济增长会对全世界有益的假设是很值得怀疑的。

			

			
				


				dump [dʌmp]

				释 vt. 倾倒，倾卸 n. 垃圾堆


				例 The couple dumped their old television in the dump. 那对夫妇把他们的旧电视机扔到了垃圾堆里。

				


				dwarf [dwɔːrf]


				释 n. 矮子，侏儒


				例 Jones was a dwarf of only 32 inches tall. 琼斯是一个只有32英寸高的侏儒。

				dye [daɪ]

				释 vt. 染，染色


				搭 apply dye to 给…染色

				例 The old woman dyed her hair black. 那位老妇人把头发染成了黑色。

				


				earnest [ˈɜːrnɪst]


				释 a. 认真的，真诚的


				搭 in earnest 认真地，诚挚地

				例 Mr. Smith is earnest about community work. 史密斯先生对社区工作十分热心。

				


				ebb [eb]


				释 vi. 衰退；退潮；衰落


				搭 at a low ebb 处于低潮

				例 The broad river ebbed and flowed between high banks. 宽阔的河流在高高的河岸间时涨时落。

				


				eccentric [ɪkˈsentrɪk]

				释 a. 古怪的，反常的


				搭 eccentric behavior 古怪的行为

				例 The teachers are accustomed to the boy's eccentric behavior. 老师们对那个男孩儿的古怪行为已经习以为常了。

				


				echo [ˈekoʊ]

				释 vi. 回响，发出回声


				例 The sound of an engine echoed back from the thick forest. 从茂密的森林里传来引擎的回声。

				


				eclipse [ɪˈklɪps]


				释 n. （日）食，（月）食


				搭 solar eclipse 日食

				例 Today's lunar and solar eclipses can be predicted within seconds of their occurrences. 现在对日食和月食发生时间的预测能够精确到秒。

				


			

			
				economical [ˌiːkəˈnɑːmɪkl]


				释 a. 经济的；节约的，节俭的


				例 My mother was economical in all areas of her life. 我母亲在生活各方面都精打细算。

				


				edible [ˈedəbl]


				释 a. 可以吃的，可食用的


				搭 edible oil 食用油

				例 The fridge contains almost nothing edible. 冰箱里几乎没什么可吃的。

				


				editorial [ˌedɪˈtɔːriəl]


				释 a. 编辑的，编者的；社论的


				例 I went to the editorial board meetings when I had the time. 当我有空时，我就会去参加编辑委员会的会议。

				


				eject [iˈdʒekt]


				释 vt. （用武力）驱逐，赶出


				例 The demonstrators were ejected from the hall. 示威者被赶出大厅。

				


				elapse [ɪˈlæps]


				释 vi. 消逝，（时间）过去


				例 As time elapses, I gradually forget those painful memories. 随着时间的流逝，我逐渐忘掉了那些痛苦的回忆。

				


				elastic [ɪˈlæstɪk]


				释 n. 松紧带；橡皮圈

				例 The elastic in my pants has gone. 我裤子的松紧带坏了。

				


				elbow [ˈelboʊ]

				释 n. 肘部；弯头；扶手 vt. 推挤；用手肘推开


				例 He slipped and fell, badly bruising an elbow. 他滑倒了，严重挫伤了一只胳膊肘。

				


				electrician [ɪˌlekˈtrɪʃn]

				释 n. 电工，电气技师


				例 I've got an electrician in to check the wiring. 我已经请了一名电工来检查线路。

				


				electron [ɪˈlektrɑːn]


				释 n. 电子

				例 The physicist was trying to improve the electron microscope. 那位物理学家正在尝试改进电子显微镜。

				


			

			
				elementary [ˌelɪˈmentri]


				释 a. 简单的，基本的；初级的


				例 I'm only familiar with the subject at an elementary level. 我对这门学科的了解还只处于初级水平。

				


				elevate [ˈelɪveɪt]


				释 vt.（地位、形象）抬高，拔高；提高，举起，使上升


				例 She believes that reading good books can elevate the mind. 她认为阅读好书可以提升思想境界。

				


				eloquent [ˈeləkwənt]


				释 a. 雄辩的，有说服力的


				例 You are always quite eloquent in stating your opinions. 你在表述自己的观点时总是很有说服力。

				


				embryo [ˈembrioʊ]


				释 n. 胚，胚胎


				例 Embryo development is one of the most important subjects in life science research. 胚胎发育一直是生命科学研究的主要课题之一。

				


				enclose [ɪnˈkloʊz]


				释 vt. 围住，圈起，封入


				搭 enclose sth. with the letter 随信附上某物

				例 The farmer enclosed his land and kept cattle away from his crops. 农民把自己的田地圈了起来以防牲畜糟蹋庄稼。

				


				enclosure [ɪnˈkloʊʒər]

				释 n. （信中的）附件，装入物；圈地


				例 This enclosure was so vast that the outermost wall could hardly be seen. 这块圈地大得几乎看不见它最外面的围墙。

				


				encyclopedia [ɪnˌsaɪkləˈpiːdiə]


				释 n. 百科全书


				例 I have looked it up in the encyclopedia. 我已经在百科全书中查到它了。

				


				endorse [ɪnˈdɔːrs]


				释 vt. 赞同，认可，支持


				例 The Prime Minister is unlikely to endorse this view. 首相不可能表态支持这一观点。

				


				endow [ɪnˈdaʊ]

				释 vt. 资助，捐赠


				搭 endow with 给…捐赠，赋予…

			

			
				例 This organization endows poor black kids through college. 该组织资助贫穷的黑人孩子完成大学学业。

				


				enrol [ɪnˈroʊl]


				释 v. 招（生），吸收（成员）；注册（学习）


				例 I decided to enrol for "Art for Beginners". 我决定注册修读“艺术入门”课程。

				


				entity [ˈentəti]


				释 n. 实体；事物的存在


				例 Persons and corporations are equivalent entities under the law. 依照法律，个人和企业是对等的实体。

				


				envisage [ɪnˈvɪzɪdʒ]

				释 vt. 展望；想象；正视，面对


				搭 envisage difficulty 正视困难

				例 Nobody can envisage the consequences of total nuclear war. 没有人能想象出全面核战争的后果。

				


				equator [ɪˈkweɪtər]


				释 n. 赤道


				例 The areas near the equator receive more heat than the latitudes near the poles. 靠近赤道的地区比纬度靠近极地的地区吸收的热量多。

				


				erase [ɪˈreɪs]


				释 vt. 擦掉；删除


				例 The teacher erased the blackboard and began writing math problems on it. 老师将黑板擦干净， 然后开始在上面写数学题。

				


				erect [ɪˈrekt]

				释 a. 直立的，垂直的 vt. 树立，建立


				例 This monument was erected in honor of the martyrs during the internal war. 这座纪念碑是为了纪念在内战中牺牲的烈士们而建立的。

				


				erosion [ɪˈroʊʒn]


				释 n. 腐蚀，磨损


				例 The rock was worn away around its base by the continual erosion of water and air. 水和空气的持续腐蚀使这块岩石的底部被磨损了。

				


				escalate [ˈeskəleɪt]


				释 v. （使）逐步增长或发展，（使）逐步上升


				例 The government is deliberately escalating the war for political reasons. 出于政治原因，政府蓄意使战争逐步升级。

			

			
				


				escort [ˈeskɔːrt]


				释 vt. 护卫，护送


				例 Policemen had to escort the referee from the football field. 警察不得不护送这位裁判离开足球场。

				


				eternal [ɪˈtɜːrnl]


				释 a. 永久的，永恒的


				搭 eternal truths 永恒的真理

				例 I pledge my eternal love to you. 我发誓永远爱你。

				


				ethnic [ˈeθnɪk]


				释 a.种族的，民族的


				例 The experts have different research focuses in the study of ethnic issues. 这些专家研究种族问题的侧重点不同。

				


				evacuate [ɪˈvækjueɪt]


				释 vt.疏散，撤出


				搭 evacuate from 从…撤退，从…转移，从…疏散

				例 The villagers were evacuated because of the danger of a flood. 由于受到洪水的威胁，村民们都被疏散了。

				


				evaporate [ɪˈvæpəreɪt]


				释 v.（使）蒸发


				例 When lakes evaporate, salts come out of solution and form crystals. 湖水蒸发时，盐从湖水里析出并结晶。

				


				evoke [ɪˈvoʊk]


				释 vt. 唤起，引起


				例 Mike's covert actions evoked our mistrust. 迈克偷偷摸摸的行为引起了我们的怀疑。

				


				exceed [ɪkˈsiːd]


				释 vt. 超过，胜过


				例 The price will not exceed $100. 价格不会超过100美元。

				


				excerpt [ˈeksɜːrpt]

				释 n. 摘录，选录，节录


				例 I have seen a short excerpt from the film on television. 我已经在电视上看过这部影片的片断了。

				


			

			
				The man who has made up his mind to win will never say "impossible".

				凡是决心取得胜利的人是从来不说“不可能的”。

				——法国皇帝 拿破仑（Bonaparte Napoleon, French emperor）

				



			

	





			

			
				Word List 24

				零频词汇
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				音　频

				excess [ɪkˈses]


				释 a. 过量的，额外的 n. 过量，过剩


				搭 in excess 过度地，过分

				例 Mary is trying to skim off the excess fat. 玛丽正努力减掉身上多余的脂肪。

				


				exclaim [ɪkˈskleɪm]

				释 v. 呼喊，惊叫；大声说


				搭 exclaim at 对…惊叫；斥责

				例 The frightened girl started shivering and exclaiming. 那个受惊的女孩开始颤抖并惊叫起来。

				


				excursion [ɪkˈskɜːrʒn]


				释 n. 远足，短程旅行


				例 Many excursions had been arranged by the holiday company. 很多短程旅行原先由度假服务公司安排。

				


				execute [ˈeksɪkjuːt]


				释 vt. 实施， 执行


				搭 execute a plan 实行一项计划

				例 The traitor will be executed at dawn. 那个叛徒将在黎明时分被处决。

				


				exile [ˈeɡzaɪl]


				释 vt. 放逐，流放


				搭 exile for 因…而被流放

				例 He spent many years in exile. 他曾经流亡多年。

				


				expedition [ˌekspəˈdɪʃn]


				释 n. 远征(队)， 探险(队)


				搭 exert... on... 对…施加…

				例 Henry joined an expedition to the North Pole last winter vacation. 去年寒假亨利参加了一个北极探险队。

				


				expel [ɪkˈspel]


				释 vt. 把…开除；驱逐


			

			
				搭 expel sb. from the school 开除某人的学籍

				例 Mr. Smith would expel you from the school. 史密斯先生会把你从学校开除。

				


				expenditure [ɪkˈspendɪtʃər]


				释 n. 花费


				搭 expenditure for 在…上的支出

				例 In recent years, China's total expenditure on education increased a lot. 近几年，中国的教育经费总额增加了很多。

				


				expertise [ˌekspɜːrˈtiːz]


				释 n. 专门知识（或技能等），专长


				例 You must have expertise to achieve our goal. 你必须具备专业技能才能实现我们的目标。

				


				expire [ɪkˈspaɪər]


				释 vi. 期满， （期限）终止；断气，死亡 vt. 呼气


				例 An e-mail told me that the net page would expire after 30 days. 我从一封电子邮件中得知，这个网页将于30天后过期。

				


				explosive [ɪkˈsploʊsɪv]


				释 a. 爆炸（性）的，爆发（性）的；使人冲动的


				例 The issue was so explosive that all the local papers reported it. 这一事件极具爆炸性，以至于当地所有报纸都对其做了报道。

				


				exquisite [ɪkˈskwɪzɪt]

				释 a. 优雅的；（指感情）强烈的；（指感觉、感受）敏锐的


				例 Catherine is wearing an exquisite silk gown. 凯瑟琳穿着一件精致的丝质礼服。

				


				exterior [ɪkˈstɪriər]


				释 a. 外部的，外面的


				搭 judge sb. by his exterior 从外表上来判断某人

				例 A purple sunset irradiates the exterior glass walls of the building. 夕阳紫色的余晖照亮了这座建筑物的玻璃外墙。

				


				extravagant [ɪkˈstrævəɡənt]


				释 a. 奢侈的


				例 Martin was so extravagant that he was always in debt. 马丁非常奢侈，总是负债累累。

				


				fable [ˈfeɪbl]


				释 n. 寓言


				例 A fable is usually a short tale featuring animals that can talk and think like humans. 寓言常是短小的故事，其特点是故事中的动物可以像人一样说话和思考。

			

			
				


				fairy [ˈferi]


				释 n. 小仙子，小精灵


				例 Imaginative works such as novels, plays, films, fairy tales, and legends present a more accurate and meaningful picture of human experience than do factual accounts. 想象作品，比如小说、戏剧、电影、神话和传奇故事要比真实的叙事作品更能精确而有意义地展现人类的经历。

				


				faithful [ˈfeɪθfl]


				释 a. 守信的，忠实的；如实的


				搭 be faithful to 对…忠诚

				例 Lucy was always faithful to her husband. 露西对丈夫一直很忠诚。

				


				fake [feɪk]


				释 a. 假的；冒充的


				例 It's not a fake story; it's based on fact. 这个故事不是虚构的，而是根据真人真事写的。

				


				famine [ˈfæmɪn]


				释 n. 饥荒，饥饿


				搭 suffer from famine 闹饥荒

				例 There was a terrible famine because of drought. 干旱导致了一场可怕的饥荒。

				


				fatigue [fəˈtiːɡ]


				释 n. 疲劳


				例 Some of the soldiers fell out from fatigue. 一些士兵由于疲劳而掉队了。

				


				fearful [ˈfɪrfl]


				释 a. 可怕的


				例 The fisherman gaped in fearful disbelief at this display of power by the monster. 魔鬼展示了他的法力，渔夫吓得目瞪口呆，不敢相信自己的眼睛。

				


				feat [fiːt]

				释 n. 功绩，壮举


				搭 accomplish a feat 建功立业

				例 The Long March by Chinese Red Army was an extraordinary feat. 中国红军长征是一次非凡的壮举。

				


				fell [fel]

				释 vt. 砍伐（树木）; 击倒，打倒（某人）


				例 He felled his enemy with a single blow. 他一拳就把敌人打倒了。

				


			

			
				fellowship [ˈfeloʊʃɪp]

				释 n. 伙伴关系；友谊；团体


				例 Tom tried to promote good fellowship with Joanna. 汤姆努力增进与乔安娜的友谊。

				


				feminine [ˈfemənɪn]

				释 a. 女性的；娇柔的


				搭 feminine beauty 女性美

				例 Tracy was my standard of feminine loveliness. 特蕾西在我眼里是女性魅力的典范。

				


				fertile [ˈfɜːrtl]


				释 a. 肥沃的，富饶的；能繁殖的


				例 This fish are very fertile; they lay thousands of eggs every year. 这种鱼繁殖力很强，它们每年会产下成千上万的卵。

				


				fertilizer [ˈfɜːrtəlaɪzər]


				释 n. 肥料


				例 The need for artificial fertilizer will be reduced in the future. 将来，人造化肥的需求量会减少。

				


				feudal [ˈfjuːdl]


				释 a. 封建的


				搭 feudal system 封建制度

				例 The government abolished the land ownership of the feudal landlord class. 政府废除了封建地主阶级的土地所有权。

				


				fiber [ˈfaɪbər]


				释 n. 纤维，纤维质


				例 Green vegetables contain less fat and more fiber than other foods. 绿色蔬菜与其他食物相比脂肪含量更低，纤维含量更高。

				


				fireman [ˈfaɪərmən]


				释 n. 消防队员


				例 The fireman opens the valve, sending out a huge flume of water towards the fire. 消防员打开阀门让大股的水柱喷向火苗。

				


				fireplace [ˈfaɪərpleɪs]


				释 n. 壁炉


				例 Let's build a fire in the fireplace. 我们在壁炉里生堆火吧。

				


				fixture [ˈfɪkstʃər]


				释 n. 固定；固定物


			

			
				例 The highway is an important fixture in this region. 公路是该地区一项重要的固定设施。

				


				flap [flæp]

				释 v. 拍打，拍动


				搭 flap off 拍走；拍去；拍着翅膀飞去

				例 The bird flapped its wings and flew away. 鸟儿拍打着翅膀飞走了。

				


				flare [fler]


				释 vi. 闪耀，闪烁


				搭 flare up 突然烧起来；突然发怒

				例 They flare up, and the dispute ends in a fight. 他们怒气冲冲，争执以一场打斗告终。

				


				flatter [ˈflætər]


				释 vt. 奉承；使高兴


				搭 flattering remarks 奉承话

				例 Most of the women enjoy being flattered by the men who love them. 大多数女人都喜欢被爱慕者恭维。

				


				flavor [ˈfleɪvər]

				释 n. 风味；特殊的滋味；风格；调味品


				例 As food items will tend to decline in quality and decrease in variety, it is very likely to increase the use of flavoring additives. 随着食品质量的下降和品种的减少，食品添加剂的使用很可能会越来越多。

				


				flee [fliː]

				释 vi. 逃走；逃避


				搭 flee from 逃离（避开）

				例 The villagers flee in all direction at sight of the robbers. 村民们一看到强盗就四下里逃散。

				


				fleet [fliːt]


				释 n. 舰队，船队


				搭 combined fleet 联合舰队

				例 The fleet set sail toward the enemy after the war was declared. 宣战后，舰队向敌军进发了。

				


				fling [flɪŋ]

				释 vt. （用力地）扔，抛，丢


				搭 fling yourself into sth. 投身于…；一心扑在…上

				例 Don't fling your clothes about in the chair; hang them up. 别把衣服乱扔在椅子上，把它们挂起来。

				


			

			
				flock [flɑːk]


				释 n.（禽、畜等的）群


				例 A flock of seagulls roosted on the telephone wire. 一群海鸥栖息在电话线上。

				


				fluctuate [ˈflʌktʃueɪt]


				释 vi. 波动，起伏


				例 Grain price fluctuated in response to harvests or natural disasters. 谷物的价格随着收成的好坏或有无自然灾害而涨落。

				


				fluid [ˈfluːɪd]


				释 a. 流动的；液体的


				搭 fluid capital 流动资本

				例 Water is the same substance whether in solid, fluid or gaseous state. 不管水处于固态、液态还是气体状态，它都是同一种物质。

				


				flush [flʌʃ]


				释 v. 脸红


				搭 flush with 因…而脸红

				例 Mary flushed with excitement when she learned that she had won the first prize. 当玛丽得知自己得了一等奖时兴奋得满脸通红。

				


				foam [foʊm]

				释 vi. 起泡沫


				搭 foam away 成泡沫消失

				例 The ocean foamed like a roaring cataract towards the beach. 大海吐着泡沫，像咆哮的大瀑布一般向海滩涌来。

				


				footstep [ˈfʊtstep]flush

				释 n. 脚步（声）；足迹


				搭 follow in sb's footsteps 仿效某人；步某人后尘

				例 I turned around quickly when I heard footsteps behind me. 我听到身后有脚步声便迅速回头。

				


				fore [fɔːr]


				释 a. 在前部的


				搭 bring to the fore 使…处于显要地位；使…起积极作用

				例 The little child was laid in the fore cabin of the ferry boat. 那个小孩被放在渡船的前舱里。

				


				forgive [fərˈɡɪv]


				释 v. 原谅，饶恕


				搭 forgive and forget 不念旧恶，不记仇

			

			
				例 Provided you have the courage to admit your mistakes, I will forgive you. 若是你有勇气承认自己的错误，我就会原谅你。

				


				forthcoming [ˌfɔːrθˈkʌmɪŋ]


				释 a. 即将到来的


				例 We are ready for the huge forthcoming challenge. 我们已做好准备，迎接即将到来的巨大挑战。

				


				fossil [ˈfɑːsl]

				释 n. 化石


				搭 living fossil 活化石

				例 This fossil may be over 2 million years old. 这枚化石可能超过二百万年了。

				


				foul [faʊl]


				释 a. 难闻的，发臭的；令人厌恶的，糟透了的


				搭 by fair means or foul 千方百计，不择手段

				例 The sewers have a foul smell. 下水道有一股很难闻的气味。

				


				foundation [faʊnˈdeɪʃn]

				释 n. 基础，根本


				搭 on the foundation of 在…的基础上

				例 Gratitude and esteem are good foundations of affection. 感激和尊重都是爱情的良好基础。

				


				fraction [ˈfrækʃn]


				释 n. 碎片，小部分，一点儿


				搭 a fraction of 一小部分

				例 Only a fraction of my friends have cars. 我的朋友中只有一小部分人有车。

				


				fracture [ˈfræktʃər]


				释 n. 裂缝，裂痕


				搭 bone fracture 骨折

				例 I turned the vase around so that its fracture faced the wall. 我把花瓶转了过去，以便让有裂纹的那一面对着墙。

				


				franchise [ˈfræntʃaɪz]


				释 n. 特许经销权；选举权；特权


				搭 elective franchise 选举权

				例 That fast food business have expanded through the sale of franchise. 该快餐店通过出售特许经销权扩大了生意。

				


				fraud [frɔːd]

			

			
				释 n. 诈骗，欺骗；骗子；冒名顶替者


				搭 carry out fraud 进行欺骗

				例 The senator was charged with fraud. 那位参议员被指控诈骗。

				


				freelance [ˈfriːlæns]


				释 a. 自由择业的；兼职的


				例 He set himself up as a freelance engineer. 他开始从事自由工程师的工作。

				


				frequency [ˈfriːkwənsi]


				释 n. 频率；周率


				例 The ear is fatigued with a certain frequency. 听某种特定的频率耳朵会感到疲劳。

				


				fright [fraɪt]


				释 n. 惊吓；惊骇 v. 使惊恐


				搭 get a fright 大吃一惊

				例 The children trembled with fright. 孩子们被吓得发抖。

				


				fringe [frɪndʒ]


				释 n. （窗帘等的）须边，边缘


				搭 the fringe of  …的须边；…的边缘

				例 The bottom of the curtain was decorated with fringe. 窗帘的底部以流苏作装饰。

				


				fruitful [ˈfruːtfl]


				释 a. 多产的；果实累累的


				搭 a fruitful experience 丰富的经验

				例 Those apple trees were fruitful in autumn. 到了秋天，那些苹果树上果实累累。

				


				furious [ˈfjʊriəs]


				释 a. 狂怒的；狂暴的，猛烈的


				搭 be furious at 对…大发雷霆

				例 The professor will be furious with us if we're late again. 如果我们再迟到，教授会对我们大发雷霆的。

				


				furnace [ˈfɜːrnɪs]


				释 n. 炉子，熔炉


				搭 be tried in the furnace 受磨炼

				例 We have our furnace inspected each year for carbon monoxide leaks. 我们每年都对炉子进行检查，以防止一氧化碳泄漏。

				


				fuss [fʌs]


				释 n. 忙乱；大惊小怪


			

			
				搭 make a fuss of 大惊小怪；过分体贴

				例 You fellows always make a fuss about that sort of thing. 你们这些人对那种事总是大惊小怪。

				


				futile [ˈfjuːtl]


				释 a. 无效的，无用的，无意义的


				例 Gentlemen, what is the good of futile discussions? 先生们，进行这些无意义的讨论有何益处？

				


				galaxy [ˈɡæləksi]


				释 n. 星系；银河（系）


				搭 external galaxy 河外星系

				例 A galaxy is a giant family of many millions of stars. 星系是由数百万颗星星组成的大家族。

				


				gallop [ˈɡæləp]


				释 n. 疾驰；飞奔


				搭 at a gallop 以最快速度，飞快地

				例 The horse went into a gallop when it broke free from the reins. 马儿挣脱缰绳飞奔起来。

				


				gang [ɡæŋ]


				释 n. 一帮；一伙


				搭 gang up 联合起来

				例 A young lady was attacked and robbed by a gang of youths. 一名年轻的女士遭到一群青年的袭击和抢劫。

				


				gasoline [ˈɡæsəliːn]


				释 n. 汽油


				搭 blended gasoline 混合汽油

				例 What was the approximate price per gallon of gasoline? 每加仑汽油的价格大概是多少？

				


				gasp [ɡæsp]


				释 n. 喘息；深吸气 vi. 喘气；喘息；倒抽气


				搭 gasp forth/out 喘着气说出（或发出）

				例 After running three miles, my breath came in short, quick gasps. 跑完三英里后，我呼吸短促，气喘吁吁。

				


				gauge [ɡeɪdʒ]


				释 n. 标准尺寸，规格；量规，量表


				搭 take the gauge of 估计，衡量

				例 The fuel gauge in the car was broken. 汽车上的油表坏了。

				


				gaze [ɡeɪz]


				释 vi. 凝视，注视


			

			
				搭 gaze on 看着…，望着…

				例 Edward gazes upon his wife softly. 爱德华温柔地凝视着妻子。

				


				gear [ɡɪr]


				释 n. 齿轮；传动装置 vt. 使与…相适应；使适合于


				搭 change gear 换档

				例 Tony put the car in gear and started it. 托尼挂挡发动了汽车。

				


				generalize [ˈdʒenrəlaɪz]


				释 v. 归纳；概括；扩大…的运用


				例 The scholar generalized upon the findings of thousands of the investigators. 这位学者对成千上万名研究者的发现进行了概括。

				


				generator [ˈdʒenəreɪtər]


				释 n. 发电机；发生器


				搭 data generator 数据生成程序

				例 We're waiting for the generator to kick on. 我们正等着发电机启动。

				


				gently [ˈdʒentli]

				释 ad. 文静地；和缓地；温柔地


				搭 let sb. down gently 婉言拒绝某人

				例 My sister gently gave the guest a cup of coffee. 我妹妹很有礼貌地给客人递上了一杯咖啡。

				


				genuine [ˈdʒenjuɪn]


				释 a. 真正的；名副其实的 n. 真货


				搭 pass for genuine 冒充真货

				例 A genuine friend will not desert you in time of adversity. 真正的朋友不会在你患难时弃你而去。

				


				geology [dʒiˈɑːlədʒi]

				释 n. 地质（学）


				搭 engineering geology 工程地质学

				例 Mary wasn't interested in geology before she had some knowledge about it. 玛丽在对地质学有所了解之前，对它并不感兴趣。

				


				germ [dʒɜːrm]


				释 n. 微生物；细菌


				搭 free from germs 消过毒的

				例 Is this milk free from germs? 这是无菌牛奶吗？

				


				ghost [ɡoʊst]


				释 n. 鬼魂，幽灵


			

			
				搭 give up the ghost 死，断气

				例 You are so pale and look like you have seen a ghost. 你脸色如此苍白， 好像见了鬼似的。

				


				giant [ˈdʒaɪənt]

				释 n. 巨人；才智超群的人 a. 巨大的


				搭 giant killer 打败强大对手者

				例 To me you seem like a giant, both in body and soul. 对我来说，无论从肉体上还是从精神上看，你都是个巨人。

				


				gigantic [dʒaɪˈɡæntɪk]

				释 a. 巨大的，庞大的


				例 Titanic sank when it struck a gigantic iceberg. 泰坦尼克号在撞上巨大的冰山后沉没了。

				


				giggle [ˈɡɪɡl]


				释 n. 咯咯笑，傻笑


				搭 giggle gas 笑气

				例 There was silence for a moment, then a giggle. 沉默了片刻之后，有人在咯咯地笑。

				


				glacier [ˈɡleɪʃər]

				释 n. 冰川，冰河


				搭 continental glacier 大陆冰川

				例 This large continent is covered with thick glacier. 这片广袤的陆地上覆盖着厚厚的冰川。

				


				glide [ɡlaɪd]

				释 n. 滑行，滑动，滑翔 vt. 使滑翔，使滑动 vi. 滑翔；滑行；悄悄地走；消逝


				例 I watched the graceful glide of a skater. 我注视着一名滑冰者优美的滑行动作。

				


				glimpse [ɡlɪmps]

				释 n. 一瞥，一看 v. 瞥见


				搭 catch/get a glimpse of 瞥见

				例 Lucy caught a glimpse of herself in the mirror and then left the room. 露西瞥了一眼镜子里的自己，然后离开了房间。

				


				glitter [ˈɡlɪtər]

				释 vi. 闪烁，闪耀


				例 The palace glittered with lights. 宫殿灯光璀璨。

				


				gloomy [ˈɡluːmi]

				释 a. 阴沉的，昏暗的；令人沮丧的；忧郁的


				搭 look on the gloomy side 对事物抱悲观态度

				例 Some people thought that their future seemed gloomy. 一些人认为他们的未来似乎一片渺茫。

				


			

			
				glorious [ˈɡlɔːriəs]

				释 a. 光荣的；辉煌的


				搭 Glorious Revolution 光荣革命

				例 Our country has a glorious past. 我们国家有着辉煌的历史。

				


				glow [ɡloʊ]


				释 vi. 发热；发红光，红光焕发；洋溢；绚丽夺目


				搭 sunset glow 晚霞

				例 A cigarette end glowed red in the darkness. 一个烟头在黑暗中发着红光。

				


				gorgeous [ˈɡɔːrdʒəs]


				释 a. 华丽的，绚丽的；令人十分愉快的，极好的


				搭 gorgeous day 好天气

				例 Charlie plays a simple but absolutely gorgeous melody. 查理弹奏了一首简单但很好听的曲子。

				


				gown [ɡaʊn]


				释 n. 女礼服；长袍；罩衣


				搭 cap and gown 方帽长袍

				例 Everyone was wearing formal suits or gowns in the party. 晚会上每个人都穿着正式的西装或礼服。

				


				grab [ɡræb]

				释 n. 抓（住）；夺（得）


				搭 make a grab at 抓（住）；夺（得）

				例 The thief made a grab at my bag but I pushed him away. 小偷猛地抓住我的包，但被我推开了。

				


				graceful [ˈɡreɪsfl]

				释 a. 优美的，优雅的；得体的


				例 Waltz is so graceful. 华尔兹非常优雅。

				


				gracious [ˈɡreɪʃəs]

				释 a. 亲切的；高尚的；和蔼的；雅致的 int. 天哪；哎呀


				搭 Goodness gracious! 我的天哪!

				例 The new manager is trying to be gracious. 新上任的经理正努力使自己显得亲切。

				


				graphic [ˈɡræfɪk]

				释 a. 生动的，形象的；绘画的，文字的，图表的


				搭 graphic chart 图表

				例 The report gave a graphic description of the earthquake. 这份报告生动地描述了地震的情况。

				


				gratitude [ˈɡrætɪtuːd]

			

			
				释 n. 感激，感谢


				搭 own sb. a debt of gratitude 受某人的恩惠尚未报答，欠某人的情

				例 We avail ourselves of this opportunity to express our heartful gratitude to you. 借此机会，我们向您表示衷心的感谢。

				


				graze [ɡreɪz]

				释 vt. 放牧（牛、羊等）


				例 The little boy grazed the goats on the hillside. 小男孩在山坡上放羊。

				


				grease [ɡriːs]


				释n. 动物脂，油脂；润滑油


				搭 in grease 长得正肥的时候

				例 The hostess is cooking eggs in a frying pan full of grease. 女主人正用满是油脂的平底煎锅煎鸡蛋。

				


				greedy [ˈɡriːdi]

				释 a. 贪婪的；贪心的；贪吃的；渴望的


				搭 greedy guts 贪吃的家伙

				例 She stared at the diamonds with greedy eyes. 她贪婪地盯着这些钻石。

				


				grey [ɡreɪ]

				释 a. 灰色的 ；阴沉的，阴霾的 n. 灰色


				搭 grey economy 灰色经济(注：不在官方统计数字之内的经济活动)

				例 We were wandering in the grey anonymous streets in the town. 我们在小镇毫无特色的灰暗街道上游荡着。
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				音　频

				grim [grɪm]

				释 a. 讨厌的，糟糕的；严厉的，冷酷的


				搭 like grim death 拼命地，牢牢地

				例 Kevin made a grim face and signaled to his son to stop playing the game. 凯文装出一脸的严厉，示意儿子不要再玩游戏了。

				


				grin [ɡrɪn]

				释 n. 露齿而笑，咧嘴笑


				搭 grin at sb. 对着某人傻笑

				例 Mary made a sheepish grin when she saw Corbett. 见到科比特时，玛丽羞怯地咧嘴笑了一下。

				


				grind [ɡraɪnd]

				释 vt. 磨（碎），碾（碎）


				搭 grind away at 刻苦学习

				例 Sue often grinds her teeth while sleeping. 休睡觉时常常磨牙。

				


				grope [ɡroʊp]

				释 n. & v. 摸索


				搭 grope for 摸索，探索

				例 Robert's hand groped for the light switch. 罗伯特用手摸索着寻找灯的开关。

				


				gross [ɡroʊs]

				释 a. 总的，毛重的；显而易见的；粗鲁的


				搭 gross income 总收入

				例 I can't bear such gross behavior. 我无法忍受这种粗鲁的行为。

				


				guild [ɡɪld]


				释 n. 协会，行会，同业工会


				搭 commercial guild 商会

				例 The guild promotes arts in a charitable and educational manner. 这一协会以慈善和教育的形式宣传艺术。

				


				gulf [ɡʌlf]


			

			
				释 n. 海湾


				搭 Persian Gulf 波斯湾

				例 Before the Gulf War, the majority of Iraqi children attended the primary school. 海湾战争以前，大多数的伊拉克儿童都上小学。

				


				gut [ɡʌt]


				释 n. 勇气，胆量


				搭 have the guts 有胆量（做某事）

				例 I don't have the guts to make a speech in front of the whole class. 我不敢在全班同学面前演讲。

				


				gymnasium [dʒɪmˈneɪziəm]

				释 n. 体育馆；健身房


				例 Dad turned my room into a gymnasium 20 minutes after I moved out! 我刚搬出去二十分钟，爸爸就把我的房间变成了健身房！

				


				habitat [ˈhæbɪtæt]


				释 n. （动物或植物的）栖息地；住处


				例 Reservoir will create a perfect habitat for snails. 水库会为蜗牛创造一个理想的栖息地。

				


				hail [heɪl]


				释 vt. 向…欢呼；招呼


				搭 hail from（车、船）来自；（人）出生于

				例 An old friend hailed me on the other side of the street. 一位老朋友在街对面大声喊我。

				


				handbook [ˈhændbʊk]


				释 n. 手册；指南


				搭 flight handbook飞行手册

				例 Her mother bought a handbook of English grammar for her last Sunday. 上星期天她母亲给她买了一本英语语法手册。

				


				handicap [ˈhændikæp]

				释 n. 缺陷；障碍；残疾


				搭 mental/physical/visual handicap 智力/生理/视力缺陷

				例 He lost his leg when he was ten, but he learnt to overcome his handicap. 他10岁时失去了一条腿，但他学会了克服自己的残疾。

				


				harassment [hə'ræsmənt]


				释 n. 骚扰，扰乱；烦恼，烦乱


				搭 environmental harassment 环境的困扰

				例 These teenagers often experience harassment and abuse and lack support in their families and schools. 这些少年在家庭和学校里常常受到骚扰、侮辱并且缺乏支持。

				


			

			
				harbor [ˈhɑːrbər]


				释 n. 港口；海港；避难所；藏身处


				搭 coastal harbor 沿海港口

				例 The shy child fled to the harbor of her father's arms. 害羞的小女孩躲到她父亲的怀里去了。

				


				hardware [ˈhɑːrdwer]


				释 n. 五金；金属制品；硬件


				搭 computer hardware 计算机硬件

				例 There are no hardware stores open past late afternoon in the village. 村子里的五金店过了傍晚都关门了。

				


				haste [heɪst]


				释 n. 匆忙；急速；草率


				搭 in haste 匆忙地；草率地

				例 We'd better make haste, or we'll never get finished. 我们最好快点干，要不然永远也完不成。

				


				hasty [ˈheɪsti]

				释 a. 匆忙的；仓促的；草率的


				搭 hasty road 简易公路

				例 Joan gave her husband a hasty kiss and left the room. 琼匆匆吻了丈夫一下，然后离开了房间。

				


				hatred [ˈheɪtrɪd]

				释 n. 憎恨；憎恶；怨恨


				例 Martin told Jack that his hatred of the magazines was rabid. 马丁告诉杰克，他自己极度憎恶这些杂志。

				


				haul [hɔːl]

				释 v. （用力）拖；拉


				搭 haul off （强行）拖走

				例 The layer of hay in the kitchen was finally hauled out of the house. 厨房里的那层干草终于被拖出去了。

				


				hay [heɪ]


				释 n. 干草


				搭 make hay of 使混乱

				例 Pile the hay in the corner of the kitchen. 把干草堆到厨房的角落里。

				


				hazard [ˈhæzərd]


				释 n. 危险，冒险；危险的事


				搭 environmental hazard 环境危害

				例 Coral reefs have always been one of the greatest hazards to ships sailing in tropical seas. 珊瑚礁一直以来都是船只在热带海域航行的最大危险之一。

			

			
				


				headquarters [ˈhedkwɔːrtərz]

				释 n. 司令部，指挥部；总部


				搭 general headquarters 最高司令部

				例 Several companies have their headquarters located in the area. 有几家公司总部设在这个地区。

				


				heal [hiːl]

				释 v. （使）治愈；愈合


				搭 heal up 完全治愈

				例 Anna's leaving is an everlasting pain in you, a wound that does not heal. 安娜的离去是你永远的痛，一个无法愈合的伤口。

				


				heap [hiːp]

				释 n. （一）堆，大量，许多


				搭 a big heap of 一大堆

				例 We've got to go because we have a heap of work to do at the institute. 我们得走了，因为研究所里有一大堆工作要做。

				


				heave [hiːv]

				释 vt. （用力）举起，提起


				搭 heave at 举起；推；用力拉、托

				例 Two hurried workers heave the strange cargo up onto a sorting table. 两名匆忙的工人把这件奇怪的货物提到分拣台上。

				


				hedge [hedʒ]


				释 n. 篱笆，树篱；障碍物 v. 用树篱笆围住；避免做正面的答复


				搭 hedge against 避免…的措施

				例 We need to trim away the rough edges on that hedge. 我们需要把这树篱不平整的边缘剪掉。

				


				heir [er]


				释 n. 继承人


				搭 cut off one's heir with a shilling 取消某人的继承权

				例 The king named his son heir to throne. 国王指定他的儿子为王位继承人。

				


				hemisphere [ˈhemɪsfɪr]


				释 n. 半球


				搭 cerebral hemisphere 大脑半球

				例 The left hemisphere controls movement in the right side of the body and, for most people, speech as well. 大脑左半球控制身体右侧的活动，并且对大部分人来说，也控制着语言能力。

				


				henceforth [ˌhensˈfɔːrθ]


				释 ad. 今后


			

			
				例 Henceforth I expect you to be punctual for meetings. 我希望你今后准时到会。

				


				herald [ˈherəld]


				释 n. 使者；传令官；先驱；预兆


				搭 Age Herald《时代先驱报》

				例 The robin is a herald of spring. 知更鸟是预告春天到来的使者。

				


				heroine [ˈheroʊɪn]


				释 n. 女主角；女英雄


				例 Since I am fond of sentimental films, I do not mind watching the tragic ending of a hero or a heroine. 我喜欢感伤的电影，所以我不介意看到剧中男主角或女主角的悲惨结局。

				


				hierarchy [ˈhaɪərɑːrki]


				释 n. 等级制度


				例 The hardships of his military service taught him to understand the social hierarchy and to yield obedience to his lot. 兵役的种种艰辛使他了解了社会等级制度并学会屈从于自己的命运。

				


				highland [ˈhaɪlənd]


				释 n. 高地；高原


				搭 talent highland 人才高地

				例 There are waterfalls feeding highland rivers. 瀑布滋养着高原地区的河流。

				


				hike [haɪk]


				释 n. 徒步旅行；（数量、价格等）增加，上升


				搭 go on a hike 徒步旅行

				例 The union demanded a 7% wage hike. 工会要求工资提高7%。

				


				hinge [hɪndʒ]


				释 n. 合页，铰链


				搭 hinge on 取决于…，以…为转移

				例 Ross was pounding out the hinge pins on the closet door to get it open. 罗斯使劲砸壁橱门上的铰链闩，想把门打开。

				


				hint [hɪnt]


				释 n. 暗示；提示；线索


				搭 give a hint 暗示

				例 I don't know the answer. Please give me a hint. 我不知道答案，请提示一下吧。

				


				historic [hɪˈstɔːrɪk]

				释 a. 有历史意义的；历史的


				搭 historic site 古迹

				例 It is a historic meeting between the two leaders. 这是两位领导人之间一次具有历史意义的会晤。

			

			
				


				hoist [hɔɪst]


				释 vt. 举起；升起；吊起


				搭 hoist with one's own petard 作茧自缚

				例 When we beat our biggest rival, Mike hoisted me to his shoulders. 我们打败了最大的竞争对手后，迈克把我举到了他的肩上。

				


				hollow [ˈhɑːloʊ]


				释 a. 空的；中空的


				搭 beat sb. hollow 大大超过某人

				例 Bill holds a rusty, hollow, metal pipe in his hand. 比尔手里拿着一根生锈的中空金属管。

				


				homogeneous [ˌhoʊməˈdʒiːniəs]


				释 a. 同种类的；同性质的；有相同特征的


				例 Joey had a homogeneous collection of books, all on the literature. 乔伊有一批藏书，都是文学方面的。

				


				honorable [ˈɑːnərəbl]

				释 a. 可敬的；荣誉的，光荣的


				例 The honorable judge was well respected throughout the city. 这位可敬的法官受到了全城人的尊敬。

				


				hop [hɑːp]

				释 vi. （人）单足跳跃，单足跳行；（鸟、昆虫等）齐足跳跃，齐足跳行


				例 The birds came hopping round my window. 鸟儿们飞到我窗前跳来跳去。

				


				horizontal [ˌhɔːrəˈzɑːntl]

				释 a. 地平线的；水平的


				例 More air is involved in horizontal movements than vertical movements. 大部分空气都是水平运动而不是垂直运动的。

				


				horn [hɔːrn]


				释 n. （牛、羊等的）角；触角


				搭 on the horns of a dilemma 进退两难（进退维谷）

				例 This deer lost one horn in the fighting. 这只鹿在搏斗中失去了一只角。

				


				horror [ˈhɔːrər]


				释 n. 恐怖；战栗


				搭 fling one's arms up in horror 惊得目瞪口呆

				例 The kids saw the bloody scene and screamed in horror. 孩子们看到这血腥的场面，吓得尖叫起来。

			

			
				


				horsepower [ˈhɔːrspaʊər]

				释 n. 马力


				例 They have a twelve horsepower engine. 他们有一台十二马力的发动机。

				


				hose [hoʊz]


				释 n. 水龙带；软管


				例 The children sprayed each other with the garden hose. 孩子们用花园里浇水用的软管互相喷水嬉戏。

				


				hospitality [ˌhɑːspɪˈtæləti]

				释 n. 好客；殷勤；款待


				搭 cordial hospitality 盛情接待

				例 The old tradition of hospitality to strangers is still very strong in the US, especially in the smaller cities and towns away from the busy tourist trails. 款待陌生人的古老传统在美国依然很盛行，尤其是在远离旅游胜地的小城镇中。

				


				hound [haʊnd]


				释 vt. 追逼；烦扰，纠缠


				搭 hound down 追捕到，追查出

				例 The poor guy was hounded by his creditors. 这个可怜的家伙被债主追债。

				


				hover [ˈhʌvər]


				释 vi. （鸟等）翱翔，盘旋，逗留在近旁；徘徊；彷徨，犹豫


				搭 hover between 在…之间徘徊

				例 A group of crows were hovering above a chimney. 一群乌鸦在烟囱上方盘旋。

				


				huddle [ˈhʌdl]

				释 v. 聚集在一起，挤作一团


				搭 huddle up 把身子蜷成一团，蜷缩

				例 Tom was cold so he huddled up against the radiator. 汤姆感觉冷，便缩成一团靠在电暖炉旁。

				


				hum [hʌm]


				释 v. 哼曲子；发嗡嗡声


				搭 hum and haw 吞吞吐吐

				例 John was humming a tune when he put on his clothes. 约翰一边穿衣服一边哼着曲子。

				


				humid [ˈhjuːmɪd]


				释 a. 湿的，湿气重的


				搭 humid climate 潮湿气候

				例 The greenhouse is humid, with plants all around. 温室湿气很重，周围全是植物。

			

			
				


				humidity [hjuːˈmɪdəti]


				释 n. 湿气；湿度


				搭 the humidity of  …的湿度

				例 The high humidity made us uncomfortable. 这么大的湿气让我们感觉不舒服。

				


				hurl [hɜːrl]


				释 vt. 猛掷；猛冲


				搭 hurl to the wind 不再考虑

				例 Jim gathered the letters and hurled them into the fire. 吉姆把信件集中到一起，猛地扔进火里。

				


				hut [hʌt]


				释 n. 小屋；棚屋


				例 Jane lived in a hut with her mother after the death of her father. 父亲死后，简跟母亲住在一间棚屋里。

				


				hypocrisy [hɪˈpɑːkrəsi]

				释 n. 伪善；虚伪


				例 There is a heavy note of hypocrisy in Edward's behavior. 爱德华的行为很虚伪。

				


				hysterical [hɪˈsterɪkl]

				释 a. 情绪异常激动的；歇斯底里的


				例 At the terrible news, Joan let out a few hysterical shrieks. 听到这个可怕的消息，琼发出几声歇斯底里的尖叫。

				


				idle [ˈaɪdl]


				释 a. 空闲的，闲置的；无用的，无效的


				搭 idle capital 游资；呆滞资本；闲置资本

				例 It's idle to expect help from Paul, for he is just a troublemaker. 指望保罗帮忙是没用的，他是个只会捣乱的家伙。

				


				ignite [ɪɡˈnaɪt]


				释 v. 点火，引燃；激起


				例 There was one teacher who really ignited my interest in words. 曾经有一位老师真正激起了我对文字的兴趣。

				


				ignorant [ˈɪɡnərənt]


				释 a. 无知的；愚昧的


				搭 be ignorant of 对…不了解，不知道

				例 Harry claims to be an expert in astronomy, but in actual fact he is quite ignorant of the subject. 哈里自称是天文学方面的专家，但事实上他对天文学知之甚少。

				


				illuminate [ɪˈluːmɪneɪt]


			

			
				释 vt. 照亮，照明


				搭 illuminate for 为…照明

				例 The full moon illuminated the night sky. 一轮满月当空照。

				


				illustration [ˌɪləˈstreɪʃn]


				释 n. 说明；例证


				搭 by way of illustration 作为实例

				例 The illustration shows Mr. John to be the prince in Hamlet. 这个插图说明约翰先生在《哈姆雷特》一剧中扮演王子这个角色。

				


				imaginary [ɪˈmædʒɪneri]

				释 a. 想象的；虚构的


				搭 an imaginary character 虚构的人物

				例 Although the main characters in the novel are so true to life, they are imaginary. 虽然小说里的主要人物栩栩如生，但他们都是虚构的。

				


				imaginative [ɪˈmædʒɪnətɪv]

				释 a. 富于想象力的


				例 He is an imaginative writer. 他是位富有想象力的作家。

				


				imperative [ɪmˈperətɪv]

				释 a. 重要的，紧急的，迫切的 n. 紧急的事；必要的事


				例 Kevin said it was absolutely imperative that he speak with you right away. 凯文说他完全有必要立刻和你谈谈。

				


				imperial [ɪmˈpɪriəl]

				释 a. 帝国的，皇帝的；至尊的；专横的


				例 The Chinese imperial family in the Qing Dynasty is of Manchu origin. 中国清朝的皇族是满族血统。

				


				impetus [ˈɪmpɪtəs]


				释  n. 推动（力），促进；动量


				例 The approaching deadline gave impetus to the negotiation. 即将到来的最后期限推动了谈判。

				


				implement

				释 [ˈɪmplɪment] vt.  使生效；实施；执行，贯彻


				[ˈɪmplɪmənt] n. 工具，器具


				例 Bill implemented his investment plan and quickly doubled his money. 比尔实施了他的投资计划，很快使资金翻了一番。

				


				inaugurate [ɪˈnɔːɡjəreɪt]

				释  vt. 举办就职典礼；举行落成仪式；开创，开始


			

			
				例 We would thereby inaugurate a new era of closer ties with continental Europeans. 我们会因此开辟一个与欧洲大陆人联系更加密切的新纪元。

				


				incline [ɪnˈklaɪn]

				释 v. （使）倾向于；赞同


				搭 be inclined to do sth. 倾向于做某事

				例 I am inclined to believe that the tale is true. 我倾向于相信这个传说是真实的。

				


				incorporate [ɪnˈkɔːrpəreɪt]

				释 vt. 合并，纳入；结合


				例 The suggestions of the students will be incorporated in the plan. 学生们的建议将被纳入这项计划中。

				


				index [ˈɪndeks]


				释 n. 索引


				例 Mary checked the index to see if the book had any information on Russia. 玛丽查了查索引，想看看书里是否有关于俄罗斯的信息。

				


				indicative [ɪnˈdɪkətɪv]


				释 a. 指示的；暗示的


				搭 indicative of 表明；标志

				例 Blond hair is often indicative of European ancestry. 金发往往是欧洲血统的标志。

				


				indulge [ɪnˈdʌldʒ]

				释 vt. 纵容，使沉迷于… vi. 沉溺


				搭 indulge in 沉溺，纵容自己，肆意从事

				例 Jack indulged himself in drug abuse. 杰克沉溺于吸食毒品。

				


				industrialize [ɪnˈdʌstriəlaɪz]

				释 vt. 使工业化


				例 China has been steadily industrializing itself. 中国正在稳步实现工业化。

				


				inertia [ɪˈnɜːrʃə]


				释 n. 惯性


				例 Inertia is the tendency of a body to resist acceleration. 惯性是物体抗拒加速度的倾向。

				


				infectious [ɪnˈfekʃəs]


				释 a. 传染的，传染性的；有感染力的


				例 Flu is an infectious disease characterized by fever, aches and pains and exhaustion. 流感是一种传染病，其特征是发热、全身疼痛和疲乏无力。

				


				inference [ˈɪnfərəns]

				释 n. 推理；推断；推论


			

			
				例 What inferences have you drawn from this evidence? 从这个证据中你可以推断出什么？

				


				infinite [ˈɪnfɪnət]


				释 a. 无限的，无穷的


				搭 an infinite number of 无数的

				例 There is infinite space for imagination in the ending of the film. 这部影片的结尾给人留下了无穷的想象空间。

				


				inflation [ɪnˈfleɪʃn]

				释 n. 通货膨胀；膨胀


				例 The new government's prime task is to reduce the level of inflation. 新政府的主要任务是降低通货膨胀的水平。

				


				infrared [ˌɪnfrəˈred]


				释 a. 红外线的


				例 The infrared software is not installed properly. 这个红外线软件安装不正确。

				


				ingenious [ɪnˈdʒiːniəs]

				释 a. 机灵的；精制的，设计独特的；有独创性的


				例 She's very ingenious when it comes to finding excuses. 说起找借口，她非常机灵。

				


				inhale [ɪnˈheɪl]


				释 vt. 吸入 vi. 吸气


				例 Jack inhaled deeply before diving. 杰克潜水前深深地吸了一口气。

				


				inhibit [ɪnˈhɪbɪt]


				释 vt. 阻止，妨碍；抑制


				搭 inhibit from 禁止；抑制

				例 Childhood viral infections will inhibit the development of brain cells. 在童年时期感染的病毒将会抑制脑细胞的发育。

				


				inland


				释 [ˈɪnlænd] a. 内陆的，内地的


				[ˌɪnˈlænd] ad. 在内陆，在内地

				例 We wanted to beach the boat and headed inland. 我们想使船靠岸，于是朝内陆方向驶去。

				


				inlet [ˈɪnlet]


				释 n. 水湾，小湾；进口，入口


				例 There are numerous inlets along the west coast.西海岸一带有无数个水湾。

				


				innumerable [ɪˈnuːmərəbl]


				释 a. 无数的，数不清的


			

			
				例 The last trail of the UFO has vanished, leaving innumerable unanswered questions. 那个不明飞行物最后的痕迹也消失了，留下了无数个未解之谜。

				


				input [ˈɪnpʊt]


				释 n. 投入；投资；输入 v. 输入


				例 The data should be input to our computer system as soon as possible. 该数据应当被尽快输入我们的电脑系统。

				


				inquire [ɪnˈkwaɪər]


				释 v. 询问，打听


				例 I am writing to inquire about your advertisement in The Times. 贵方在《泰晤士报》刊登广告，特此致函查询。

				


				instal [ɪnˈstɔːl]


				释 v. 安装；设置


				例 That computer will of necessity be installed a Microsoft operating system. 那台电脑需要安装微软操作系统。

				


				installation [ˌɪnstəˈleɪʃn]


				释 n. 安装，装置；就职


				例 The computer expert failed to finish the installation of some programs. 电脑专家未能完成一些程序的安装。

				


				installment [ɪnˈstɔːlmənt]


				释 n. 分期付款，分期交付


				例 The installment plans aimed at encouraging the white collar to become consumers. 分期付款计划旨在鼓励白领阶层成为消费者。

				


				instantaneous [ˌɪnstənˈteɪniəs]

				释 a. 瞬间的，即刻的


				例 We live in an age when information is pretty much instantaneous. 我们生活在一个瞬息万变的时代。

				


				instrumental [ˌɪnstrəˈmentl]


				释 a. 起作用的；有帮助的


				搭 instrumental in 起作用的，有帮助的

				例 The witness’ information was instrumental in catching the criminal. 目击证人提供的消息有助于捉拿那名罪犯。

				


				insulate [ˈɪnsəleɪt]


				释 vt. 隔离；孤立


				搭 insulate from 使绝缘

				例 The children were carefully insulated from harmful substance. 孩子们被小心地与有害物质隔离开来。

			

			
				


				insult [ɪnˈsʌlt]

				释 vt. 侮辱


				例 She was insulted by the low pay. 那么低的工资使她感觉受了侮辱。

				


				intact [ɪnˈtækt]

				释 a. 完整无缺的；未经触动的；未受损伤的


				例 The glass remained intact after being dropped. 那只玻璃杯坠地后依然完好无损。

				


				integral [ˈɪntɪɡrəl]


				释 a. 构成整体所必需的；完整的


				搭 integral number 整数

				例 Steel is the integral part of a modern skyscraper. 钢铁是现代摩天大厦不可或缺的部分。
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				intelligible [ɪnˈtelɪdʒəbl]


				释 a. 可理解的，易领悟的


				搭 intelligible to sb. 某人能理解

				例 Every product should attach an intelligible set of directions. 每件产品都应附有一套容易理解的说明。

				


				intensity [ɪnˈtensəti]

				释 n. 强烈，剧烈


				例 The intensity of the sandstorm was frightening! 沙尘暴的猛烈程度真吓人！

				


				intensive [ɪnˈtensɪv]


				释 a. 加强的；集中的；深入细致的


				例 We concentrated intensive fire on the enemy. 我们集中密集的火力向敌人攻击。

				


				intercourse [ˈɪntərkɔːrs]


				释 n. 交际，往来


				搭 international intercourse 国际交往

				例 Airplanes, roads and telephones make inter-course around the world far easier than it was 50 years ago. 飞机、公路和电话使世界各地的交流往来比五十年前要便利得多。

				


				interface [ˈɪntərfeɪs]

				释 n. 界面；分界面


				例 You're likely to encounter only one type of interface with most PCs. 在大多数个人电脑上，你可能只会遇到一种类型的界面。

				


				interfere [ˌɪntərˈfɪr]


				释 vi. 介入；干涉，干扰


				搭 interfere in 干涉，干扰

				例 I've always tried not to interfere in your affairs. 我一直尽量不去干涉你的事。

			

			
				


				interim [ˈɪntərɪm]


				释 n. 间歇；过渡期间 a. 暂时的，临时的


				搭 in the interim 在此期间，与此同时

				例 The full report isn't ready yet, but you can see the interim report. 完整的报告尚未写好，但你可以先看看这份临时报告。

				


				interior [ɪnˈtɪriər]


				释 a. 内部的；里面的


				例 The interior walls are all painted white. 内部的墙都刷成白色了。

				


				intermediate [ˌɪntərˈmiːdiət]


				释 a. 中间的，居间的；中级的


				例 Students who have reached the intermediate level don't have to take this exam. 已经达到中级水平的学生不必参加这一考试。

				


				intermittent [ˌɪntərˈmɪtənt]

				释 a. 间歇的；断断续续的


				例 The crowd cheered and there were intermittent shouts. 人群欢呼雀跃，间或有人尖叫。

				


				intersection [ˌɪntərˈsekʃn]

				释 n. 十字路口；交点


				搭 at the intersection of 在…交叉路口

				例 After a few kilometers, Sam came to an inter-section with a stop sign. 开车走了几公里后，萨姆来到一个有停车标志的十字路口。

				


				intimidate [ɪnˈtɪmɪdeɪt]

				释 vt. 恐吓，威胁；胁迫


				例 The criminal intended to intimidate the witness. 罪犯打算恐吓目击证人。

				


				intrigue [ɪnˈtriːɡ]


				释 vt. 引起极大兴趣，激起…的好奇心（或兴趣），迷住；密谋


				搭 intrigue against 阴谋反对，暗中图谋

				例 Claudia was clearly intrigued by everything she saw. 很明显，眼前的一切激起了克劳迪娅的兴趣。

				


				intrude [ɪnˈtruːd]


				释 vi. 侵入，闯入，打扰 vt. 把（思想等）强加于


				搭 intrude upon 打扰

				例 You had no right to intrude your opinions on the rest of us. 你没有权力将自己的观点强加在我们身上。

				


				intuition [ˌɪntuˈɪʃn]


			

			
				释 n. 直觉


				搭 by intuition 凭直觉

				例 The physicist had intuition but not the laws of thermodynamics to guide him. 那位物理学家凭直觉而不是热力学定律来引导自己。

				


				invade [ɪnˈveɪd]


				释 v. 侵入，侵略，侵害


				例 There is no sign that civilization ever invaded the place. 这里没有被文明入侵过的迹象。

				


				invaluable [ɪnˈvæljuəbl]


				释 a. 非常宝贵的，无价的


				搭 invaluable advice 宝贵的意见

				例 I regard life as invaluable. 我认为生命无价。

				


				invariable [ɪnˈverəriəbl]


				释 a. 不变的 n. 常数


				例 Humanism is the spirit of culture, it is not in-variable but evolving with the time. 人文精神是文化的灵魂，它不是一成不变的，而是与时俱进。

				


				invasion [ɪnˈveɪʒn]


				释 n. 侵略，侵犯


				例 The Second World War was brought about by Hitler's invasion of Poland. 希特勒入侵波兰，自此，第二次世界大战爆发。

				


				inventory [ˈɪnvəntɔːri]

				释 n. 详细目录；存货清单 v. 把…编入目录


				例 These items have not been inventoried yet. 这些物品尚未编入目录。

				


				inverse [ˌɪnˈvɜːrs]

				释 a. 倒转的；相反的


				例 The number of copies the paper sells seems to be inverse with its contents. 这种报纸的销售量似乎与其内容成反比。

				


				inward [ˈɪnwərd]


				释 n. 内部，里面 a. 内心的，内在的 ad. 向内


				例 His shaking hands showed his inward fear. 他颤抖的双手显示出他内心的恐惧。

				


				irrespective [ɪrɪˈspektɪv]

				释 a. 不顾的，不考虑的


				搭 irrespective of 不顾，不考虑

				例 The laws apply to everyone irrespective of race, creed or color. 法律适用于所有人，不分种族、信仰或肤色。

				


			

			
				irrigate [ˈɪrɪɡeɪt]

				释 v. 灌溉；冲洗


				例 They irrigate their crops with water from this river. 他们引这条河里的水灌溉庄稼。

				


				irritate [ˈɪrɪteɪt]


				释 vt. 激怒；刺激；使不适


				例 Psychological research backs up the everyday intuition that excuses and denials just irritate others. 心理学上的研究证实了我们日常的直觉，借口和否认只会激怒别人。

				


				isle [aɪl]


				释 n. 岛；(pl.) 群岛


				例 Do you know the locations of the British Isles?  你知道不列颠群岛的位置吗？

				


				isolate [ˈaɪsəleɪt]


				释 v. 分离；（使）孤立，隔绝 a. 孤立的，单独的


				搭 isolate...from... 使…与…分离

				例 Asia is home not only to rising powers, but also to isolated regimes; not only to longstanding challenges, but also to unprecedented threats. 亚洲不仅有新兴大国，而且有被孤立的政权；不仅面临长期存在的挑战，而且面临前所未有的威胁。

				


				item [ˈaɪtəm]

				释 n. 项目；条款；一件商品（或物品）；一条（新闻）


				例 Do you know if they like this new item? 你知道他们是否喜欢这个新品种？

				


				ivory [ˈaɪvəri]


				释 n. 象牙；乳白色 a. 象牙制的；乳白色的


				搭 ivory tower 象牙塔

				例 These relics include gold, pottery, bone tools and ivory objects. 这些文物包括金器、陶器、骨制工具和象牙制品。

				


				jail [dʒeɪl]

				释 n. 监狱；拘留所


				例 If you break the law, you can go to jail. 如果你犯了法，就会进监狱。

				


				jargon [ˈdʒɑːrɡən]


				释 n. 行话，专门术语 vi. 说行话


				例 Expert often confuse laymen with their jargon. 专家们常常用行话把外行弄得稀里糊涂。

				


				jewel [ˈdʒuːəl]


				释 n. 宝石，受珍视的人或物 vt. 用宝石装饰


				例 The lowest estimate would put the worth of the jewel at ＄20,000. 按最低的评估这块宝石也值两万美元。

				


			

			
				joint [dʒɔɪnt]


				释 n. 连接处，关节，接合 v. 接合 a. 共同的；连接的；联合的


				搭 out of joint 脱臼 ‖ joint venture 合资企业

				例 The two parts of the pipe have separated at the joint. 这个管子从接口处分成两截了。

				


				jolly [ˈdʒɑːli]


				释 a. 愉快的，欢乐的；酣畅的


				例 Uncle Jim is a jolly, easy-going man. 吉姆叔叔是一个乐呵呵的，容易相处的人。

				


				judicial [dʒuˈdɪʃl]


				释 a. 审判的，司法的；法庭的，法官的；公正的，明断的


				例 The criminal said he recognized only the judicial system in his own country. 那名罪犯说他只认可自己国家的司法制度。

				


				jug [dʒʌɡ]


				释 n. 水壶，罐子 vt. 罐焖，煨炖


				例 She walked along with a jug poised on her head. 她头上顶着一个水罐，保持着平衡往前走。

				


				junction [ˈdʒʌŋkʃn]


				释 n. 连接；交叉点，会合处


				搭 junction box 接线盒

				例 The accident happened at one of the country's busiest railway junctions. 事故发生在该国一个极繁忙的铁路交叉口。

				


				junk [dʒʌŋk]


				释 n. 废弃的旧物，垃圾；假货 vt. 丢弃，抛弃


				搭 junk food 垃圾食品

				例 Rose finds her furniture in junk shops. 罗丝从旧货店买家具。

				


				kidnap [ˈkɪdnæp]


				释 vt. 绑架


				例 The mother was worried about whether her daughter had been kidnapped. 那位母亲很担心自己的女儿是否已被绑架了。

				


				kidney [ˈkɪdni]

				释 n. 肾，肾脏


				例 The patient's kidneys weren't functioning. 那位病人的肾功能衰竭了。

				


				kneel [niːl]


				释 vi. 跪


				搭 kneel down 跪下

				例 She knelt by the bed and prayed. 她跪在床边祈祷。

			

			
				


				knit [nɪt]


				释 v. 编织；结合


				例 Mary knitted a scarf for her boyfriend. 玛丽给她的男朋友织了一条围巾。

				


				knob [nɑːb]


				释 n. 把手；（收音机的）旋钮；瘤；圆丘


				搭 door knob（球形的）门把手

				例 Suddenly, she heard the knob turn in the door, and her father came into the room. 这时候，她听见房门上的旋锁响了一下，她的父亲进来了。

				


				label [ˈleɪbl]


				释 n. 标记，标签


				例 Stick a label on your suitcase. 把标签粘贴在你的手提箱上。

				


				lad [læd]


				释 n. 少年，小伙子；伙伴


				例 He is just a lad. 他不过是个小青年。

				


				ladder [ˈlædər]


				释 n. 阶梯；途径；梯子


				搭 social ladder 社会阶梯，社会等级

				例 At the bottom of the ladder we have only ignorance, and at the top we have knowledge. 在阶梯的最底层，我们是无知的。当我们到达顶端时，我们就拥有了知识。

				


				landlady [ˈlændleɪdi]


				释 n. 女房东


				例 The landlady is very kind to me. 房东太太对我很好。

				


				lane [leɪn]


				释 n. 小路，小巷；行车道；跑道；道


				例 The lane is the boundary of our land.  那条小路就是我们这片地的界线。

				


				lapse [læps]


				释 n. 失误，疏忽


				搭 lapse into 陷入

				例 I told Mary the truth by a lapse of the tongue. 我失言把真相告诉了玛丽。

				


				laser [ˈleɪzər]


				释 n. 激光


				例 My laser printer is out of ink and I need to print out something urgent. 我的激光打印机没墨了，我需要打印一些紧急的文件。

				


			

			
				lash [læʃ]


				释 vt. （用绳索等）将（物品）系牢；鞭打，抽打；（风、雨等）猛烈打击


				搭 lash out at 猛烈抨击

				例 Dick is busy in lashing the cargo together on the deck. 迪克正在甲板上忙着把货物捆在一起。

				


				latent [ˈleɪtnt]

				释 a. 潜伏的，潜在的


				例 The manager did not find her latent abilities. 经理没有发现她潜在的才能。

				


				lateral [ˈlætərəl]


				释 a. 侧面的；横向的；旁边的


				例 Create a proposal of how you can contribute to the company in a lateral move. 写一封提议书，说明你的横向调动对公司会有哪些贡献。

				


				Latin [ˈlætn]


				释 n. 拉丁语


				例 Latin is a synthetic language, while English is analytic. 拉丁文是一种综合性语言，而英语是一种分析性语言。

				


				latitude [ˈlætɪtuːd]


				释 n. 纬度


				例 The latitude of the island is 30 degrees north. 这个岛的纬度是北纬三十度。

				


				lavatory [ˈlævətɔːri]


				释 n. 厕所，盥洗室


				例 Where is the lavatory? 盥洗室在哪里？

				


				layer [ˈler]

				释 n. 层，层次；阶层


				搭 ozone layer 臭氧层

				例 The pollution had destroyed ozone layer and caused many changes in weather. 污染破坏了臭氧层，并引起了许多天气变化。

				


				layman [ˈleɪmən]


				释 n. 普通信徒（有别于神职人员）；门外汉，外行


				例 Due to a shortage of priests, many duties in the Catholic church are done by laymen. 由于牧师的人手不够，这座天主教堂里的很多事务都是由普通信徒完成的。

				


				layoff [ˈleˌɔf]


				释 n. （尤指临时）解雇；停工


				例 Workers were re-employed after the layoff. 在暂时解雇不久后工人们又被再度雇用了。

				


				leaflet [ˈliːflət]


			

			
				释 n. 传单，散页印刷品；小册子


				例 He distributed leaflets to passers-by. 他向行人分发传单。

				


				leap [liːp]


				释 v. & n. 跳跃，跃过，跃


				例 He vaulted over the gate at a single leap. 他一跃跳过大门。

				


				lease [liːs]


				释 n. 租约，租期


				搭 a new lease of life 重获新生

				例 You'd better sign a lease with the owner of the house. 你最好与房东签一个租约。

				


				legacy [ˈleɡəsi]


				释 n. 遗产


				搭 legacy tax 遗产税

				例 John's father left a legacy of one hundred thousand pounds. 约翰的父亲留下了十万英镑的遗产。

				


				legend [ˈledʒənd]


				释 n. 传说，传奇故事；传奇人物


				例 This legend still spreads abroad among the people. 这个传奇故事依然在民间广为流传。

				


				legitimate [lɪˈdʒɪtɪmət]


				释 a. 合情合理的；合法的


				例 He is a legitimate heir to the throne. 他是王位的合法继承人。

				


				lens [lenz]


				释 n. 透镜；镜头；镜片


				例 The camera lens must be screened from direct sunlight. 照相机的镜头不可受到阳光的直射。

				


				lever [ˈlevər]


				释 n. 杠（杆）；途径，工具，手段 v. 用杠杆撬动


				例 Neighbors eventually levered open the door with a crowbar. 邻居们最后用一根撬棍撬开了门。

				


				levy [ˈlevi]

				释 vt. 征收（税等）


				搭 levy on 向某人征收（税款等）

				例 To levy an environmental protection tax on enterprises will increase their costs, but it is worthwhile. 对企业征收环境保护税将会增加企业的成本，但这样做是值得的。

				


				liability [ˌlaɪəˈbɪləti]


				释 n. 责任；[ pl.]负债，债务


			

			
				例 The judge exempted them from all liability in these matters. 法官免除了他们在这些事上的所有责任。

				


				liable [ˈlaɪəbl]


				释 a. 有义务的，应负责的；有…倾向，可能的


				搭 liable to有…倾向，可能的

				例 If your firework display hurts an innocent, you should be liable. 如果你的焰火表演伤害了无辜的人，你就应当负起责任。

				


				lick [lɪk]


				释 v. 舔


				例 The dog licked its mouth after finishing its meal. 这条狗吃完食物后舔了舔嘴巴。

				


				linear [ˈlɪniər]


				释 a. 线的，直线的


				例 Ants move in linear progression, following each other very closely. 蚂蚁一只紧跟着一只，排成直线行进。

				


				liquor [ˈlɪkər]


				释 n. 酒；烈性酒


				例 She drinks juice but no liquor. 她只喝果汁不喝酒。

				


				locality [loʊˈkæləti]


				释 n. 位置，地点


				搭 in the locality 当地

				例 Nobody would like to be confined to a single locality all his life. 没有人愿意一辈子待在一个地方。

				


				locomotive [ˌloʊkəˈmoʊtɪv]


				释 a. 运动的，移动的；运载的


				例 The locomotive shed collapsed in the rainstorm. 移动工棚在暴风雨中倒塌了。

				


				lodge [lɑːdʒ]


				释 vi. 寄宿；临时住宿 vt. 提出；寄存；借宿


				搭 lodge against 提出…控诉

				例 Are there any rooms to lodge me in, I wonder? 我想知道还有可以让我借宿的房间吗？

				


				loom [lu:m]


				释 vi. 赫然出现，隐约闪现 n. 织布机


				搭 loom large 显得突出，赫然耸现

				例 The prospect of war loomed large in everyone's mind. 战事将起的庞大阴影威慑人心。

				


			

			
				loosen [ˈluːsn]


				释 v. （使）放松，变松


				例 Can you loosen the lid of this jar? 你能把这个瓶盖松开吗?

				


				lord [lɔːrd]


				释 n. （英国）贵族；阁下，大人


				例 She married a lord. 她嫁给了一个贵族。

				


				lubricate [ˈluːbrɪkeɪt]


				释 vt. 润滑；加润滑油于


				搭 lubricate with 用…来润滑

				例 We stopped the car to lubricate the wheels. 我们停车给轮子加润滑油。

				


				lumber [ˈlʌmbər]


				释 n. 木材，木料


				例 The chopped lumber is enough to fuel a hearth for a year. 这些劈好的木材足够一个炉灶烧一年。

				


				lunar [ˈluːnər]


				释 a. 月球的，月亮的


				例 The astronauts piloted their spacecraft down to the lunar surface. 宇航员驾驶宇宙飞船在月球表面降落。

				


				machinery [məˈʃiːnəri]


				释 n. 机器


				例 We can't afford to have all this expensive machinery lying idle. 让所有这些昂贵的机器闲置着，我们可负担不起损失。

				


				magistrate [ˈmædʒɪstreɪt]


				释 n. 地方法官；文职官员


				例 The local magistrate has arrested the outlaws and punished them. 当地的治安官员逮捕了那些违法者并对他们进行了处罚。

				


				magnet [ˈmæɡnət]


				释 n. 磁体；磁铁


				例 Every heavenly body is endowed with the power of attraction; that is, it attracts every other body in the same manner that a magnet attracts iron. 每一个天体都具有引力，也就是说，每一个天体都在吸引着别的天体，这种引力就像磁铁对于铁的引力。

				


				magnetic [mæɡˈnetɪk]


				释 a. 有磁性的


				例 The block becomes magnetic when the current is switched on. 通电后线圈会产生磁性。

				


			

			
				maiden [ˈmeɪdn]


				释 n. 少女，未婚女子


				搭 maiden work 处女作

				例 In my eyes, Mary is the loveliest maiden in the world. 在我眼里，玛丽是世界上最可爱的姑娘。

				


				majesty [ˈmædʒəsti]


				释 n. 陛下（对帝王、王后等的尊称）；雄伟，壮丽，庄严


				例 The foreigners visited the Forbidden City in all its majesty. 外国游客游览了气势宏伟的故宫。

				


				manuscript [ˈmænjuskrɪpt]


				释 n. 手稿


				搭 in manuscript 未付印的

				例 The author submitted a manuscript to an editor. 作者把原稿交给了编辑。

				


				marathon [ˈmærəθɑːn]

				释 n. 马拉松赛跑


				例 I've never run a marathon. 我从未参加过马拉松赛跑。

				


				marital [ˈmærɪtl]


				释 a. 婚姻的；夫妻的


				搭 marital status 婚姻状况

				例 Mark confided details of his marital life in his diary. 马克在日记里吐露了自己婚姻生活的细节。

				


				mate [meɪt]


				释 n. 配偶


				例 How do women choose their mates? 女人们是怎样寻找伴侣的？

				


				mathematical [ˌmæθəˈmætɪkl]


				释 a. 数学上的


				例 This mathematical problem is difficult to solve. 这道数学题不容易解。

				


				mayor [ˈmeɪər]

				释 n. 市长


				例 The mayor has been elected. 市长已经被选举出来了。

				


				meadow [ˈmedoʊ]


				释 n. 草地；牧场


				例 If the rains are copious, the gray desert will be converted into a vast green meadow. 如果雨量充沛的话，这片灰蒙蒙的沙漠就会变成辽阔的绿洲。

				


				meantime [ˈmiːntaɪm]


			

			
				释 n. 其间，其时 ad. 同时；其间


				搭 in the meantime 与此同时

				例 The next program starts in five minutes; in the meantime, here is some music. 下一个节目五分钟后开始，现在先播放音乐。


				mechanic [məˈkænɪk]


				释 n. 技工，机修工；力学


				例 He's neither an electrician nor a mechanic. 他既不是电工也不是技工。

				


				medieval [ˌmediˈiːvl]


				释 a. 中世纪的，中古（时代）的


				例 This church is a classic example of medieval architecture. 这座教堂是中世纪建筑风格的典型实例。

				


				meditate [ˈmedɪteɪt]


				释 vi. 沉思，冥想 vt. 考虑；计划；企图


				搭 meditate on 沉思

				例 Monica has meditated for three days before giving her answer. 莫妮卡思考了三天才答复。

				


				meditation [ˌmedɪˈteɪʃn]


				释 n. 沉思，冥想；默念


				例 Meditation is practiced by some eastern religions. 东方某些宗教行冥想之道。

				


				We often hear of people breaking down from overwork, but in nine cases out of ten they are really suffering from worry or anxiety.

				我们常常听人说， 人们因工作过度而垮下来， 但是实际上十有八九是因为饱受担忧或焦虑的折磨。

				——英国银行家  卢伯克. J.（John Lubbock, British banker）
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				音　频

				melody [ˈmelədi]


				释 n. 旋律，调子；美妙的音乐

				例 The beautiful melody is lingering in my mind. 美妙的音乐在我心中回荡。

				


				melt [melt]


				释 v. （使）融化；（使）消散，（使）逐渐消失

				例 These chocolates really melt in your mouth. 这些巧克力真正是入口即化。

				


				memo [ˈmemoʊ]


				释  n. 备忘录

				例 I made a memo on my memo pad to buy more coffee. 我在记事本上记下了要再买些咖啡。

				


				memorandum [ˌmeməˈrændəm]


				释 n. 备忘录；记录

				例 Let's give this memorandum the once-over. 让我们大略地看一下备忘录。

				


				merchandise [ˈmɜːrtʃəndaɪz]


				释 n. 商品；货物

				例 Do you know the trade name of this box of merchandise? 你知道这箱货物的商品名称吗?

				


				mercury [ˈmɜːrkjəri]


				释 n. 水银，汞

				例 Some imprisoned thieves have eaten off their irons with mercury water. 有些在监窃贼用汞水腐蚀他们的镣铐。

				


				merge [mɜːrdʒ]


				释 v. 合并，并入；吞没

				搭 merge into （使）汇合；（使）并入

			

			
				例 Advertisers want to merge music with com-mercials. 广告商们想把音乐和广告融为一体。

				


				metaphor [ˈmetəfər]


				释 n. 隐喻，暗喻

				例 In literature the dove is often a metaphor for peace. 在文学作品中，鸽子通常用来暗喻和平。

				


				metric [ˈmetrɪk]


				释 a. 米制的，公制的

				搭 the metric system 米制，公制

				例 The metric system is used around the world as a uniform measurement system. 公制作为一种统一的测量体制在世界各地得到应用。

				


				metropolitan [ˌmetrəˈpɑːlɪtən]


				释 a. 大城市的，大都会的；本土的

				例 The country is quieter in comparison to metro-politan life. 和都市生活相比，乡村生活要安静得多。

				


				microphone [ˈmaɪkrəfoʊn]


				释 n. 麦克风，扩音器

				例 The spokesman used a microphone so that every-one could hear him. 发言人借助扩音器使每个人都能听清他的讲话。

				


				midst [mɪdst]


				释 n. 中间，当中

				搭 in the midst of... 在…之中，在…中途

				例 The speaker interrupted himself in the midst of his speech. 演讲人在演讲中间中断了他的讲话。

				


				migrate [ˈmaɪɡreɪt]


				释 vi. 迁移，移居（国外） vt. 使移居；使移植

				例 Large numbers of people migrated from Cali-fornia, mostly to other parts of the West. 大量人口迁出了加利福尼亚州，其中大部分转向了西部的其他地区。

				


				militant [ˈmɪlɪtənt]


				释 a. 动武的；好战的；有战斗性的

				搭 militant groups/leaders 好战团队/领导人

				例 One militant group warned the government to take notice. 一个好战组织警告政府要小心。

				


				mill [mɪl]


				释 n. 磨粉机；磨坊；作坊；工厂

				例 The farmers use tractors to transport the wheat from the farm to the mill. 农民们用拖拉机将小麦从农场运到面粉厂。

			

			
				


				millimeter [ˈmɪlimiːtər]


				释 n. 毫米

				例 The silicon chips are less than a millimeter thick. 这些硅片厚度不足一毫米。

				


				mingle [ˈmɪŋɡl]


				释 v. （使）混合

				例 The cook mingled the oil with the vinegar. 厨师把油和醋混在了一起。

				


				miniature [ˈmɪnətʃər]


				释 n. 微型复制品；微小模型 a. 小型的，微小的


				例 My brother liked to collect different kinds of minia-tures of cars. 我弟弟喜欢收集各种汽车模型。

				


				minimize [ˈmɪnɪmaɪz]


				释 vt. 使减到最少，使降到最低


				例 Clean energy will be adopted to help minimize air pollution. 人们将采用清洁能源从而把空气污染降到最低限度。

				


				minor [ˈmaɪnər]


				释 a. 较小的，次要的，轻微的 n. 未成年人


				例 The young actor was given a minor part in the new play. 年轻的男演员在这出新戏里被分派担任一个小角色。

				


				miracle [ˈmɪrəkl]


				释 n. 奇迹，令人惊奇的人（或事）


				例 The recovery of the patient with cancer was a miracle. 这位癌症病人的康复是个奇迹。

				


				mischief [ˈmɪstʃɪf]


				释 n. （正式用语）损害，伤害，危害；恶作剧，捣蛋，胡闹


				例 The incident caused a great deal of political mischief. 这一事件造成了重大的政治危害。

				


				misfortune [ˌmɪsˈfɔːrtʃuːn]


				释 n. 不幸，灾祸


				例 Misfortune followed the unlucky man wherever he went. 这个不幸的男人无论去哪里， 灾难都跟随着他。

				


				missionary [ˈmɪʃəneri]


				释 n. 传教士

			

			
				例 The missionary traveled around from place to place and preached. 那个传教士到处游历、布道。

				


				mistress [ˈmɪstrəs]


				释 n. 女主人；主妇；情妇

				例 Barbara has been the mistress of that mansion for twenty years. 20年来芭芭拉一直是那座大宅子的女主人。

				


				misunderstand [ˌmɪsʌndərˈstænd]


				释 vt. 误解，误会；曲解

				例 She no longer feared that they should misun-derstand her. 她不再害怕他们误解她了。

				


				mob [mɑːb]


				释 n. 暴民，乌合之众 vt. 聚众袭击；成群围住

				例 Hundreds of fans mobbed the movie star. 数以百计的影迷将那位电影明星团团围住。

				


				modernization [ˌmɑːdərnəˈzeɪʃn]


				释 n. 现代化

				例 Modernization has changed life in cities greatly. 现代化大大改变了城市的生活。

				


				module [ˈmɑːdʒul]


				释 n. 建筑部件；家具组件；模块

				例 The crane hoists the module aloft. 起重机把建筑部件吊到了高处。

				


				moist [mɔɪst]


				释 a. 潮湿的，湿润的

				搭 moist season 雨季

				例 The earthworm lives in moist and warm soil. 蚯蚓生活在潮湿温暖的土壤里。

				


				moisture [ˈmɔɪstʃər]


				释 n. 水分；湿气；潮湿；降雨量

				例 Warm air can hold more moisture than cool one. 暖空气容纳的湿气要比冷空气多。

				


				mold [moʊld]


				释 n. 铸模，模型 vt. 用模子做；形成

				例 He will mold a child into an excellent basketball player. 他要把孩子塑造成为一名优秀的篮球运动员。

				


				monarch [ˈmɑːnərk]


				释 n. 君主制

				例 The people in this country demanded that the monarchy should be abolished. 该国人民要求废除君主制。

			

			
				


				monster [ˈmɑːnstər]


				释 n. 怪物，妖怪 a. 巨大的，庞大的


				例 A hideous monster attacked the helpless villagers. 一个可怕的怪物袭击了无助的村民。

				


				morality [məˈræləti]


				释 n. 道德，美德

				例 The manager selected his employees by the standards of intellect and morality. 这位经理根据智力和道德这两条标准来选择雇员。

				


				mortgage [ˈmɔːrɡɪdʒ]


				释 n. & vt. 抵押（借款）

				例 The banker wrote a mortgage of $2,000 for Tony's house. 银行家为托尼的房子出具了一份两千美元的抵押证书。

				


				mosaic [moʊˈzeɪɪk]


				释 n. 马赛克；镶嵌画

				例 A mosaic of fields, rivers and woods lay below as. 我们下方是由田野、河流和林木交织成的图画。

				


				moss [mɔːs]


				释 n. 苔藓，地衣

				例 A male Kermode bear prepares for a nap on soft moss. 一头雄柯莫德熊准备在松软的苔藓上打个盹儿。

				


				motel [moʊˈtel]


				释 n. 汽车旅馆

				例 There aren't any vacancies at the motels near the beach. 海滩附近的汽车旅馆已经没有空房了。

				


				mug [mʌɡ]


				释 vt. 对…行凶抢劫 n. 大杯


				例 I got mugged when I had a walk in the park last night. 昨晚，我在公园里散步时被抢了。

				


				multitude [ˈmʌltɪtuːd]


				释 n. 众多，大量


				搭 multitudes of... 大量的…

				例 The teacher was followed by a multitude of children. 这位老师后面跟着一大帮孩子。

				municipal [mjuːˈnɪsɪpl]


				释 a. 市的，市政的，市立的

			

			
				搭 municipal court 市法院

				例 I logged on to the municipal network for some information. 我登录了市政府的网站查找一些信息。

				


				mute [mjuːt]


				释 a. 哑的；缄默的；微弱的 vt. 减弱…的声音 n. 哑巴；弱音器


				例 Even if she were a mute and couldn't speak, she could at least laugh. 就算她是个哑巴，就算她不会说话，可她总能笑一笑吧？

				


				mutter [ˈmʌtər]


				释 v. 咕哝；抱怨


				搭 mutter at 抱怨

				例 The child muttered that he had done nothing at all. 这个孩子咕哝着说自己根本什么都没做过。

				


				mutual [ˈmjuːtʃuəl]


				释 a. 相互的，彼此的；共有的


				搭 mutual benefit 互惠互利 ‖ mutual fund 互惠基金

				例 Vera and Helen have mutual enthusiasm for music. 薇拉和海伦对音乐有着共同的爱好。

				


				mysterious [mɪˈstɪriəs]


				释 a. 神秘的；可疑的；难理解的

				例 The new contract is written without any my-sterious terms. 新合同上没有任何隐晦的条款。

				


				myth [mɪθ]


				释 n. 神话，神怪故事；奇人，奇事

				例 Few believes in the myth about human beings becoming immortals. 很少有谁会相信人能成仙的神话。

				


				naked [ˈneɪkɪd]


				释 a. 裸体的；无遮蔽的；无掩饰的

				例 These particles are invisible to the naked eye. 这些粒子用肉眼是看不到的。

				


				namely [ˈneɪmli]


				释 ad. 即，也就是

				例 Only one boy was absent, namely Tom. 只有一个男孩缺席，那就是汤姆。

				


				nap [næp]


				释 n. 小睡，打盹 vi. 小睡


				例 If you want, you could take a nap right here. 如果你愿意，可以在这里打个盹儿。

				


			

			
				napkin [ˈnæpkɪn]


				释 n. 餐巾，餐巾纸

				例 Jack quickly wiped his mouth with a napkin and left the table. 杰克用餐巾快速擦了擦嘴就离席了。

				


				narrative [ˈnærətɪv]


				释 a. 叙述的；有故事性的 n. 叙述；记叙文

				例 The writer was good at the narrative treatment of historical events. 该作家擅长将历史事件做故事化处理。

				


				naughty [ˈnɔːti]


				释 a. 顽皮的，淘气的


				例 The naughty students talked loudly during class. 这些淘气的学生在课堂上大声说话。

				


				naval [ˈneɪvl]


				释 a. 海军的；军舰的

				例 Yesterday I came across a retired naval officer in the street. 昨天我在街上偶遇一位退役的海军军官。

				


				navigation [ˌnævɪˈɡeɪʃn]


				释 n. 导航，领航

				例 This store sells the instruments used for navigation on a ship. 这家店出售船载导航设备。

				necessitate [nəˈsesɪteɪt]


				释 vt. 需要，（使）成为必要

				例 The increase in food prices necessitated a change in our budget. 食物价格的上涨需要我们对预算进行调整。

				


				Negro [ˈniːɡroʊ]


				释 n. 黑人

				例 It's impolite to call the black people Negro. 称呼黑人为“Negro”是不礼貌的。

				


				neutron [ˈnuːtrɑːn]


				释 n. 中子

				例 However, it does have one neutron. 但是，它确实有一个中子。

				


				nickel [ˈnɪkl]


				释 n. 镍，镍币；五美分

				例 Joe kept a nickel as a lucky symbol in his pocket. 乔在口袋里放了五美分，把它当作幸运物。

				


				nickname [ˈnɪkneɪm]


			

			
				释 n. 绰号 vt. 给…起绰号

				例 Venus gets the nickname of "Earth's twin". 金星的绰号是“地球的孪生姐妹”。

				


				nominal [ˈnɑːmɪnl]


				释 a. 名义上的；象征性的

				例 Jack is a nominal member of this committee and isn't expected to do any work. 杰克是这个委员会的名义会员，（大家）并不指望他做任何实际的工作。

				


				nominate [ˈnɑːmɪneɪt]


				释 vt. 提名；任命

				例 Robin's subsequent behavior showed most clearly that he wished to nominate himself for the President. 罗宾后来的行为无疑表明他想提名自己为总统候选人。

				


				normalization [ˌnɔːrmələˈzeɪʃn]


				释 n. 正常化；标准化

				例 For now, the relation between the two countries tends toward normalization. 目前，两国关系趋于正常化。

				


				nostalgic [nəˈstældʒɪk]


				释 a. 怀旧的；乡愁的

				例 Sweet potato pie, commonly eaten on Thanks-giving, can bring about a nostalgic experience.香甜可口的马铃薯派，通常会在感恩节吃，能够带来怀旧的感觉。

				


				notable [ˈnoʊtəbl]


				释 a. 值得注意的；显著的

				例 Richard was one of the most notable figures in our town. 理查德是我们镇上最有名望的人之一。

				


				notify [ˈnoʊtɪfaɪ]


				释 vt. 通知；告知

				例 The monitor notified the students of a change in schedule. 班长通知同学们计划有变。

				


				notorious [noʊˈtɔːriəs]


				释 a. 臭名昭著的；声名狼藉的

				例 The bar has become notorious as a meeting place for drug dealers. 这间酒吧作为毒品贩子接头的场所，已变得声名狼藉。

				


				notwithstanding [ˌnɑːtwɪðˈstændɪŋ]


				释 conj. & prep. 尽管

				例 Notwithstanding the language difficulties, Jack soon grew to love the country. 虽然语言不通，杰克还是很快就爱上了这个国家。

			

			
				


				noun [naʊn]


				释 n. 名词

				例 Sometimes a noun has the irregular plural. 有时名词会有不规则的复数形式。

				


				nourish [ˈnɜːrɪʃ]


				释 vt. 提供养分；养育

				例 We must work the farm well to nourish all our family. 我们必须好好地经营农场，才能养活全家人。

				


				nucleus [ˈnuːkliəs]


				释 n. 核；核心

				例 At the core of every ice crystal is a minuscule nucleus. 在每一个冰晶体的中心都有一个极小的核。

				


				nuisance [ˈnuːsns]


				释 n. 讨厌的人（或东西）；麻烦事

				例 My nosy classmate is quite a nuisance. 我那多管闲事的同学真是个讨厌的家伙。

				


				numerous [ˈnuːmərəs]


				释 a. 众多的；许多的

				例 Numerous enterprises bring better and more efficient services to consumers through the use of computers. 许许多多公司通过电脑给顾客带来更好、更高效的服务。

				


				nylon [ˈnaɪlɑːn]


				释 n. 尼龙


				例 The robber's hands were lashed to the seat frame with sturdy nylon. 盗贼的双手被结实的尼龙绳绑在了座架上。

				


				oak [oʊk]


				释 n. 栎树；橡树

				例 The crow built its nest in an old oak. 乌鸦把巢筑在了一棵老橡树上。

				


				oar [ɔːr]


				释 n. 桨橹

				搭 put one's oar in 干涉

				例 Mario tried to push the boat free from mud with his oars. 马里奥试着用桨把船撑出泥浆。

				


				oath [oʊθ]


				释 n. 誓言；咒骂

			

			
				搭 swear/take an oath 发誓；宣誓

				例 Paul took an oath to marry Anna. 保罗发誓要娶安娜。

				


				obedience [əˈbiːdiəns]


				释 n. 服从，顺从

				搭 in obedience to 遵从，服从

				例 He demands unquestioning obedience from his followers. 他要求追随者对他绝对服从。

				


				obedient [əˈbiːdiənt]


				释 a. 服从的；顺从的

				例 Kate was educated to be obedient. 凯特所受的教育就是服从。

				


				objection [əbˈdʒekʃn]


				释 n. 反对；异议

				搭 objection to... 反对…

				例 I have no objection to spending the evening with your friends. 我不反对今晚和你的朋友们一起度过。

				


				obsession [əbˈseʃn]


				释 n. 困扰，痴迷；使人痴迷的人（或物）

				例 These obsessions made Tom nervous and irri-table. 这些烦心事使汤姆神经紧张，急躁易怒。

				


				obsolete [ˌɑːbsəˈliːt]


				释 a. 废弃的；过时的；淘汰的

				例 The computer I bought ten years ago is now obsolete. 我十年前买的电脑现在早就过时了。

				


				obstruct [əbˈstrʌkt]


				释 v. 妨碍，阻止


				例 Any effort to obstruct justice is a crime. 任何妨碍司法的行为都是一种犯罪。

				


				obstruction [əbˈstrʌkʃn]


				释 n. 阻碍；妨碍；障碍（物）

				例 Perjury is an obstruction of justice. 做伪证是一种妨碍司法的行为。

				


				occasion [əˈkeɪʒn]


				释 n. 场合；时机

				搭 on occasion 有时；不时

				例 I can't find clothes proper for the occasion. 我找不到适合这种场合穿的衣服。

				


			

			
				occasional [əˈkeɪʒənl]


				释 a. 偶然的；临时的

				例 Jack only smokes an occasional cigar. 杰克只是偶尔才抽雪茄。

				


				occurrence [əˈkɜːrəns]


				释 n. 发生；事件

				例 Satellites have extended the power of com-munications to report events at the instant of occ-urrence. 卫星增强了通讯能力，可以对事件进行即时报道。

				


				odor [ˈoʊdər]


				释 n. 气味；名声

				搭 in bad odor (with) 名声不好；不得宠

				例 The odor of freshly baked strawberry pie came from the kitchen. 厨房飘来新烤的草莓派的香味。

				


				offend [əˈfend]


				释 vt. 冒犯；使不快

				例 Bad manners may offend. 粗鲁无礼会冒犯人。

				


				offset [ˈɔːfset]


				释 n. & vt. 抵消；补偿 a. 胶印的

				例 Prices have risen in order to offset the increased cost of materials. 为补偿增加的原料成本而提高了价格。

				


				offspring [ˈɑːfsprɪŋ]


				释 n. 子女；后代

				例 The female wasp does all the work of building the nest and providing the food for the offspring by herself. 雌黄蜂独自担负起筑巢和为后代提供食物的所有工作。

				


				omit [əˈmɪt]


				释 vt. 省略；遗漏

				搭 omit doing/to do sth. 忘记做某事

				例 The editor omitted some words that he thought unnecessary. 编辑把一些他认为多余的话删掉了。

				


				opaque [oʊˈpeɪk]


				释 a. 不透明（光）的

				例 My room was dark because all of the windows were opaque. 我的房间里漆黑一片，因为所有的窗户都不透光。

				


				oppress [əˈpres]


			

			
				释 vt. 压迫；欺压；使窒息

				例 The regime is accused of oppressing religious minorities. 人们指控这个政体压迫规模较小的宗教团体。

				


				opt [ɑːpt]


				释 vi. 选择；挑选

				搭 opt for sth. 选择某事物

				例 Fewer students are opting for science courses nowadays. 现在选修理科的学生少了。

				


				optical [ˈɑːptɪkl]


				释 a. 眼的；视力的

				例 I was given an optical exam to determine my range of vision yesterday. 我昨天做了视力检查，确定了我的视力状况。

				


				optimum [ˈɑːptɪməm]


				释 a. 最好的

				例 The research shows the optimum distance to watch the animal is about 20 meters. 研究显示，观察该动物的最佳距离是20米左右。

				


				orchard [ˈɔːrtʃərd]


				释 n. 果园

				例 We went into the orchard to help the farmers pick apples yesterday. 我们昨天去果园帮助农民摘苹果了。

				


				ore [ɔːr]


				释 n. 矿石，矿砂

				搭 be extracted from ore 从矿石中提炼

				例 The molten igneous ore has been deposited in masses under the crust of the earth. 大量熔岩矿沉积在地壳下面。

				


				organic [ɔːrˈɡænɪk]


				释 a. 有机的；器官的

				例 Most supermarkets sell a range of organic pro-ducts. 大多数的超市出售有机产品。

				


				


				


				Victory won't come to me unless I go to it.

				胜利是不会向我走来的，我必须自己走向胜利。

				——美国女诗人 穆尔（M. Moore, American poetess）
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				oriental [ˌɔːriˈentl]


				释 a. 东方的；东方人的

				例 These foreigners are interested in Chinese civi-lization and oriental arts. 这些外国人对中华文明和东方艺术很感兴趣。

				


				orientation [ˌɔːriənˈteɪʃn]


				释 n. 方向；适应

				例 The winding trail in the bushes caused the hikers to lose their orientation. 丛林里弯弯曲曲的小路使徒步旅行者迷失了方向。

				


				orphan [ˈɔːrfn]


				释 n. 孤儿

				例 The orphans need more care and affection. 孤儿们需要更多的照料和关爱。

				


				orthodox [ˈɔːrθədɑːks]


				释 a. 传统的；正统的

				例 Modern women are no longer restrained by or-thodox ethics. 现代女性不再受传统道德规范的约束。

				


				ounce [aʊns]


				释 n. 盎司，英两

				例 If you can finish a 32 ounce steak, it's free. 如果你能吃完一份32盎司的牛排，那么这餐就是免费的。

				


				outdoor [ˈaʊtdɔːr]


				释 a. 户外的；露天的

				搭 outdoor activities 户外活动

				例 We had some roasted lamb chops in the outdoor barbecue. 我们在户外烧烤会上吃了些烤羊排。

				outfit [ˈaʊtfɪt]


				释 n. 全套装备；全套工具

				例 Harry has a complete car repair outfit. 哈里有一整套修理汽车的工具。

				


				outlook [ˈaʊtlʊk]


				释 n. 前景；观点

			

			
				例 The town planning commission said that their financial outlook for the next year was optimistic. 城镇规划委员会表示他们来年的财政前景非常乐观。

				


				outskirts [ˈaʊtskɜːrts]


				释 n. 市郊；郊区

				搭 on the outskirts (of) 在城郊

				例 The orphanage I visited was on the outskirts of the city. 我访问的那家孤儿院在市郊。

				


				oven [ˈʌvn]


				释 n. 炉；烤箱

				搭 microwave oven 微波炉

				例 The cook went to see after the cake left in the oven. 炊事员去查看炉子里的蛋糕了。

				


				overflow [ˌoʊvərˈfloʊ]


				释 v. 漫出；溢出；过度延伸 n. 溢出；漫出

				例 After a long period of rain, the river overflew its banks. 长时间的降雨过后，河水溢出河岸。

				


				overhaul [ˈoʊvərhɔːl]


				释 n. 检修；大修；改造 vt. 彻底检修

				例 A system of schooling that has proved reliable in turning out industrial workers needs an overhaul. 教育体系虽然证明在培养产业工人方面非常可靠，但仍需要彻底改革。

				


				overhear [ˌoʊvərˈhɪr]


				释 v. 偶然听到，无意中听到

				例 I overheard part of the conversation between you and Joe when I walked by. 我路过时无意中听到了你和乔的部分谈话内容。

				


				overnight [ˌoʊvərˈnaɪt]


				释 a. 夜间的；晚上的 ad. 在夜间；在晚上

				例 It takes Jack 20 years to make an overnight success. 杰克花了20年时间才得以一夜成名。

				


				overpass [ˈoʊvərpæs]


				释 n. 过街天桥

				例 Each intersection point would have to be made into an overpass and underpass. 在每一个交点处都有一条是地面通道，一条是地下通道。

				


				overseas [ˌoʊvərˈsiːz]


				释 a. 国外的；海外的 ad. 在海外，海外

				例 The employee has succeeded in a difficult ass-ignment overseas. 这名雇员成功地完成了一项艰巨的海外任务。

			

			
				


				overtake [ˌoʊvərˈteɪk]


				释 vt. 超过；赶上；突然发生

				例 The racer overtook the defending champion at the last turning and won the match out of expectation. 那名车手在最后一个拐弯处超过了卫冕冠军，出人意料地赢得了比赛。

				


				overthrow [ˌoʊvərˈθroʊ]


				释 n. & vt. 推翻，颠覆

				例 The government was overthrown by the revol-ting army. 政府被叛军推翻了。

				


				overtime [ˈoʊvərtaɪm]


				释 n. 加班；加班时间；加班费

				例 Employers prefer paying extra for overtime work to hiring additional workers. 雇主们宁愿支付加班补贴也不愿额外雇用员工。

				


				overwhelm [ˌoʊvərˈwelm]


				释 vt. 压倒；充溢；难以忍受

				例 The robbers were overwhelmed by the police. 抢劫犯被警察制服了。

				


				owing [ˈoʊɪŋ]


				释 a. 未付，拖欠

				搭 owing to 由于；因为

				例 Owing to a strange mental aberration he forgot his own name. 由于一种莫名的精神错乱，他把自己的名字忘记了。

				


				ozone [ˈoʊzoʊn]


				释 n. 臭氧

				例 The ozone layer blocks some harmful rays which the sun gives off. 臭氧层阻隔了太阳发出的一些有害的射线。

				


				pact [pækt]


				释 n. 协定；公约；条约；契约

				例 They have made a pact with each other not to speak about their differences in public. 他们彼此达成协议，不公开谈论他们的分歧。

				


				pad [pæd]


				释 n. 衬垫；便笺簿 vt. 填补

				例 I found this new massaging pad to be quite innovative and different from all the other items in the market. 我发现这个新的按摩垫很有创新性，和市场上的其他产品不同。

				


				pail [peɪl]


			

			
				释 n. 提桶

				例 He slipped and spilled the pail of milk. 他滑倒了，把那桶牛奶弄洒了。

				


				pamphlet [ˈpæmflət]


				释 n. 小册子

				例 These materials have been digested into a handy pamphlet. 这些材料已被汇编成便于使用的小册子。

				


				panorama [ˌpænəˈræmə]


				释 n. 全景，概观；综述

				例 There is a superb panorama of the mountains from the hotel. 从旅馆可尽览群山的壮丽景观。

				


				pant [pænt]


				释 v. 喘息，气喘；渴望

				搭 pant out 喘着气说

				例 He panted out the message. 他上气不接下气地说出了此事。

				


				paperback [ˈpeɪpəbæk]


				释 n. 平装本，简装本

				例 Many books that are out of print are reissued in paperback form. 许多绝版的书籍又以平装本形式重新发行。

				


				paralyze [ˈpærəlaɪz]


				释 vt. 使瘫痪（麻痹）；使丧失作用

				例 The airport is still paralyzed by the strike. 机场因罢工仍陷于瘫痪状态。

				


				parameter [pəˈræmɪtər]


				释 n. 参数，参量；因素；特性

				例 We have to work within the parameters that had already been established. 我们必须在已设定的范围内工作。

				


				parasite [ˈpærəsaɪt]


				释 n. 寄生虫；靠他人为生的人

				例 Damage from the parasite is worst in dry soil with low fertility. 干旱贫瘠的土地里，这种寄生物所造成的破坏是最严重的。

				


				parliament [ˈpɑːrləmənt]


				释 n. 议会，国会

				例 He suggested that Parliament should give legislative drafters more time to prepare bills. 他建议，议会应该给法律文件起草人更多的时间来准备提案。

			

			
				


				particle [ˈpɑːrtɪkl]


				释 n. 微粒，粒子；小品词，虚词

				例 The particle will accelerate under the action of the applied force. 这个粒子在外力的作用下将做加速运动。

				


				paste [peɪst]


				释 vt. 张贴；用浆糊粘 n. 面团；浆糊

				例 Paste down these two pictures on the cardboard. 把这两张图画用浆糊贴在卡纸上。

				


				pasture [ˈpæstʃər]


				释 n. 牧草地；牧场

				例 The pasture is eaten up by too many sheep. 羊太多了，把这片牧场的草都吃光了。

				


				pat [pæt]


				释 v. & n. 轻拍，轻打；抚摸

				例 He felt someone pat him on the shoulder. 他感到有人拍他的肩膀。

				


				patch [pætʃ]


				释 n. 补丁，补片；碎片，碎屑；（文章的）一段 vt. 修补；拼凑；暂时遮掩一下；修理；平息（吵架等）

				搭 a patch of 一小块，一小片

				例 Jeff always wore a coat with a patch when he was a child. 杰夫小时候经常穿一件带补丁的外套。

				


				pathetic [pəˈθetɪk]


				释 a. 可怜的，引起怜悯的；令人难过的

				例 Yes, I know this can be viewed as a pathetic example of poor work-life balance, but I'm hardly the only one afflicted with it. 没错，我知道你们会说我是个没能在工作和生活间取得良好平衡的可怜虫，但我并非唯一一个有这种烦恼的人。

				


				patriotic [ˌpeɪtriˈɑːtɪk]


				释 a. 爱国的

				例 Everyone said that he had behaved splendidly and praised his patriotic action. 人人都称赞他的崇高行为和颂扬他的爱国行动。

				


				patron [ˈpeɪtrən]


				释 n. 赞助人，资助人；顾客，老主顾；保护人；守护神

				例 The poor artist got financial aid from a wealthy patron. 穷困潦倒的艺术家得到了一位富有的赞助人的资助。

				


			

			
				pave [peɪv]


				释 vt. 铺砌，铺（路）；做准备

				搭 pave the way for 为…铺好道路，为…做好准备

				例 At the same time, we explore this problem the-oretically to pave the way for further studies. 同时，我们也在理论上对这一问题进行了探讨，为进一步研究铺平了道路。

				


				paw [pɔː]


				释 n. 爪子

				例 The kitten was black with white front paws and a white splotch on her chest. 那只黑色小猫长着白色前爪，胸口上有一块白斑。

				


				pebble [ˈpebl]


				释 n. 卵石

				例 The path to the garden was paved with pebbles. 通向花园的小径铺满了鹅卵石。

				


				pedal [ˈpedl]


				释 n. 踏板；脚蹬子；垂足线 v. 踩自行车的踏板；骑自行车

				例 The riders pedaled their bicycles slowly up the hill. 车手们骑着自行车，缓缓上山。

				


				peel [piːl]


				释 v. 剥皮；剥落 n. 皮

				例 She threw the banana peel into the trash can. 她将香蕉皮扔进了垃圾筒。

				


				peep [piːp]


				释 n. 偷看 vi. 窥视；出现 vt. 使出现


				搭 peep at 偷看，窥视

				例 It is impolite to peep at the others. 偷窥别人是不礼貌的。

				


				pendulum [ˈpendʒələm]


				释 n. 钟摆；摇锤；摇摆不定的事态

				例 A grandfather clock has a pendulum that helps it work. 落地大座钟有一个帮助钟运行的钟摆。

				


				penetrate [ˈpenətreɪt]


				释 v. 穿过；渗入；看穿，洞察

				例 The sun's rays can penetrate water up to 10 feet. 太阳的光线可以穿透到10英尺深的水下。

				


				peninsula [pəˈnɪnsələ]


				释 n. 半岛

				例 Dalian is in the south of the Liaodong Peninsula. 大连位于辽东半岛南部。

			

			
				


				periodical [ˌpɪriˈɑːdɪkl]


				释 a. 周期的；定期的

				例 Flight personnel shall also take part in periodical training of emergency procedures. 空勤人员还应当参加定期的紧急程序训练。

				


				permeate [ˈpɜːrmieɪt]


				释 vt. 渗透，透过；弥漫 vi. 扩散，弥漫

				例 The smell of cooking permeated through the kitchen. 厨房里弥漫着饭菜的香味。

				


				persecute [ˈpɜːrsɪkjuːt]


				释 vt. 迫害

				例 Millions of Jews were persecuted during World War II. 二战期间，数百万犹太人遭到了迫害。

				


				persevere [ˌpɜːrsəˈvɪr]


				释 vi. 坚持

				搭 persevere in 坚持

				例 Despite a number of setbacks, they persevered in their attempts to fly around the world in a ballon. 虽然屡遭挫折，他们仍坚持尝试乘（热）气球环游世界。

				


				petition [pəˈtɪʃn]


				释 n. 请愿书；请愿，请求；上诉状 v. 祈求，请求；请愿；（向法院）申诉

				例 They presented a petition to the authorities. 他们向当局递呈请愿书。

				


				petroleum [pəˈtroʊliəm]


				释 n. 石油


				例 An intricate network of the computer system runs this modern petroleum factory. 计算机系统的复杂网络管理着这个现代化的炼油厂。

				


				petty [ˈpeti]


				释 a. 琐碎的，不重要的；小气的

				例 It was a petty problem and they soon solved it. 这是一个小问题，他们很快就解决了。

				


				pharmacy [ˈfɑːrməsi]


				释 n. 药剂学，制药

				例 There is a pharmacy across the road, about 100 meters after the hotel. 在马路对面有一家药店，旅馆过去大约100米就是。

				


				physiology [ˌfɪziˈɑːlədʒi]


				释 n. 生理学；生理机能

			

			
				例 He was awarded the Nobel Prize for achievements in physiology. 他因生理学方面的建树而被授予诺贝尔奖。

				


				pickup [ˈpɪkʌp]


				释 n. 好转，改善；提货

				例 The economy remains deep in recession with few signs of a pickup. 经济仍深陷衰退之中，几乎没有好转的迹象。

				


				pierce [pɪrs]


				释 vt. 刺穿，刺破

				搭 pierce into 刺进；穿透

				例 The first rays of dawn pierce the mist. 黎明的第一缕曙光穿透了薄雾。

				


				pillar [ˈpɪlər]


				释 n. 柱，台柱；栋梁，核心

				例 Electronic information industry has become a pillar industry in our province.  电子信息产业成为我省的重要支柱产业。

				


				pirate [ˈpaɪrət]


				释 n. 海盗；盗版

				例 The shore batteries fired at the pirate boat. 海岸炮兵向海盗船开了火。

				


				pistol [ˈpɪstl]


				释 n. 手枪

				例 Tom was fined for carrying a pistol without a permit. 汤姆因无证持枪被罚款。

				


				piston [ˈpɪstən]


				释 n. 活塞


				例 Heat is thereby converted into mechanical energy of the piston. 热能由此转换成活塞的机械能。

				


				pit [pɪt]


				释 n. 坑，陷阱；矿，矿井

				例 The children tumbled about in the sand pit. 小孩在沙坑里翻滚着玩。

				


				pitch [pɪtʃ]


				释 n. 沥青；投掷 vt. 用沥青覆盖；投掷，扔

				例 China is one of the major importers of the natural pitch. 中国是这种天然沥青的主要进口国之一。

				


				plague [pleɪɡ]


			

			
				释 n. 瘟疫；祸患，灾害

				例 There was plague everywhere in the history and it brought grave misery. 人类历史上经常可以看到瘟疫的踪影，它给人类带来了巨大的苦难。

				


				plaintiff [ˈpleɪntɪf]


				释 n. 原告

				例 The costs of this legal case should be paid by the plaintiff. 这场官司的诉讼费应由原告承担。

				


				plantation [plænˈteɪʃn]


				释 n. 种植园；栽植

				例 The plantation owner was making a good profit on a small investment. 种植园主可以用少量投资获得丰厚的利润。

				


				plaster [ˈplæstər]


				释 n. 灰泥；石膏；膏药

				例 The plaster on the wall of this house had peeled off through years of neglect. 这房子长久失修，墙上的灰泥都剥落了。

				


				pledge [pledʒ]


				释 n. 誓约；保证

				搭 fulfill one's pledge 履行诺言

				例 Craig was under a pledge of secrecy. 克雷格发誓保守秘密。

				


				plentiful [ˈplentɪfl]


				释 a. 富裕的；丰富的


				例 From the Mississippi valley to the Atlantic coast, rainfall is plentiful. 从密西西比河流域到大西洋海岸一带，雨量非常充足。

				


				plight [plaɪt]


				释 n. 困境，苦境


				例 The plight of children in the orphanage was terrible. 这家孤儿院里孩子们的处境很糟糕。

				


				plumber [ˈplʌmər]


				释 n. 管子工，铅管工，水暖工

				例 I'm going to call a plumber to come to repair my heater this afternoon. 下午我会打电话叫一个水暖工来修暖气。

				


				plunge [plʌndʒ]


				释 v.（使）投入，陷入；猛冲 n. 投入，尝试


				搭 plunge into（使）投入，陷入 ‖ take the plunge 冒险尝试；采取断然行动

			

			
				例 He will take the plunge and start his own business. 他会采取果断行动，从而开创自己的事业。

				


				plural [ˈplʊrəl]


				释 a. 复数的


				搭 plural noun 复数名词

				例 The letter "s" terminates most plural nouns. 大多数复数名词以字母“s”结尾。

				


				pneumonia [nuːˈmoʊniə]


				释 n. 肺炎


				例 Having a flu, the baby and the old may suffer bacterial pneumonia. 患有流感的幼儿和老人可能并发细菌性肺炎。

				


				polar [ˈpoʊlər]


				释 a. 极地的；两极的；正好相反的


				搭 polar bear 北极熊

				例 Mary's opinion on this issue was polar to Tom. 玛丽对这一问题的看法和汤姆正好相反。

				


				pope [poʊp]


				释 n.（天主教）教皇，罗马主教

				例 The pope holds the highest position of the Roman Catholic Church. 教皇在罗马天主教会中的地位最高。

				


				porcelain [ˈpɔːrsəlɪn]


				释 n. 瓷器 a. 瓷的；瓷制的


				例 The cargo includes three thousand pieces of porcelain. 这批货物中包括三千件瓷器。

				


				porch [pɔːrtʃ]


				释 n. 门廊


				搭 sun porch 日光浴室

				例 Grandmother sat on the porch, talking with the neighbors. 祖母坐在门廊下和邻居们聊天。

				


				portfolio [pɔːrtˈfoʊlioʊ]


				释 n. 公文包；文件夹；证券投资组合

				例 He remembered her because she was carrying a large portfolio. 他因为她带着一个大公文包而记住了她。

				


				portrait [ˈpɔːrtrət]


				释 n. 肖像，画像；描写

				例 Line and color are both important in portrait painting. 线条和色彩在肖像绘画中都很重要。

				


			

			
				poultry [ˈpoʊltri]


				释 n. 家禽

				例 The restaurant offers a varied menu of fish and poultry. 这家餐馆提供各种鱼类和禽类菜肴。

				


				precaution [prɪˈkɔːʃn]


				释 n. 预防，警惕；预防措施

				搭 fire precautions 防火措施

				例 The police warned the visitors of the need for precaution when they traveled around. 警方提醒游客们在游玩时要提高警惕。

				


				preclude [prɪˈkluːd]


				释 vt. 妨碍；阻止

				例 The storm precluded our going for a walk outside. 暴风雨阻止了我们外出散步。

				


				predominant [prɪˈdɑːmɪnənt]


				释 a. 占主导地位的，占支配地位的

				例 Sunny days are predominant over rainy days in desert region. 在沙漠地带，下雨天少得可怜，绝大多数日子是艳阳高照。

				


				premise [ˈpremɪs]


				释 n. 前提；假设

				例 Knowledge is the important base and premise of teacher's specialization. 知识是教师专业化的重要基础和前提条件。

				


				premium [ˈpriːmiəm]


				释 n. 保险费；额外费用；奖金

				搭 insurance premium 保险费

				例 This extra cost is the insurance premium. 这些多出的成本就是保险费。

				


				preposition [ˌprepəˈzɪʃn]


				释 n. 介词

				例 Some verbs must be followed by prepositions. 有些动词后面必须跟介词。

				


				prescribe [prɪˈskraɪb]


				释 v. 规定；开处方

				搭 prescribe for 开处方，开药方

				例 What punishment does the law prescribe for corruption? 法律规定对贪污行贿处以什么刑罚？

				


				preside [prɪˈzaɪd]


				释 vi. 主持 vt. 管理

			

			
				搭 preside over 主持

				例 The local officials presided over the festivity. 当地官员主持了这场盛宴。

				


				presume [prɪˈzuːm]


				释 vt. 假定，假设；认为

				例 Defendants are presumed innocent until proven guilty. 定罪之前被告被假定是无罪的。

				


				pretext [ˈpriːtekst]


				释 n. 借口，托词

				搭 under the pretext of 以…为借口

				例 Mike came back home earlier, under the pretext of catching a cold. 迈克以感冒为借口，提早回家了。

				


				prick [prɪk]


				释 vt. 刺伤，刺痛

				例 The tailor pricked his finger with a needle. 那名裁缝用针刺伤了自己的手指。

				


				probable [ˈprɑːbəbl]


				释 a. 很可能的；可信的

				例 Each knew the probable purpose of the other in standing there, and neither spoke. 尽管他们相互都知道对方站在那里的大致目的，但是双方都没有说透。

				


				proceeding [prəˈsiːdɪŋ]


				释 n. 行动；进行

				例 The army's proceeding was interrupted by the heavy rain. 军队的行动因大雨而中断了。

				


				procession [prəˈseʃn]


				释 n. 队伍，行列；列队行进

				例 The grand procession moves slowly out of the temple. 这支庄严的队伍缓缓地走出庙堂。

				


				profile [ˈproʊfaɪl]


				释 n. 侧面；轮廓；外形 v. 显出…的轮廓

				搭 high profile 鲜明的姿态；引人注目的高姿态 ‖ low profile 低姿态

				例 The huge trees were profiled against the night sky. 在夜空的映衬下显出大树的轮廓。

				


				


				


				Few things are impossible in themselves; and it is often for want of will, rather than of means, that man fails to succeed.

				事情很少有根本做不成的；其所以做不成，与其说是条件不够，不如说是由于决心不够。

			

			
				——法国作家 罗切福考尔德（La Rocheforcauld, French writer）
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				零频词汇
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				音　频

				progressive [prəˈɡresɪv]


				释 a. 进步的；先进的


				搭 Progressive Party 美国进步党

				例 My friend, Patrick, has always been a fanatical opponent of Mr. Lane's radical Progressive Party. 我的朋友帕特里克一直是莱恩先生的激进党的强烈反对者。

				


				projector [prəˈdʒektər]


				释 n. 投影仪；放映机


				例 How do you connect the projector to the computer? 你是怎样把投影仪连接到电脑上的?

				


				pronoun [ˈproʊnaʊn]


				释 n. 代词

				例 A pronoun must agree in gender and number with the noun it refers to. 代词必须同它所指的名词在性、数上一致。

				


				propaganda [ˌprɑːpəˈɡændə]


				释 n. 宣传

				例 There is much propaganda against smoking nowadays. 现在有许多反对吸烟的宣传。

				


				prophet [ˈprɑːfɪt]


				释 n. 先知，预言家

				搭 a prophet of doom 说丧气话的人，悲观论者

				例 I am not a prophet, so I can't predict the future. 我不是个先知，所以无法预知未来。

				


				proposition [ˌprɑːpəˈzɪʃn]


				释 n. 主张；建议

				例 I think the boss might be interested in hearing your proposition. 我想老板可能会有兴趣听你的建议。

				


				prosecute [ˈprɑːsɪkjuːt]


				释 v. 起诉；告发，检举

				例 The trial was initiated by a group of citizens who petitioned the justice ministry to prosecute him. 这次的审判由一个向司法部请愿起诉他的市民团体所发起。

			

			
				


				prospective [prəˈspektɪv]


				释 a. 未来的，预期的；可能的

				例 The polls indicate that many prospective voters do not seem to care who wins. 民意测验显示，很多可能会投票的选民似乎并不在意谁会获胜。

				


				prosper [ˈprɑːspər]


				释 vi. 繁荣，昌盛；成功

				例 We want China to succeed and prosper. 我们希望中国成功和繁荣。

				


				prosperous [ˈprɑːspərəs]


				释 a. 繁荣的；兴旺的


				搭 thriving and prosperous 繁荣昌盛

				例 A prosperous and stable population is an asset in every country. 对每个国家来讲，兴旺和稳定的人口都是一种财富。

				


				prototype [ˈproʊtətaɪp]


				释 n. 原型；标准，模范

				搭 prototype theory 原型理论

				例 Prototype theory and basic level category are the cornerstones of cognitive linguistics. 原型理论和基本范畴是认知语言学的基石。

				


				provision [prəˈvɪʒn]


				释 n. 规定，条款；供应品

				搭 make provision against 预防，预备

				例 Steps can be taken to make provision against a severe winter. 可以采取预防措施对抗寒冷的冬天。

				


				psychiatry [saɪˈkaɪətri]


				释 n. 精神病学

				例 She decided to devote herself to the study of psychiatry. 她决定投身于精神病学的研究。

				


				publicity [pʌbˈlɪsəti]


				释 n. 宣传，宣扬；公众的注意，名声

				例 Despite all the publicity, her latest novel was a complete flop. 尽管广为宣传，她的最新小说还是遭遇了彻底失败。

				


				puff [pʌf]


				释 n. 一口气，一阵风 vi. 喘气 vt. 喷吐

				例 The factory chimneys puff dense smoke into the air. 工厂的烟囱向空中喷吐着浓烟。

			

			
				


				puppet [ˈpʌpɪt]


				释 n. 木偶；傀儡

				例 We watched an entertaining puppet show. 我们看了一场十分有趣的木偶戏。

				


				purify [ˈpjʊrɪfaɪ]


				释 vt. 使纯净，提纯

				搭 purified water 纯净水

				例 It is said that the air conditioner can purify the air in the room. 据说这种空调能够净化房间里的空气。

				


				qualify [ˈkwɑːlɪfaɪ]


				释 v. 取得资格，有资格

				搭 qualify for 合格；有…的资格

				例 This degree will qualify you for teaching. 这个学位将使你有资格当教师。

				


				qualitative [ˈkwɑːləteɪtətɪv]


				释 a. 质的，性质上的；定性的

				搭 qualitative research 定性研究

				例 This will cause qualitative change. 这将会引起质的变化。

				


				quantify [ˈkwɑːntɪfaɪ]


				释 vt. 确定数量，量化

				搭 quantify the risks of... 量化…的风险

				例 Some researchers wanted to quantify the con-tribution of the brand to a company's performance. 一些研究人员想量化品牌对公司业绩的贡献。

				


				quantitative [ˈkwɑːntəteɪtɪv]


				释 a. 数量的，定量的

				搭 quantitative analysis 定量分析

				例 The quantitative analysis is divided into two parts: theory discussion and demonstration analysis. 本文的量化分析分为理论探讨和实证分析两个部分。

				


				quart [kwɔːrt]


				释 n. 夸脱（容量单位，等于2品脱）


				例 There is a quart of milk left in the pail. 桶里还剩下一夸脱牛奶。

				


				quartz [kwɔːrts]


				释 n. 石英

				例 The quartz watch keeps good time. 石英表走时准。

			

			
				


				queer [kwɪr]


				释 a. 奇怪的；不舒服的

				例 Silly mistakes and queer clothes often arouse ridicule. 荒谬的错误和古怪的服装常会引起人们的讥笑。

				


				quench [kwentʃ]


				释 vt. 熄灭，扑灭；压倒，压制；满足；使缓和

				例 The rain will help quench the forest fire. 这场雨将有助于扑灭森林大火。

				


				quiver [ˈkwɪvər]


				释 vi. 颤抖；振动

				例 As he speaks, he massages his temples with fingers that quiver slightly with exhaustion. 他一边说话，一边略显疲惫地用颤抖的手指按摩太阳穴。

				


				quota [ˈkwoʊtə]


				释 n. 定额，限额，配额

				搭 output quotas 产品定额

				例 Each member has a quota of ten tickets to sell for the performance. 每位成员限额出售10张演出门票。

				


				rack [ræk]


				释 n. 挂物架，搁物架；拷问台 vt. 折磨，使痛苦

				搭 rack one's brain 绞尽脑汁

				例 I fixed a new tie rack in the wardrobe last Sunday. 上周日，我在衣橱里装了一个新的领带架。

				


				racket ['rækɪt]


				释 n. 球拍

				例 The player was fined for throwing his racket to the ground in anger. 那位球员因为生气时将球拍摔到地上而被处以罚款。

				


				radar ['reɪdɑːr]


				释 n. 雷达，无线电探测器

				例 Enemy planes were picked up by our radar. 敌机被我们的雷达发现了。

				


				radiant [ˈreɪdiənt]


				释 a. 辐射的；容光焕发的

				例 On the wedding day the bride looked truly radiant. 新娘在婚礼那天看起来真的是容光焕发。

				


				radiate [ˈreɪdieɪt]


			

			
				释 v. 放射，辐射；散布，传播；流露

				例 We radiate the feelings and thoughts that we hold inside, whether we speak them or not. 无论我们是否说出心中的感觉和思绪，我们都会使其流露。

				


				radius [ˈreɪdiəs]


				释 n. 半径

				例 Nick has searched for work in a ten-mile radius around his home. 尼克在以家为中心10英里的范围内寻找工作。

				


				raid [reɪd]


				释 n. 袭击，突袭

				搭 air raid 空袭

				例 East London is still smoking from the previous night's air raid. 昨夜伦敦东区遭到空袭，至今还硝烟弥漫。

				


				rap [ræp]


				释 n. 敲击声，急敲声；说唱音乐 v. 敲击，急敲

				例 The youngsters continued rapping the drums in the pub in the midnight. 午夜，那群年轻人仍然在酒吧里敲着鼓。

				


				rape [reɪp]


				释 vt. 强奸


				例 Almost 90 percent of all rapes and violent assaults went unreported. 几乎百分之九十的强奸和暴力攻击案都没有报警。

				


				rash [ræʃ]


				释 n. 疹，皮疹；突然大量出现的事物 a. 鲁莽的，轻率的

				例 Rash appears on my skin whenever I eat chocolate. 我一吃巧克力就会出皮疹。

				


				ratio ['reɪʃioʊ]


				释 n. 比，比率

				例 The ratio of male volunteers to the female is 3:2. 志愿者的男女比例为3比2。

				


				rational ['ræʃnəl]


				释 a. 理性的；合理的

				例 He's asking you to look at both sides of the case and come to a rational decision. 他是在要求你看到问题的两面，然后做出理性的决定。

				


				rear [rɪr]


				释 v. 饲养，喂养 n. 后方，后面


				例 They surprised the enemy from the rear. 他们从背后向敌人发动了突然袭击。

			

			
				


				reassure [ˌriːəˈʃʊr]


				释 vt. 使…安心；安慰


				例 Kate claps the man on the shoulder to reassure him. 凯特拍了拍那名男子的肩膀以示安慰。

				


				rebellion [rɪˈbeljən]


				释 n. 叛乱，反抗，起义

				搭 rise in rebellion 叛乱，造反

				例 The rebellion triggered a series of civil wars. 叛乱引发了一系列的内战。

				


				recede [rɪˈsiːd]


				释 vi. 退，退去；渐渐远去

				搭 recede from 收回，撤回

				例 The coast receded as we sailed away. 我们扬帆远航，海岸渐退。

				


				reciprocal [rɪˈsɪprəkl]


				释 a. 相互的；往返的；互利的

				例 These countries have a reciprocal agreement to combat terrorism. 这些国家达成了一个互利协定，共同对抗恐怖主义。

				


				reclaim [rɪˈkleɪm]


				释 vt. 拿回；要求归还；改造

				例 The team reclaimed the title from their rivals. 这只球队从他们的对手那里夺回了冠军。

				


				recollect [ˌrekəˈlekt]


				释 vt. 回忆；想起

				搭 recollect doing sth. 记得做某事

				例 I recollect seeing Ryder some years ago in Bonn. 我记得几年前在波恩见过瑞德。

				


				reconcile [ˈrekənsaɪl]


				释 vt. 使协调一致；使和解；妥协


				搭 reconcile... with... 使…与…统一

				例 How was she to reconcile this with the result of her first enquiry? 她是怎样把这一点同第一次考查的结果统一起来呢？

				


				rectify [ˈrektɪfaɪ]


				释 vt. 矫正；改正 ，改善


				例 I did my best to rectify the situation, but the damage was already done. 虽然我已尽力去改善这种情况，但是破坏早已造成。

				


			

			
				redeem [rɪˈdiːm]


				释 vt. 赎回，挽回

				例 She is going to redeem her diamond ring. 她将赎回她的钻石戒指。

				


				redundant [rɪˈdʌndənt]


				释 a. 多余的；被裁减的

				例 As the economy weakens, more and more jobs will be made redundant. 随着经济衰退，工作机会越来越少。

				


				reed [riːd]


				释 n. 芦苇，苇丛；芦笛，牧笛

				例 The dog retrieved a wounded duck from the reeds near the marsh. 狗从沼泽附近的芦苇丛中叼回一只受伤的鸭子。

				


				reel [riːl]


				释 n. 卷轴，卷筒；电影胶片 v. 卷，绕；蹒跚，摇晃

				搭 reel sth. off 一口气说出；流畅地讲

				例 The child could reel off many poems of the Tang Dynasty at the age of five. 这孩子五岁时能把许多唐诗倒背如流。

				


				refine [rɪˈfaɪn]


				释 vt. 提炼，精炼；改进，改善

				例 The author is planning to refine on his work written two years ago. 作者打算把他两年前的著作修改得更完美些。

				


				refrain [rɪˈfreɪn]


				释 vi. 抑制，克制

				搭 refrain from 抑制，克制

				例 Jack refrained from scolding his naughty son until the guests left. 杰克强忍着不责骂自己那淘气的儿子，直到客人们离去。

				


				refuge [ˈrefjuːdʒ]


				释 n. 避难；避难所

				搭 take/seek refuge (in sth.) （在…中）寻求避难/保护

				例 During the frequent air-raids, people took refuge in their cellars. 在频繁的空袭期间，人们在地窖中避难。

				


				refugee [ˌrefjuˈdʒiː]


				释 n. 难民


				搭 refugee camps 难民营

			

			
				例 The account of her experiences as a refugee moved us to tears. 她对难民经历的描述感动得我们热泪盈眶。

				


				refund [ˈriːfʌnd]


				释 n. 退款；返还金额 v. 退还


				例 We guarantee to refund your money if you're not delighted with your purchase. 如果您对所买物品不满意，我们承诺给您退款。

				


				refute [rɪˈfjuːt]


				释 vt. 反驳，抗议，拒绝

				搭 refute an allegation/a suggestion, etc. 反驳主张/建议等

				例 He refutes any suggestion that he behaved unprofessionally. 谁要是说他不在行，他都要反驳。

				


				rehearse [rɪˈhɜːrs]


				释 v. 排练；复述

				搭 rehearse for 为…排练

				例 The band was rehearsing for their world tour. 这个乐队一直在为他们的世界巡回表演排练。

				


				rein [reɪn]


				释 n. 缰绳；驾驭；统治；支配

				搭 keep a tight rein on 约束

				例 The rider tightened the horse's reins to make it slow down. 骑手拉紧了马的缰绳，想让它慢下来。

				


				rejoice [rɪˈdʒɔɪs]


				释 v. （使…）高兴，（使…）欣慰


				搭 rejoice at/over/in 因…而高兴

				例 His family rejoiced at the news. 他的家人听到这个消息感到很高兴。

				


				relativity [ˌreləˈtɪvəti]


				释 n. 相对论；相关性

				搭 theory of relativity 相对论

				例 According to the theory of relativity, nothing can travel faster than the light. 根据相对论，任何东西的移动速度都无法超越光速。

				


				relish [ˈrelɪʃ]


				释 n. 味道，滋味；兴趣，爱好


				搭 have no relish for 不喜欢，对…不感兴趣

				例 I ate my bread and drank my coffee with relish. 我美滋滋地吃着面包，喝着咖啡。

				


			

			
				remainder [rɪˈmeɪndər]


				释 n. 剩余物；其余的人

				例 I gave the beggar the remainder of the milk and bread. 我把剩余的牛奶和面包给了乞丐。

				


				remains [rɪˈmeɪnz]


				释 n. 残骸；遗体 ；遗迹


				搭 remains of …的残骸

				例 The archaeologists were studying the remains of the old city. 考古学家们正在研究这座古城的遗迹。

				


				remarkable [rɪˈmɑːrkəbl]


				释 a. 卓越的，非凡的；值得注意的

				例 The patient showed remarkable endurance throughout his illness. 生病期间，这位病人表现出了非凡的忍耐力。

				


				remnant [ˈremnənt]


				释 n. 残余物；零头布料


				例 Emily is biting a piece of crust, the remnant of her breakfast. 埃米莉在啃一片干面包， 那是她早餐吃剩下的。

				


				removal [rɪˈmuːvl]


				释 n. 移动；除去


				例 We didn't see him again since our removal to London. 自从我们搬到伦敦后就再也没有见过他。

				


				renew [rɪˈnuː]


				释 vt. 使更新，恢复，重新开始；继续


				例 I want to renew some books at the library. 我想续借图书馆里的一些书。

				


				renovate [ˈrenəveɪt]


				释 vt. 更新，修复


				例 The school master has accepted my proposal to renovate the old school houses. 校长已经接受了我关于修缮那些旧校舍的提议。

				


				repay [rɪˈpeɪ]


				释 vt. 回报；偿还

				搭 repay sb. with sth. 用某物回报某人

				例 We repay his friendship with sympathy and kindness. 我们以同情和友好来回报他的友谊。

				


				repetition [ˌrepəˈtɪʃn]


				释 n. 重复，反复

			

			
				例 This car accident is a repetition of one that happened here two weeks ago. 这起车祸是两星期前在这里发生过的一起车祸的重演。

				


				repression [rɪˈpreʃn]


				释 n. 压制，压抑，镇压

				例 They wanted to fight all forms of injustice and repression. 他们想要与各种形式的不公正和压制行为作斗争。

				


				reproach [rɪˈproʊtʃ]


				释 vt. 责备，指责

				搭 bring reproach on sb. 给某人带来耻辱

				例 It wasn't your fault, so you have nothing to reproach yourself with. 那不是你的错，所以你没有什么可自责的。

				


				reproduce [ˌriːprəˈduːs]


				释 v. 繁殖；复制


				例 Starfish reproduce by releasing eggs into the sea. 海星通过在海里产卵来繁殖后代。

				


				reptile [ˈreptaɪl]


				释 n. 爬行动物

				例 Being reptiles, dinosaurs are generally believed to be cold-blooded. 作为爬行动物，恐龙一般被认为是冷血的。

				


				resemblance [rɪˈzembləns]


				释 n. 相似，相似处


				例 The resemblance between the two signatures was remarkable. 两个签名的相似之处是明显的。

				


				reservoir [ˈrezərvwɑːr]


				释 n. 水库，蓄水池


				例 Swimming is prohibited in the reservoir. 禁止在水库游泳。

				


				resolution [ˌrezəˈluːʃn]


				释 n. 决心；决议


				例 Always bear in mind that your own resolution to succeed is more important than anything else. 要永远记住：自己成功的决心比其他任何事情都重要。

				


				respective [rɪˈspektɪv]


				释 a. 各自的，分别的


				例 They went into their respective bedrooms to pack. 他们回到各自的卧室打包。

				


				restless [ˈrestləs]


			

			
				释 a. 不安的，坐立不安的；不平静的


				例 Tom felt restless and walked to and fro in the room. 汤姆坐立不安，在房间里走来走去。

				


				restrain [rɪˈstreɪn]


				释 vt. 抑制，制止


				搭 restrain sb. from doing sth. 制止某人做某事

				例 The doctors restrained the patient from hurting himself. 医生们制止了病人的自残行为。

				


				resultant [rɪˈzʌltənt]


				释 a. 结果的；合成的 n. 结果；合力


				例 There was a fight, and the resultant damage was serious. 发生了一场战斗，其结果损失严重。

				


				retention [rɪˈtenʃn]


				释 n. 保留，保持


				例 Most people are against the retention of the nuclear bomb. 大多数人反对保留核弹。

				


				retort [rɪˈtɔːrt]


				释 vt. 反驳，反击 vi. 反驳，回嘴 n. 反驳，顶嘴


				例 Marianne was going to retort, but she remem-bered her promises and forbore. 玛丽安娜正想反驳，但她记起了自己的诺言，便捺住了性子。

				


				retrieve [rɪˈtriːv]


				释 vt. 重新得到，收回；检索

				例 Vincent went back to retrieve his coat which had been left in the party. 文森特回去取晚会时他落下的外套。

				


				revelation [ˌrevəˈleɪʃn]


				释 n. 揭示；被揭示的真相；（惊人的）新发现

				例 The revelation that Kevin was her father astonished her. 凯文是她生父这一真相的揭露让她深感震惊。

				


				revenge [rɪˈvendʒ]


				释 n. 报复，复仇


				搭 take revenge 报仇

				例 He swore to take revenge on his political enemies. 他发誓要向他的政敌报仇。

				


				revolt [rɪˈvoʊlt]


				释 n. 反抗，起义


				例 The workers rose in revolt against the terrible labor conditions. 工人们起来反抗恶劣的劳动环境。

			

			
				


				rhythm [ˈrɪðəm]


				释 n. 节奏，韵律


				例 This music is written in a rhythm of three beats to a bar. 这段音乐是以一小节三拍的节奏写成的。

				


				rib [rɪb]


				释 n. 肋骨，肋状物


				例 Tom suffered three cracked ribs in the accident. 汤姆在事故中断了三根肋骨。

				


				ridge [rɪdʒ]


				释 n. 背脊，峰 vt. 使成脊状


				例 We walked along the mountain ridge. 我们顺着山脊行走。

				


				rifle [ˈraɪfl]


				释 vi. 匆忙搜寻

				搭 rifle through 搜寻

				例 She rifled through her clothes for something suitable to wear. 她从她的衣服里搜寻了半天，想找些适合的衣服穿。

				


				rim [rɪm]


				释 n. 边缘；外框


				例 She looked at him over the rim of her glass. 她从玻璃杯口处看着他。

				


				riot [ˈraɪət]


				释 n. 暴乱，骚乱


				例 There was a riot in the town last week. 上周镇上发生了暴乱。

				


				rip [rɪp]


				释 vt. 扯破，撕坏


				例 Mary ripped the cloth into strips. 玛丽把布撕成一条一条的。

				


				roar [rɔːr]


				释 vi. 吼叫，怒号


				例 Andy roared in sorrow and anger when he found himself fooled by his beloved. 当安迪发现自己被心爱的人愚弄后，悲愤地吼叫起来。

				


				robe [roʊb]


				释 n. 长袍，上衣


				例 Mary is in an old white bath robe. 玛丽穿着一件旧的白色浴袍。

			

			
				


				robust [roʊˈbʌst]


				释 a. 健壮的，强壮的，健康的


				例 If you want to be healthy and robust, get lots of exercise. 如果你想拥有健康、强壮的身体，就要多锻炼。

				


				rod [rɑːd]


				释 n. 杆，棒


				例 This is a traditional shot of a fuel rod glowing underwater. 这是一个传统的水下发光的燃料棒镜头。

				



			

	





			

			
				Word List 30


				零频词汇

				[image: 030.tif]


				音　频

				romance [ˈroʊmæns]


				释 n. 传奇，爱情故事


				例 This movie is a beautiful romance about a girl and a boy who met on the Internet. 这部电影讲述的是一个女孩和一个男孩在网上邂逅的美丽动人的爱情故事。

				


				rotary [ˈroʊtəri]


				释 a. 旋转的

				例 The machine stopped its rotary motion because of the failure of power. 机器由于断电而停止了转动。

				


				rotate [ˈroʊteɪt]


				释 v. （使）旋转


				例 Everyone knows that the Moon rotates around the Earth. 人人都知道月亮绕着地球转。

				


				rotten [ˈrɑːtn]


				释 a. 腐烂的，腐朽的


				例 These bananas should be kept in the fridge, or they will go rotten soon. 这些香蕉应该放到冰箱里，否则它们很快就会烂掉。

				


				rouse [raʊz]


				释 vt. 唤醒；激起；惊起


				搭 rouse from 使从…惊醒

				例 What the cheat had done have roused people's hatred. 骗子的所作所为激起了人们的憎恨。

				


				royalty [ˈrɔɪəlti]


				释 n. 皇室；王权；版税


				搭 copyright royalty 版税

				例 As a member of the royalty, Tony is always in the news. 作为王室成员，托尼一向是新闻人物。

				


				rub [rʌb]


				释 vi. 擦，摩擦


				搭 rub out 擦掉，拭去

				例 The stains can't be rubbed out. 这些污渍擦不掉。

			

			
				


				ruby [ˈruːbi]


				释 n. 红宝石

				例 My necklace is made of rubies. 我的项链是红宝石制成的。

				


				rug [rʌɡ]


				释 n. （小）地毯；围毯


				例 I accidentally spilled some milk on the rug. 我不小心将牛奶洒到了地毯上。

				


				rumor [ˈruːmər]


				释 n. 谣言，传言


				例 Would you trash twenty years of friendship just because of the rumors? 你会仅仅因为这些谣言而毁掉20年的友谊吗？

				


				rural [ˈrʊrəl]


				释 a. 农村的

				例 Only three percent of the rural population remained impoverished in this country. 在这个国家，只有3%的农村人口还处于贫穷状态。

				


				rust [rʌst]


				释 n. 锈；生锈

				例 This metal is good at resisting rust. 这种金属的抗锈性能很好。

				


				sack [sæk]


				释 n. 袋，包，麻袋 vt. 解雇

				例 My last purchase from the fruit store was a sack of apples. 我最近一次到水果店买的是一袋苹果。

				


				saddle [ˈsædl]


				释 n. 鞍，马鞍，鞍状物


				例 Hundreds of thousands of hides were turned into shoes, harness and saddles. 成千上万张皮革被加工成鞋子、马具和马鞍。

				


				safeguard [ˈseɪfɡɑːrd]


				释 n. 防护装置；预防措施


				例 Keeping clean is a safeguard against disease. 保持清洁是抵御疾病的一种预防措施。

				


				saint [seɪnt]


				释 n. 圣人，圣徒


				例 The girl thinks all the angels and saints in Heaven preserve her. 那个女孩认为天堂里所有的天使和圣徒们都在保护她。

			

			
				


				salient [ˈseɪliənt]


				释 a. 最重要的，突出的


				例 He read the salient facts quickly. 他迅速地阅读了那些最重要的事实。

				


				salvation [sælˈveɪʃn]


				释 n. 拯救，救助，挽救


				例 The government loans have been the salvation of several shaky companies. 政府的贷款挽救了几家濒临倒闭的公司。

				


				sane [seɪn]


				释 a. 理智的，明智的，清醒的


				例 Tom is not mad; he is as sane as any other normal person. 汤姆没有疯，他的神智跟其他正常人一样清醒。

				


				sarcastic [sɑːrˈkæstɪk]


				释 a. 讽刺的，挖苦的，嘲笑的


				例 John's sarcastic comments insulted David. 约翰带有讽刺意味的评论侮辱了戴维。

				


				satire [ˈsætaɪər]


				释 n. 讽刺；讽刺作品


				例 The writer's satire on thieves is popular. 那位作家描写小偷的讽刺作品很受欢迎。

				


				satisfactory [ˌsætɪsˈfæktəri]


				释 a. 令人满意的

				例 The present situation is far from satisfactory though some progress has been made. 尽管有了一些进步，但现状还是远不能令人满意。

				


				saturate [ˈsætʃəreɪt]


				释 vt. 使充满；浸透


				搭 be saturated with 充满…

				例 The air was saturated with the perfume of the flowers. 空气中充满了花的芬芳。

				


				sauce [sɔːs]


				释 n. 酱汁，调味汁


				例 The cook roasted the chicken well and basted it with cucumber sauce. 厨师把鸡烤好并浇上了黄瓜酱。

				


				savage [ˈsævɪdʒ]


				释 a. 野蛮的，未开化的


			

			
				例 The inhabitants were still in the savage state. 那些居民仍处于未开化状态。

				


				saw [sɔː]


				释 n. 锯子；锯床


				例 Tom cut his finger on the blade of a power saw. 汤姆被电锯的刀刃割伤了手指。

				


				scandal [ˈskændl]


				释 n. 丑闻


				例 The scandal has made us the laughing stock of the country. 那条丑闻使我们成为举国上下的笑柄。

				


				scarce [skers]


				释 a. 缺乏的，不足的


				例 Water is desperately scarce over the northern half of China. 中国北部严重缺水。

				


				scarcely [ˈskersli]


				释 ad. 几乎不，简直不


				例 Her arguments are scarcely original and her plodding prose makes her the least stylish of the critics. 她的论点几乎不是新颖的，而且单调的平铺直叙使她成了最不时髦的评论者。

				


				scatter [ˈskætər]


				释 vt. 散布，散播 n. 分散，散播


				例 The farmers scattered seeds in the field. 农民们在地里播种。

				


				scenario [səˈnærioʊ]


				释 n. 未来的局面

				例 The death of democracy becomes quite a likely scenario. 民主的消亡成了很可能出现的局面。

				


				scent [sent]


				释 n. 气味；香味


				例 The quaint little shop was filled with the scent of fresh flowers. 这个奇特的小店里充满了鲜花的香味。

				


				scout [skaʊt]


				释 vi. 搜索；侦察


				搭 scout around 搜索；侦察

				例 They scouted around for some antiques to furnish their new apartment. 他们到处搜罗一些古董来装饰新居。

				


				scramble [ˈskræmbl]


			

			
				释 vi. 攀登，爬 vt. 攀登 n. 爬行，攀登


				例 The kids scrambled up into the car as it started to roll. 汽车发动了，孩子们争先恐后地爬进车里。

				


				scrap [skræp]


				释 vt. 抛弃；报废 a. 废弃的


				例 The committee has scrapped the current way of choosing host cities. 委员会废除了现行的评选主办城市的方法。

				


				scrape [skreɪp]


				释 vt. 刮，擦去 n. 刮掉；擦痕


				例 I have scraped my knees as I climbed over the wall. 我翻墙时擦伤了膝盖。

				


				screw [skruː]


				释 vt. 拧，拧紧 n. 螺旋；螺丝钉


				例 John screwed the cap onto the tube of toothpaste. 约翰拧紧了牙膏软管的盖子。

				


				script [skrɪpt]


				释 n. 剧本；脚本；广播稿

				例 This script has been delivered to the director on schedule. 这部剧本已经按时送交导演了。

				


				seam [siːm]


				释 n. 缝，接缝 vt. 缝合


				例 The dress is beautifully cut, but some of the seams still look unfinished. 这件连衣裙剪裁非常漂亮，但有些接缝似乎还未完工。

				


				sham [ʃæm]


				释 n. 假冒；虚伪 v. 假装 a. 假的


				例 Jack's love for you must be all sham, for he just dated me two hours ago. 杰克对你的爱一定都是假的，因为两个小时前他刚跟我约会过。

				


				shatter [ˈʃætər]


				释 vt. 使…粉碎；使散开 vi. 粉碎 n. 碎片


				例 The accident shattered John's collarbone. 这次意外事故致使约翰的锁骨粉碎了。

				


				shave [ʃeɪv]


				释 vt. 剃，刮 n. 刮胡子

				例 How do you shave your beard so clean? 你是怎样把胡子刮得如此干净的？

				


				shear [ʃɪr]


			

			
				释 vt. 剪，修剪


				例 Every spring they shear off the sheep's wool and sell it. 每年春天他们都要剪下羊毛去卖。

				


				shed [ʃed]


				释 vt. 流出 n. 小屋


				例 Mary shed many tears at her grandfather's funeral. 玛丽在她爷爷的葬礼上痛哭流涕。

				


				sheer [ʃɪr]


				释 a. 纯粹的；十足的，全然的


				搭 by sheer chance 完全出于偶然

				例 Mary won the skating competition by sheer luck. 玛丽能在这次滑冰比赛中获胜纯属运气好。

				


				shepherd [ˈʃepərd]


				释 n. 牧民，牧羊人 vt. 牧羊；带领


				例 The shepherd sat in the meadow, watching the sheep. 牧羊人坐在草地上看守着羊群。

				


				shipment [ˈʃɪpmənt]


				释 n. 装船，装运


				例 The goods were inspected by the China Commodity Inspection Bureau before shipment. 这批货在装船前由中国商品检验局进行过检验。

				


				shiver [ˈʃɪvər]


				释 vi. 战栗，发抖


				例 A cool breeze from the doorway makes her shiver. 门口吹来的一阵凉风让她发抖。

				


				shoot [ʃuːt]


				释 vt. 射击，发射 vi. 射击，发芽


				例 The gunman told the police to back off or he would shoot a hostage. 持枪歹徒要求警方退后， 否则他就要枪杀一名人质。

				


				shortage [ˈʃɔːtɪdʒ]


				释 n. 不足，缺少


				例 Food shortages often occur in time of war. 在战争期间常常发生粮食短缺的情形。

				


				shorthand [ˈʃɔːrthænd]


				释 n. 速记


				例 The researchers found that Newton's books contained some strange shorthand symbols. 研究人员发现牛顿的书里有一些奇怪的速记符号。

				


				shove [ʃʌv]


			

			
				释 vt. 乱推，挤，用力推 n. 推；挤


				例 The guards seized Taylor and started to shove him toward the doorway. 守卫们抓住泰勒，开始用力把他推向门口。

				


				shutter [ˈʃʌtər]


				释 n. 百叶窗

				例 This room is light when the shutters are open. 当百叶窗打开时，这个房间里很明亮。

				


				siege [siːdʒ]


				释 n. 包围，围攻


				搭 under siege 被包围

				例 During the enemy's siege, no one could leave or enter the city. 在敌人包围期间，任何人都不能出入这座城市。

				


				simulate [ˈsɪmjuleɪt]


				释 vt. 假装，冒充


				例 The professor showed us some insects that simulated dead leaves. 教授向我们展示了一些伪装成枯叶的昆虫。

				


				simultaneous [ˌsaɪmlˈteɪniəs]


				释 a. 同时的；同时发生的


				例 The news will be reported simultaneously on TV and radio. 电视和广播将同时报道这则新闻。

				


				sin [sɪn]


				释 n. 罪恶；罪孽；过失 v. 犯罪


				例 He has confessed his sins to a priest. 他已向神父忏悔自己的罪行。

				


				siren [ˈsaɪrən]


				释 n. 警报声，警报器


				例 Sirens sounded for an air raid. 空袭警报的警笛响起。

				


				situated [ˈsɪtʃueɪtɪd]


				释 a. 坐落在…的


				例 Many pretty villas, which are situated on the sides of the hills, came into view, as we drove to the town. 我们驶向城镇的时候，许多坐落在两边山坡上的美丽别墅映入眼帘。

				


				skeleton [ˈskelɪtn]


				释 n. 骨骼；骨架；框架；梗概，提纲；家丑


				搭 family skeleton 家丑

				例 The artist wrote the skeleton of his drama. 这位艺术家为自己的戏剧写了提纲。

			

			
				


				sketch [sketʃ]


				释 n. 素描，速写 v. 画素描或速写

				例 The artist drew a realistic sketch of herself. 这位艺术家画了一幅写实的素描自画像。

				


				skillful [ˈskɪlfl]


				释 a. 有技巧的


				例 Due to the skillful handling of the affair, the problem was averted. 多亏她对事情的巧妙处理，才避免了麻烦。

				


				skim [skɪm]


				释 vt. 浏览，略读 vi. 浏览


				例 If you have nothing to do, you can skim the news of the day. 要是没事干，你可以浏览一下今天的新闻。

				


				skull [skʌl]


				释 n. 颅骨，脑壳


				例 The anthropologist unearthed the skull of an ancient human at the site. 人类学家在这个遗址挖掘出了一个远古人的颅骨。

				


				slam [slæm]


				释 vt. 砰地关上（门或窗）


				例 Peter slammed the door and left home hurriedly. 彼得砰地把门关上，匆匆离开了家。

				


				slap [slæp]


				释 vt. 拍，掌掴


				例 Peter slaps the girl in coma lightly in the face to revive her. 彼得轻拍这个昏迷女孩的脸，使她苏醒过来。

				


				slaughter [ˈslɔːtər]


				释 vt. 屠杀，杀戮，屠宰 n. 屠杀，屠宰


				例 The workers slaughter thousands of cows each day. 工人们每天屠宰数千头牛。

				


				slender [ˈslendər]


				释 a. 修长的，苗条的；细长的


				例 Mrs. Morris's daughter is pretty and slender, and many girls envy her. 莫里斯夫人的女儿既漂亮又苗条，很多女孩子都羡慕她。

				


				slipper [ˈslɪpər]


				释 n. 便鞋，拖鞋


				例 Her slippers were wet by the water. 她的拖鞋被水弄湿了。

			

			
				


				slippery [ˈslɪpəri]


				释 a. 滑的；狡猾的；不稳定的


				搭 on slippery ground 拿不准

				例 It's very steep here and the surface is a little slippery. 这儿很陡，地面还有点儿滑。

				


				slit [slɪt]


				释 vt. 切开，截开，纵割 n. 裂口；投币口


				例 In the jungle, the jagged branches slit his hands and cheek. 在丛林里，锯齿状的枝条划破了他的手和脸颊。

				


				slope [sloʊp]


				释 n. 斜坡，斜面 v. 倾斜


				搭 slope off 逃走；溜掉

				例 These boys glided together down the icy and snowy slope. 这些男孩子一起滑下被冰雪覆盖的斜坡。

				


				slum [slʌm]


				释 n. 贫民窟，贫民区


				例 I grew up in a slum. 我在贫民窟长大。

				


				sly [slaɪ]


				释 a. 狡猾的；偷偷摸摸的


				搭 on the sly 偷偷地，冷不防地

				例 Most people say that Matthew is as sly as a fox. 许多人都说马修狡猾得像只狐狸。

				


				smash [smæʃ]


				释 n. 打碎，粉碎，破碎的哗啦声 v. 粉碎


				例 The coffee cup hit the floor with the smash of porcelain. 咖啡杯掉到地上，发出了瓷器的破碎声。

				


				smuggle [ˈsmʌɡl]


				释 vt. 走私，偷运


				例 The customs officers seized the smuggled heroin. 海关官员没收了走私的海洛因。

				


				snap [snæp]


				释 vi. 咔嚓折断，啪地绷断；猛咬；猛然断裂


				例 When the thief was climbing up, the rope snapped. 小偷向上爬的时候，绳子突然断了。

				


				snatch [snætʃ]


			

			
				释 vt. 攫取，抢夺 n. 抢夺


				例 Some guys knocked down Criswell and snatched his wallet. 几个家伙击倒了克里斯韦尔，抢走了他的钱包。

				


				sneak [sniːk]


				释 v. 鬼鬼祟祟做事 n. 鬼鬼祟祟的人


				搭 sneak out/away 悄悄地走，溜，潜行

				例 I saw you grab your running shoes this morning and sneak out. 今天早上我看见你提着跑鞋溜出去了。

				


				snobbish [ˈsnɑːbɪʃ]


				释 a. 势利的；谄上欺下的


				例 She is too snobbish to mix with her neighbors. 她太势利，不跟邻居交往。

				


				snowstorm [ˈsnəʊstɔːrm]


				释 n. 暴风雪


				例 All flights have been cancelled because of the snowstorm. 因为暴风雪，所有航班都已取消。

				


				soak [soʊk]


				释 v. 浸泡，浸湿


				搭 soak up 吸收（液体）；沉浸于，充分体验

				例 Anna is soaking wet in her bathing suit. 安娜穿着浴袍，浑身都湿透了。

				


				soar [sɔːr]


				释 v. 急升；猛涨


				例 Prices are soaring, causing high inflation rate. 物价正在飞涨，造成高通货膨胀率。

				


				so-called [ˈsoʊˈkɔːld]


				释 a. 所谓的


				例 How will these so-called "improvements" help the local community? 这些所谓的“进步”对当地社会将有什么帮助呢?

				


				sociable [ˈsəʊʃəbl]


				释 a. 友善的，友好的；好交际的

				例 Janet has a sociable and childlike disposition. 珍妮特性格和善，天真烂漫。

				


				soda [ˈsəʊdə]


				释 n. 苏打水，汽水


				例 Victoria only ordered a cup of soda in the bar. 维多利亚在酒吧里只点了一杯苏打水。

				


			

			
				solemn [ˈsɑːləm]


				释 a. 庄严的，隆重的


				例 There was a solemn, regal atmosphere at the dinner party. 晚宴上的气氛庄严且具有王室风范。

				


				solitary [ˈsɑːləteri]


				释 a. 单独的，单个的，唯一的


				例 I won't say a solitary word until I have my lawyer here. 在我的律师来之前，我一个字都不会说。

				


				solo [ˈsoʊloʊ]


				释 a. 单独的，单独进行的 n. 独奏；独唱；独奏曲


				例 The musician provided solo performance in a band. 这位音乐家在乐队里表演独奏。

				


				soluble [ˈsɑːljəbl]


				释 a. 可溶的


				例 Sugar is soluble in water. 糖溶于水。

				


				sophomore [ˈsɑːfəmɔːr]


				释 n.（大学）二年级学生


				例 When she was a sophomore, she took a course in biology. 当她还是大学二年级学生的时候，学了一门生物课。

				


				sore [sɔːr]


				释 a. 疼痛的


				搭 a sore point 伤心处，痛处

				例 He's had so many colds and sore throats recently. 他最近老是感冒、喉咙痛。

				


				sparkle [ˈspɑːrkl]


				释 vi. 发火花，闪耀


				例 Jenny's ruby necklace sparkled in the light. 珍妮的红宝石项链在灯光下闪闪发光。

				


				specification [ˌspesɪfɪˈkeɪʃn]


				释 n. 详述；（产品等的）说明书；规范


				搭 technical specification 技术规范

				例 Read the specification carefully before you take the medicine. 吃药之前请先仔细阅读说明书。

				


				specify [ˈspesɪfaɪ]


				释 v. 具体制定，详细说明


				例 You do not have to specify fee arrangements in the advertisements. 你不需要在广告中详细说明费用安排。

			

			
				


				specimen [ˈspesɪmən]


				释 n. 标本，样本


				例 Taxonomists at work in museums of natural history still find as yet unnamed specimens among the collections of preserved specimens. 在自然历史博物馆里，分类学家至今还能从保存的标本里发现尚未命名的标本。

				


				spectacle [ˈspektəkl]


				释 n. 景象；奇观


				搭 make a spectacle of oneself 使自己出丑；出洋相

				例 The sunrise from the sea is indeed a spectacle. 海上日出真是奇观。

				


				spectacular [spekˈtækjələr]


				释 a. 壮观的；引人注目的


				搭 a spectacular sight 壮观的景色

				例 The ceremonial opening of the exhibition was very spectacular. 展览会的开幕式非常壮观。

				


				spectator [ˈspekteɪtər]


				释 n. 观众


				例 The final round of the football match attracted over 50,000 spectators. 足球赛的决赛吸引了超过5万名观众。

				


				spectrum [ˈspektrəm]


				释 n. 谱；光谱；频谱


				例 The professor took a spectrum analysis in class. 教授在课堂上做了一次光谱分析。

				


				


				


				The tragedy of life is not so much what men suffer, but what they miss.

				生活的悲剧不在于人们受到多少苦，而在于人们错过了什么。

				——英国散文家、历史学家 卡莱尔（Thomas Carlyle, British essayist and historian）

				



			

	





			

			
				Word List 31


				零频词汇
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				音　频

				speculate [ˈspekjuleɪt]


				释 v. 预测，推断；猜测


				例 I wouldn't like to speculate on the reasons for her resignation. 我不愿意猜测她辞职的原因。

				


				spicy [ˈspaɪsi]


				释 a. 香料味重的；辛辣的


				例 This kind of spicy food burned my mouth. 这种辛辣食品让我的嘴发烫。

				


				spill [spɪl]


				释 v. 溢出；溅出；（使）洒出


				例 Janet spilled some milk on her skirt. 珍妮特把一些牛奶洒到了她的裙子上。

				


				spine [spaɪn]


				释 n. 脊骨，脊柱，脊椎


				例 John's spine was injured in a car accident. 约翰的脊椎在一次车祸中受伤了。

				


				spoil [spɔɪl]


				释 vt. 损坏，破坏；溺爱


				例 Their unexpected arrival spoiled our travel plan. 他们的突然到来破坏了我们的出行计划。

				


				sponge [spʌndʒ]


				释 n. 海绵


				例 Mary soaked up the spilled water with a sponge. 玛丽用海绵吸干了溢出的水。

				


				sprinkle [ˈsprɪŋkl]


				释 vt. 洒（液体），撒（粉末状物）

				搭 sprinkle on 在…上洒…

				例 Mary sprinkled sugar on the cake. 玛丽把糖撒在蛋糕上。

				


				sprout [spraʊt]


				释 vi. 抽条；发芽


				搭 sprout out 抽条；发芽

			

			
				例 Buds sprout out in spring. 春天，万物发芽。

				


				stab [stæb]


				释 vt. 刺，戳 ；（在感情上）刺伤，刺痛

				搭 stab in （用刀等）刺伤

				例 Good friends stab you in the front. 当面刺痛你的是你的好朋友。

				


				stack [stæk]


				释 n. 堆，一堆


				搭 a stack of 一堆

				例 I've got a stack of documents on my desk. 我桌上的文件堆积如山。

				


				stagger [ˈstæɡər]


				释 v.（使）蹒跚 n. 蹒跚

				搭 stagger about 摇晃着走来走去

				例 The drunk man staggered across the room. 那个醉汉摇摇晃晃地穿过房间。

				


				stagnant [ˈstæɡnənt]


				释 a. 停滞的，不景气的； （水）不流动的

				例 Business was stagnant last month. 上个月生意萧条。

				


				staircase [ˈsterkeɪs]


				释 n. 楼梯


				例 They walked down the staircase together. 他们一起沿楼梯通道往下走。

				


				stale [steɪl]


				释 a. （食物、空气）不洁净的，不新鲜的；乏味的；过时的


				例 Their daily diet consisted of a lump of stale bread, a bowl of rice, and stale water. 他们的日常饮食包括一块不新鲜的面包、一碗米饭，还有不洁净的水。

				


				stalk [stɔːk]


				释 vi. 悄悄跟踪，潜近；高视阔步地走 n. 茎，秆


				例 He moved like a tiger stalking its prey. 他像老虎一样潜近他的猎物。

				


				stall [stɔːl]


				释 v. 将（动物）关在栏内；熄火；支吾；拖延（以争取时间）


				例 The store manager stalled the man until the police arrived. 商场经理把那名男子拖住，直到警察赶到为止。

				


				standpoint [ˈstændpɔɪnt]


			

			
				释 n. 立场，观点；角度


				例 He believes that from a military standpoint, the situation is under control. 他认为从军事角度来看，局势已得到控制。

				


				staple [ˈsteɪpl]


				释 n. 主要产品；订书钉 a. 主要的


				搭 staple food 主食

				例 The Boeing 707 has become a staple of the airline industry since 1970. 自1970年以来， 波音707已成为航空工业的主要机型。

				


				startle [ˈstɑːrtl]


				释 vt. 使惊吓；使震惊


				例 The sudden noise in the bushes startled her horse. 灌木丛中突如其来的响声使她的马受到了惊吓。

				


				static [ˈstætɪk]


				释 a. 静止的；稳定的 n. 静电


				例 House prices, which have been static for several months, are now rising again. 房价稳定了几个月，现在又上涨了。

				


				stationary [ˈsteɪʃəneri]


				释 a. 静止的，不动的；停止不前的

				例 Stationary cars in traffic jams cause a great deal of pollution. 交通堵塞中停止不前的车辆造成大量污染。

				


				stationery [ˈsteɪʃəneri]


				释 n. 文具；信封


				例 That shop does not stock stationery. 那家商店的库存没有文具。

				


				statute [ˈstætʃuːt]


				释 n. 法规，章程，规则


				搭 guardian by statute 法定监护人

				例 The statute did not meet the State's goal of preventing breaches of the peace. 该法规不符合国家维护和平的目标。

				


				stereo [ˈsterioʊ]


				释 a. 立体声的 n. 立体声


				搭 stereo system 立体音响系统

				例 I save up some money for the hi-fi stereo player. 我为了买高保真立体音响播放机存了些钱。

				


				stereotype [ˈsteriətaɪp]


			

			
				释 n. 成规老套；固定模式 vt. 使定型；使模式化


				例 There's always been a stereotype about succ-essful businessmen. 人们对于成功商人一直都有一种固定印象。

				


				stiff [stɪf]


				释 a. 坚硬的，僵直的；生硬的；拘谨的；粘稠的

				例 They always seemed a little awkward with each other, a bit stiff and formal. 他们总是彼此显得有点儿别扭，有几分拘谨，不太随意。

				


				sting [stɪŋ]


				释 v. 刺，叮；刺痛；（话语）刺伤 n. 蛰，刺


				例 My eyes are stinging from the smoke. 我的眼睛让烟熏得很疼。

				


				stir [stɜːr]


				释 v. 搅动；引发，激起 n. 搅动；纷乱，骚乱

				例 The story stirred the boy's imagination. 那故事引发了那男孩的幻想。

				


				stitch [stɪtʃ]


				释 v. 缝，缝合


				搭 stitch on 把…缝在…上

				例 I'll stitch up the hole in the sheet before washing. 我会在洗之前把被单上的洞缝好。

				


				stool [stuːl]


				释 n. 凳子


				搭 fall between two stools 两头落空

				例 The author seems uncertain whether he is writing a comedy or a tragedy, so the play falls between two stools. 作者似乎拿不定主意是写喜剧还是写悲剧，致使这个剧非驴非马。

				


				stoop [stuːp]


				释 vi. 弯腰，俯身


				搭 stoop down 弯腰，俯身

				例 We have to stoop all the way down the tunnel. 穿这条隧道时，我们得一直弯着腰。

				


				story [ˈstɔːri]


				释 n. 楼层


				例 Our next stop was in the Hancock Building, somewhere on the sixtieth or seventieth story. 我们下一个落脚的地点在汉科克大厦第六十层或七十层。

				


				strap [stræp]


				释 n. 带子 v. 用带子绑


			

			
				例 She strapped the baby seat into the car. 她用带子把婴儿座椅绑在汽车上。

				


				streamline [ˈstriːmlaɪn]


				释 a. 流线型的


				例 The streamline airplane can break the sound barrier. 那架流线型飞机可以超音速飞行。

				


				strenuous [ˈstrenjuəs]


				释 a. 艰苦的，困难的；精力充沛的；剧烈的

				例 Avoid strenuous exercise in the evening. 应避免在晚上进行剧烈的运动。

				


				stride [straɪd]


				释 v. 大步行走 n. 大步


				例 She found the job difficult at first, but now she's really getting into her stride. 起初她觉得这工作很难，但现在已驾轻就熟了。

				


				strife [straɪf]


				释 n. 冲突，斗争，纷争；竞争


				搭 civil strife 内乱

				例 The controversial bill caused much strife in Congress. 这一颇有争议的议案在国会里引起了很大的纷争。

				


				stroke [stroʊk]


				释 n. 击，敲；报时的钟声

				搭 on the stroke 准时地

				例 At the stroke of five, the workers left the plant. 当钟敲了五下的时候，工人们离开了车间。

				


				stuff [stʌf]


				释 n. 材料；东西 vt. 把…塞进；把…装满；塞住

				例 I stuffed my hands in my pockets. 我把双手塞进了口袋里。

				


				sturdy [ˈstɜːrdi]


				释 a. 强健的，结实的


				例 The robber's hands were lashed to the seat frame with sturdy nylon. 盗贼的双手被结实的尼龙绳绑在了座架上。

				


				submarine [ˌsʌbməˈriːn]


				释 a. 水底的；海底的 n. 潜水艇


				例 The diver moves forward a vast submarine cavern. 潜水员朝巨大的海底洞穴游去。

				


				submerge [səbˈmɜːrdʒ]


			

			
				释 v. 淹没，沉浸；湮没；使浸没


				例 The child submerged all her toys in the bath. 那孩子把所有的玩具都泡在澡盆里。

				


				subordinate [səˈbɔːrdɪnət]


				释 a. 下级的；从属的 n. 下级 vt. 使服从，使成为次要的

				搭 subordinate sth. to 将某事置于次要地位

				例 He was both willing and able to subordinate all else to this aim. 他既愿意也能够让别的一切服从于这个目标。

				


				substance [ˈsʌbstəns]


				释 n. 物质；实质；要义

				例 We can distinguish one kind of substance from another by its properties. 我们可以根据物质的特性把一种物质与另一种物质区别开来。

				


				subtract [səbˈtrækt]


				释 v. 减去，扣减；减少


				例 Subtracting the costs, the profit would be 1,000 pounds. 扣除成本，其利润为1,000镑。

				


				subway [ˈsʌbweɪ]


				释 n. 地铁；地下通道


				例 When he came up out of the subway, he was momentarily disoriented. 当他走出地铁时，他暂时迷失了方向。

				


				successive [səkˈsesɪv]


				释 a. 接连的，连续的


				例 Over the past 15 years, successive governments have eliminated all domestic subsidies. 过去十五年来，历届政府已经取消了所有的国内补贴。

				


				successor [səkˈsesər]


				释 n. 接替的人或事物；继承人


				例 He sets out several principles that he hopes will guide his successors. 他制定出了几条原则，希望能指导其继任者。

				


				suffice [səˈfaɪs]


				释 vt. 使满足，足够…用


				搭 suffice for 足够满足…的需要

				例 An hour should suffice for the journey. 这点路程用一小时应该足够了。

				


				suicide [ˈsuːɪsaɪd]


				释 n. 自杀；自杀行为；自杀者


			

			
				搭 commit suicide 自杀

				例 She tried to commit suicide on several occasions. 她曾几次试图自杀。

				


				sulfur [ˈsʌlfər]


				释 n. 硫，硫磺


				例 Burning sulfur creates poisonous fumes. 燃烧的硫磺会产生有毒烟雾。

				


				summit [ˈsʌmɪt]


				释 n. （山等的）最高点；峰会


				例 The scientists put a special receiver on the summit of the mountain to receive signals from the satellites. 科学家们在山顶上放置了一个特殊的接收器来接收人造卫星传来的信号。

				


				sunrise ['sʌnraɪz]


				释 n. 日出；黎明；朝霞


				例 The sunrise seen from high in the mountains was a tremendous spectacle. 从山上居高远望，日出景象蔚为壮观。

				


				sunset [ˈsʌnset]


				释 n. 日落；傍晚；晚霞


				例 At sunset, there was a bar of red across the western sky. 日落时，西边天空有一道红晖。

				


				superficial [ˌsuːpərˈfɪʃl]


				释 a. 表面的；肤浅的

				例 Despite these superficial resemblances, this is a darker work than her earlier novels. 尽管有这些表面的相似，相比她早期的小说这是一部更悲观的作品。

				


				supersonic [ˌsuːpərˈsɑːnɪk]


				释 a. 超音速的；超声波的 n. 超音速；超声波


				搭 supersonic aircraft 超音速飞机

				例 The plane did not hit supersonic speed when it lost contact with ground control center. 这架飞机与地面控制中心失去联系时并没有达到超音速。

				


				surrender [səˈrendər]


				释 v. 投降；放弃；交出 n. 投降；放弃；交出


				例 They didn't surrender themselves to the English troops. 他们未向英军投降。

				


				swarm [swɔːrm]


				释 n. 大群；人群 vi. 大群移动；聚集


				搭 swarm with 挤满

				例 Within minutes the area was swarming with police officers who began searching a nearby wood. 几分钟之内这个地方便挤满了警官，他们开始搜查附近的一片树林。

			

			
				


				sway [sweɪ]


				释 v. 摇摆，摇动


				例 This vocal disgruntlement is one factor that may sway public opinion about the war. 这种不满情绪是一个可能动摇公众舆论对战争的看法的因素。

				


				swear [swer]


				释 v. 发誓；咒骂


				例 I swore not to tell anybody about it. 我保证不把这事告诉任何人。

				


				swell [swel]


				释 v. 膨胀；增大；增多；情绪高涨

				例 His face was swollen (up) with toothache. 他的脸因牙痛而肿了起来。

				


				symmetry [ˈsɪmətri]


				释 n. 对称；匀称；平衡


				例 Everyone seems to like symmetry, but not everyone likes it as much. 似乎每个人都喜欢对称，但喜欢的程度不一样。

				


				sympathize [ˈsɪmpəθaɪz]


				释 vi. 同情；体谅；支持


				搭 sympathize with sb./sth. 对某人/某事物表示同情

				例 Henry could neither understand nor sympathize with my eagerness. 对于我的急切心情，亨利既不能理解，也不表示同情。

				


				symposium [sɪm'poʊziəm]


				释 n. 专题研讨会；专题论文集


				例 He had been taking part in an international symposium on population. 他那时一直在参加一个有关人口的国际研讨会。

				


				syndrome [ˈsɪndroʊm]


				释 n. 综合征


				例 Mrs. Brady is suffering from empty nest syndrome. 布雷迪太太患了空巢独居综合征。

				


				synthesis [ˈsɪnθəsɪs]


				释 n. 综合，结合；合成


				例 Her novels are an odd synthesis of English reserve and Welsh emotionalism. 她的小说把英格兰人的拘谨和威尔士人的情感外露很独特地结合在一起。

				


				synthetic [sɪn'θetɪk]


			

			
				释 a. 合成的 n. 合成物


				例 Boots made from synthetic materials can usually be washed in a machine. 用合成材料做成的靴子通常可以在机器里洗。

				


				ultraviolet [ˌʌltrəˈvaɪələt]


				释 n. 紫外线


				例 This sunblock protects your skin from ultraviolet. 这种防晒霜可以保护你的皮肤免受紫外线的伤害。

				


				unanimous [juˈnænɪməs]


				释 a. 全体一致的，一致同意的


				例 Martin was elected chairman by a unanimous vote. 马丁以全票当选主席。

				


				uncover [ʌnˈkʌvər]


				释 vt. 揭开，揭露


				例 The police uncovered the cause of Tom's death. 警方揭开了汤姆的死亡原因。

				


				undergo [ˌʌndərˈɡoʊ]


				释 vt. 遭受；经历；承受


				例 The dorms of our school underwent renovations during the summer holidays. 我们学校的宿舍在暑假时经过了翻修。

				


				underneath [ˌʌndərˈniːθ]


				释 prep. 在…下面 ad. 在下面，在底下 n. 下面；底部


				例 Bill stored empty boxes underneath the basement stairs. 比尔将空盒子存放在地下室的楼梯下面。

				


				undo [ʌnˈduː]


				释 vt. 松开，解开


				例 Bob couldn't undo his zipper because it was stuck. 鲍勃无法拉开他的拉链，因为它被卡住了。

				


				uneasy [ʌnˈiːzi]


				释 a. 不安的，焦虑的；不稳定的


				例 He feels uneasy in the unfamiliar environment. 他在陌生的环境中感觉不自在。

				


				unify [ˈjuːnɪfaɪ]


				释 v. （使）联合， 统一


				例 The colonies unified to form a sovereign nation. 这些殖民地统一成了一个有独立主权的国家。

				


				unload [ˌʌnˈloʊd]


			

			
				释 v. 卸（货），卸下


				搭 unload from 从…卸下…

				例 The ship arrived at the port and then began to unload. 轮船到达港口后便开始卸货。

				


				upgrade [ˌʌpˈɡreɪd]


				释 vt. 提升，使升级；改善


				例 The government is currently spending $300 million upgrading its airports. 政府目前投资三亿美元改建机场。

				


				uphold [ʌpˈhoʊld]


				释 vt. 支持；维护；维持；确认


				搭 uphold justice 维护正义

				例 The Supreme Court is expected to uphold the death sentence. 预计最高法院会维持死刑判决。

				


				uproar [ˈʌprɔːr]


				释 n. 骚动；喧嚣；鼎沸

				例 The crowd was in an uproar when gunshots were fired. 枪响之后人群一阵骚动。

				


				usage [ˈjuːsɪdʒ]


				释 n. 用法；惯用法


				例 The teacher explained the usage of the verb in class yesterday. 老师昨天在课堂上解释了这个动词的用法。

				


				utilize [ˈjuːtəlaɪz]


				释 vt. 利用


				例 The government is increasingly compelled to interfere in these sectors to ensure that they are utilized to the best advantage. 政府被迫逐渐加大了对这些部门的干预力度， 以确保其发挥最佳优势。

				


				utmost [ˈʌtmoʊst]


				释 a. 极度的，极端的 n. 极限，极度


				例 In a diplomatic conversation, the choice of words is of the utmost importance. 在外交会谈中，措辞选择是极为重要的。

				


				utter [ˈʌtər]


				释 vt. 说，发出（声音） a. 完全的；彻底的


				搭 utter failure 彻底失败

				例 Upon the horrible scene, Harry was too frightened to utter a word. 看到那可怕的景象， 哈里吓得一句话也说不出来。

				


				valve [vælv]


			

			
				释 n. 阀


				搭 a safety valve 安全阀

				例 The fireman opens the valve, sending out a huge flume of water towards the fire. 消防员打开阀门，让大股的水柱喷向火苗。

				


				van [væn]


				释 n. 大篷车，运货车；有篷货运车厢

				例 He braked hard and narrowly avoided a parked van. 他使劲踩刹车，险些撞上一辆停着的运货车。

				


				vanity [ˈvænəti]


				释 n. 虚荣心，浮华

				例 Ivan's vanity is hard to be gratified. 伊万的虚荣心很难得到满足。

				


				vapor [ˈveɪpər]


				释 n. 水蒸气


				例 It is a physical change that water turns into vapor. 水变成水蒸气是一种物理变化。

				


				vegetarian [ˌvedʒəˈteriən]


				释 n. 素食主义者

				搭 vegetarian food 素食

				例 A vegetarian gets protein not from meat but from its analogs. 素食者摄取的蛋白质并非来自肉类，而是来自类似肉类的食物。

				


				vegetation [ˌvedʒəˈteɪʃn]


				释 n. 植物，草木

				例 Vegetation can consume carbon dioxide. 植物能吸收二氧化碳。

				


				veil [veɪl]


				释 v. 用面纱掩盖


				搭 a veil of mist 一层薄雾

				例 In this country, all women wear veils. 在这个国家，所有的妇女都戴面纱。

				


				vein [veɪn]


				释 n. 静脉，血管；叶脉


				例 The despairing patient cut his vein to commit suicide. 那个绝望的病人割脉自杀了。

				


				velocity [vəˈlɑːsəti]


				释 n. 速度；速率


				例 Mercury's velocity is much greater than the Earth's. 水星的速度要比地球的快得多。

			

			
				


				velvet [ˈvelvɪt]


				释 n. 丝绒，天鹅绒

				例 Few fabrics are as soft as velvet. 很少有布料像天鹅绒那么柔软。

				


				ventilate [ˈventɪleɪt]


				释 vt. 使通风，换气


				例 This fan can ventilate 100 square meters of space. 这台风扇能给一百平方米大小的空间换气。

				


				verb [vɜːrb]


				释 n. 动词


				例 The word "not" is generally contracted and used with a verb. “not”这个词一般都被缩写，并与动词搭配使用。

				


				verge [vɜːrdʒ]


				释 n. 边，边缘 vi. 濒临，接近


				搭 on the verge of 接近于，濒于

				例 John's eyes are half closed and it looks like he's on the verge of falling asleep. 约翰双眼半闭着，看上去好像快睡着了。

				


				verify [ˈverɪfaɪ]


				释 vt. 证实，证明


				例 The network will require Internet users to verify their identity by providing their credit card numbers. 该网站将要求互联网用户提供信用卡号码来验证其身份。

				


				versatile [ˈvɜːrsətl]


				释 a. 通用的，万用的；多才多艺的

				例 My versatile jackknife can also be used as a can opener. 我那把多功能折叠刀还可以用来开罐头。

				


				verse [vɜːrs]


				释 n. 诗，韵文；诗节，诗行


				例 I have been moved to write a few lines of verse. 我因感动而写下了几行诗。

				


				versus [ˈvɜːrsəs]


				释 prep. 以…为对手；与…相对

				例 I missed Germany versus Holland on the television, which may be the best match of the World Cup. 我错过了德国队对荷兰队的比赛的电视转播，这可能是这次世界杯最棒的一场比赛。

				


				


			

			
				


				You never know what you can do till you try.

				除非你亲自尝试一下，否则你永远不知道你能够做什么。

				——英国小说家 马里亚特（Frederick Marryat, British novelist）

				



			

	





			

			
				Word List 32


				零频词汇

				[image: 032.tif]


				音　频

				veto [ˈviːtoʊ]


				释 v. 否决 n. 否决权

				搭 veto power 否决权

				例 The chairman has the right to veto any of the board's proposals. 董事长有权否决董事会的任何提议。

				


				vibrate [ˈvaɪbreɪt]


				释 v. （使）振动；（使）摇摆；（使）颤动

				例 The engines make the small cabin vibrate. 发动机震得小屋子直颤。

				


				vicinity [vəˈsɪnəti]


				释 n. 邻近，附近


				搭 in close vicinity to 在靠近…的地方

				例 There's a factory in the vicinity of the school. 学校邻近有个工厂。

				


				vigorous [ˈvɪɡərəs]


				释 a. 有力的；朝气蓬勃的，精力旺盛的

				例 The country has made vigorous efforts to develop economy after war. 那个国家在战后采取了强有力的措施来发展经济。

				


				violet [ˈvaɪələt]


				释 n. 紫罗兰；紫罗兰色，紫色


				例 The violet silk was so nice that Janet wanted to buy.  这块紫色的丝绸如此漂亮，珍妮特想买下来。

				


				vocal [ˈvoʊkl]


				释 a. 嗓音的；发声的

				例 Mario's vocal exercise usually bothered Meg. 马里奥的发声练习经常让梅格心烦意乱。

				


				void [vɔɪd]


				释 a. 空的，空虚的；没有的，缺乏的 n. 空虚；空间


				例 The boring speech was void of novel ideas. 这次枯燥的演讲没有任何新颖的观点。

				


			

			
				volt [voʊlt]


				释 n. 伏特


				例 The unit we use to measure voltage is the volt. 我们用来计量电压的单位是伏特。

				


				voltage [ˈvoʊltɪdʒ]


				释 n. 电压


				例 The electrician checked the voltage on all batteries. 电工检测了所有电池的电压。

				


				vowel [ˈvaʊəl]


				释 n. 元音；元音字母


				例 The student was practising making a new vowel sound. 那个学生在练习一个新元音的发音。

				


				vulgar [ˈvʌlgər]


				释 a. 粗俗的；通俗的；本土的


				例 She gives a loud and vulgar laugh. 她发出了粗俗的大笑。

				


				wagon [ˈwægən]


				释 n. 运货车；敞篷车厢；四轮马车


				例 The wagon jogged along on the rough road. 马车沿着崎岖不平的道路颠簸前行。

				


				wardrobe [ˈwɔːrdroʊb]


				释 n. 衣橱；（个人的）全部衣物


				例 Can you hang these in the wardrobe, please? 你能把这些挂在衣橱里吗？

				


				warrant [ˈwɔːrənt]


				释 n. 授权，命令 v. 保证，担保


				搭 warrant for sth./doing sth. 做某事的正当理由

				例 He had no warrant for doing that. 他那样做毫无正当理由。

				


				waterproof [ˈwɔːtərpruːf]


				释 a. 防水的；耐水的


				搭 waterproof material 防水材料

				例 Each carton is lined with waterproof paper, so that it cannot be spoiled by dampness or rain. 每个纸箱都内衬防水纸，因而不会被湿气和雨水侵蚀。

				


				watt [wɑːt]


				释 n. 瓦特


				例 This is a 60-watt light-bulb. 这是一个60瓦的灯泡。

				


			

			
				weary [ˈwɪri]


				释 a. 疲倦的，疲劳的，使人疲倦的 vt. 使某人感到疲倦


				搭 weary of doing sth. 对做某事感到疲倦

				例 I am weary of hearing about your problems. 我听腻了你那些麻烦事。

				


				weave [wiːv]


				释 vt. 编，编织


				例 Spiders weave a web in a corner of the storage unit. 蜘蛛在仓库的一个角落里织了张网。

				


				wedge [wedʒ]


				释 vt. 楔牢，楔入；挤进


				例 I was so tightly wedged in the crowd that I couldn't move a little. 我被紧紧地挤在人群中，无法动弹。

				


				weld [weld]


				释 vt. 焊接，锻接


				例 The flow of heat is used to weld parts together. 热流用于把零部件焊接在一起。

				


				whatsoever [ˌwɑːtsoʊˈevər]


				释 ad. （用于否定句中以加强语气）任何


				例 Harry will not be assigned to the job since he has no experience whatsoever. 哈里没有任何经验，所以他得不到那份工作。

				


				whip [wɪp]


				释 n. 鞭子


				例 At the knight's belt hangs a long black leather whip. 这位骑士的裤带上挂着一条长长的黑皮鞭。

				


				whirl [wɜːrl]


				释 v. （使）旋转，打转


				搭 whirl round 使急转身，使快速旋转

				例 The apprentice started to whirl a wooden cy-linder round and round under the guidance of his master. 学徒在他师傅的指导下开始一圈圈地转着一个木制圆筒。

				


				whoever [huːˈevər]


				释 pron. 不论谁


				例 Whoever loses these confidential files will surely be deposed. 无论是谁，要是弄丢这些机密文件肯定会被革职。

				


				wicked [ˈwɪkɪd]


			

			
				释 a. 邪恶的，恶劣的


				例 We can't forgive wicked people. 我们不能宽恕邪恶之徒。

				


				width [wɪdθ]


				释 n. 宽度，宽阔，广阔


				例 We admired our professor's width of knowledge. 我们对教授的博闻广识表示钦佩。

				


				wink [wɪŋk]


				释 n. 眨眼，眨眼示意 v. 眨眼


				搭 wink at 对…使眼色

				例 Gilbert is awfully bold to give a strange girl a wink. 吉尔伯特真是胆大，竟然向一个陌生的女孩使眼色。

				


				withhold [wɪðˈhoʊld]


				释 vt. 拒给，不给


				例 The customer withheld payment because of the poor service. 由于服务质量太差，顾客拒绝付款。

				


				wooden [ˈwʊdn]


				释 a. 木制的；呆笨的


				例 Charlie enters and sits on a little wooden stool opposite Gandhi. 查理走进来，坐到甘地对面的小木凳上。

				


				workshop [ˈwɜːrkʃɑːp]


				释 n. 车间；工场；专题讨论会


				搭 workshop on 研究…的专题讨论会

				例 The feuding couple attended a marriage workshop. 这对老是吵架的夫妇参加了一个婚姻专题讨论会。

				


				worship [ˈwɜːrʃɪp]


				释 n. 礼拜，礼拜仪式 vt. 崇拜，敬仰


				搭 worship power 崇拜权力

				例 This is the church where we used to worship. 这就是我们过去常来做礼拜的教堂。

				


				wrap [ræp]


				释 vt. 裹，缠，卷，包


				搭 wrap around 用…包裹，裹身

				例 Jeffrey is eating a sandwich which is wrapped in wax paper. 杰弗里正在吃一块用蜡纸包着的三明治。

				


			

			
				wreath [riːθ]


				释 n. 花环，花圈


				例 A group of students placed a wreath at the tomb of the national hero. 一群学生在那位民族英雄的墓前献上了一个花圈。

				


				wreck [rek]


				释 n. 失事的船（或飞机），残骸


				例 The moment the rescue crew located the wreck, they fired a signal gun. 搜救人员一找到残骸就发射了信号弹。

				


				wrench [rentʃ]


				释 vt. 猛拧；猛拉


				搭 wrench from 从…拉出来

				例 Paul grabbed the panel in both hands, trying to wrench it off the wall. 保罗双手抓住那块板，想把它从墙上拉下来。

				


				yearly [ˈjɪrli]


				释 a. 每年的 ad. 每年


				搭 yearly income 年收入

				例 Many Greek cities had to send yearly tribute to Athens. 许多希腊城市不得不每年向雅典进贡。

				


				youngster [ˈjʌŋstər]


				释 n. 青年，年轻人


				例 Rather than passively listening to music, Rauscher advocates putting a musical instrument into the hands of a youngster to raise intelligence. 劳舍尔提倡让年轻人学习一种乐器以提高智力，而不是被动地听音乐。

				


				zeal [ziːl]


				释 n. 热情，热忱


				搭 zeal for 热心

				例 Emily entered with great zeal upon this task. 埃米莉满怀热情地投入了这项工作。

				


				zigzag [ˈzɪɡzæɡ]


				释 a. 之字形的


				搭 a zigzag line 曲折线

				例 It will be slow progress and a zigzag path, but it is a more sure footed way to get there. 这是一个很慢的过程，也是一条弯路，但是会更好地确保你能够到达那里。

				


				zinc [zɪŋk]


				释 n. 锌


			

			
				例 Copper and zinc are fused to make brass. 铜与锌熔合后形成黄铜。

				



			

	





			

			
				附录一　简单词汇
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				音　频

				a [eɪ] / an [æn] art. 一（人、事、物）；任何一，每一

				ability [əˈbɪləti] n. 能力；才能

				able [ˈeɪbl] a. 能，能够；有才智的，有才能的，（某方面）擅长的

				abnormal [æbˈnɔːrml] a. 反常的，不规则的；变态的

				aboard [əˈbɔːrd] ad. 在飞机上；在船上；在火车上

				about [əˈbaʊt] prep. 关于；在…附近 ad. 大约；到处；附近

				above [əˈbʌv] prep. 在…上面；多于；胜过 ad. 在（或向）上面；上文 a. 上述的

				abroad [əˈbrɔːd] ad. 到（在）国外

				abrupt [əˈbrʌpt] a. 生硬的；突然的；唐突的；陡峭的

				absent [ˈæbsənt] a. 缺席，不在

				absolute [ˈæbsəluːt] a. 绝对的；完全的；专制的

				absorb [əbˈzɔːrb] vt. 吸收；吸引；承受；理解；使…全神贯注

				abstract [ˈæbstrækt] n. 摘要；抽象；抽象的概念 a. 抽象的；深奥的

				[æbˈstrækt] v. 提取，分离；写出摘要

				absurd [əbˈsɜːrd] a. 荒谬的；可笑的

				abundant [əˈbʌndənt] a. 丰富的，充裕的；盛产

				abuse [əˈbjuːz] vt. 滥用；虐待；辱骂

				[əˈbjuːs] n. 滥用；虐待

				academic [ˌækəˈdemɪk] a. 学术的；理论的；学院的

				academy [əˈkædəmi] n. 学院；研究院；学会；专科院校

				accelerate [əkˈseləreɪt] v. 使…加快，使…增速；加速；促进

				accent [ˈæksent] n. 口音；音调

				accept [əkˈsept] v. 接受；同意；承认

				access [ˈækses] vt. 使用；存取；接近 n. 进入；使用权；通路

				accessory [əkˈsesəri] n. 配件；附件 a. 副的；同谋的；附属的

				accident [ˈæksɪdənt] n. 事故；意外的事，偶然的事

				accommodation [əˌkɑːməˈdeɪʃn] n. 住处；[pl.] 膳宿；调节；和解

				accompany [əˈkʌmpəni] vt. 陪伴，伴随；伴奏vi. 伴奏，伴唱

				accomplish [əˈkɑːmplɪʃ] vt. 完成；实现；达到

				accord [əˈkɔːrd] n. 符合，一致；协议；自愿 v. （使）一致；给予

				accordance [əˈkɔːrdns] n. 一致；和谐

			

			
				according to [əˈkɔːrdɪŋ tə] prep. 据…所说，按…所载；按照，根据

				accordingly [əˈkɔːrdɪŋli] ad. 因此，于是；相应地，照着

				accountant [əˈkaʊntənt] n. 会计师；会计人员

				accumulate [əˈkjuːmjəleɪt] v. 累积；积聚

				accuracy [ˈækjərəsi] n. 精确度，准确性

				accurate [ˈækjərət] a. 精确的

				accuse [əˈkjuːz] v. 控告，指控；谴责；归咎于

				accustom [əˈkʌstəm] vt. 使习惯于

				ache [eɪk] v. & n. 疼痛

				achieve [əˈtʃiːv] v. 完成；达到；获得

				acid [ˈæsɪd] a. 酸的；讽刺的；刻薄的

				acquaint [əˈkweɪnt] vt. 使熟悉，使了解

				acquaintance [əˈkweɪntəns] n. 熟人；相识；了解，知道

				acquisition [ˌækwɪˈzɪʃn] n. 获得物，获得

				acre [ˈeɪkər] n. 土地，地产；英亩

				across [əˈkrɑːs] prep. 横过；在…对面；遍及 ad. 横过；在对面

				act [ækt] v. 行动；（on sth.） 对…有作用；扮演 n. 行为；（戏剧、歌剧等的）一幕；法令

				action [ˈækʃn] n. 行动

				active [ˈæktɪv] a. 活跃的，积极的

				activity [ækˈtɪvəti] n. 活动

				actor [ˈæktər] n. 男演员

				actress [ˈæktrəs] n. 女演员

				actual [ˈæktʃuəl] a. 实际的，真实的

				acute [əˈkjuːt] a. 严重的；急性的；敏锐的

				adapt [əˈdæpt] v. （使）适应

				add [æd] v. 加；增加；补充说；添加 n. 加法，加法运算

				addict [ˈædɪkt] n. 吸毒成瘾的人；对…入迷的人

				addition [əˈdɪʃn] n. 添加；加法；增加物

				address [ˈædres] n. 地址；致词

				[əˈdres] v. 致函；写姓名地址；向…讲话

				adequate [ˈædɪkwət] a. 充足的；适当的；胜任的

				adjacent [əˈdʒeɪsnt] a. 邻近的，毗连的

				adjective [ˈædʒɪktɪv] n. 形容词

				adjust [əˈdʒʌst] v. （to） 调整，使…适合；校准

				administration [ədˌmɪnɪˈstreɪʃn] n. 管理；行政；实施；行政机构

			

			
				admire [ədˈmaɪər] v. 钦佩，羡慕

				admission [ədˈmɪʃn] n. 承认；入场费；进入许可

				admit [ədˈmɪt] v. 让…进入；承认

				adolescent [ˌædəˈlesnt] a. 青春期的；未成熟的 n. 青少年

				adopt [əˈdɑːpt] vt. 采取；接受

				adore [əˈdɔːr] v. 崇拜；爱慕；喜爱

				adult [əˈdʌlt] a. 成年的；成熟的 n. 成年人

				advantage [ədˈvæntɪdʒ] n. 优势；利益；有利条件

				adventure [ədˈventʃər] n. 冒险（活动）；奇遇

				adverb [ˈædvɜːrb] n. 副词

				advertise [ˈædvərtaɪz] vt. 通知；为…做广告；使突出 vi. 登广告；做宣传

				advice [ədˈvaɪs] n. 劝告；意见

				advisable [ədˈvaɪzəbl] a. 明智的，可取的，适当的

				advise [ədˈvaɪz] v. 劝告；建议；通知

				affair [əˈfer] n. 事情，事件

				affect [əˈfekt] vt. 影响；感染；感动 vi. 倾向；喜欢

				affection [əˈfekʃn] n. 喜爱，感情；影响；感染

				affiliate [əˈfɪlieɪt] vt. 使隶属 vi. 加入

				[əˈfɪliət] n. 分公司，附属机构

				affirm [əˈfɜːrm] v. 肯定；断言

				affluent [ˈæfluənt] a. 富裕的；丰富的

				afford [əˈfɔːrd] vt. 担负得起；供给

				afraid [əˈfreɪd] a. 害怕的；担心的

				after [ˈæftər] prep. & conj. 在…之后 ad. 后来，以后

				afternoon [ˌæftərˈnuːn] n. 下午

				afterwards [ˈæftərwərdz] ad. 以后，后来

				again [əˈɡen] ad. 又，重新

				against [əˈɡenst] prep. 反对，违反；靠；倚；防备

				age [eɪdʒ] n. 年龄；时代 v. （使）变老

				agency [ˈeɪdʒənsi] n. 代理，中介；代理处，经销处

				agenda [əˈdʒendə] n. 议程；日常工作事项

				agent [ˈeɪdʒənt] n. 代理人，代理商；药剂；特工

				aggressive [əˈɡresɪv] a. 侵略性的；好斗的；有进取心的

				ago [əˈɡoʊ] ad. 以前，以往

				agony [ˈæɡəni] n. 极度痛苦

			

			
				agree [əˈɡriː] v. （to, with） 同意

				agreeable [əˈɡriːəbl] a. 令人愉快的；适合的

				agriculture [ˈæɡrɪkʌltʃər] n. 农业；农艺，农学

				ahead [əˈhed] ad. 在前面；向前；提前

				aid [eɪd] n. 援助，帮助 v. 援助，帮助；有助于

				aim [eɪm] v. 旨在；瞄准 n. 目的；瞄准

				air [er] n. 空气，大气；天空 v. （使）通风

				air-conditioning [ˌerkən'dɪʃənɪŋ] n. 空调系统

				aircraft [ˈerkræft] n. 飞机，航空器

				airline [ˈerlaɪn] n. 航空公司；航线

				airport [ˈerpɔːrt] n. 机场，航空港

				aisle [aɪl] n. 通道，侧廊

				alarm [əˈlɑːrm] n. 警报，警告器；惊慌 vt. 警告；使惊恐

				album [ˈælbəm] n. 相簿；唱片集

				alcohol [ˈælkəhɔːl] n. 酒精，乙醇

				alien [ˈeɪliən] a. 外国的；相异的 n. 外国人；外侨；外星人

				alienate [ˈeɪliəneɪt] vt. 使疏远，离间

				alike [əˈlaɪk] a. 相似的；相同的 ad. 以同样的方式；类似于

				alive [əˈlaɪv] a. 活着的；活跃的

				all [ɔːl] a. 所有的；整个的 ad. 完全地 pron. 一切

				allegiance [əˈliːdʒəns] n. 效忠，忠诚；忠贞

				alliance [əˈlaɪəns] n. 联盟，结盟

				allocate [ˈæləkeɪt] v. 分配；拨出

				allow [əˈlaʊ] vt. 允许（进入）；同意给；承认 vi. 容许；考虑

				allowance [əˈlaʊəns] n. 津贴，零用钱；允许；限额

				almost [ˈɔːlmoʊst] ad. 几乎

				alone [əˈloʊn] a. 单独的；孤独的；唯一的 ad. 单独地；孤独地；唯一地

				along [əˈlɔːŋ] ad. 向前；一起 prep. 沿着

				alongside [əˌlɔːŋˈsaɪd] ad. 在旁边 prep. 在…旁边

				aloud [əˈlaʊd] ad. 出声地；大声地

				alphabet [ˈælfəbet] n. 字母表；字母系统

				already [ɔːlˈredi] ad. 已经

				also [ˈɔːlsoʊ] ad. 也；而且

				alternate [ˈɔːltərneɪt] v. （使）交替；（使）轮流

				alternative [ɔːlˈtɜːrnətɪv] a. 供选择的；选择性的；交替的 n. 供替代的选择

			

			
				although [ɔːlˈðoʊ] conj. 尽管；即使

				altitude [ˈæltɪtuːd] n. 高地；高度

				altogether [ˌɔːltəˈɡeðər] ad. 完全地；总共；总而言之

				aluminum [əˈluːmɪnəm] n. 铝

				always [ˈɔːlweɪz] ad. 总是，始终

				amateur [ˈæmətər] n. 爱好者；业余爱好者 a. 业余的，外行的

				amaze [əˈmeɪz] vt. 使吃惊

				ambassador [æmˈbæsədər] n. 大使，代表，使节

				ambiguous [æmˈbɪɡjuəs] a. 模糊不清的；引起歧义的

				ambition [æmˈbɪʃn] n. 野心，雄心；抱负，志向

				ambulance [ˈæmbjələns] n. 救护车

				amend [əˈmend] v. 修改；改善，改进

				amid [əˈmɪd] prep. 在…中，在…过程中

				among [əˈmʌŋ] prep. 在…中间；在…之中

				amount [əˈmaʊnt] vi. 总计，合计；相当于 n. 数量；总额

				ample [ˈæmpl] a. 丰富的；足够的

				amuse [əˈmjuːz] vt. 娱乐，消遣；使发笑

				analogue [ˈænəlɔːɡ] n. 类似物；类似情况 a. 类似的；相似物的

				analogy [əˈnælədʒi] n. 类比；类推

				analyze [ˈænəlaɪz] vt. 对…进行分析；分解

				analytic(al) [ˌænəˈlɪtɪk(l)] a. 分析的，解析的

				ancestor [ˈænsestər] n. 始祖，祖先

				anchor [ˈæŋkər] n. 锚；抛锚停泊；新闻节目主播 vt. 抛锚；使固定；主持节目 vi. 抛锚

				ancient [ˈeɪnʃənt] a. 古代的；古老的

				and [ænd] conj. 和；而；那么

				anecdote [ˈænɪkdoʊt] n. 轶事；奇闻；秘史

				angel [ˈeɪndʒl] n. 天使；守护神；善人

				anger [ˈæŋɡər] n. 怒，愤怒

				angle [ˈæŋɡl] vi. 钓鱼；谋取 n. 角度，角

				angry [ˈæŋɡri] a. 生气的；（风雨等）狂暴的

				anguish [ˈæŋɡwɪʃ] n. 痛苦；苦恼 v. 使极度痛苦

				animal [ˈænɪml] n. & a. 动物的；野兽的；肉体的；情欲的

				ankle [ˈæŋkl] n. 踝关节，踝

				anniversary [ˌænɪˈvɜːrsəri] n. 周年纪念日

				announce [əˈnaʊns] v. 宣布；述说

			

			
				annoy [əˈnɔɪ] v. 骚扰；惹恼；打搅

				annual [ˈænjuəl] a. 年度的；每年的 n. 年刊，年鉴

				another [əˈnʌðər] a. 另一的；别的 pron. 又一个

				answer [ˈænsər] v. 回答；负责；符合 n. 回答；答案

				ant [ænt] n. 蚂蚁

				anticipate [ænˈtɪsɪpeɪt] vt. 预期；期望；先于…做

				antique [ænˈtiːk] a. 古老的，过时的 n. 古董，古玩

				anxiety [æŋˈzaɪəti] n. 焦虑；渴望

				anxious [ˈæŋkʃəs] a. 焦虑的，担忧的；渴望的；急切的

				any [ˈeni] a. 任何的 pron. 无论哪个；一些 ad. 稍微

				anybody [ˈenibɑːdi] pron. 任何人 n. 重要人物

				anyhow [ˈenihaʊ] ad. 总之；无论如何；不管怎样

				anyone [ˈeniwʌn] = anybody pron. 任何人；任何一个

				anything [ˈeniθɪŋ] pron. 任何事

				anyway [ˈeniweɪ] = anyhow ad. 无论如何，不管怎样；总之

				anywhere [ˈeniwer] ad. 在任何地方；无论何处

				apartment [əˈpɑːrtmənt] n. 公寓；房间

				ape [eɪp] n. 猿 v. 学…的样子，模仿

				apology [əˈpɑːlədʒi] n. 道歉，谢罪；辩护

				apparatus [ˌæpəˈrætəs] n. 装置，仪器

				apparent [əˈpærənt] a. 显然的；表面上的

				appear [əˈpɪr] vi. 出现；显得；似乎

				appendix [əˈpendɪks] n. 附录；阑尾；附加物

				applaud [əˈplɔːd] v. 赞同；称赞；向…喝采

				apple [ˈæpl] n. 苹果（树）

				appliance [əˈplaɪəns] n. 器具，电器

				appointment [əˈpɔɪntmənt] n. 任命；约定；任命的职位

				appraisal [əˈpreɪzl] n. 评价；估价（尤指估价财产，以便征税）；估计

				approach [əˈproʊtʃ] n. 方法；途径；接近 vt. 接近；着手处理 vi. 靠近

				approval [əˈpruːvl] n. 批准；认可；赞成

				approximate [əˈprɑːksɪmeɪt] v. 近似；使…接近；粗略估计

				[əˈprɑːksɪmət] vi. 接近乎；近似于 a. 近似的；大概的

				April [ˈeɪprəl] n. 四月

				apt [æpt] a. 恰当的；有…倾向的；灵敏的

				arbitrary [ˈɑːrbətreri] a. 任意的；武断的；专制的

			

			
				arch [ɑːrtʃ] n. 弓形，拱形；拱门 vt. 使…弯成弓形 vi. 拱起；成为弓形

				archaeology [ˌɑːrkiˈɑːlədʒi] n. 考古学

				architect [ˈɑːrkɪtekt] n. 建筑师

				architecture [ˈɑːrkɪtektʃər] n. 建筑学；建筑风格；建筑式样

				area [ˈeriə] n. 面积；地区；领域

				argue [ˈɑːrɡjuː] v. 争论，辩论；提出理由

				argument [ˈɑːrɡjumənt] n. 论证；论据；争吵

				arithmetic [əˈrɪθmətɪk] n. 算术，算法

				arm [ɑːrm] n. 手臂；扶手；衣袖；[pl.] 武器 v. 武装

				army [ˈɑːrmi] n. 军队；陆军；大群

				around [əˈraʊnd] ad. 到处；周围；大约 prep. 在…附近；在…各地

				arrange [əˈreɪndʒ] v. 安排；排列；整理

				arrest [əˈrest] vt. 逮捕；阻止；吸引 n. 逮捕；监禁

				arrival [əˈraɪvl] n. 到来；到达

				arrive [əˈraɪv] vi. 到达，来到

				arrow [ˈæroʊ] n. 箭，箭头；箭状物

				art [ɑːrt] n. 艺术，美术；技艺；[pl.] 文科

				article [ˈɑːrtɪkl] n. 文章；商品；条款；冠词

				articulate [ɑːrˈtɪkjuleɪt] v. 清晰地发（音）；明确有力地表达

				artificial [ˌɑːrtɪˈfɪʃl] a. 人造的；仿造的；虚伪的

				artist [ˈɑːrtɪst] n. 艺术家；美术家（尤指画家）；大师

				as [æz] ad. 和…一样 conj. 像…一样；由于；当…时；尽管 prep. 作为；当作；像；如同

				ascertain [ˌæsərˈteɪn] vt. 确定；查明；探知

				ash [æʃ] n. 灰；灰烬

				ashamed [əˈʃeɪmd] a. 惭愧的，感到难为情的；耻于…的

				ashore [əˈʃɔːr] ad. 在岸上；向岸 a. 在岸上的；在陆上的

				aside [əˈsaɪd] ad. 离开，撇开；在旁边 prep. 在…旁边

				ask [æsk] v. 询问；要求

				asleep [əˈsliːp] a. 睡着的

				assault [əˈsɔːlt] n. & v. 攻击；袭击

				assignment [əˈsaɪnmənt] n. 分配；任务；作业；功课

				assist [əˈsɪst] n. 帮助；助攻 vt. 帮助；促进 vi. 参加；出席

				assistance [əˈsɪstəns] n. 援助，帮助；辅助设备

				assistant [əˈsɪstənt] n. 助手，助理，助教 a. 辅助的，助理的；有帮助的

				associate [əˈsoʊʃieɪt] vt. 联想；使联合；使发生联系


			

			
				[əˈsoʊʃiət] n. 同事，伙伴；关联的事物 a. 副的；联合的 vi. 交往；结交

				association [əˌsoʊʃiˈeɪʃn] n. 协会，联盟，社团；联合；联想

				assumption [əˈsʌmpʃn] n. 假定；设想；担任；采取

				assurance [əˈʃʊrəns] n. 保证；保险；确信

				astonish [əˈstɑːnɪʃ] vt. 使惊讶

				astronaut [ˈæstrənɔːt] n. 宇航员，航天员

				astronomy [əˈstrɑːnəmi] n. 天文学

				at [æt] prep. 在；以（某种价格、速度）；向

				athlete [ˈæθliːt] n. 运动员，体育家；身强力壮的人

				atmosphere [ˈætməsfɪr] n. 大气，大气层；气氛，氛围


				atom [ˈætəm] n. 原子

				attach [əˈtætʃ] v. 把…固定；（使）与…有联系

				attack [əˈtæk] n. & v. 袭击，攻击；进攻；抨击

				attain [əˈteɪn] vt. 获得，得到；达到

				attend [əˈtend] v. 出席，参加；注意，专心

				attention [əˈtenʃn] n. 注意力；立正！（口令）

				attitude [ˈætɪtuːd] n. 态度，看法；姿势

				attractive [əˈtræktɪv] a. 妩媚的；英俊的；诱人的；吸引人的；有吸引力的

				attribute [əˈtrɪbjuːt] vt. 把…归因于

				[ˈætrɪbjuːt] n. 属性，特质


				auction [ˈɔːkʃn] n. & vt. 拍卖

				audience [ˈɔːdiəns] n. 观众，听众；会见，接见

				audit [ˈɔːdɪt] n. 审计；审查 v. 审计；旁听

				auditorium [ˌɔːdɪˈtɔːriəm] n. 听众席，观众席；礼堂，会堂

				August [ˈɔːɡəst] n. 八月

				aunt [ænt] n. 伯母，姑母，舅母，姨妈，婶婶

				aural [ˈɔːrəl] a. 听觉的，听的

				authentic [ɔːˈθentɪk] a. 真品的，真迹的；真实的，真正的

				author [ˈɔːθər] n. 作者，作家；创造者，发起人 v. 著作，写作


				authority [əˈθɔːrəti] n. 权力；职权；当局，官方；专家

				automatic [ˌɔːtəˈmætɪk] a. 自动的；无意识的 n. 自动手枪；自动变速器车

				autonomy [ɔːˈtɑːnəmi] n. 自治，自治权；自主，自主权

				autumn [ˈɔːtəm] n. 秋季

				auxiliary [ɔːɡˈzɪliəri] a. 辅助的；备用的 n. 助动词；辅助人员


				avail [əˈveɪl] n. 效果 vt. 有益，有用


			

			
				avenue [ˈævənuː] n. 大街；林荫道；途径，手段


				average [ˈævərɪdʒ] a. 平均的；典型的，正常的；普通的，平常的 n. 平均数；平均水平 v. 平均为


				avert [əˈvɜːrt] vt. 防止，避免；转移目光，背过脸

				avoid [əˈvɔɪd] vt. 避免；躲开；逃避

				awake [əˈweɪk] a. 醒着 v. （使）醒来；唤起


				award [əˈwɔːrd] n. 奖品，奖金；授予 vt. 授予；奖励


				aware [əˈwer] a. 知道，意识到；觉察到，发觉，发现

				away [əˈweɪ] ad. 离去，离开；在远处

				awful [ˈɔːfl] a. 可怕的；庄严的

				awkward [ˈɔːkwərd] a. 尴尬的；笨拙的；棘手的；不合适的

				ax [æks] n. 斧 vt. 削减；用斧砍

				axis [ˈæksɪs] n. 轴；轴线；轴心国

				baby [ˈbeɪbi] n. 婴儿，婴孩；孩子气的人

				bachelor [ˈbætʃələr] n. 学士；单身汉

				back [bæk] n. 后面；背部；靠背 vt. 支持；后退 vi. 后退；倒退 ad. 以前；向后地；来回地；上溯

				background [ˈbækɡraʊnd] n. 背景；隐蔽的位置

				backward [ˈbækwərd] a. 向后的；反向的 ad. 向后地；相反地

				bacon [ˈbeɪkən] n. 咸肉；腌肉；熏猪肉

				bacterium [bækˈtɪriəm] n. 细菌；杆菌属

				bad [bæd] a. 坏的；拙劣的；病的；腐败的；严重的

				badge [bædʒ] n. 徽章；证章；标记 vt. 授给…徽章

				badly [ˈbædli] ad. 非常，很；严重地，厉害地；恶劣地

				badminton [ˈbædmɪntən] n. 羽毛球

				bag [bæɡ] n. 袋；猎获物

				baggage [ˈbæɡɪdʒ] n. 行李

				bail [beɪl] n. 保释；保释金 vt. 保释；（~sb. out of sth.）帮助某人脱离困境

				bake [beɪk] vt. 烤，烘焙 vi. 烘面包；被烤干；受热

				balance [ˈbæləns] n. 平衡；余额；匀称 v. 使平衡；抵消；使相称

				balcony [ˈbælkəni] n. 阳台；包厢；戏院楼厅

				bald [bɔːld] a. 秃顶的；光秃的；单调的；无装饰的

				ball [bɔːl] n. 球；舞会

				ballet [ˈbæleɪ] n. 芭蕾舞剧；芭蕾舞乐曲

				balloon [bəˈluːn] v. （使）激增；（使）像气球般鼓起 n. 气球

			

			
				ban [bæn] vt. 禁止，取缔 n. 禁令，禁忌

				banana [bəˈnænə] n. 香蕉

				band [bænd] n. 带；乐队 vt. 将…划分范围

				bandage [ˈbændɪdʒ] n. 绷带 vt. 用绷带包扎

				bang [bæŋ] n. 重击；突然巨响 vt. 重击；发巨响

				bank [bæŋk] n. 岸；银行 vt. 将…存入银行 vi. 堆积

				banner [ˈbænər] n. 旗帜，横幅；标语

				banquet [ˈbæŋkwɪt] n. 宴会，盛宴

				bar [bɑːr] n. 条，棒；酒吧；障碍 vt. 禁止；阻拦

				barbecue [ˈbɑːrbɪkjuː] n. 烤肉；吃烤肉的野宴 vt. 烧烤；烤肉

				barber [ˈbɑːrbər] vt. 为…理发；修整 vi. 当理发师 n. 理发师

				bare [ber] a. 空的；赤裸的，无遮蔽的

				bargain [ˈbɑːrɡən] n. 交易；契约；特价商品 v. 讨价还价；成交

				bark [bɑːrk] v. （犬）吠；咆哮 n. 吠声

				barn [bɑːrn] n. 谷仓；畜棚

				barrel [ˈbærəl] n. 桶；枪管，炮管

				barren [ˈbærən] a. 贫瘠的；不生育的；无益的

				barrier [ˈbæriər] n. 障碍物，屏障；界线

				base [beɪs] n. 基础；底部

				baseball [ˈbeɪsbɔːl] n. 棒球；棒球运动

				basement [ˈbeɪsmənt] n. 地下室；地窖

				basic [ˈbeɪsɪk] a. 基本的，基础的 n. 基础；要素

				basin [ˈbeɪsn] n. 水池；流域；盆地；盆

				basis [ˈbeɪsɪs] n. 基础；底部；主要成分

				basket [ˈbæskɪt] n. 篮子

				basketball [ˈbæskɪtbɔːl] n. 篮球

				bat [bæt] n. 蝙蝠；球棒；球拍

				batch [bætʃ] n. 一批；一次生产的量 vt. 分批处理

				bath [bæθ] n. 沐浴；浴室；浴盆  v. 洗澡

				bathe [beɪð] v. 洗澡；弄湿

				bathroom [ˈbæθrʊm] n. 浴室；盥洗室

				battery [ˈbætəri] n. 电池，蓄电池

				battle [ˈbætl] n. & v. 战斗；斗争

				bay [beɪ] n. 海湾

				be [biː] v. & auxiliary v. 是；存在；发生

			

			
				beach [biːtʃ] n. 海滩

				bean [biːn] n. 豆

				bear [ber] n. 熊 v. 忍受；负担；结果实；生孩子

				beard [bɪrd] n. 胡须；［动］颌毛

				beast [biːst] n. 野兽；畜生

				beat [biːt] n. 敲打（声），节拍；（心脏等）跳动 v. 敲；打败；（心脏等）跳动

				beautiful [ˈbjuːtɪfl] a. 美好的

				beauty [ˈbjuːti] n. 美丽；美丽的人（或物）

				because [bɪˈkɔːz] conj. 因为

				become [bɪˈkʌm] vi. 成为；变成 vt. 适合；相称

				bed [bed] n. 床（位）；圃；河床，海底

				bee [biː] n. 蜜蜂

				beef [biːf] n. 牛肉

				beer [bɪr] n. 啤酒

				before [bɪˈfɔːr] prep. 在…以前；在…前面 conj. 在…之前 ad. 前面；从前

				beg [beɡ] v. 乞求；请求

				begin [bɪˈɡɪn] v. 开始

				beginning [bɪˈɡɪnɪŋ] n. 开头，开端

				behalf [bɪˈhæf] n. 代表；利益

				behave [bɪˈheɪv] v. 表现；（机器等）运转；举止端正

				behind [bɪˈhaɪnd] prep. 落后于；支持；晚于 ad. 在后地；在原处

				being [ˈbiːɪŋ] n. 存在；生命；本质；品格 a. 存在的；现有的

				belief [bɪˈliːf] n. 相信，信赖；信仰；教义

				believe [bɪˈliːv] v. 相信；认为

				bell [bel] n. 钟；铃

				belly [ˈbeli] n. 腹部；胃；食欲

				belong [bɪˈlɔːŋ] vi. 属于，应归入

				below [bɪˈloʊ] prep. 在…下面 ad. 在下面

				belt [belt] n. 皮带；地带

				bench [bentʃ] n. 长凳；工作台

				beneath [bɪˈniːθ] prep. 在…之下 ad. 在下方

				beneficial [ˌbenɪˈfɪʃl] a. 有益的，有利的；可享利益的

				benefit [ˈbenɪfɪt] n. 利益，好处；救济金 vt. 有益于，对…有益 vi. 受益；得益

				beside [bɪˈsaɪd] prep. 在…旁边；与…相比

				besides [bɪˈsaɪdz] ad. 此外；而且 prep. 除…之外

			

			
				best [best] a. 最好的 ad. 最，最好（地）

				bet [bet] v. 打赌，赌博；绝对确信某事物 n. 赌博；赌注

				betray [bɪˈtreɪ] vt. 背叛；出卖；泄露（秘密）；露出…迹象

				better [ˈbetər] a. 较好的 ad. 更好地 v. 改善 n. 较优者

				between [bɪˈtwiːn] prep. 在…之间 ad. 在中间

				beyond [bɪˈjɑːnd] prep. 在（或向）…的那边；迟于；超出 ad. 在远处

				bible [ˈbaɪbl] n. 圣经

				bike [baɪk] n. 自行车

				bid [bɪd] v. 投标；出价 n. 出价；叫牌；努力争取

				big [bɪɡ] a. （巨）大的；重要的

				bill [bɪl] n. 账单；招贴；清单；钞票

				billion [ˈbɪljən] num. & n. 十亿

				bin [bɪn] n. 箱子，容器

				biography [baɪˈɑːɡrəfi] n. 传记；档案；个人简介

				biology [baɪˈɑːlədʒi] n. 生物；生物学

				bird [bɜːrd] n. 鸟，禽

				birth [bɜːrθ] n. 出生；出身

				birthday [ˈbɜːrθdeɪ] n. 生日

				biscuit [ˈbɪskɪt] n. 饼干，点心

				bit [bɪt] n. 一点；少量

				bite [baɪt] v. 咬，叮 n. 一点

				bitter [ˈbɪtər] a. 苦（味）的；痛苦的

				black [blæk] a. 黑（色）的；黑暗的 n. 黑人；黑色

				blackboard [ˈblækbɔːrd] n. 黑板

				blame [bleɪm] vt. 责备 n. 指责，责备

				blank [blæŋk] a. 空白的；空虚的；单调的 n. 空白；空虚；空白表格

				blanket [ˈblæŋkɪt] n. 毛毯，毯子；毯状物；覆盖层

				bleed [bliːd] vt. 使出血；榨取 vi. 流血；渗出；悲痛

				bless [bles] vt. 祝福；保佑；赞美

				blind [blaɪnd] a. 瞎的；盲目的 v. 使失明；蒙蔽 n. 百叶窗

				block [blɑːk] n. 块；街区；大厦；障碍物 vt. 阻止；阻塞；限制

				blog [blɑːɡ] n. 博客

				blood [blʌd] n. 血（液）；血统，家世

				blouse [blaʊs] n. 宽松的上衣；女装衬衫

				blow [bloʊ] v. 吹（气）；吹响（乐器、号角等）；爆炸 n. 打（击）

			

			
				blue [bluː ] a. 蓝色的；忧郁的 n. 蓝色

				blueprint [ˈbluːprɪnt] n. 蓝图；行动方案

				board [bɔːrd] n. 板；董事会；伙食；甲板 vt. 上船（或车、飞机） vi. 寄宿

				boat [boʊt] n. 小船

				body [ˈbɑːdi] n. 身体；主体；尸体；物体；（一）群

				boil [bɔɪl] v. （使）沸腾

				bomb [bɑːm] v. 轰炸，投弹 n. 炸弹

				bond [bɑːnd] n. 债券；结合；约定；黏合剂 v. （使）结合，（使）团结在一起

				bone [boʊn] n. 骨（骼）

				bonus [ˈboʊnəs] n. 奖金，红利，额外津贴

				book [bʊk] n. 书（籍）；卷，篇 vt. 预订

				boom [buːm] v. （使）急速发展；（使）发隆隆声 n. 繁荣；吊杆；隆隆声

				boot [buːt] n. 靴子；踢；汽车行李箱

				booth [buːθ] n. 货摊；公用电话亭

				border [ˈbɔːrdər] n. 边境；边界；国界 vt. 接近；与…接壤；在…上镶边 vi. 接界；近似

				born [bɔːrn] a. 天生的

				borrow [ˈbɑːroʊ] v. 借（用）

				boss [bɔːs] n. 老板 v. 指挥；当领导

				botany [ˈbɑːtəni] n. 植物学；地区植物总称

				both [boʊθ] pron. 两者 a. 双方的

				bother [ˈbɑːðər] v. 烦扰；操心 n. 麻烦

				bottle [ˈbɑːtl] n. 瓶（子） v. 装瓶

				bottom [ˈbɑːtəm] n. 底（部）；基础；海底

				bounce [baʊns] n. 跳；弹力；活力 v. 弹跳；（使）弹起

				bound [baʊnd] a. 有义务的；受约束的 v. 束缚；使跳跃

				boundary [ˈbaʊndri] n. 边界；范围；分界线

				bow [baʊ] n. 鞠躬；船首 v. 鞠躬；弯腰 [boʊ] n. 弓；蝴蝶结

				bowl [boʊl] n. 碗（状物），钵

				bowling [ˈboʊlɪŋ] n. 保龄球 v. 打保龄球

				box [bɑːks] n. 盒（子）；包厢 vt. 拳击；打耳光 vi. 拳击

				boy [bɔɪ] n. 男孩；男仆

				boycott [ˈbɔɪkɑːt] vt. 联合抵制；拒绝参加 n. 联合抵制

				bracket [ˈbrækɪt] n. 支架；括号 vt. 括在一起；把…归入同一类

				brain [breɪn] n. （大）脑，脑髓；[pl.]脑力

				brake [breɪk] v. 刹车 n. 闸，刹车；阻碍

			

			
				branch [bræntʃ] n. （树）枝；分支；分部；（学科）分科；支流

				brand [brænd] vt. 铭刻于，铭记；印…商标于 n. 商标，牌子；烙印

				brandy [ˈbrændi] n. 白兰地酒

				brave [breɪv] a. 勇敢的

				bread [bred] n. 面包

				break [breɪk] vt. 打破；打断；违反 n. 中止；休息时间

				breakfast [ˈbrekfəst] n. & v. （吃）早餐

				breast [brest] n. 乳房，胸部；胸怀；心情

				breath [breθ] n. 呼吸，气息

				breathe [briːð] v. 呼吸，吸入

				brick [brɪk] n. 砖，砖块；砖形物

				bride [braɪd] n. 新娘

				bridge [brɪdʒ] n. 桥（梁） vt. 架桥

				brief [briːf] a. 简短的，简洁的 n. 摘要，简报；概要

				briefcase [ˈbriːfkeɪs] n. 公文包

				bright [braɪt] a. 明亮的；聪明的；美好的

				brilliant [ˈbrɪliənt] a. 灿烂的，闪耀的；杰出的；有才气的

				bring [brɪŋ] v. 带来；引起

				broad [brɔːd] a. 宽的；广大的；宽宏的

				brochure [broʊˈʃʊr] n. 手册，小册子

				broom [bruːm] n. 扫帚

				brother [ˈbrʌðər] n. 兄弟；教友

				brow [braʊ] n. 眉，眉毛；额；表情

				brown [braʊn] n. & a. 褐色（的），棕色（的）

				brush [brʌʃ] n. 刷（子）；画笔 v. 刷，掸；擦过

				bucket [ˈbʌkɪt] n. 桶

				bud [bʌd] n. 芽，萌芽；蓓蕾 vi. 发芽，萌芽

				budget [ˈbʌdʒɪt] n. 预算，预算费 vt. 安排，预定；把…编入预算 vi. 编预算，做预算

				buffet [bəˈfeɪ] n. 自助餐；小卖部

				build [bɪld] v. 建造

				bulb [bʌlb] n. 电灯泡

				bull [bʊl] n. 公牛；（股市）买空者 a. 大型的；公牛似的；雄性的

				bullet [ˈbʊlɪt] n. 子弹

				bulletin [ˈbʊlətɪn] n. 公告，公报 vt. 公布，公告

				bunch [bʌntʃ] n. 群；串

			

			
				burden [ˈbɜːrdn] n. 负担；责任

				burglar [ˈbɜːrɡlər] n. 夜贼，窃贼

				burn [bɜːrn] v. 燃烧；烧伤 n. 灼伤

				burst [bɜːrst] v. 爆裂；突然发生 n. 爆炸；爆发

				bury [ˈberi] vt. 埋葬；遮盖

				bus [bʌs] n. 公共汽车

				bush [bʊʃ] n. 灌木丛

				business [ˈbɪznəs] n. 商业，生意；职责

				busy [ˈbɪzi] a. 繁忙的；忙于…的 vt. 使忙于

				but [bʌt] conj. 但是；然而 prep. 除…外 ad. 只，仅仅

				butcher [ˈbʊtʃər] n. 屠夫

				butter [ˈbʌtər] n. 黄油 vt. 涂黄油于…上；讨好

				butterfly [ˈbʌtərflaɪ] n. 蝴蝶；蝶泳

				button [ˈbʌtn] n. 纽扣；按钮（开关） v. 扣紧（住）

				buy [baɪ] n. & v. （购）买

				cab [kæb] n. 驾驶室；出租汽车；出租马车

				cabbage [ˈkæbɪdʒ] n. 卷心菜，甘蓝菜

				café [kæˈfeɪ] n. 咖啡馆；（小）餐馆

				cafeteria [ˌkæfəˈtɪriə] n. 自助餐厅

				cage [keɪdʒ] n. 鸟笼

				cake [keɪk] n. 饼；蛋糕

				calculate [ˈkælkjuleɪt] v. 计算；以为；作打算

				calendar [ˈkælɪndər] n. 日历；历法；日程表

				call [kɔːl] n. 呼叫；（电话）通话 v. 呼叫；称…为；拜访；打电话

				calm [kɑːm] a. （天气、海洋等）静的；镇静的 n. 平静 v. （使）平静

				calorie [ˈkæləri] n. 卡路里（热量单位）

				camel [ˈkæml] n. 骆驼

				camera [ˈkæmərə] n. 照相机

				camp [kæmp] n. 野营；阵营 v. 扎营

				campaign [kæmˈpeɪn] vi. 作战；参加竞选；参加活动 n. 运动；活动；战役

				campus [ˈkæmpəs] n.（大学）校园；大学，大学生活；校园内的草地

				can [kæn] modal v. 能，会；可以 n. 罐头 v. 装罐头

				canal [kəˈnæl] n. 运河；水道；管道；灌溉水渠 vt. 在…开凿运河

				cancel [ˈkænsl] v. 取消；删去 n. 取消，撤销

				cancer [ˈkænsər] n. 癌症；恶性肿瘤

			

			
				candidate [ˈkændɪdeɪt] n. 候选人，候补者；应试者

				candle [ˈkændl] n. 蜡烛

				candy [ˈkændi] n. 糖果

				cannon [ˈkænən] n. 大炮 v. 炮轰；开炮

				canoe [kəˈnuː] n. 独木舟；轻舟 vt. 用独木舟运 vi. 乘独木舟

				canteen [kænˈtiːn] n. 食堂，小卖部

				cap [kæp] n. 帽，军帽；盖 vt. 覆盖于…顶端 vi. 脱帽致意

				capacity [kəˈpæsəti] n. 能力；容量；资格，地位；生产力

				cape [keɪp] n. 海角，岬；披肩

				capital [ˈkæpɪtl] n. 首都，省会；资金；大写字母；资方 a. 首都的；重要的；大写的

				capsule [ˈkæpsjuːl] n. 胶囊；太空舱；小容器 a. 压缩的；概要的

				captain [ˈkæptɪn] n. 首领；船长；上尉 vt. 指挥

				car [kɑːr] n. 车（辆），汽车；（火车）车厢

				carbon [ˈkɑːrbən] n. 碳；碳棒

				card [kɑːrd] n. 卡片；纸牌；明信片

				care [ker] n. 小心；照料 v. 关心，在意

				careful [ˈkerfl] a. 小心的；细致的

				carpenter [ˈkɑːrpəntər] n. 木匠，木工

				carpet [ˈkɑːrpɪt] n. 地毯；地毯状覆盖物

				carriage [ˈkærɪdʒ] n. 运输；运费；四轮马车；举止；客车厢

				carrier [ˈkæriər] n. 载体；运送者

				carrot [ˈkærət] n. 胡萝卜

				carry [ˈkæri] v. 运送；传播；带

				cartoon [kɑːrˈtuːn] n. 卡通片，动画片；连环漫画 v. 画漫画

				carve [kɑːrv] v. 雕刻；切开；开创

				case [keɪs] n. 容器；情况；病例；案件 vt. 包围；把…装于容器中

				cash [kæʃ] n. 现款，现金 vt. 将…兑现；支付现款

				cassette [kəˈset] n. 盒式磁带；暗盒；珠宝箱；片匣

				castle [ˈkæsl] n. 城堡；象棋中的车

				casual [ˈkæʒuəl] a. 随便的，非正式的；临时的；偶然的 n. 便装

				cat [kæt] n. 猫

				catastrophe [kəˈtæstrəfi] n. 大灾难；大祸；惨败

				catch [kætʃ] v. 捕捉；赶上；感染；理解

				category [ˈkætəɡɔːri] n. 种类，分类；范畴

				cater [ˈkeɪtər] vt. 投合，迎合；满足需要；提供饮食及服务

			

			
				Catholic [ˈkæθlɪk] a. 天主教的；宽宏大量的 n. 天主教徒；罗马天主教

				cattle [ˈkætl] n. 牛；家畜

				cause [kɔːz] n. 原因；事件 vt. 引起，使产生

				caution [ˈkɔːʃn] n. 小心，谨慎；警告，警示 vt. 警告

				cautious [ˈkɔːʃəs] a. 谨慎的，十分小心的

				cave [keɪv] n. 洞，穴

				ceiling [ˈsiːlɪŋ] n. 天花板；上限

				celebrate [ˈselɪbreɪt] v. 庆祝；举行

				cell [sel] n. 细胞；电池

				cent [sent] n. 分；一分的硬币

				centigrade [ˈsentɪɡreɪd] a. 摄氏的；摄氏温度的；百分度的

				centimeter [ˈsentɪmiːtər] n. 厘米；公分

				central [ˈsentrəl] a. 中心的；主要的

				center [ˈsentər] n. 中心，中央

				century [ˈsentʃəri] n. 世纪，百年

				ceremony [ˈserəmoʊni] n. 典礼，仪式；礼节，礼仪；客套

				certain [ˈsɜːrtn] a. 某一个，某一些；确定的

				certificate [sərˈtɪfɪkət] vt. 发给证明书；n. 证书；执照，文凭

				chain [tʃeɪn] n. 链；束缚；枷锁 vt. 束缚；囚禁

				chair [tʃer] n. 椅子；主席（职位）

				chairman [ˈtʃermən] n. 主席，会长；董事长

				chalk [tʃɔːk] n. 粉笔

				champagne [ʃæmˈpeɪn] n. 香槟酒；香槟酒色

				champion [ˈtʃæmpiən] n. 冠军；拥护者 vt. 支持；拥护 a. 优胜的；第一流的

				chance [tʃæns] n. 机会；可能性；运气 v. 碰巧

				change [tʃeɪndʒ] n. 改变；零钱 v. 交换；变化

				channel [ˈtʃænl] vt. 引导，开导 n. 通道；频道；海峡

				chaos [ˈkeɪɑːs] n. 混沌，混乱

				chapter [ˈtʃæptər] n. 章，回

				characteristic [ˌkærəktəˈrɪstɪk] a. 典型的；特有的 n. 特征；特性；特色

				charge [tʃɑːrdʒ] v. 索（价）；指控；充电 n. 费用；电荷

				chart [tʃɑːrt] n. 图表；海图；图纸

				chat [tʃæt] n. & v. 聊天

				cheap [tʃiːp] a. 便宜的；不值钱的

				cheat [tʃiːt] v. 欺骗；骗取 n. 欺骗，作弊；骗子

			

			
				cheek [tʃiːk] n. 面颊，脸

				cheer [tʃɪr] v. （使）振奋，（使）高兴；喝彩 n. 欢呼，喝彩

				cheese [tʃiːz] n. 干酪，乳酪

				chef [ʃef] n. 厨师，大师傅

				chemical [ˈkemɪkl] n. 化学制品，化学药品 a. 化学的

				chemist [ˈkemɪst] n. 化学家；药剂师

				chemistry [ˈkemɪstri] n. 化学；化学过程

				cherish [ˈtʃerɪʃ] v. 珍爱；怀有（好感）

				chess [tʃes] n. 国际象棋，西洋棋

				chest [tʃest] n. 胸膛；箱

				chew [tʃuː] n. & vt. 咀嚼 vi. 细想，深思

				chicken [ˈtʃɪkɪn] n. 小鸡；鸡肉

				chief [tʃiːf] a. 主要的，首要的 n. 领袖

				child [tʃaɪld] （ [pl.] children [ˈtʃɪldrən] ） n. 儿童，孩子

				childhood [ˈtʃaɪldhʊd] n. 童年时期，幼年时代

				chimney [ˈtʃɪmni] n. 烟囱

				china [ˈtʃaɪnə] n. 瓷器 a. 瓷制的

				chocolate [ˈtʃɔːklət] n. 巧克力，巧克力糖；巧克力色

				choice [tʃɔɪs] n. 选择；选项；精华 a. 精选的，优等的

				choke [tʃoʊk] v. 呛；（使）窒息；阻塞；抑制 n. 窒息；噎

				choose [tʃuːz] v. 挑选；甘愿

				chorus [ˈkɔːrəs] n. 合唱队；齐声 v. 合唱；异口同声地说

				Christ [kraɪst] n. 基督；救世主

				Christian [ˈkrɪstʃən] n. 基督徒，信徒 a. 基督教的；信基督教的

				Christmas [ˈkrɪsməs] n. 圣诞节

				church [tʃɜːrtʃ] n. 教堂；礼拜；教派

				cigar [sɪˈɡɑːr] n. 雪茄

				cigarette [ˈsɪɡəret] n. 香烟；纸烟

				cinema [ˈsɪnəmə] n. 电影；电影院；电影业，电影制作术

				circle [ˈsɜːrkl] n. 循环，周期；圆 v. 盘旋，旋转；环行

				circuit [ˈsɜːrkɪt] n. 电路，回路；巡回；一圈；环道

				circulate [ˈsɜːrkjəleɪt] v. （使）传播，（使）流传；（使）循环；（使）流通

				circumstance [ˈsɜːrkəmstæns] n. 环境，情况；事件；境遇

				circus [ˈsɜːrkəs] n. 马戏；马戏团

				citizen [ˈsɪtɪzn] n. 公民；市民

			

			
				city [ˈsɪti] n. 城市，都市

				civil [ˈsɪvl] a. 公民的；民间的；文职的；有礼貌的；根据民法的

				civilian [səˈvɪliən] a. 民用的；百姓的，平民的 n. 平民，百姓

				civilization [ˌsɪvələˈzeɪʃn] n. 文明

				clap [klæp] v. 鼓掌，拍手 n. 鼓掌；拍手声

				clarify [ˈklærəfaɪ] vt. 澄清；阐明 vi. 得到澄清；变得明晰；得到净化

				class [klæs] n. 阶级；班级；种类 vt. 分类；把…分等级

				classic [ˈklæsɪk] a. 经典的；古典的，传统的；最优秀的 n. 名著，经典著作；大艺术家

				classify [ˈklæsɪfaɪ] vt. 分类；分等

				classmate [ˈklæsmeɪt] n. 同班同学

				classroom [ˈklæsrʊm] n. 教室

				claw [klɔː] n. 爪；螯，钳；爪形器具

				clay [kleɪ] n. 黏土；泥土；似黏土的东西 vt. 用黏土处理

				clean [kliːn] a. 清洁的，干净的；清白的 vt. 使干净 vi. 打扫，清扫

				clear [klɪr] a. 清楚的；清澈的；晴朗的；无罪的 vt. 通过；清除；使干净；跳过 vi. 放晴，变清澈

				clerk [klɜːrk] n. 职员，办事员；店员；书记；记账员

				clever [ˈklevər] a. 聪明的；机灵的；熟练的

				click [klɪk] v. 点击；使发咔哒声

				climate [ˈklaɪmət] n. 气候；风气；思潮；风土

				climb [klaɪm] v. 爬；攀登；上升 n. 爬；攀登

				clinic [ˈklɪnɪk] n. 临床；诊所

				clock [klɑːk] n. 时钟；计时器 v. 记录；计时

				clone [kloʊn] n. 克隆；无性系 vt. 无性繁殖，复制

				close [kloʊz] a. 紧密的；亲密的；亲近的 v. 关；结束；（使）靠近 ad. 紧密地 n. 结束

				cloth [klɔːθ] n. 布，织物；餐巾

				clothes  [kloʊðz] n. 衣服

				clothing [ˈkloʊðɪŋ] n.（总称）服装

				cloud [klaʊd] n. 云；阴云；云状物；一大群；黑斑 vt. 使混乱；以云遮敝；使忧郁；玷污 vi. 阴沉；乌云密布

				cloudy [ˈklaʊdi] a. 多云的；阴天的；愁容满面的

				club [klʌb] n. 俱乐部，社团；夜总会

				clumsy [ˈklʌmzi] a. 笨拙的

				coach [koʊtʃ] n. 教练；旅客车厢；长途公车；四轮大马车 v. 训练；指导

				coal [koʊl] v. （给…）加煤；（把…）烧成炭 n. 煤；煤块；木炭

			

			
				coast [koʊst] n. 海岸；滑坡

				coat [koʊt] n. 外套 vt. 覆盖…的表面

				cock [kɑːk] n. 公鸡 vt. 翘起；竖起

				coffee [ˈkɔːfi] n. 咖啡；咖啡豆；咖啡色

				coin [kɔɪn] vt. 铸造（货币）；杜撰，创造 n. 硬币，钱币

				coke [koʊk] n. 焦炭；可卡因

				cold [koʊld] a. 寒冷的；冷淡的，不热情的；失去知觉的 n. 寒冷；感冒

				collar [ˈkɑːlər] n. 衣领；颈圈

				colleague [ˈkɑːliːɡ] n. 同事，同僚

				collect [kəˈlekt] v. 收集；领取；收取；聚集

				collection [kəˈlekʃn] n. 采集，聚集；征收；收藏品；募捐

				college [ˈkɑːlɪdʒ] n. 学院，大学

				collision [kəˈlɪʒn] n. （意见，看法）的抵触，冲突

				color [ˈkʌlər] n. 颜色；肤色；气色 vt. 给…涂颜色，粉饰 vi. 变色

				comb [koʊm] n. 梳子；蜂巢；鸡冠 vt. 梳头发；梳毛

				combine [kəmˈbaɪn] v.（使）化合；（使）联合；（使）结合

				come [kʌm] v. 来（到）；发生；成为；开始

				comedy [ˈkɑːmədi] n. 喜剧；喜剧性；有趣的事情

				comfort [ˈkʌmfərt] n. 安慰；舒适；安慰者 vt. 安慰；使（痛苦等）缓和

				command [kəˈmænd] v. 命令，指挥；控制 n. 指挥，控制；命令；司令部

				comment [ˈkɑːment] n. 评论；意见；批评 v. 发表评论；发表意见

				commercial [kəˈmɜːrʃl] a. 商业的；营利的；靠广告收入的 n. 商业广告

				commit [kəˈmɪt] vt. 犯罪，做错事；把…交托给

				committee [kəˈmɪti] n. 委员会

				common [ˈkɑːmən] a. 共同的；普通的；一般的；通常的 n. 普通；平民

				communication [kəˌmjuːnɪˈkeɪʃn] n. 通讯，通信；交流

				communism [ˈkɑːmjunɪzəm] n. 共产主义

				companion [kəmˈpæniən] n. 同伴；朋友；指南；手册 vt. 陪伴

				company [ˈkʌmpəni] n. 公司；陪伴，同伴 vt. 陪伴 vi. 交往

				compare [kəmˈper] v. 比较；比作

				compass [ˈkʌmpəs] n. 指南针，罗盘；圆规

				compatible [kəmˈpætəbl] a. 兼容的；和睦相处的

				compensate [ˈkɑːmpenseɪt] v. 补偿，赔偿；抵消

				competition [ˌkɑːmpəˈtɪʃn] n. 竞争；比赛，竞赛

				complete [kəmˈpliːt] a. 完整的；完全的；彻底的 vt. 完成

			

			
				complex [ˈkɑːmpleks] a. 复杂的；合成的 n. 复合体；综合设施

				component [kəmˈpoʊnənt] n. 成分；组件；元件 adj. 组成的，构成的

				composition [ˌkɑːmpəˈzɪʃn] n. 作文，作曲；构成；合成物

				comprehension [ˌkɑːmprɪˈhenʃn] n. 理解；包含

				comprehensive [ˌkɑːmprɪˈhensɪv] a. 综合性的；全部的；所有的

				compromise [ˈkɑːmprəmaɪz] n. 妥协，和解；折衷 v. 妥协；让步

				compulsory [kəmˈpʌlsəri] a. 义务的；必修的；被强制的

				computer [kəmˈpjuːtər] n. 计算机，电脑

				concentrate [ˈkɑːnsntreɪt] v. 集中；浓缩；全神贯注；聚集

				concept [ˈkɑːnsept] n. 观念，概念

				conception [kənˈsepʃn] n. 怀孕；概念；设想；开始

				concern [kənˈsɜːrn] n. 关系；关心；关心的事 vt. 涉及，关系到；使担心

				concert [ˈkɑːnsərt] n. 音乐会；一致

				conclusion [kənˈkluːʒn] n. 结论；结局；推论

				concrete [ˈkɑːŋkriːt] a. 混凝土的；实在的，具体的；有形的

				condemn [kənˈdem] vt. 谴责；判刑，定罪；声讨

				condition [kənˈdɪʃn] n. 状态，状况；[pl.] 环境，条件

				conduct [kənˈdʌkt] vt. 管理；引导；表现 vi. 导电；带领


				[ˈkɑːndʌkt] n. 进行；行为；实施

				conductor [kənˈdʌktər] n. 导体；售票员；领导者；管理人

				conference [ˈkɑːnfərəns] n. 会议；协商；讨论

				confidential [ˌkɑːnfɪˈdenʃl] a. 机密的；表示信任的；获得信任的

				confirm [kənˈfɜːrm] vt. 确认；确定；证实；批准；使巩固

				conflict [ˈkɑːnflɪkt] n. & vi. 冲突，矛盾；斗争；争执

				confuse [kənˈfjuːz] vt. 使混乱；使困惑

				congratulate [kənˈɡrætʃuleɪt] vt. 祝贺；恭喜；庆贺

				congratulation [kənˌɡrætʃuˈleɪʃn] n. 祝贺；贺词

				connect [kəˈnekt] v. 连接

				connection [kəˈnekʃn] n. 连接；关系；连接件

				conscience [ˈkɑːnʃəns] n. 道德心，良心

				consensus [kənˈsensəs] n. 一致；舆论；合意

				consequence [ˈkɑːnsəkwens] n. 结果；重要性；推论

				conservation [ˌkɑːnsərˈveɪʃn] n. 保存，保持；保护

				conservative [kənˈsɜːrvətɪv] a. 保守的 n. 保守派，守旧者

				consider [kənˈsɪdər] v. 认为；考虑；细想

			

			
				considerate [kənˈsɪdərət] a. 体贴的，体谅的；考虑周到的

				consist [kənˈsɪst] vi. 组成；在于；符合

				consistent [kənˈsɪstənt] a. 始终如一的，一致的；坚持的

				conspicuous [kənˈspɪkjuəs] a. 显而易见的，明显的

				constant [ˈkɑːnstənt] a. 不变的，恒定的；经常的 n. 常数；恒量

				constituent [kənˈstʃuənt] n. 选民，成分 a. 组成的，构成的

				constitution [ˌkɑːnstəˈtuːʃn] n. 宪法；体质；章程；构造

				construct [kənˈstrʌkt] vt. 建造，构造；创立 n. 构想，概念

				consult [kənˈsʌlt] vt. 查阅；商量；向…请教 vi. 请教；商议；当顾问

				consultant [kənˈsʌltənt] n. 顾问；咨询者；会诊医生

				consume [kənˈsuːm] v. 消耗；吃，喝

				contagious [kənˈteɪdʒəs] a. 感染性的；会蔓延的

				contain [kənˈteɪn] v. 包含；控制；容纳

				contemporary [kənˈtempəreri] n. 同时代的人；同时期的东西 a. 当代的；同时代的；属于同一时期的

				content [ˈkɑːntent] n. 容量；内容；[pl.] 目录；满足


				[kənˈtent] a. 满足的；满意的

				continent [ˈkɑːntɪnənt] n. 大陆，洲，陆地

				continue [kənˈtɪnjuː ] v. 继续；连续

				continuous [kənˈtɪnjuəs] a. 连续的，持续的

				contract [ˈkɑːntrækt] n. 合同，契约

				[kənˈtrækt] vt. 使缩短 vi. 收缩

				contradict [ˌkɑːntrəˈdɪkt] vt. 反驳；否定；与…矛盾；与…抵触 vi. 反驳；否认；发生矛盾

				contrary [ˈkɑːntreri] a. 相反的；对立的 ad. 相反地 n. 相反；反面

				contribute [kənˈtrɪbjuːt] v. 贡献，出力；投稿；捐献

				control [kənˈtroʊl] n. 控制 vt. 控制，支配

				controversial [ˌkɑːntrəˈvɜːrʃl] a. 有争议的；有争论的

				convenience [kənˈviːniəns] n. 便利；厕所；便利的事物

				convenient [kənˈviːniənt] a. 方便的

				conversation [ˌkɑːnvərˈseɪʃn] n. 交谈

				convert [kənˈvɜːrt] vt. 使转变；使改变信仰

				[ˈkɑːnvɜːrt] n. 皈依者

				convey [kənˈveɪ] vt. 传达；运输；让与

				convince [kənˈvɪns] vt. 说服；使确信，使信服

				cook [kʊk] v. 烹调，做菜 n. 厨师，厨子

			

			
				cool [kuːl] a. 凉爽的；冷静的；出色的 vt. 使…冷却；使…平静下来 vi. 变凉；平息

				coordinate [koʊˈɔːrdɪneɪt] a. 并列的；同等的 v. 调整；整合，协调

				copy [ˈkɑːpi] n. 副本；（一）册 v. 临摹；复制

				copyright [ˈkɑːpiraɪt] n. 版权，著作权

				corn [kɔːrn] n. 谷物；玉米

				corner [ˈkɔːrnər] n. 角（落）；（街道）拐角

				corporation [ˌkɔːrpəˈreɪʃn] n. 公司；法人（团体）；社团

				correct [kəˈrekt] a. 正确的；恰当的；端正的 v. 改正

				correlate [ˈkɔːrəleɪt] v. 有相互关系；互相有关系 n. 相关物；相关联的人 a. 关联的

				correspond [ˌkɔːrəˈspɑːnd] vi. 符合，一致；相应；通信

				correspondent [ˌkɔːrəˈspɑːndənt] n. 通讯记者；通信者

				corrupt [kəˈrʌpt] a. 腐败的，贪污的；堕落的 v.（使）腐烂；（使）堕落，（使）恶化

				cost [kɔːst] n. 成本；费用；代价 v. 价值为；花费

				costume [ˈkɑːstuːm] n. 服装，装束；戏装，剧装

				cosy [ˈkoʊzi] a. 舒适的；惬意的

				cottage [ˈkɑːtɪdʒ] n. 小屋；村舍；（农舍式的）小别墅

				cotton [ˈkɑːtn] n. 棉花；棉线；棉制品

				couch [kaʊtʃ] n. 长沙发 vt. 表达，措辞

				cough [kɔːf] n. & v. 咳嗽

				could [kʊd] modal v. 能，可以；可能

				count [kaʊnt] v. 数；算入；看作 n. 计数，总数

				counter [ˈkaʊntər] n. 计数器，计算器；柜台 ad. 相反地

				country [ˈkʌntri] n. 国家；乡村

				countryside [ˈkʌntrisaɪd] n. 乡下

				couple [ˈkʌpl] n. 对；夫妇；数个

				coupon [ˈkuːpɑːn] n. 息票；赠券；联票

				courage [ˈkɜːrɪdʒ] n. 勇气；胆量

				course [kɔːrs] n. 过程；进程；道路；一道菜

				court [kɔːrt] n. 法院；球场；朝廷；奉承 vi. 求爱

				courtyard [ˈkɔːrtjɑːrd] n. 庭院，院子；天井

				cousin [ˈkʌzn] n. 堂（表）兄弟（姐妹）

				cover [ˈkʌvər] v. 覆盖；遮蔽；包括；报道 n. 盖子；（书的）封面

				cow [kaʊ] n. 奶牛，母牛 vt. 威胁，恐吓

				crack [kræk] vt. 使破裂；打开；变声 vi. 破裂；爆裂 n. 裂缝；噼啪声

				craft [kræft] n. 工艺；手艺；太空船 vt. 精巧地制作

			

			
				crash [kræʃ] n. & v. 碰撞；崩溃；坠落

				crazy [ˈkreɪzi] a. 疯狂的，蠢的；狂热的

				cream [kriːm] n. 奶油，乳脂；精华；面霜；乳酪

				create [kriˈeɪt] vt. 创造，创作；造成

				creature [ˈkriːtʃər] n. 动物，生物；人；创造物

				credit [ˈkredɪt] n. 信用；贷款；学分 vt. 相信，信任；把…归给，归功于

				crew [kruː] n. 队，组；全体人员，全体船员

				crime [kraɪm] n. 罪行，犯罪；罪恶；犯罪活动

				criminal [ˈkrɪmɪnl] n. 罪犯 a. 刑事的；犯罪的；罪恶的

				crop [krɑːp] n. 农作物；（谷类等的）收成，产量 vt. 种地，种庄稼

				cross [krɔːs] n. 十字形，十字架 a. 交叉的；易怒的 v. 穿过；（使）相交

				crow [kroʊ] vi. 啼叫；报晓 n. 乌鸦；鸡鸣

				crowd [kraʊd] n. 人群；一伙 v. 聚集；拥挤

				cruel [ˈkruːəl] a. 残酷的

				cry [kraɪ] v. 哭（泣）；叫 n. 哭泣（声）；叫喊（声）

				cube [kjuːb] n. 立方；立方体；骰子

				cucumber [ˈkjuːkʌmbər] n. 黄瓜；胡瓜

				culture [ˈkʌltʃər] n. 文化，文明；修养；栽培 vt. 培养

				cup [kʌp] n. 杯子；奖杯；（一）杯（的容量）

				cupboard [ˈkʌbərd] n. 碗柜；食橱

				cure [kjʊr] v.  治愈；矫正 n. 治愈；疗法

				curious [ˈkjʊriəs] a. 好奇的，有求知欲的；古怪的；爱挑剔的

				curl [kɜːrl] vt. 使…卷曲；使卷起来 vi. 卷曲；盘绕 n. 卷曲；卷发

				currency [ˈkɜːrənsi] n. 货币；通货

				curriculum [kəˈrɪkjələm] （ [pl.] curricula [kəˈrɪkjələ] ） n. 课程

				curtain [ˈkɜːrtn] n. 窗帘，幕布

				cushion [ˈkʊʃn] n. 垫子；起缓解作用之物 vt. 缓和…的冲击

				custom [ˈkʌstəm] n. 习惯；风俗；海关 a. 定制的，定做的

				customer [ˈkʌstəmər] n. 顾客

				cut [kʌt] n. 伤口；切口；削减 v. 切割，削；删节

				cycle [ˈsaɪkl] n. 循环；周期；自行车 v. （使）循环；（使）轮转

				daily [ˈdeɪli] a. 每日的 ad. 天天 n. 日报

				dam [dæm] v. 控制；筑坝 n. 水坝；障碍

				damage [ˈdæmɪdʒ] v. 损害；损毁 n. 损害；损毁

				damn [dæm] v. 谴责；罚…下地狱 a. 可恶的

			

			
				damp [dæmp] v. （使）潮湿 n. 潮湿，湿气 a. 潮湿的

				dance [dæns] n. 舞蹈；舞会；舞曲 v. 跳舞；跳跃

				danger [ˈdeɪndʒər] n. 危险；危险物，威胁

				dangerous [ˈdeɪndʒərəs] a. 危险的

				dare [der] n. 挑战；挑动 v. 敢冒；不惧

				dark [dɑːrk] a. 黑暗的，深色的；模糊的；无知的；忧郁的 n. 黑暗；夜；黄昏；模糊

				dash [dæʃ] n. 破折号；冲撞 v. 猛冲；撞击

				data [ˈdeɪtə] n. 数据（datum的复数）；资料

				database [ˈdeɪtəbeɪs] n. 数据库，资料库

				date [deɪt] n. 日期；约会；年代；枣椰子 vt. 确定…年代；和…约会 vi. 过时；注明日期

				daughter [ˈdɔːtər] n. 女儿；子代 a. 女儿的，子代的

				dawn [dɔːn] n. 黎明；开端 vt. 破晓；出现；被领悟

				

			

	


day [deɪ] n. 白天；（一）天

				dead [ded] a. 死的；无感觉的

				deadline [ˈdedlaɪn] n. 截止期限，最后期限

				deaf [def] a. 聋的

				deal [diːl] n. 交易；大量 v. 处理；给予；经营

				dealer [ˈdiːlər] n. 经销商；商人

				dear [dɪr] a. 亲爱的；珍贵的 int. 天哪！哎呀！

				death [deθ] n. 死亡；毁灭

				debate [dɪˈbeɪt] v. 辩论，争论，讨论 n. 辩论；辩论会

				debt [det] n. 债务；借款；罪过

				decade [ˈdekeɪd] n. 十年，十年期；十

				December [dɪˈsembər] n. 十二月

				decide [dɪˈsaɪd] v. 决定；裁决

				decision [dɪˈsɪʒn] n. 决定，决心；决议

				declaration [ˌdekləˈreɪʃn] n. （纳税品等的）申报；宣布；公告；申诉书

				declare [dɪˈkler] v. 宣布，声明；断言，宣称

				decline [dɪˈklaɪn] n. 下降；衰退；斜面 v. 下降；衰落；谢绝

				decorate [ˈdekəreɪt] v. 装饰；布置；授勋（给）

				decrease [ˈdiːkriːs] n. 减少，减小；减少量 [dɪˈkriːs] v. 减少，减小

				deduce [dɪˈduːs] vt. 推论，推断，演绎

				deed [diːd] n. 行为；功绩

				deep [diːp] a. 深（刻）的 ad. 深地

				deer [dɪr] n. 鹿

			

			
				default [dɪˈfɔːlt] v. 拖欠；不履行 n. 违约；缺席；缺乏

				defeat [dɪˈfiːt] vt. 战胜，挫败 n. 失败

				defense [dɪˈfens] n. 防御，保卫；防务工事；辩护

				defend [dɪˈfend] v. 防卫；（为…）辩护

				defendant [dɪˈfendənt] a. 辩护的；为自己辩护的 n. 被告

				degree [dɪˈɡriː] n. 程度；度数；学位；等级

				delay [dɪˈleɪ] n. & v. 耽搁，延迟

				delete [dɪˈliːt] vt. 删除

				delicate [ˈdelɪkət] a. 微妙的；精美的，雅致的

				delicious [dɪˈlɪʃəs] a. 美味的

				delight [dɪˈlaɪt] n. & v. （使）快乐，（使）欣喜

				deliver [dɪˈlɪvər] v. 交付；发表；递送

				delivery [dɪˈlɪvəri] n. 交付，递送；分娩

				demand [dɪˈmænd] v. & n. 要求；需要；查询

				democracy [dɪˈmɑːkrəsi] n. 民主；民主制度

				denote [dɪˈnoʊt] vt. 表示，指示

				dentist [ˈdentɪst] n. 牙科医生

				depart [dɪˈpɑːrt] vt. 离开；离职

				depend [dɪˈpend] vi. 取决于；依靠

				deposit [dɪˈpɑːzɪt] n. 存款；保证金；沉淀物 vt. 使沉积；存放 vi. 沉淀

				depth [depθ] n. 深度；深奥

				describe [dɪˈskraɪb] vt. 描述，形容；描绘

				description [dɪˈskrɪpʃn] n. 描述，描写；类型；说明书

				desert [ˈdezərt] n. 沙漠

				[dɪˈzɜːrt] v. 抛弃；开小差

				deserve [dɪˈzɜːrv] v. 应受，应得

				design [dɪˈzaɪn] v. 设计；计划；构思 n. 设计；图案

				desire [dɪˈzaɪər] n. & v. 渴望；要求

				desk [desk] n. 书桌；服务台

				desperate [ˈdespərət] a. 不顾一切的；令人绝望的；极度渴望的

				dessert [dɪˈzɜːrt] n. 餐后甜点；甜点心

				destination [ˌdestɪˈneɪʃn] n. 目的地，终点

				destroy [dɪˈstrɔɪ] vt. 破坏，摧毁

				detective [dɪˈtektɪv] a. 侦探的 n. 侦探

				determine [dɪˈtɜːrmɪn] v. 决定；判决；（使…）下定决心

			

			
				develop [dɪˈveləp] v. 发展；开发；显现；生长

				devote [dɪˈvoʊt] vt. 奉献，致力

				diagram [ˈdaɪəɡræm] n. 图表；图解 vt. 用图解法表示

				dial [ˈdaɪəl] n. 转盘；刻度盘；表盘 v. 拨号

				diamond [ˈdaɪəmənd] n. 钻石；菱形

				diary [ˈdaɪəri] n. 日志，日记；日记簿

				dictation [dɪkˈteɪʃn] n. 听写；口述；命令

				dictionary [ˈdɪkʃəneri] n. 词典，字典

				die [daɪ] v. 死亡

				diet [ˈdaɪət] n. 饮食；食物；规定饮食 vt. 照规定饮食 vi. 节食

				differ [ˈdɪfər] v. （使…）相异；（使…）不同

				difference [ˈdɪfrəns] n. 差别；分歧

				different [ˈdɪfrənt] a. 各种的，不同的

				difficult [ˈdɪfɪkəlt] a. 困难的

				difficulty [ˈdɪfɪkəlti] n. 困难

				dig [dɪɡ] v. 挖，掘

				digest [daɪˈdʒest] v. 消化；吸收；融会贯通 [ˈdaɪdʒest] n. 文摘；摘要

				digital [ˈdɪdʒɪtl] a. 数字的；手指的 n. 数字；键

				dignity [ˈdɪɡnəti] n. 尊严；高贵

				dilemma  [dɪˈlemə] n. 困境；进退两难

				dimension [dɪˈmenʃn] n. 维；尺寸；次元；容积

				dinner [ˈdɪnər] n. 正餐；宴会

				dinosaur [ˈdaɪnəsɔːr] n. 恐龙；落伍的人或事物

				dip [dɪp] v. 浸，泡，蘸 n. 下沉，下降；浸渍，蘸湿

				diploma [dɪˈploʊmə] n. 毕业证书，学位证书

				direct [dɪˈrekt] a. 直接的；直系的 v. 管理；指挥；导演

				direction [dɪˈrekʃn] n. 方向；指导；趋势；用法说明

				director [dɪˈrektər] n. 主任，主管；导演；人事助理

				directory [dɪˈrektəri] a. 指导的；咨询的

				dirty [ˈdɜːrti] a. 弄脏的；下流的 v. 弄脏  vi. 变脏

				disappear [ˌdɪsəˈpɪr] v. 消失；失踪；不复存在

				disappoint [ˌdɪsəˈpɔɪnt] vt. 使失望

				disaster [dɪˈzæstər] n. 灾难，灾祸；不幸

				disk [dɪsk] n. 磁盘，磁碟片

				discount [ˈdɪskaʊnt] n. 折扣；贴现率

			

			
				[dɪsˈkaʊnt] v. 贴现；打折出售商品

				discourage [dɪsˈkɜːrɪdʒ] vt. 阻止；使气馁

				discover [dɪˈskʌvər] v. 发现，发觉；显示

				discovery [dɪˈskʌvəri] n. 发现；被发现的事物

				discuss [dɪˈskʌs] vt. 讨论

				disease [dɪˈziːz] n. 病，疾病；弊病

				dish [dɪʃ] n. 碟子，盘子；菜肴

				dislike [dɪsˈlaɪk] n. & vt. 不喜欢，厌恶

				dispute [dɪˈspjuːt] v. 辩论；怀疑；阻止；抗拒  [ˈdɪspjuːt] n. 辩论；争吵

				dissolve [dɪˈzɑːlv] v. 溶解；解散；消失

				distance [ˈdɪstəns] n. 距离；（时间的）间隔；远方

				distant [ˈdɪstənt] a. 远的

				distinction [dɪˈstɪŋkʃn] n. 区别；差别；特性

				distinguish [dɪˈstɪŋɡwɪʃ] v. 区分；辨别；（使）杰出，（使）表现突出

				distort [dɪˈstɔːrt] v. 扭曲；（使）失真；曲解

				distract [dɪˈstrækt] vt. 转移；分心

				distribute [ˈdɪstrɪbjuːt] vt. 分配；散布；分开；把…分类

				district [ˈdɪstrɪkt] n. 区域；地方；行政区

				dive [daɪv] n. & vi. 潜水；跳水；俯冲；扑

				diverse [daɪˈvɜːrs] a. 不同的；多种多样的；变化多的

				divide [dɪˈvaɪd] v. 分，划分；分配；除

				division [dɪˈvɪʒn] n. 除法；部门；分割

				divorce [dɪˈvɔːrs] n. & v. （使）离婚；（使）分离

				dizzy [ˈdɪzi] a. 眩晕的；使人头晕的；昏乱的

				do [duː] v. 做；产生；研究；行

				dock [dɑːk] n. 码头；船坞

				doctor [ˈdɑːktər] n. 博士；医生

				document [ˈdɑːkjumənt] n. 文件，公文；文档；证件

				documentary [ˌdɑːkjuˈmentri] a. 记录的；文件的；纪实的 n. 纪录片

				dog [dɔːɡ] n. 狗

				doll [dɑːl] n. 玩具娃娃

				dollar [ˈdɑːlər] n. 美元

				domain [doʊˈmeɪn] n. 领域；域名；产业；地产

				domestic [dəˈmestɪk] a. 国内的；家庭的；驯养的

				dominant [ˈdɑːmɪnənt] a. 显性的；占优势的；支配的，统治的

			

			
				dominate [ˈdɑːmɪneɪt] v. 控制；支配；占优势

				donate [ˈdoʊneɪt] v. 捐赠；捐献

				donkey [ˈdɑːŋki] n. 驴

				doom [duːm] n. 厄运；死亡；判决 vt. 注定；使失败

				door [dɔːr] n. 门

				dormitory [ˈdɔːrmətɔːri] n. 宿舍，学生宿舍

				dose [doʊs] n. 剂量；一剂，一服

				dot [dɑːt] n. 点，圆点；嫁妆 v. 散布于，遍布

				double [ˈdʌbl] a. 两倍的 v. （使）加倍

				doubt [daʊt] n. & v. 怀疑，疑惑

				dove [dʌv] n. 鸽子

				down [daʊn] ad. 向下；直到；由大到小；处于低落状态 prep. 顺…向下

				downstairs [ˌdaʊnˈsterz] ad. 在（或往）楼下

				downtown [ˌdaʊnˈtaʊn] ad. 在（或往）市区 n. & a. 市区（的）

				downward [ˈdaʊnwərd] a. 向下的；下降的  ad. 向下

				dozen [ˈdʌzn] n. 一打，十二个

				draft [dræft] n. 草稿；汇票；草图 vt. 起草，设计

				drag [dræɡ] v. 拖累；拖拉；缓慢而吃力地行进

				dragon [ˈdræɡən] n. 龙；凶暴的人，凶恶的人

				drain [dreɪn] v. & n. 排水；流干

				drama [ˈdrɑːmə] n. 戏剧，戏剧艺术；剧本

				dramatic [drəˈmætɪk] a. 戏剧的；引人注目的；激动人心的

				draw [drɔː] v. 拉；画；汲取；引出；挨近 n. 平局

				drawback [ˈdrɔːbæk] n. 缺点，不利条件；退税

				drawer [drɔːr] n. 抽屉

				drawing [ˈdrɔːɪŋ] n. 绘图，图样

				dream [driːm] n. & v. 梦（想）

				dress [dres] n. 服装 v. 穿衣，打扮

				drill [drɪl] n. & v. 训练；钻孔

				drink [drɪŋk] v. 饮（水、酒、饮料等） n. 饮料

				drive [draɪv] v. 开（车）；赶；驱动；把（钉、桩）打入 n. 驾驶

				driver [ˈdraɪvər] n. 驾驶员

				drop [drɑːp] n. 滴；落下；微量 v. 落下；失落

				drug [drʌɡ] n. 药物；麻药；毒品 vt. 用药麻醉 vi. 吸毒

				drum [drʌm] v. 击鼓；大力争取 n. 鼓；鼓声

			

			
				drunk [drʌŋk] a. 醉的

				dry [draɪ] a. 干的；口渴的 vt. 使干燥 vi. 变干

				duck [dʌk] n. 鸭

				due [duː] a. 应支付的；（车、船等）预定应到达的；应得的

				dull [dʌl] a. 钝的；迟钝的；无趣的；呆滞的

				dumb [dʌm] a. 哑的，无说话能力的；不说话的，无声音的

				durable [ˈdʊrəbl] a. 耐用的，持久的 n. 耐用品

				duration [duˈreɪʃn] n. 持续

				during [ˈdʊrɪŋ] prep. 在…期间

				dusk [dʌsk] n. 黄昏，薄暮；幽暗，昏暗 a. 微暗的

				dust [dʌst] n. 灰尘 v. 掸

				duty [ˈduːti] n. 责任；职务；税

				dwell [dwel] vi. 居住；存在于；细想某事

				dwelling [ˈdwelɪŋ] n. 住处；寓所

				dynamic [daɪˈnæmɪk] a. 动态的；动力的；动力学的；有活力的 n. 动态；动力

				dynasty [ˈdaɪnəsti] n. 王朝，朝代

				each [iːtʃ] a. & pron. 各自（的），每个

				eager [ˈiːɡər] a.  渴望的，热切的

				eagle [ˈiːɡl] n. 鹰

				ear [ɪr] n. 耳朵；听力；穗

				early [ˈɜːrli] a. 早（期）的；及早的 ad. 早；在初期

				earn [ɜːrn] vt. 挣得

				earth [ɜːrθ] n. 地球；土；陆地

				earthquake [ˈɜːrθkweɪk] n. 地震；大动荡

				ease [iːz] v. 减轻，缓和；（使）安心 n. 轻松；安逸，悠闲

				east [iːst] n. 东（方） a. 东方的

				Easter [ˈiːstər] n. 复活节

				eastern [ˈiːstərn] a. 东方的

				easy [ˈiːzi] a. 容易的；安逸的

				eat [iːt] v. 吃，喝（汤）

				ecology [iˈkɑːlədʒi] n. 生态学；社会生态学

				economic [ˌiːkəˈnɑːmɪk] a. 经济的，经济上的；经济学的

				economics [ˌiːkəˈnɑːmɪks] n. 经济学；国家的经济状况

				economy [ɪˈkɑːnəmi] n. 经济；节约；理财

				edge [edʒ] n. 边；刃 v. 侧身移动；挤进

			

			
				edit [ˈedɪt] vt. 编辑；校订 n. 编辑工作

				edition [ɪˈdɪʃn] n. 版本

				editor [ˈedɪtər] n. 编者，编辑；社论撰写人

				educate [ˈedʒukeɪt] v. 教育；培养；训练

				education [ˌedʒuˈkeɪʃn] n. 教育，培养

				effect [ɪˈfekt] n.（on）影响； 结果 vt. 招致；引起

				effective [ɪˈfektɪv] a. 有效的，起作用的；实际的

				efficiency [ɪˈfɪʃnsi] n. 效率；效能；功效

				efficient [ɪˈfɪʃnt] a. 有效率的；有能力的；生效的

				effort [ˈefərt] n. 努力

				egg [eɡ] n. 蛋，卵

				eight [eɪt] num. 八，八个

				eighteen [ˌeɪˈtiːn] num. 十八，十八个

				eighty [ˈeɪti] num. 八十，八十个

				either [ˈiːðər] a. & pron.（两者之中）任一个 ad. [用于否定句] 也

				elaborate [ɪˈlæbərət] a. 精心制作的；详尽的；煞费苦心的 v. 精心制作；详细阐述

				elder [ˈeldər] a. 年长的，资格老的 n. 长辈

				elect [ɪˈlekt] a. 选出的；当选的；卓越的 n. 被选的人 v. 选举；选择；推选

				electric [ɪˈlektrɪk] a. 电（动）的；导电的

				electrical [ɪˈlektrɪkl] a. 有关电的；电气科学的

				electricity [ɪˌlekˈtrɪsəti] n. 电（流）；电学

				electronic [ɪˌlekˈtrɑːnɪk] a. 电子的

				elegant [ˈelɪɡənt] a. 高雅的，优雅的；讲究的

				element [ˈelɪmənt] n. 元素；要素；原理；成分

				elephant [ˈelɪfənt] n. 象

				elevator [ˈelɪveɪtər] n. 电梯；升降机

				eleven [ɪˈlevn] num. 十一，十一个

				eliminate [ɪˈlɪmɪneɪt] vt. 消除；排除

				elite [eɪˈliːt] n. 精英；精华；中坚分子

				else [els] ad. & a. 其他（的），另外（的）

				elsewhere [ˌelsˈwer] ad. 在别处；到别处

				e-mail [ˈiːmeɪl] n. 电子邮件

				embarrass [ɪmˈbærəs] vt. 使局促不安；使困窘；阻碍

				embassy [ˈembəsi] n. 大使馆；大使馆全体人员

				embrace [ɪmˈbreɪs] v. & n. 拥抱

			

			
				emerge [iˈmɜːrdʒ] vi. 浮现；摆脱；暴露

				emergency [iˈmɜːrdʒənsi] n. 紧急情况；突发事件

				eminent [ˈemɪnənt] a. 杰出的；有名的；明显的

				emit [iˈmɪt] vt. 发出，放射；发行；发表

				emotion [ɪˈmoʊʃn] n. 情感；情绪

				emperor [ˈempərər] n. 皇帝，君主

				emphasis [ˈemfəsɪs] n. 重点；强调；加强语气

				emphasize [ˈemfəsaɪz] vt. 强调

				empire [ˈempaɪər] n. 帝国；帝王统治，君权

				empirical [ɪmˈpɪrɪkl] a. 经验主义的，完全根据经验的

				employ [ɪmˈplɔɪ] vt. 使用；雇用；使忙于 n. 使用；雇用

				employee [ɪmˈplɔɪiː] n. 雇员，从业员工

				employer [ɪmˈplɔɪər] n. 雇主，老板

				employment [ɪmˈplɔɪmənt] n. 使用；职业；雇用

				empty [ˈempti] a. 空（洞）的 v. （使）成为空的

				enable [ɪˈneɪbl] vt. 使能够，使成为可能；授予权利或方法

				encounter [ɪnˈkaʊntər] v. & n. 遭遇，邂逅；遇到

				encourage [ɪnˈkɜːrɪdʒ] vt. 鼓励；怂恿

				end [end] n. 末端；结束 v. 结束

				endeavor [ɪnˈdevər] n. 尽力，竭力 v. 竭力做到，试图或力图

				ending [ˈendɪŋ] n. 结局

				endurance [ɪnˈdʊrəns] n. 忍耐力；忍耐；持久；耐久

				endure [ɪnˈdʊr] v. 忍耐；容忍

				enemy [ˈenəmi] n. 敌人

				energetic [ˌenərˈdʒetɪk] a. 精力充沛的；积极的；有力的

				energy [ˈenərdʒi] n. 能量；精力；活力；精神

				engage [ɪnˈɡeɪdʒ] vt. 吸引，占用；使参加；雇佣；使订婚 vi. 从事；答应；保证；交战

				engine [ˈendʒɪn] n. 引擎，发动机；机车

				engineer [ˌendʒɪˈnɪr] n. 工程师

				engineering [ˌendʒɪˈnɪrɪŋ] n. 工程，工程学

				enhance [ɪnˈhæns] vt. 提高；加强；增加

				enjoy [ɪnˈdʒɔɪ] vt. 欣赏；享受…的乐趣

				enlarge [ɪnˈlɑːrdʒ] v. 扩大，放大；详述

				enlighten [ɪnˈlaɪtn] vt. 启发，启蒙；教导，开导

				enormous [ɪˈnɔːrməs] a. 庞大的，巨大的；凶暴的，极恶的

			

			
				enough [ɪˈnʌf] a.足够的 n. 充分 ad. 充分地

				enrich [ɪnˈrɪtʃ] vt. 使充实；使肥沃；使富足

				enter [ˈentər] v. 进入；加入

				enterprise [ˈentərpraɪz] n. 企业；事业；进取心；事业心

				entertainment [ˌentərˈteɪnmənt] n. 娱乐；消遣；款待

				enthusiastic [ɪnˌθuːziˈæstɪk] a. 热情的；热心的；狂热的

				entire [ɪnˈtaɪər] a. 全部的，整个的；全体的

				entrance [ˈentrəns] n. 入口；进入；入学

				entry [ˈentri] n. 进入；入口；条目

				envelope [ˈenvəloʊp] n. 信封，封皮

				environment [ɪnˈvaɪrənmənt] n. 环境，外界

				envy [ˈenvi] n. & v. 嫉妒，妒忌；羡慕

				equal [ˈiːkwəl] a. 相等的；胜任的 n.（地位）相等的人（或事物） vt. 等于；比得上

				equality [iˈkwɑːləti] n. 平等；相等

				equip [ɪˈkwɪp] vt. 装备，配备

				equipment [ɪˈkwɪpmənt] n. 设备，装备；器材

				error [ˈerər] n. 误差；错误；过失

				erupt [ɪˈrʌpt] v. 爆发；喷出

				escape [ɪˈskeɪp] v. 逃避，避免

				especially [ɪˈspeʃəli] ad. 特别，尤其

				essay [ˈeseɪ] n. 散文；随笔

				evaluate [ɪˈvæljueɪt] v. 评价；估价；求…的值

				even [ˈiːvn] ad. 甚至；更加 a. 平的；偶数的；均匀的

				evening [ˈiːvnɪŋ] n. 傍晚；晚会

				event [ɪˈvent] n. 事件，事情

				eventually [ɪˈventʃuəli] ad. 最后，终于

				ever [ˈevər] ad. 在任何时候

				every [ˈevri] a. 每一的；一切的

				everybody [ˈevribɑːdi] pron. 每个人

				everyday [ˈevrideɪ] a. 每天的，日常的 n. 平时，寻常日子

				everyone [ˈevriwʌn] pron. 每人

				everything [ˈevriθɪŋ] pron. 每件事

				everywhere [ˈevriwer] ad. 处处，到处

				evidence [ˈevɪdəns] n. 证据，证明；迹象；明显

				evident [ˈevɪdənt] a. 明显的；明白的

			

			
				evolution [ˌevəˈluːʃn] n. 演变；进化论；进展

				exact [ɪɡˈzækt] a. 确切的，精确的

				examination [ɪɡˌzæmɪˈneɪʃn] n. 考试，测验

				examine [ɪɡˈzæmɪn] v. 检查；考试；调查

				example [ɪɡˈzæmpl] n. 例子；榜样

				exceedingly [ɪkˈsiːdɪŋli] ad. 非常；极其；极度地；极端

				excel [ɪkˈsel] v. 优于，胜过；擅长

				excellent [ˈeksələnt] a. 卓越的， 极好的

				except [ɪkˈsept] prep. 除…之外

				exceptional [ɪkˈsepʃənl] a. 异常的，例外的

				exchange [ɪksˈtʃeɪndʒ] n. & v. 交换；交流

				excite [ɪkˈsaɪt] v. 刺激；激励

				excitement [ɪkˈsaɪtmənt] n. 兴奋；刺激；令人兴奋的事物

				exciting [ɪkˈsaɪtɪŋ] a. 令人兴奋（或激动）的

				excuse [ɪkˈskjuːs] v. 原谅 n. 借口

				exercise [ˈeksərsaiz] n. 习题；训练 v. 锻炼；行使

				exhibit [ɪɡˈzɪbɪt] v. 展览；显示 n. 展览品；证据；展示会

				exhibition [ˌeksɪˈbɪʃn] n. 展览（会）；表现

				exist [ɪɡˈzɪst] vi. 存在；（尤指在困境或贫困中）生活

				existence [ɪɡˈzɪstəns] n. 存在；生存，生活；存在物

				exit [ˈeɡsɪt] n. 出口，通道

				expand [ɪkˈspænd] v. 扩张；（使）膨胀；详述

				expect [ɪkˈspekt] v. 预期；期望

				expense [ɪkˈspens] n. 损失，代价；消费；开支

				expensive [ɪkˈspensɪv] a. 花费多的，昂贵的

				experience [ɪkˈspɪriəns] n. 经验；经历 vt. 经历

				experiment [ɪkˈsperɪmənt] n. 实验，试验；尝试

				expert [ˈekspɜːrt] a. 熟练的；内行的；老练的 n. 专家；行家；能手

				explain [ɪkˈspleɪn] v. 说明；解释

				explanation [ˌekspləˈneɪʃn] n. 解释，说明

				explicit [ɪkˈsplɪsɪt] a. 明确的；清楚的；直率的；详述的

				explode [ɪkˈsploʊd] v. 爆炸，爆发；激增

				explore [ɪkˈsplɔːr] v. 探索；探测；探险

				export [ˈekspɔːrt] n. 输出，出口；出口商品 [ɪkˈspɔːrt] v. 输出，出口

				expose [ɪkˈspoʊz] vt. 揭露，揭发；使曝光；显示

			

			
				exposure [ɪkˈspoʊʒər] n. 暴露，曝光；揭露

				express [ɪkˈspres] vt. 表达 a. 特快的 n. 快车

				expression [ɪkˈspreʃn] n. 表达；措词

				extension [ɪkˈstenʃn] n. 延长；延期；扩大；伸展

				extinguish [ɪkˈstɪŋɡwɪʃ] vt. 熄灭；压制；偿清

				extra [ˈekstrə] a. 额外的 n. 附加物

				extract [ɪkˈstrækt] vt. 提取；取出；摘录；榨取


				[ˈekstrækt] n. 汁；榨出物；选粹

				extraordinary [ɪkˈstrɔːrdəneri] a. 非凡的；特别的；离奇的

				extreme [ɪkˈstriːm] a. 极端的；极度的

				eye [aɪ] n. 眼睛；视力；眼状物 vt. 看，注视

				eyebrow [ˈaɪbraʊ] n. 眉毛

				eyesight [ˈaɪsaɪt] n. 视力；目力

				fabric [ˈfæbrɪk] n. 织物；布；组织

				fabricate [ˈfæbrɪkeɪt] vt. 制造；伪造；装配

				face [feɪs] n. 脸；表情；正面 v. 面对；朝

				facilitate [fəˈsɪlɪteɪt] vt. 促进；帮助；使容易

				facility [fəˈsɪləti] n. 设施；设备

				fact [fækt] n. 事实，实际

				factor [ˈfæktər] n. 因素；要素；因数；代理人

				factory [ˈfæktəri] n. 工厂

				faculty [ˈfæklti] n. 科，系；能力；全体教员

				fade [feɪd] v. 褪色；凋谢；逐渐消失 a. 平淡的；乏味的

				fail [feɪl] v. 失败；不及格；衰退

				failure [ˈfeɪljər] n. 失败；故障；失败者；破产

				faint [feɪnt] a. 微弱的；模糊的 vi. 昏过去

				fair [fer] a. 公平的；尚好的；晴朗的；金发的 n. 集市；博览会

				fairly [ˈferli] ad. 公正地；相当地

				faith [feɪθ] n. 信任；信仰

				fall [fɔːl] v. 跌倒；下降；减弱；坠落；变成 n. 秋季

				false [fɔːls] a. 不正确的；虚伪的

				fame [feɪm] n. 名声，名望

				familiar [fəˈmɪliər] a. 熟悉的；亲近的

				family [ˈfæməli] n. 家（庭），家庭成员

				famous [ˈfeɪməs] a. 著名的fan [fæn] n. 扇子；（电影、球等的）爱好者 v. 扇；煽动

			

			
				fancy [ˈfænsi] n. 幻想；想象力；爱好

				fantastic [fænˈtæstɪk] a. 奇异的；空想的；极好的；不可思议的

				fantasy [ˈfæntəsi] n. 幻想；白日梦；幻觉

				far [fɑːr] a. & ad. （遥）远的（地），久远的（地）

				fare [fer] n. 票价；费用

				farewell [ˌferˈwel] n. 告别，辞别；再见；再会

				farm [fɑːrm] n. 农场 v. 种田，务农

				farmer [ˈfɑːrmər] n. 农民；农场主

				farther [ˈfɑːrðər] ad. 更远地，再往前地 a. 更远的

				fascinate [ˈfæsɪneɪt] vt. 使着迷，使神魂颠倒

				fashion [ˈfæʃn] n. 时尚；时装；样式

				fashionable [ˈfæʃnəbl] a. 流行的；时髦的；上流社会的

				fast [fæst] a. & ad. 快速的（地）；牢固的（地）

				fasten [ˈfæsn] vt. 使固定；集中于；扎牢 vi. 扣紧；抓住；集中注意力

				fat [fæt] n. 肥肉，脂肪 a. 肥胖的；丰满的

				fatal [ˈfeɪtl] a. 致命的；重大的；毁灭性的

				fate [feɪt] n. 命运

				father [ˈfɑːðər] n. 父亲；神父

				fault [fɔːlt] n. 过错；毛病

				faulty [ˈfɔːlti] a. 有错误的；有缺点的

				favor [ˈfeɪvər] n. 帮助；喜爱 vt. 支持；偏爱

				favorable [ˈfeɪvərəbl] a. 有利的；顺利的；赞成的

				favorite [ˈfeɪvərɪt] a. 特别喜爱的 n. 特别喜欢的人或事物

				fax [fæks] n. & vt. 传真（机）

				fear [fɪr] n. & v. 害怕，畏惧

				feasible [ˈfiːzəbl] a. 可行的，行得通的

				feast [fiːst] v. 享受；款待，宴请 n. 筵席，宴会；节日

				feather [ˈfeðər] n. 羽毛

				feature [ˈfiːtʃər] n. 特色，特征；容貌

				February [ˈfebrueri] n. 二月

				federal [ˈfedərəl] a. 联邦的；同盟的

				federation [ˌfedəˈreɪʃn] n. 联合；联邦；联盟；联邦政府

				fee [fiː] n. 费用；酬金；小费

				feeble [ˈfiːbl] a. 无力的；虚弱的

				feed [fiːd] v. 喂养；向…供给

			

			
				feedback [ˈfiːdbæk] n. 反馈；回复

				feel [fiːl] v. 有知觉；感觉；认为

				feeling [ˈfiːlɪŋ] n. 感情；心情；知觉；同情

				fellow [ˈfeloʊ] n. 人，家伙；伙伴 a. 同伴的

				female [ˈfiːmeɪl] a. 女性的；柔弱的，柔和的 n. 女人

				fence [fens] n. 篱笆；剑术 v. 击剑

				ferry [ˈferi] n. 渡船；摆渡；渡口

				festival [ˈfestɪvl] n. 节日；庆祝，纪念活动；欢乐 a. 节日的，喜庆的；快乐的

				fetch [fetʃ] v. 取来

				fever [ˈfiːvər] n. 发热，狂热

				few [fjuː] n. & a. 很少（的），几乎没有（的）

				fiction [ˈfɪkʃn] n. 小说；虚构，编造；谎言

				field [fiːld] n. 田（野）；运动场；领域；（电、磁等的）场

				fierce [fɪrs] a. 凶猛的；猛烈的；暴躁的

				fifteen [ˌfɪfˈtiːn] num. 十五，十五个

				fifty [ˈfɪfti] num. 五十，五十个

				fight [faɪt] n. & v. 打（仗）；搏斗；对抗

				figure [ˈfɪɡjər] n. 体形；数字；图形；人物 v. （out）算出；推测

				file [faɪl] n. 文件；档案；文件夹；锉刀

				fill [fɪl] v. 填满，充满

				film [fɪlm] n. 电影；胶卷；薄膜 v. （把…）拍成电影

				filter [ˈfɪltər] n. 滤波器；过滤器 v. 过滤；渗透

				final [ˈfaɪnl] a. 最终的；决定性的

				finally [ˈfaɪnəli] ad. 最后，最终

				finance [ˈfaɪnæns] n. 财政，财政学；金融 v. 负担经费，供给…经费

				find [faɪnd] v. 发现；发觉

				fine [faɪn] a. 晴朗的；美好的；细致的 n. & v. 罚款

				finger [ˈfɪŋɡər] n. 手指

				finish [ˈfɪnɪʃ] v. 完成 n. 结束；最后阶段

				fire [ˈfaɪər] n. 火；热情 v. 开火；射击；点火

				firm [fɜːrm] a. 坚固的；坚定的 n. 公司

				first [fɜːrst] num. 第一 a. 第一的 ad. 首先

				fish [fɪʃ] n. 鱼 v. 捕鱼，钓鱼

				fisherman [ˈfɪʃərmən] n. 渔民；钓鱼的人

				fist [fɪst] n. 拳头

			

			
				fit [fɪt] v. 使适合；装配 a. 适合的；健康的

				five [faɪv] num. 五，五个

				fix [fɪks] v. 使固定；确定

				flag [flæɡ] n. 旗

				flame [fleɪm] n. 火焰；热情；光辉

				flash [flæʃ] v. 使闪光；反射 n. 闪光，闪现；一瞬间

				flat [flæt] a. 平坦的；扁平的；平淡的 n. 套房；平面

				flesh [fleʃ] n. 肉；肉体

				flexible [ˈfleksəbl] a. 灵活的；柔韧的；易弯曲的

				flight [flaɪt] n. 飞翔，飞行；航班，航程；逃跑；楼梯的一段

				float [floʊt] n. & v. 浮动，飘浮

				flood [flʌd] n. 洪水 vt. 淹没；充满；溢出 vi. 为水所淹；溢出；涌进

				floor [flɔːr] n. 地板；（楼房的）层

				flour [ˈflaʊər] n. 面粉；粉状物质

				flow [floʊ] v. 流（动） n. 流量，流速

				flower [ˈflaʊər] n. 花 v. 开花

				flu [fluː] n. 流感

				fluent [ˈfluːənt] a. 流畅的，流利的；液态的；畅流的

				fly [flaɪ] v. 飞；飞逝；驾驶（飞机） n. 苍蝇

				focus [ˈfoʊkəs] n. 焦点；中心；清晰；焦距 v. 集中；聚焦

				fog [fɑːɡ] n. 雾；烟雾，尘雾；迷惑

				fold [foʊld] v. 折叠 n. 褶（痕）

				folk [foʊk] n. 民族；人们 a. 民间的

				follow [ˈfɑːloʊ] v. 跟随；遵循；仿效

				fond [fɑːnd] a. 喜爱的

				food [fuːd] n. 食物

				fool [fuːl] n. 傻瓜 v. 愚弄

				foolish [ˈfuːlɪʃ] a. 愚蠢的

				foot [fʊt] （ [pl.] feet [fiːt] ） n. 足；英尺；底部

				football [ˈfʊtbɔːl] n. 足球

				for [fɔːr] prep. 往；对于；为了；达；代表；赞成；至于 conj. 由于

				forbid [fərˈbɪd] vt. 禁止；妨碍，阻止

				force [fɔːrs] n. 力量；势力；[pl.] 军队；兵力 v. 强迫

				forecast [ˈfɔːrkæst] vt. & n. 预报，预测；预示

				forehead [ˈfɔːred] n. 额，前额

			

			
				foreign [ˈfɔːrən] a. 外国的；无关的；外来的；陌生的

				foreigner [ˈfɔːrənər] n. 外国人

				forest [ˈfɔːrɪst] n. 森林

				forever [fərˈevər] ad. 永远；常常

				forget [fərˈɡet] v. 忘记

				fork [fɔːrk] n. 叉状物；餐叉

				form [fɔːrm] n. 形式；形状；表格 v. 形成

				format [ˈfɔːrmæt] n. 格式；版式；开本

				former [ˈfɔːrmər] a. 从前的；前者的；前任的

				fortnight [ˈfɔːrtnaɪt] n. 两星期

				fortunate [ˈfɔːrtʃənət] a. 幸运的

				fortune [ˈfɔːrtʃən] n. 命运；好运；财产

				forty [ˈfɔːrti] num. 四十，四十个

				forward [ˈfɔːrwərd] ad. 向前 a. 前进的 v. 转寄

				found [faʊnd] vt. 创立，建立；创办

				fountain [ˈfaʊntn] n. （喷）泉；源泉

				four [fɔːr] num. 四，四个

				fourteen [ˌfɔːrˈtiːn] num. 十四，十四个

				fox [fɑːks] n. 狐狸

				fragile [ˈfrædʒl] a. 脆弱的；易碎的

				fragrant [ˈfreɪɡrənt] a. 芳香的；愉快的

				framework [ˈfreɪmwɜːrk] n. 框架，骨架；结构，构架

				free [friː] a. 自由的；免费的；空闲的；免去…的 vt. 使自由

				freedom [ˈfriːdəm] n. 自由，自主

				freeze [friːz] v. 结冰；停住不动

				frequent [ˈfriːkwənt] a. 频繁的

				fresh [freʃ] a. 新鲜的

				friction [ˈfrɪkʃn] n. 摩擦，摩擦力

				Friday [ˈfraɪdeɪ] n. 星期五

				friend [frend] n. 朋友

				friendly [ˈfrendli] a. 友好的

				friendship [ˈfrendʃɪp] n. 友谊，友好

				frighten [ˈfraɪtn] vt. 使惊恐

				frog [frɔːɡ] n. 青蛙

				from [frʌm] prep. 从；根据；由

			

			
				front [frʌnt] a. 前面的 n. 前面；前线 v. 朝向

				frontier [frʌnˈtɪr] n. 前沿；边界；国境 a. 边界的；开拓的

				frost [frɔːst] n. 霜；冰冻，严寒；冷淡

				frown [fraʊn] n. & v. 皱眉，蹙额

				fruit [fruːt] n. 水果，果实；成果

				fry [fraɪ] v. 油炸；油煎

				fuel [ˈfjuːəl] n. 燃料

				full [fʊl] a. （充）满的；完全的 ad. 十分

				fun [fʌn] n. 玩笑；娱乐；有趣的人（或事物）

				function [ˈfʌŋkʃn] n. 功能；函数 vi. 运行；活动；行使职责

				fundamental [ˌfʌndəˈmentl] a. 基本的，根本的

				funeral [ˈfjuːnərəl] n. 葬礼

				funny [ˈfʌni] a. 可笑的

				fur [fɜːr] n. 皮；毛皮

				furniture [ˈfɜːrnɪtʃər] n. 家具

				future [ˈfjuːtʃər] n. 将来；前途 a. 未来的

				gain [ɡeɪn] v. 获得；增加；（钟、 表）走得快 n. 得益；增加

				gallery [ˈɡæləri] n. 画廊；走廊

				gallon [ˈɡælən] n. 加仑（容量单位）

				game [ɡeɪm] n. 游戏；比赛；猎物

				garage [ɡəˈrɑːdʒ] n. 车库；汽车修理厂；飞机库

				garbage [ˈɡɑːrbɪdʒ] n. 垃圾；废物

				garden [ˈɡɑːrdn] n. 花园；菜园

				garlic [ˈɡɑːrlɪk] n. 大蒜；蒜头

				garment [ˈɡɑːrmənt] n. 衣服，服装

				gas [ɡæs] n. 气体；瓦斯；汽油

				gasoline [ˈɡæsəliːn] n. 汽油

				gate [ɡeɪt] n. 大门

				gather [ˈɡæðər] v. 聚集，集合

				gay [ɡeɪ] a. 快乐的 n. 同性恋

				general [ˈdʒenrəl] a. 一般的；大体的 n. 将军

				generation [ˌdʒenəˈreɪʃn] n. 产生，发生；一代（人）

				gentle [ˈdʒentl] a. 温和的；文雅的

				gentleman [ˈdʒentlmən] n. 绅士，先生

				geography [dʒiˈɑːɡrəfi] n. 地理；地形

			

			
				geometry [dʒiˈɑːmətri] n. 几何学

				gesture [ˈdʒestʃər] n. 姿态；手势 v. 作手势；用动作示意

				get [ɡet] v. 获得；使；成为；到达

				gift [ɡɪft] n. 礼物；天赋；才能

				girl [ɡɜːrl] n. 少女，女孩

				give [ɡɪv] vt. 给；举行；托付；献出；传授

				glad [ɡlæd] a. 高兴的；乐意的

				glance [ɡlæns] v. 扫视 n. 一瞥

				glare [ɡler] n. 刺眼；耀眼的光；受公众注目 v. 瞪眼

				glass [ɡlæs] n. 玻璃（杯）；[pl.] 眼镜

				global [ˈɡloʊbl] a. 全球的；总体的；球形的

				globe [ɡloʊb] n. 地球；地球仪；球体

				glory [ˈɡlɔːri] n. 光荣，荣誉；赞颂

				glove [ɡlʌv] n. 手套

				glue [ɡluː] vt. 粘合 n. 胶

				go [ɡoʊ] v. 离去，走；放置；运行；变为 n. 尝试

				goal [ɡoʊl] n. 目的，目标；守门员；球门；进球

				goat [ɡoʊt] n. 山羊

				god [ɡɑːd] n. 神；上帝

				gold [ɡoʊld] n. 黄金；金币 a. 金（制）的

				golden [ˈɡoʊldən] a. 金黄色的；贵重的；极好的

				golf [ɡɔːlf] n. 高尔夫球；高尔夫球运动

				good [ɡʊd] n. 好处；善行 a. 好的，优质的；令人愉快的

				goodbye [ˌɡʊdˈbaɪ] int. 再见

				goods [ɡʊdz] n. 商品；动产

				goose [ɡuːs] （ [pl.] geese [ɡiːs] ） n. 鹅；鹅肉；傻瓜

				gossip [ˈɡɑːsɪp] n. 闲言碎语，流言蜚语 vi. 传播流言蜚语

				govern [ˈɡʌvərn] v. 管理；支配；统治；控制

				government [ˈɡʌvərnmənt] n. 政府；内阁；治理

				grace [ɡreɪs] n. 优雅；恩惠；魅力；慈悲

				grade [ɡreɪd] n. 等级；年级；分数 v. 分等级

				gradual [ˈɡrædʒuəl] a. 逐渐的；平缓的

				graduate [ˈɡrædʒueɪt] vi. 毕业；渐变

				[ˈɡrædʒuət] n. 研究生；毕业生

				grain [ɡreɪn] n. 粮食；颗粒；谷物；纹理

			

			
				grammar [ˈɡræmər] n. 语法；语法书

				grand [ɡrænd] a. 宏伟的；豪华的；极重要的

				grandmother [ˈɡrænmʌðər] n. （外）祖母

				grape [ɡreɪp] n. 葡萄；葡萄酒

				graph [ɡræf] n. 图表；曲线图

				grasp [ɡræsp] n. 抓住；理解；控制 vt. 抓住；领会

				grass [ɡræs] n. 草

				grateful [ˈɡreɪtfl] a. 感谢的；令人愉快的，宜人的

				gravity [ˈɡrævəti] n. 重力，地心引力；严重性；庄严

				great [ɡreɪt] a. 伟大的； 重大的； 美妙的

				greedy [ˈɡriːdi] a. 贪婪的；贪吃的；渴望的

				green [ɡriːn] a. 绿的；未熟的 n. 绿色；[pl.] 蔬菜；植物

				greet [ɡriːt] vt. 致敬；迎接

				greeting [ˈɡriːtɪŋ] n. 问候，致敬

				grief [ɡriːf] n. 悲痛；忧伤；不幸

				grocer [ˈɡroʊsər] n. 杂货店；食品商

				ground [ɡraʊnd] n. 地面，土地；场所；根据

				group [ɡruːp] n. 群，组 v. 分组

				grow [ɡroʊ] v. 生长；增长；发展；种植

				grown-up [ˈɡroʊnˈʌp] n. 成年人 a. 成熟的

				growth [ɡroʊθ] n. 增长；发展；生长；种植

				guarantee [ˌɡærənˈtiː] n. 保证；担保；保证人 vt. 保证；担保

				guard [ɡɑːrd] v. 保卫，警惕 n. 警卫；警惕

				guess [ɡes] n. 猜测 v. 推测；认为；猜

				guest [ɡest] n. 客人；旅客

				guidance [ˈɡaɪdns] n. 指导，引导；领导

				guide [ɡaɪd] v. 为…领路；指导 n. 导游

				guilt [ɡɪlt] n. 犯罪；过失；内疚

				guitar [ɡɪˈtɑːr] n. 吉他，六弦琴

				gun [ɡʌn] n. 枪，炮

				habit [ˈhæbɪt] n. 习惯；脾性

				hair [her] n. 头发，毛发，汗毛

				half [hæf] n. （一）半 a. & ad. 一半（的）

				hall [hɔːl] n. 礼堂；门厅

				ham [hæm] n. 火腿

			

			
				hamburger [ˈhæmbɜːrɡər] n. 汉堡包，汉堡

				hammer [ˈhæmər] v. 锤击；敲打；重复 n. 铁锤；链球

				hand [hænd] n. 手；指针 vt. 交给，传递

				handful [ˈhændfʊl] n. 少数；一把

				handkerchief [ˈhæŋkərtʃiːf] n. 手帕

				handle [ˈhændl] n. 把手；柄 vt. 处理；操作；运用

				handsome [ˈhænsəm] a. 英俊的；慷慨的

				handwriting [ˈhændraɪtɪŋ] n. 笔迹；书法；书写；手稿

				handy [ˈhændi] a. 便利的；手边的，就近的

				hang [hæŋ] v. 悬挂；吊

				happen [ˈhæpən] v. 发生

				happy [ˈhæpi] a. 幸福的，快乐的

				hard [hɑːrd] a. 坚固的；困难的；无情的 ad. 努力地；猛烈地

				harden [ˈhɑːrdn] v.（使）变硬；（使）更坚定

				hardly [ˈhɑːrdli] ad. 几乎不；仅仅

				hardship [ˈhɑːrdʃɪp] n. 困苦；苦难；艰难险阻

				harm [hɑːrm] n. 伤害；损害 vt. 伤害；危害；损害

				harmony [ˈhɑːrməni] n. 协调；和睦；融洽；调和

				harvest [ˈhɑːrvɪst] n. 收获；成果 v. 收割；收获

				hat [hæt] n. 帽子

				hatch [hætʃ] n. & v. 孵化；舱口

				hate [heɪt] v. 憎恨；不喜欢 n. 憎恶

				have [hæv] v. 有；经受；让；吃喝；从事

				he [hiː] pron. 他

				head [hed] n. 头；首脑；头脑 v. 率领；用头撞；前进

				headache [ˈhedeɪk] n. 头痛

				headline [ˈhedlaɪn] n. 大字标题；内容提要；新闻摘要

				headmaster [ˌhedˈmæstər] n. 校长

				health [helθ] n. 健康（状况）；卫生

				healthy [ˈhelθi] a. （有益）健康的；卫生的

				hear [hɪr] v. 听（见）；听说；倾听

				hearing [ˈhɪrɪŋ] n. 听力；审讯，听讯

				heart [hɑːrt] n. 心（脏）；中心；内心

				heat [hiːt] n. 热（度）；激烈 vt. 加热

				heaven [ˈhevn] n. 天堂；天空；极乐

			

			
				heavy [ˈhevi] a. 重的；大量的；猛烈的

				heel [hiːl] n. 脚后跟；踵

				height [haɪt] n. 高度；高处

				helicopter [ˈhelɪkɑːptər] n. 直升飞机

				hell [hel] n. 地狱

				hello [həˈloʊ] int. 喂，你好

				helmet [ˈhelmɪt] n. 头盔；防护帽

				help [help] v. 帮助 n. 帮忙；帮手

				helpful [ˈhelpfl] a. 有帮助的；有益的

				hen [hen] n. 母鸡

				her [hɜːr] pron. 她；她的

				herb [hɜːrb] n. 香草，药草

				here [hɪr] ad. （在、从、到）这里；此时

				hero [ˈhiːroʊ] n. 英雄；男主角

				hers [hɜːrz] pron. 她的

				herself [hɜːrˈself] pron. 她自己

				hesitate [ˈhezɪteɪt] v. 踌躇，犹豫；不愿

				hey [heɪ] int. 嗨，嘿

				hide [haɪd] v. 躲藏；隐瞒 n. 皮革，兽皮

				high [haɪ] a. 高的；高级的；高尚的 ad. 在高处

				highway [ˈhaɪweɪ] n. 公路；捷径

				hill [hɪl] n. 小山；斜坡

				him [hɪm] pron. 他

				himself [hɪmˈself] pron. 他自己

				hire [ˈhaɪər] n. & v. 雇用；租借

				his [hɪz] pron. 他的

				history [ˈhɪstri] n. 历史（学）；来历

				hit [hɪt] v. 打击；碰撞；完成 n. 一击；轰动一时的人或物

				hobby [ˈhɑːbi] n. 业余爱好

				hold [hoʊld] v. 拿着；持有；支持；容纳；举行；有效；持续 n. 掌握；船舱

				hole [hoʊl] n. 洞，孔

				holiday [ˈhɑːlədeɪ] n. 假日，节日

				holy [ˈhoʊli] a. 圣洁的，神圣的；至善的

				home [hoʊm] n. 家（乡）；本国 ad. 在家 a. 家（乡）的；本国的

				homework [ˈhoʊmwɜːrk] n. 课外作业

			

			
				honest [ˈɑːnɪst] a. 诚实的，正直的

				honey [ˈhʌni] n. 蜜，蜂蜜

				hook [hʊk] n. 挂钩，吊钩

				hope [hoʊp] n. & v. 希望

				hopeful [ˈhoʊpfl] a. 有希望的；有前途的

				horrible [ˈhɔːrəbl] a. 可怕的；极讨厌的

				horse [hɔːrs] n. 马

				hospital [ˈhɑːspɪtl] n. 医院

				host [hoʊst] n. 主机；主人；主持人

				hostess [ˈhoʊstəs] n. 女主人；女老板

				hot [hɑːt] a. 热的；激动的；热烈的；火辣的

				hotel [hoʊˈtel] n. 旅馆

				hour [ˈaʊər] n. 小时；课时

				house [haʊs] n. 住宅，房子；议院；机构，所，社

				housewife [ˈhaʊswaɪf] n. 家庭主妇

				housework [ˈhaʊswɜːrk] n. 家务劳动

				how [haʊ] ad. 怎样；多么

				however [haʊˈevər] ad. 无论如何 conj. 不管用什么方法；然而

				howl [haʊl] n. & v. 嗥叫；怒号；嚎哭

				hug [hʌɡ] v. & n. 拥抱；紧抱

				huge [hjuːdʒ] a. 巨大的，庞大的

				human [ˈhjuːmən] a. 人（类）的 n. 人

				humorous [ˈhjuːmərəs] a. 诙谐的，幽默的；滑稽的，可笑的

				humor [ˈhjuːmər] n. 幽默

				hundred [ˈhʌndrəd] num. & n. 百，一百个

				hunger [ˈhʌŋɡər] n. & v. 饥饿；渴望

				hungry [ˈhʌŋɡri] a. 饥饿的

				hunt [hʌnt] v. & n. 打猎；搜索

				hurricane [ˈhɜːrəkeɪn] n. 飓风，暴风

				hurry [ˈhɜːri] n. & v. （使）赶紧，（使）匆忙

				hurt [hɜːrt] n. 伤痛 v. 伤害；伤…的感情

				husband [ˈhʌzbənd] n. 丈夫

				hydrogen [ˈhaɪdrədʒən] n. 氢

				hygiene [ˈhaɪdʒiːn] n. 卫生

				ice [aɪs] n. 冰 v. 冰冻

			

			
				ice-cream [ˈaɪskriːm] n. 冰淇淋

				idea [aɪˈdiːə] n. 思想；概念；主意

				identification [aɪˌdentɪfɪˈkeɪʃn] n. 鉴定，识别；认同；身份证明

				identity [aɪˈdentəti] n. 身份；同一性，一致

				idiom [ˈɪdiəm] n. 成语，习语；土话

				idiot [ˈɪdiət] n. 笨蛋，傻瓜，白痴

				if [ɪf] conj. 如果；是否

				ignore [ɪɡˈnɔːr] vt. 不顾，忽视

				ill [ɪl] a. 有病的；坏的；恶意的 ad. 不利地，有害地

				illegal [ɪˈliːɡl] a. 非法的；违法的；违反规则的

				illness [ˈɪlnəs] n. 病，疾病

				imagine [ɪˈmædʒɪn] v. 想象；猜想；臆断

				immense [ɪˈmens] a. 巨大的，广大的；无边无际的

				impart [ɪmˈpɑːrt] vt. 传授；通知；透露

				import [ˈɪmpɔːrt] n. 进口，进口货；输入

				[ɪmˈpɔːrt ] v. 进口；输入

				importance [ɪmˈpɔːrtns] n. 重要（性）

				important [ɪmˈpɔːrtnt] a. 重要（大）的；有地位的

				impossible [ɪmˈpɑːsəbl] a. 不可能的

				impress [ɪmˈpres] v. 盖印；强征；传送 n. 印象，印记；特征

				impression [ɪmˈpreʃn] n. 印象；效果；影响；压痕，印记；感想

				improve [ɪmˈpruːv] v. 改进；进步

				in [ɪn] prep. 在…中； 在…期间； 以…方式； 在…之内 ad. 向内；在家；到达

				inch [ɪntʃ] n. 英寸

				incident [ˈɪnsɪdənt] n. 事件，事变；插曲

				include [ɪnˈkluːd] vt. 包括，计入

				income [ˈɪnkʌm] n. 收入，收益

				increase [ɪnˈkriːs] v. 增加；增强

				[ˈɪnkriːs] n. 增加，增进

				indeed [ɪnˈdiːd] ad. 确实；真正地

				independence [ˌɪndɪˈpendəns] n. 独立性，自立性；自主

				independent [ˌɪndɪˈpendənt] a. 独立的；单独的

				indicate [ˈɪndɪkeɪt] vt. 表明；指出；预示；象征

				indication [ˌɪndɪˈkeɪʃn] n. 指示，指出；迹象；象征

				indignation [ˌɪndɪɡˈneɪʃn] n. 愤慨，愤怒，义愤

			

			
				indoor [ˈɪndɔːr] a. 室内的，户内的

				industry [ˈɪndəstri] n. 工业，产业；勤奋

				information [ˌɪnfərˈmeɪʃn] n. 通知；资料；信息

				injure [ˈɪndʒər] vt. 伤害，损害

				injury [ˈɪndʒəri] n. 伤害，损害；受伤处

				ink [ɪŋk] n. 墨水

				inn [ɪn] n. 客栈；旅馆

				innocent [ˈɪnəsnt] a. 无辜的；无罪的；无知的

				insect [ˈɪnsekt] n. 昆虫

				insert [ˈɪnsɜːrt] n. 插入物


				[ɪnˈsɜːrt] v. 插入；嵌入

				inside [ˌɪnˈsaɪd] a. 内部的 ad. 在里面 n. 里面，内侧 prep. 在…里

				insist [ɪnˈsɪst] vt. 坚持；强调

				inspect [ɪnˈspekt] vt. 检查；视察；检阅

				inspire [ɪnˈspaɪər] vt. 激发；鼓舞；启示；产生；使产生灵感

				instant [ˈɪnstənt] a. 立即的；紧急的；紧迫的

				instead [ɪnˈsted] ad. 代替，顶替

				institute [ˈɪnstɪtuːt] n. 学会，协会；学院

				institution [ˌɪnstɪˈtuːʃn] n. 机构；制度


				instruct [ɪnˈstrʌkt] vt. 指示，命令；教授，传授；告知，通知

				instruction [ɪnˈstrʌkʃn] n. 教授；指导；[pl.] 用法说明（书）

				instrument [ˈɪnstrəmənt] n. 仪器；工具；乐器；手段；器械

				insurance [ɪnˈʃʊrəns] n. 保险；保险费

				insure [ɪnˈʃʊr] v. 确保，保证

				intelligence [ɪnˈtelɪdʒəns] n. 智力；情报工作

				intention [ɪnˈtenʃn] n. 意图；目的；意向

				interest [ˈɪntrəst] n. 兴趣；影响；利息；[pl.] 利益 vt. 引起…的注意

				interesting [ˈɪntrəstɪŋ] a. 有趣的，引人入胜的

				international [ˌɪntərˈnæʃnəl] a. 国际的，世界的

				Internet [ˈɪntərnet] n. 互联网，因特网

				interrupt [ˌɪntəˈrʌpt] v. 中断；打断；插嘴

				interval [ˈɪntərvl] n. 间隔；间距

				into [ˈɪntuː] prep. 到…里，进入

				introduce [ˌɪntrəˈduːs] vt. 介绍；引进；提出；采用

				invent [ɪnˈvent] vt. 发明，创造；虚构

			

			
				invention [ɪnˈvenʃn] n. 发明，创造

				investment [ɪnˈvestmənt] n. 投资；投入

				invitation [ˌɪnvɪˈteɪʃn] n. 邀请；引诱

				invite [ɪnˈvaɪt] vt. 邀请；招待；招致，导致

				iron [ˈaɪərn] n. 铁；烙铁，熨斗 v. 熨平

				island [ˈaɪlənd] n. 岛，岛屿

				it [ɪt] pron. 它

				its [ɪts] pron. 它的

				itself [ɪtˈself] pron. 它自己

				jacket [ˈdʒækɪt] n. 夹克；短上衣

				jam [dʒæm] n. 果酱；拥挤

				January [ˈdʒænjueri] n. 一月

				jar [dʒɑːr] n. 罐；广口瓶

				jaw [dʒɔː] n. 颌；下巴

				jazz [dʒæz] n. 爵士乐，爵士舞

				jet [dʒet] n. 喷射；喷嘴；喷气式飞机

				jewelry [ˈdʒuːəlri] n. 珠宝

				job [dʒɑːb] n. 职业；工作

				jog [dʒɑːɡ] v. 慢跑；轻推 n. 慢跑

				join [dʒɔɪn] v. 参加；结合

				joke [dʒoʊk] n. 笑话 v. 开玩笑

				journalist [ˈdʒɜːrnəlɪst] n. 新闻工作者

				journey [ˈdʒɜːrni] n. 旅行，旅程 vi. 旅行

				joy [dʒɔɪ] n. 欢乐；乐趣

				judge [dʒʌdʒ] n. 法官；裁判员 v. 审判；评定；判断

				judgment [ˈdʒʌdʒmənt] n. 意见；判断力；审判；评价

				juice [dʒuːs] n. （水果）汁，液

				July [dʒuˈlaɪ] n. 七月

				jump [dʒʌmp] v. 跳跃 n. 跳跃；猛增

				June [dʒuːn] n. 六月

				jungle [ˈdʒʌŋɡl] n. 丛林，密林

				junior [ˈdʒuːniər] a. 年少的；后进的；下级的 n. 年少者，晚辈；地位较低者

				just [dʒʌst] ad. 正好；仅仅；刚才；简直 a. 公正的；恰当的

				justice [ˈdʒʌstɪs] n. 司法，法律制裁；正义

				keep [kiːp] v. 保留；保持；保守；遵守；留住；经营；供养；防止

			

			
				kettle [ˈketl] n. 壶；釜

				key [kiː] n. 钥匙；答案；关键；琴键 a. 关键的

				keyboard [ˈkiːbɔːrd] n. 键盘

				kick [kɪk] n. & v. 踢

				kid [kɪd] n. 小孩 v. 欺骗；取笑；戏弄

				kill [kɪl] v. 杀死；毁掉；使痛苦

				kilogram [ˈkɪləɡræm] n. 千克，公斤

				kilometer [kɪˈlɑːmɪtər] n. 千米，公里

				kin [kɪn] n. 亲戚；家属

				kind [kaɪnd] n. 种类 a. 仁慈的，亲切的

				kindergarten [ˈkɪndərɡɑːrtn] n. 幼儿园；幼稚园

				kindness [ˈkaɪndnəs] n. 仁慈，亲切；友好行为，好意

				king [kɪŋ] n. 国王

				kiss [kɪs] n. & v. 吻

				kitchen [ˈkɪtʃɪn] n. 厨房

				kite [kaɪt] n. 风筝

				knee [niː] n. 膝，膝盖

				knife [naɪf] n. 刀 v. 用刀切；用匕首刺

				knock [nɑːk] v. 敲（打）；碰撞 n. 敲，击

				knot [nɑːt] n. 结；发髻 v. 打结；缠结

				

			

	


know [noʊ] v. 知道；认识； 精通

				knowledge [ˈnɑːlɪdʒ] n. 知识，学识；知道，了解

				lace [leɪs] n. 花边；鞋带；饰带

				lack [læk] n. & v. 缺乏，不足

				lady [ˈleɪdi] n. 女士；夫人；小姐

				lag [læɡ] n. & v. 落后；延迟

				lake [leɪk] n. 湖

				lamb [læm] n. 羔羊，小羊；羔羊肉

				lame [leɪm] a. 跛足的；僵痛的；不完全的；无说服力的

				lamp [læmp] n. 灯

				land [lænd] n. 陆地；田地；国土 v. （使）登陆

				language [ˈlæŋɡwɪdʒ] n. 语言

				lantern [ˈlæntərn] n. 灯笼；提灯

				lap [læp] n. 一圈；膝盖

				large [lɑːrdʒ] a. 大的；大规模的

			

			
				last [læst] a. 最后的；上一个的 ad. 最后；上一次 v. 持续

				late [leɪt] a. 迟的，晚（期）的；已故的；最近的 ad. 迟，晚；最近

				later [ˈleɪtər] ad. 后来，过后

				latter [ˈlætər] a. 后者的；近来的；后面的；较靠后的

				laugh [læf] v. 笑；讥笑 n. 笑（声）

				laughter [ˈlæftər] n. 笑；笑声

				laundry [ˈlɔːndri] n. 洗衣店，洗衣房

				law [lɔː] n. 法律；规律；法治

				lawn [lɔːn] n. 草地；草坪

				lawyer [ˈlɔːjər] n. 律师

				lay [leɪ] v. 放；下（蛋）；铺设

				lazy [ˈleɪzi] a. 懒惰的；懒洋洋的；懈怠的；慢吞吞的

				leaf [liːf] n. 叶子；页 v. 快速翻阅；浏览

				league [liːɡ] n. 联盟；社团；范畴

				learn [lɜːrn] v. 学习；学会；获悉

				least [liːst] ad. & a. 最小（的）；最少（的）

				leather [ˈleðər] n. 皮革；皮革制品

				leave [liːv] v. 离开；出发；留下；让；委托 n. 许可；假期

				lecture [ˈlektʃər] n. & v. 演讲，讲课

				left [left] n. & a. 左边（的）

				leg [leɡ] n. 腿

				legal [ˈliːɡl] a. 法律的；合法的；法定的

				lemon [ˈlemən] a. 柠檬色的 n. 柠檬

				lend [lend] v. 借给；贷（款）

				length [leŋθ] n. 长（度）；一段（节）；范围

				less [les] a. & ad. 更少的（地）；更小的（地）

				lesson [ˈlesn] n. 功课；课；教训

				let [let] v. 允许；假设；租给

				letter [ˈletər] n. 信；字母；文字

				level [ˈlevl] n. 水平；等级 a. 平的 vt. 使平坦

				liberty [ˈlɪbərti] n. 自由；许可；冒失

				librarian [laɪˈbreriən] n. 图书管理员

				library [ˈlaɪbreri] n. 图书馆；藏书室；文库

				license [ˈlaɪsns] n. 许可证，执照；特许

				lid [lɪd] n. 盖子；眼睑；限制

			

			
				lie [laɪ] v. 躺；平放；位于；说谎 n. 谎言

				life [laɪf] n. 生活；生命；寿命

				lift [lɪft] v. （使）升起；消散 n. 电梯；举起；免费搭车

				light [laɪt] n. 光；灯光 v. 点着；（使）变亮 a. 轻的；（颜色）淡的；明亮的

				lightning [ˈlaɪtnɪŋ] n. & vi. 闪电

				like [laɪk] v. 喜欢 prep. 像 conj. 好像 a. 相似的 n. 相似的人（或物）

				likely [ˈlaɪkli] a. 很可能的；合适的；有希望的 ad. 很可能；或许

				limit [ˈlɪmɪt] n. 界限，范围 vt. 限制

				limited [ˈlɪmɪtɪd] a. 有限的

				limp [lɪmp] a. 柔软的；无力的；软弱的 vi. 跛行，一瘸一拐地走

				line [laɪn] n. 绳；路线；排；电线；界线 v. 排队；给…加衬

				linen [ˈlɪnɪn] n. 亚麻布；亚麻线；亚麻制品 a. 亚麻的；亚麻布制的

				liner [ˈlaɪnər] n. 班轮，班机；衬垫

				linger [ˈlɪŋɡər] vi. 徘徊；苟延残喘

				link [lɪŋk] n. 链环，环节；联系，关系 vt. 连接，连结；联合，结合

				lion [ˈlaɪən] n. 狮子

				lip [lɪp] n. 嘴唇

				liquid [ˈlɪkwɪd] a. 液体的；清澈的 n. 液体，流体

				list [lɪst] n. 目录；名单 v. 把…编列成表

				listen [ˈlɪsn] vi.（to）听；（to）听从

				literary [lɪtəreri] a. 文学的；书面的；精通文学的

				literature [ˈlɪtrətʃər] n. 文学；文献；文艺；著作

				liter [ˈliːtər] n. 公升（米制容量单位）

				litter [ˈlɪtər] n. 垃圾 vt. 乱丢

				little [ˈlɪtl] a. 小的；渺小的；很少的 n. 少量 ad. 几乎不

				live [lɪv] v. 居住；生活；生存 [laɪv] a. 活的；实况播送的

				lively [ˈlaɪvli] a. 活泼的；栩栩如生的；真实的

				liver [ˈlɪvər] n. 肝脏

				living [ˈlɪvɪŋ] a. 活的 n. 生活

				living-room [ˈlɪvɪŋˈruːm] n. 客厅，起居室

				load [loʊd] v. 装载 n. 负荷（量）；（一）车

				loaf [loʊf] n. 条，一条面包

				local [ˈloʊkl] n. 局部；当地居民；本地新闻 a. 当地的；局部的；地方性的

				location [loʊˈkeɪʃn] n. 位置；地点；外景拍摄场地

				lock [lɑːk] n. & v. 锁

			

			
				locker [ˈlɑːkər] n. 柜，箱

				lofty [ˈlɔːfti] a. 高的；崇高的；高级的；高傲的

				log [lɔːɡ] vi. 伐木 vt. 切；伐木

				logic [ˈlɑːdʒɪk] n. 逻辑；逻辑学；逻辑性

				lonely [ˈloʊnli] a. 孤独的，寂寞的

				long [lɔːŋ] a. 长（期）的；长远的 ad. 长期地 v. （for）渴望

				longitude [ˈlɔːndʒətuːd] n. 经度； 经线

				look [lʊk] v. （at）看；显得 n. （at）看；样子；脸色

				loop [luːp] n. 环；圈；弯曲部分

				loose [luːs] a. 宽松的；散漫的 vt. 释放；开船；变松

				lorry [ˈlɔːri] n. 卡车；货车；运料车

				lose [luːz] v. 丢；迷（路）；输；（钟表）走慢

				loss [lɔːs] n. 丢失，遗失；损失

				lot [lɑːt] n. 许多；（抽）签

				lottery [ˈlɑːtəri] n. 彩票；碰运气的事

				loud [laʊd] a. & ad. 大声的（地）；吵闹的（地）

				loudspeaker [ˌlaʊdˈspiːkər] n. 喇叭，扬声器，扩音器

				lounge [laʊndʒ] n. 休息室；闲逛

				love [lʌv] n. & v. 爱，热爱；爱好

				lovely [ˈlʌvli] a. 可爱的；令人愉快的

				lover [ˈlʌvər] n. 爱好者；[pl.] 情侣

				low [loʊ] a. 低的；低级的；低声的

				lower [ˈloʊər] v. 减弱；减少；降低 a. 下游的；下级的；下等的

				luck [lʌk] n. 运气；好运

				lucky [ˈlʌki] a. 幸运的，侥幸的

				luggage [ˈlʌɡɪdʒ] n. 行李；皮箱

				lunch [lʌntʃ] n. 午餐

				lung [lʌŋ] n. 肺；呼吸器

				lyric [ˈlɪrɪk] n. 抒情诗；歌词

				machine [məˈʃiːn] n. 机器 vt. 用机器加工

				mad [mæd] a. 发疯的；狂热的； 恼火的

				madam [ˈmædəm] n. 女士；夫人

				magazine [ˈmæɡəziːn] n. 杂志，期刊

				magic [ˈmædʒɪk] n. 巫术；魔法 a. 不可思议的；有魔力的

				magnitude [ˈmæɡnɪtuːd] n. 大小；量级；震级；重要性；光度

			

			
				maid [meɪd] n. 女仆；少女

				mail [meɪl] n. 邮件 v. 邮寄

				main [meɪn] a. 主要的，最重要的

				mainland [ˈmeɪnlænd] n. 大陆；本土

				maintenance [ˈmeɪntənəns] n. 维护；维修；保持；生活费用

				major [ˈmeɪdʒər] a. （较）大的；主要的 n. 专业；专业学生；少校 vi. （in）专攻

				majority [məˈdʒɔːrəti] n. 多数

				make [meɪk] v. 制造；布置；使得；获得；总计 n. （机器、设备等的）品牌，型号

				male [meɪl] a. 男性的；雄性的；有力的 n. 男人；雄性动物

				malignant [məˈlɪɡnənt] a. 恶性的；有害的；有恶意的

				man [mæn] n. 男人；人类，人

				manager [ˈmænɪdʒər] n. 经理，管理人

				mankind [mænˈkaɪnd] n. 人类

				manner [ˈmænər] n. 方式；举止；态度；规矩；风俗

				maneuver [məˈnuːvər] n. 作战行动；军事演习；策略

				many [ˈmeni] a. 许多的 pron. 许多人，许多

				map [mæp] n. 图，地图

				marble [ˈmɑːrbl] n. 大理石；大理石制品；弹珠

				march [mɑːrtʃ] v. 行进；前进；游行示威 n. 示威游行；行进；稳步前进


				March [mɑːrtʃ] n. 三月

				marginal [ˈmɑːrdʒɪnl] a. 边缘的；临界的；末端的

				mark [mɑːrk] n. 痕迹；记号；分数 v. 打分；标明

				market [ˈmɑːrkɪt] n. 市场；需求（量） v. 市场营销

				marriage [ˈmærɪdʒ] n. 结婚（仪式），婚姻

				marry [ˈmæri] v. 结婚，嫁，娶

				marvelous [ˈmɑːrvələs] a. 不可思议的；惊人的

				Marxist [ˈmɑːrksɪst] n. 马克思主义者 a. 马克思主义的

				mask [mæsk] n. 面具；口罩；掩饰

				mass [mæs] n. 块，团；群众，民众；大量，众多

				master [ˈmæstər] vt. 控制；精通；征服 n. 硕士；主人

				mat [mæt] n. 垫，垫子；衬边

				match [mætʃ] n. 火柴；比赛；对手 v. 匹配；比赛

				material [məˈtɪriəl] n. 材料；原料；物资 a. 物质的

				mathematics [ˌmæθəˈmætɪks] n. 数学

				matter [ˈmætər] n. 物质；物体；毛病；问题 v. 要紧

			

			
				mature [məˈtʃʊr] a. 成熟的；充分考虑的

				maximum [ˈmæksɪməm] n. 极大，最大限度；最大量 a. 最高的；最多的；最大限度的

				may [meɪ] modal v. 也许，可能；可以

				May [meɪ] n. 五月

				maybe [ˈmeɪbi] ad. 大概，或许

				me [miː] pron. 我

				meal [miːl] n. 膳食，一餐

				mean [miːn] v. 意指；打算 a. 卑鄙的；吝啬的；低劣的；平均的 n. 平均值

				meaning [ˈmiːnɪŋ] n. 意义；含义

				means [miːnz] n. 手段；方法；财产

				meanwhile [ˈmiːnwaɪl] n. 其间 ad. 同时

				measure [ˈmeʒər] v. （测）量 n. 尺度；措施

				meat [miːt] n. （食用）肉类

				mechanism [ˈmekənɪzəm] n. 机制；原理；途径

				medal [ˈmedl] n. 勋章，奖章；纪念章

				medical [ˈmedɪkl] a. 医学的；内科的

				medicine [ˈmedsn] n. （内服）药；医学；内科学

				medium [ˈmiːdiəm]（[pl.] media [ˈmiːdiə]）a. 中间的，中等的 n. 方法；媒体；媒介

				meet [miːt] v. （with） 遇见；会谈；迎接；满足

				meeting [ˈmiːtɪŋ] n. 会议，集会；会见

				melon [ˈmelən] n. 瓜；甜瓜

				member [ˈmembər] n. 成员，会员

				memorial [məˈmɔːriəl] n. 纪念碑；纪念馆；纪念仪式；纪念物

				memory [ˈmeməri] n. 记忆；记忆力；内存

				menace [ˈmenəs] n. 威胁；恐吓 vi. 恐吓；进行威胁

				mend [mend] v. 修理；缝补；改进

				mental [ˈmentl] a. 精神的；智力的

				mention [ˈmenʃn] n. & vt. 提及，说起

				menu [ˈmenjuː] n. 菜单

				merchant [ˈmɜːrtʃənt] n. 商人，批发商

				mercy [ˈmɜːrsi] n. 仁慈，宽容；怜悯

				merely [ˈmɪrli] ad. 仅仅，只不过，只是

				merit [ˈmerɪt] n. 优点，价值；功绩

				merry [ˈmeri] a. 欢乐的，愉快的

				mess [mes] n. 混乱

			

			
				message [ˈmesɪdʒ] n. 消息；要旨；启示

				metal [ˈmetl] n. 金属（制品）

				method [ˈmeθəd] n. 方法；条理

				meter [ˈmiːtər] n. 计量表；米

				microscope [ˈmaɪkrəskoʊp] n. 显微镜

				middle [ˈmɪdl] n. & a. 中间（的），当中（的）

				might [maɪt] modal v. 可能；可以 n. 力量，威力

				mild [maɪld] a. 温和的；轻微的；淡味的

				mile [maɪl] n. 英里

				milk [mɪlk] n. 乳，牛奶 v. 挤（奶）

				millionaire [ˌmɪljəˈner] n. 百万富翁；大富豪

				mind [maɪnd] n. 头脑；理智；意见；心情；记忆 v. 注意；介意

				mine [maɪn] pron. 我的 n. 矿；矿山，矿井 v. 采矿；布雷

				mineral [ˈmɪnərəl] n. & a. 矿物（的），矿石（的）

				minimum [ˈmɪnɪməm] n. 最小值；最低限度；最小化

				minister [ˈmɪnɪstər] n. 部长；大臣；公使；牧师

				ministry [ˈmɪnɪstri] n.（政府的）部门

				minority [maɪˈnɔːrəti] n. 少数民族；少数派

				minus [ˈmaɪnəs] prep. 减，减去 n. 负号，减号

				minute [ˈmɪnɪt] n. 分钟；片刻；[pl.] 会议记录 [maɪˈnuːt] a. 微小的；仔细的

				mirror [ˈmɪrər] n. 镜子；真实的写照

				miss [mɪs] n. 小姐 v. 未击中；错过； 惦念；（out）省去

				missile [ˈmɪsl] n. 导弹；投射物

				missing [ˈmɪsɪŋ] a. 失踪的；缺少的

				mist [mɪst] n. 薄雾；视线模糊不清

				mistake [mɪˈsteɪk] n. 错误；误解 v. 弄错；误解；（for） 把…误认为

				mix [mɪks] v. 使混合；混淆

				mixture [ˈmɪkstʃər] n. 混合；混合物；混合剂

				mobile [ˈmoʊbl] a. 机动的；易变的

				model [ˈmɑːdl] n. 样式；模范；模型；模特 v. 模仿

				modern [ˈmɑːdərn] a. 现代的； 新式的

				modest [ˈmɑːdɪst] a. 谦虚的，谦逊的；适度的

				molecule [ˈmɑːlɪkjuːl] n. 分子；微小颗粒，微粒

				moment [ˈmoʊmənt] n. 片刻，时刻

				Monday [ˈmʌndeɪ] n. 星期一

			

			
				money [ˈmʌni] n. 货币，钱

				monitor [ˈmɑːnɪtər] n. 班长；监视器 v. 监控

				monkey [ˈmʌŋki] n. 猴子

				month [mʌnθ] n. 月

				monument [ˈmɑːnjumənt] n. 纪念碑；历史遗迹

				moon [muːn] n. 月亮，月球；卫星

				moral [ˈmɔːrəl] a. 道德的；精神上的；品行端正的 n. 道德；寓意

				more [mɔːr] a. 更多的 ad. 更，更多

				morning [ˈmɔːrnɪŋ] n. 早晨；上午

				mosquito [məˈskiːtoʊ] n. 蚊子

				most [moʊst] a. 最多的；多数的 ad. 最；最多；很

				mother [ˈmʌðər] n. 母亲 vt. 悉心照顾

				motor [ˈmoʊtər] n. 发动机，马达

				mountain [ˈmaʊntn] n. 山

				mourn [mɔːrn] v. 哀悼；忧伤；服丧

				mouse [maʊs] n. （ [pl.] mice）鼠标；老鼠；胆小羞怯的人

				mouth [maʊθ] n. 口

				move [muːv] n. & v. 移动；搬家；活动；感动

				movement [ˈmuːvmənt] n. 运动；活动；迁移

				movie [ˈmuːvi] n. 电影

				much [mʌtʃ] n. & a. 许多（的） ad. 非常；更加

				mud [mʌd] n. 泥；诽谤的话

				multiply [ˈmʌltɪplaɪ] vt. 乘；使增加；使繁殖

				murder [ˈmɜːrdər] n. & v. 谋杀，凶杀

				museum [mjuˈziːəm] n. 博物馆

				mushroom [ˈmʌʃrʊm] n. 蘑菇；伞菌 v. 快速增长

				music [ˈmjuːzɪk] n. 音乐，乐曲

				musical [ˈmjuːzɪkl] a. 音乐的；悦耳的 n. 音乐剧

				musician [mjuˈzɪʃn] n. 音乐家，乐师

				must [mʌst] modal v. 必须；一定 n. 必须做的事

				mutton [ˈmʌtn] n. 羊肉

				my [maɪ] pron. 我的

				myself [maɪˈself] pron. 我自己

				nail [neɪl] n. 指甲；爪；钉

				name [neɪm] n. 名字，名称 v. 取名

			

			
				narrow [ˈnæroʊ] a. 狭窄的 vt. 使缩小

				nation [ˈneɪʃn] n. 民族，国家

				national [ˈnæʃnəl] a. 民族的，国家的；国立的

				nationality [ˌnæʃəˈnæləti] n. 国籍；民族

				native [ˈneɪtɪv] a. 本地的；本国的 n. 本地人；本国人

				natural [ˈnætʃrəl] a. 自然的，天然的；天赋的

				nature [ˈneɪtʃər] n. 自然界；性质，本性

				navy [ˈneɪvi] n. 海军

				near [nɪr] prep. 靠近 ad. 接近 a. 接近的

				nearby [ˌnɪrˈbaɪ] a. 附近的 ad. 在附近 prep. 在…附近

				nearly [ˈnɪrli] ad. 差不多，几乎

				neat [niːt] a. 整洁的；优美的；精致的

				necessary [ˈnesəseri] a. 必需的；必然的

				neck [nek] n. 颈脖

				necklace [ˈnekləs] n. 项链

				need [niːd] modal v. 需要；有必要 v. & n. 需要；必须

				needle [ˈniːdl] n. 针；指针；针状物

				negotiate [nɪˈɡoʊʃieɪt] v. 谈判，商议

				neighbor [ˈneɪbər] n. 邻居

				neither [ˈniːðər] conj. 也不；既不 ad. 两个都不

				nephew [ˈnefjuː] n. 侄子；外甥

				nervous [ˈnɜːrvəs] a. 神经质的；紧张不安的

				nest [nest] n. 巢，窝；安乐窝

				net [net] n. 网，网状物 a. 净的；纯净的

				network [ˈnetwɜːrk] n. 网络；关系网；广播网

				never [ˈnevər] ad. 从不，决不；不，没有

				new [nuː] a. 新的；没经验的

				news [nuːz] n. 新闻；消息

				newspaper [ˈnuːzpeɪpər] n. 报纸

				next [nekst] ad. & a. 紧接（的）；下次（的）；贴近（的）

				nice [naɪs] a. 美好的；令人愉快的；细微的

				niece [niːs] n. 外甥女；侄女

				night [naɪt] n. 夜

				nine [naɪn] num. 九，九个

				nineteen [ˌnaɪnˈtiːn] num. 十九，十九个

			

			
				ninety [ˈnaɪnti] num. 九十，九十个

				no [noʊ] a. & ad. 没有，不

				noble [ˈnoʊbl] a. 高尚的；贵族的 n. 贵族

				nobody [ˈnoʊbədi] pron. 无人

				nod [nɑːd] n. & v. 点（头），点头招呼；打盹

				noise [nɔɪz] n. 喧闹声

				noisy [ˈnɔɪzi] a. 吵闹的

				none [nʌn] pron. 没有人；没有任何东西 ad. 一点也不

				noodle [ˈnuːdl] n. 面条

				noon [nuːn] n. 中午

				nor [nɔːr] conj. 也不

				north [nɔːrθ] n. & a. 北方（的） ad. 向（或在）北方

				northeast [ˌnɔ:θ'i:st] n. & a. 东北方（的） ad. 向（或在）东北

				northern [ˈnɔːrðərn] a. 北方的

				northwest [ˌnɔ:θ'west] n. & a. 西北方（的） ad. 向（或在）西北

				nose [noʊz] n. 鼻子；（飞机、 船等的） 前端

				not [nɑːt] ad. 不

				note [noʊt] n. 笔记；注释；便条；钞票 v. 记下

				notebook [ˈnoʊtbʊk] n. 笔记本

				nothing [ˈnʌθɪŋ] pron. 没有什么；微不足道的事物

				notice [ˈnoʊtɪs] n. 通知；注意 v. 注意

				novel [ˈnɑːvl] a. 新奇的；异常的 n. 小说

				November [noʊˈvembər] n. 十一月

				now [naʊ] ad. 现在；立刻；当时 conj. 既然，由于

				nowadays [ˈnaʊədeɪz] ad. 现今，现在

				nowhere [ˈnoʊwer] ad. 无处；任何地方都不；毫无结果

				nuclear [ˈnuːkliər] a. 原子能的；中心的；原子核的

				numb [nʌm] vt. 使麻木；使发愣；使失去感觉 a. 麻木的；发愣的

				number [ˈnʌmbər] n. 数字；号码 v. 编号；总计

				nurse [nɜːrs] n. 护士；保姆 v. 护理

				nursery [ˈnɜːrsəri] n. 苗圃；托儿所

				nut [nʌt] n. 坚果；螺母

				nutrition [nuˈtrɪʃn] n. 营养；营养学；营养品

				obey [əˈbeɪ] v. 服从，遵从

				observe [əbˈzɜːrv] v. 观察；遵守

			

			
				obtain [əbˈteɪn] v. 获得

				obvious [ˈɑːbviəs] a. 明显的；显著的；平淡无奇的

				occupation [ˌɑːkjuˈpeɪʃn] n. 职业；占有；消遣

				occupy [ˈɑːkjupaɪ] vt. 占据，占领；居住

				occur [əˈkɜːr] v. 发生；想起

				ocean [ˈoʊʃn] n. 海洋

				o'clock [əˈklɑːk] abbr. …点钟

				October [ɑːkˈtoʊbər] n. 十月

				of [əv] prep. …的；关于；在…方面

				off [ɑːf] prep. 脱离 ad. 隔开；向（或在）那边

				offer [ˈɔːfər] v. 提供；呈现 n. 提议；提供

				office [ˈɑːfɪs] n. 办公室；职务；部，局，处

				officer [ˈɑːfɪsər] n. 官员；工作人员；军官

				official [əˈfɪʃl] n. 官员 a. 官员的；官方的

				often [ˈɔːftən] ad. 经常

				oil [ɔɪl] n. 油，石油 v. 给…上油

				OK [oʊˈkeɪ] a. & ad. 对，好，行 n. 同意

				old [oʊld] a. 老的；旧的；以前的

				on [ɔːn] prep. 在…上；在…时候；关于 ad. （继续）下去；穿在身上；接通

				once [wʌns] ad. 一次；曾经 conj. 一旦 n. 一次

				one [wʌn] num. 一 a. 某一个的 pron. 一个（人或事物）

				oneself [wʌnˈself] pron. 自己，亲自

				onion [ˈʌnjən] n. 洋葱；洋葱头

				only [ˈoʊnli] ad. 仅仅 a. 唯一的 conj. 可是

				onto [ˈɔːntu] prep. 在…上

				open [ˈoʊpən] a. 开着的；开放的；开阔的；公开的 v. 打开；开始；开业

				opening [ˈoʊpnɪŋ] n. 开始；机会

				opera [ˈɑːprə] n. 歌剧；歌剧院；歌剧团

				operate [ˈɑːpəreɪt] v. 运转；（on）动手术

				operation [ˌɑːpəˈreɪʃn] n. 运转；操作；（on）手术；运算

				opinion [əˈpɪnjən] n. 意见，看法

				oppose [əˈpoʊz] v. 反对；对抗，抗争

				opposite [ˈɑːpəzət] a. （to） 对面的；相反的 n. 对立面；对立物 prep. 在…的对面

				optimistic [ˌɑːptɪˈmɪstɪk] a. 乐观的；乐观主义的

				optional [ˈɑːpʃənl] a. 可选择的；随意的 n. 选修科目

			

			
				or [ɔːr] conj. 或；要不然

				oral [ˈɔːrəl] a. 口头的，口述的 n. 口试

				orange [ˈɔːrɪndʒ] n. 柑，桔，橙

				orbit [ˈɔːrbɪt] n. 轨道；影响范围，势力范围

				order [ˈɔːrdər] n. 命令；次序；整齐；订购；订货单；等级 v. 定制，订购

				ordinary [ˈɔːrdneri] a. 平常的；普通的，平凡的

				organ [ˈɔːrɡən] n. 器官

				organization [ˌɔːrɡənəˈzeɪʃn] n. 组织；机构；团体

				origin [ˈɔːrɪdʒɪn] n. 起点；来源；出身

				other [ˈʌðər] a. 别的；其他的

				otherwise [ˈʌðərwaɪz] ad. 用别的方法；在其他方面 conj. 否则

				ought to [ˈɔːt tu] modal v. 应当，应该

				our [ˈaʊər] pron. 我们的

				ours [ˈaʊərz] pron. 我们的

				ourselves [ˌaʊərˈselvz] pron. 我们自己

				out [aʊt] ad. 在外面 a. 外面的；出局的 prep. 向；离去

				outcome [ˈaʊtkʌm] n. 结果；效果

				outer [ˈaʊtər] a. 外部的；外面的

				outing [ˈaʊtɪŋ] n. 短途旅行；远足

				outline [ˈaʊtlaɪn] n. 轮廓；要点；概要

				output [ˈaʊtpʊt] n. 产量；产品；（文艺）作品；输出

				outset [ˈaʊtset] n. 开始，开端

				outside [ˌaʊtˈsaɪd] ad. 向（或在）外面 n. & a. 外部（的） prep. 在…外面

				outstanding [aʊtˈstændɪŋ] a. 杰出的；优秀的

				outward [ˈaʊtwərd] ad. 向外；在外面 a. 向外的；外面的；外表的

				oval [ˈoʊvl] n. 椭圆形 a. 椭圆形的

				over [ˈoʊvər] ad. 在那边，在另一边

				overcoat [ˈoʊvərkoʊt] n. 大衣；外套

				overcome [ˌoʊvərˈkʌm] vt. 战胜；克服

				overhead [ˌoʊvərˈhed] a. 在头顶上的；架空的 [ˈoʊvərhed] ad. 在头顶上；在空中

				overlook [ˌoʊvərˈlʊk] vt. 漏看，忽略；眺望

				owe [oʊ] v. 欠（债等）；感激；把…归功于

				owl [aʊl] n. 猫头鹰

				own [oʊn] vt. 拥有 a. 自己的 n. 属于自己的东西（或人）

				owner [ˈoʊnər] n. 拥有者；所有者

			

			
				ownership [ˈoʊnərʃɪp] n. 所有（权），所有制

				ox [ɑːks] n. 牛；公牛

				oxygen [ˈɑːksɪdʒən] n. 氧；氧气

				pace [peɪs] n.（一）步；速度；步调

				pack [pæk] v. 打包；打行李

				package [ˈpækɪdʒ] n. 包裹；包 vt. 包装

				packet [ˈpækɪt] n. 小包裹；小袋；小盒

				paddle [ˈpædl] v. 划桨；涉水；用桨划 n. 短桨；划桨

				page [peɪdʒ] n. （书的）页

				pain [peɪn] n. 疼痛；疼

				painful [ˈpeɪnfl] a. 疼痛的；痛苦的

				paint [peɪnt] vt. 在（某物上）涂颜料或油漆；用颜料绘画 n. 涂料；颜料

				painter [ˈpeɪntər] n. 画家

				painting [ˈpeɪntɪŋ] n. 油画，水彩画

				pair [per] n. 一对，一双

				palace [ˈpæləs] n. 宫，宫殿

				pale [peɪl] a. 苍白的；浅色的；暗淡的

				pan [pæn] n. 平底锅

				panda [ˈpændə] n. 熊猫

				panic [ˈpænɪk] vi. 十分惊慌 n. 惊慌；恐慌

				pants [pænts] n. 短裤；内裤

				paper [ˈpeɪpər] n. 纸；报纸

				paradise [ˈpærədaɪs] n. 乐园，天堂

				paragraph [ˈpærəɡræf] n. 段落

				parallel [ˈpærəlel] n. 平行线；类似 a. 平行的；类似的

				parcel [ˈpɑːrsl] n. 包裹；邮包 v. 打包

				pardon [ˈpɑːrdn] n. 原谅 int. 请再说一遍 v. 原谅

				parent [ˈperənt] n. 父（母）亲

				park [pɑːrk] n. 公园；停车场 v. 停放（汽车等）

				part [pɑːrt] n. 部分

				particular [pərˈtɪkjələr] a. 特殊的；个别的

				partly [ˈpɑːrtli] ad. 部分地

				partner [ˈpɑːrtnər] n. 合作者；伙伴

				party [ˈpɑːrti] n. 社交聚会；政党

				pass [pæs] v. 经过；传递；通过 n. 通行证

			

			
				passage [ˈpæsɪdʒ] n. 通过；走廊；段落

				passenger [ˈpæsɪndʒər] n. 乘客

				passerby [ˈpɑːsəˈbaɪ] n. 过路人，行人

				passive [ˈpæsɪv] a. 被动的；消极的

				passport [ˈpæspɔːrt] n. 护照

				past [pæst] n. & a. 过去（的）

				patent [ˈpeɪtnt] a. 专利的；特许的 [ˈpætnt] n. 专利；专利品 v. 取得专利

				path [pæθ] n. 小路；路线；轨道

				patience [ˈpeɪʃns] n. 耐心，忍耐

				patient [ˈpeɪʃnt] a. 容忍的，有耐心的

				pattern [ˈpætərn] n. 图案，图样；式样 v. 仿制，模仿

				pause [pɔːz] n. & v. 暂停

				pavement [ˈpeɪvmənt] n. 人行道；石板铺的地面


				pay [peɪ] vt. 偿还；报偿

				pea [piː] n. 豌豆

				peace [piːs] n. 和平；安宁

				peaceful [ˈpiːsfl] a. 和平的；平静的

				peach [piːtʃ] n. 桃；桃树

				peanut [ˈpiːnʌt] n. 花生

				pear [per] n. 梨；梨树

				pearl [pɜːrl] n. 珍珠

				peasant [ˈpeznt] n. 佃农；农民

				pedestrian [pəˈdestriən] n. 行人 a. 徒步的；缺乏想象的

				pen [pen] n. 钢笔

				pencil [ˈpensl] n. 铅笔

				penny [ˈpeni] n. 便士；美分

				pension [ˈpenʃn] n. 养老金，退休金

				people [ˈpiːpl] n. 人；人民；民族

				pepper [ˈpepər] n. 辣椒；胡椒粉

				per [pər] prep. 每；经；按照

				per cent [pərˈsent] n. 百分比

				percentage [pərˈsentɪdʒ] n. 百分率，百分比

				perfect [ˈpɜːrfɪkt] a. 完美的，完善的

				perform [pərˈfɔːrm] v. 履行，执行；表演

				performance [pərˈfɔːrməns] n. 履行；表演；性能

			

			
				perfume [pərˈfjuːm] n. 香味；芳香；香水

				perhaps [pərˈhæps] ad. 也许，恐怕

				period [ˈpɪriəd] n. 时期；学时；周期

				permanent [ˈpɜːrmənənt] a. 永久的，持久的

				permission [pərˈmɪʃn] n. 允许，同意

				permit [pərˈmɪt] v. 许可，允许

				perplex [pərˈpleks] vt. 使困惑；迷惑

				person [ˈpɜːrsn] n. 人

				personal [ˈpɜːrsənl] a. 个人的；亲自的；人身的

				personnel [ˌpɜːrsəˈnel] n. 全体人员；职员

				persuade [pərˈsweɪd] v. 劝说，说服

				persuasion [pərˈsweɪʒn] n. 说服，劝说；信仰

				pest [pest] n. 害虫；有害物

				pet [pet] n. 宠物；宠儿 a. 宠爱的

				petrol [ˈpetrəl] n. 汽油

				phenomenon [fəˈnɑːmɪnən] n. 现象

				phone [foʊn] n. 电话 vt. 打电话

				photograph [ˈfoʊtəɡræf] n. 照片

				phrase [freɪz] n. 短语；习语

				physical [ˈfɪzɪkl] a. 物质的；肉体的，身体的

				physician [fɪˈzɪʃn] n. 内科医生

				physicist [ˈfɪzɪsɪst] n. 物理学家

				physics [ˈfɪzɪks] n. 物理（学）

				piano [piˈænoʊ] n. 钢琴

				pick [pɪk] v. 拾；摘；挑选

				picnic [ˈpɪknɪk] n. & v. 野餐

				picture [ˈpɪktʃər] n. 画；美景 v. 画；描述

				pie [paɪ] n. 馅饼

				piece [piːs] n. 件；片；篇

				pig [pɪɡ] n. 猪

				pigeon [ˈpɪdʒɪn] n. 鸽子

				pile [paɪl] n. & v. 堆

				pill [pɪl] n. 药丸

				pillow [ˈpɪloʊ] n. 枕头

				pilot [ˈpaɪlət] n. 飞行员；领港员 v. 驾驶；领航

			

			
				pin [pɪn] n. 钉；大头针，别针 v. 钉住；别住

				pinch [pɪntʃ] n. （一）撮，微量；掐；短缺

				pine [paɪn] n. 松树

				pink [pɪŋk] n. & a. 粉红色（的）

				pint [paɪnt] n. 品脱

				pioneer [ˌpaɪəˈnɪr] n. 先驱；倡导者

				pipe [paɪp] n. 管子；导管；烟斗

				pity [ˈpɪti] v. 可怜；惋惜 n. 憾事；怜悯

				place [pleɪs] n. 地点；名次；地位 v. 任命；放置；投（资）

				plain [pleɪn] a. 明白的；平易的；朴素的 n. 平原，旷野

				plan [plæn] n. 计划；平面图 v. 计划

				plane [pleɪn] n. 飞机

				planet [ˈplænɪt] n. 行星

				plant [plænt] n. 植物；工厂 v. 栽种

				plastic [ˈplæstɪk] a. 塑料的；塑胶的；可塑的

				plate [pleɪt] n. 金属板；盘子；板 v. 电镀

				platform [ˈplætfɔːrm] n. 台；平台；站台；政纲

				play [pleɪ] v. 玩；演奏；扮演 n. 游戏；戏剧

				playground [ˈpleɪɡraʊnd] n. 运动场；游戏场

				pleasant [ˈpleznt] a. 令人愉快的

				please [pliːz] v. 请；使愉快；愿意

				pleasure [ˈpleʒər] n. 愉快；乐趣

				plenty [ˈplenti] n. 大量

				plot [plɑːt] n. 情节；秘密计划

				plough [plaʊ] n. & v. 犁

				plug [plʌɡ] n. 塞子；插头 vt. 堵塞；嵌入

				plus [plʌs] prep. 加上 a. 正的；加的 n. 加号；正号

				pocket [ˈpɑːkɪt] n. 衣袋 a. 袖珍的 v. 把…装入袋内

				poem [ˈpoʊəm] n. 诗

				poet [ˈpoʊət] n. 诗人

				point [pɔɪnt] n. 尖；小数点；条款；观点 v. 指；表明

				poison [ˈpɔɪzn] n. 毒物；毒药 vt. 使…中毒

				poisonous [ˈpɔɪzənəs] a. 有毒的

				pole [poʊl] n. 柱；地极；磁极，电极

				police [pəˈliːs] n. 警察局；警察

			

			
				policeman [pəˈliːsmən] n. 男警察

				policy [ˈpɑːləsi] n. 政策，方针

				polish [ˈpɑːlɪʃ] v. 磨光；擦亮；使优美 n. 擦光剂

				polite [pəˈlaɪt] a. 有礼貌的；客气的

				political [pəˈlɪtɪkl] a. 政治的；党派的

				politician [ˌpɑːləˈtɪʃn] n. 政治家；政客

				politics [ˈpɑːlətɪks] n. 政治（学）

				pollute [pəˈluːt] v. 污染

				pollution [pəˈluːʃn] n. 污染

				pond [pɑːnd] n. 池塘

				pool [puːl] n. 水池；游泳池；合资经营 v. 合伙经营

				poor [pʊr] a. 贫穷的；贫乏的；可怜的

				popular [ˈpɑːpjələr] a. 流行的；通俗的；受欢迎的

				population [ˌpɑːpjuˈleɪʃn] n. 人口

				pork [pɔːrk] n. 猪肉

				port [pɔːrt] n. 港口

				portable [ˈpɔːrtəbl] a. 轻便的；便携式的

				porter [ˈpɔːrtər] n. 搬运工人；门房

				position [pəˈzɪʃn] n. 位置；职位；姿势；立场

				positive [ˈpɑːzətɪv] a. 积极的；正面的

				possess [pəˈzes] vt. 占有，拥有

				possession [pəˈzeʃn] n. 拥有；所有权；所有物 [pl.] 财产

				possibility [ˌpɑːsəˈbɪləti] n. 可能性；可能发生的事

				possible [ˈpɑːsəbl] a. 可能的；合理的

				post [poʊst] v. 贴出；宣布；投寄 n. （支）柱；邮政；职位；哨所

				postage [ˈpoʊstɪdʒ] n. 邮资；邮费

				postcard [ˈpoʊstkɑːrd] n. 明信片

				poster [ˈpoʊstər] n. 海报；广告；张贴画

				postman [ˈpoʊstmən] n. 邮递员，邮差

				postpone [poʊˈspoʊn] vt. 推迟；延期

				pot [pɑːt] n. 壶，盆，罐 vt. 把…装罐

				potato [pəˈteɪtoʊ] n. 土豆，马铃薯

				potential [pəˈtenʃl] a. 潜在的；可能的

				pound [paʊnd] n. 磅；英镑 v. 猛击；捣碎

				pour [pɔːr] v. 灌；倾泻

			

			
				powder [ˈpaʊdər] n. 粉；粉末 vt. 使成粉末

				power [ˈpaʊər] n. 能力；动力；乘方；权力

				powerful [ˈpaʊərfl] a. 强大的，强有力的

				practical [ˈpræktɪkl] a. 实际的；实用性的

				practice [ˈpræktɪs] n. 实践；练习

				practise [ˈpræktɪs] v. 练习；实践；实施

				praise [preɪz] n. & v. 赞扬

				pray [preɪ] v. 祈祷；恳求；请

				prayer [prer] n. 祈祷；祷告；祷文

				precious [ˈpreʃəs] a. 宝贵的；珍贵的

				precise [prɪˈsaɪs] a. 精确的；明确的

				predict [prɪˈdɪkt] v. 预言；预测

				prefer [prɪˈfɜːr] vt. 更喜欢；宁愿

				preference [ˈprefrəns] n. 偏爱，倾向；优先权

				pregnant [ˈpreɡnənt] a. 怀孕的；饱含的

				prejudice [ˈpredʒudɪs] n. 偏见；成见

				premier [prɪˈmɪr] n. 首相；总理

				preparation [ˌprepəˈreɪʃn] n. 预备；准备

				prepare [prɪˈper] vt. 预备；准备

				prescription [prɪˈskrɪpʃn] n. 药方；处方

				present [ˈpreznt] a. 现在的 n. 礼物

				[prɪˈzent] vt. 提出；呈献

				president [ˈprezɪdənt] n. 总统；董事长；校长

				press [pres] v. 压；压榨；逼迫 n. 报刊；出版社；压榨机

				pressure [ˈpreʃər] n. 压力；压迫

				pretend [prɪˈtend] vt. 假装；装扮

				pretty [ˈprɪti] a. 漂亮的；可爱的；优美的

				prevail [prɪˈveɪl] vi. 盛行，流行；战胜

				prevent [prɪˈvent] vt. 预防；防止；阻止

				price [praɪs] n. 价格；代价 vt. 给…定价

				pride [praɪd] n. 自豪；骄傲 vt. 使自豪

				priest [priːst] n. 牧师，神父；教士

				primitive [ˈprɪmətɪv] a. 原始的；简单的

				prince [prɪns] n. 王子；国君

				princess [ˈprɪnses] n. 公主；王妃

			

			
				principle [ˈprɪnsəpl] n. 原理；原则；主义

				print [prɪnt] n. 印刷；印刷品；字体 v. 印刷；洗印

				prison [ˈprɪzn] n. 监狱

				prisoner [ˈprɪznər] n. 囚犯

				privilege [ˈprɪvəlɪdʒ] n. 特权；优惠；特许

				prize [praɪz] n. 奖品，奖赏；战利品

				probe [proʊb] n. 探针；探测器 v. 穿刺；探查

				problem [ˈprɑːbləm] n. 问题，疑难问题

				procedure [prəˈsiːdʒər] n. 程序，手续，步骤

				produce [prəˈduːs] v. 生产，制造；产生

				product [ˈprɑːdʌkt] n. 产品；产物；乘积

				professor [prəˈfesər] n. 教授

				profit [ˈprɑːfɪt] n. 利润，收益 v. 得利；获益

				prohibit [prəˈhɪbɪt] vt. 禁止，阻止；使不可能

				promise [ˈprɑːmɪs] v. 允许；承诺 n. 承诺；希望

				promote [prəˈmoʊt] vt. 促进，提升；推销

				pronounce [prəˈnaʊns] vt. 发音；宣判；断言

				pronunciation [prəˌnʌnsiˈeɪʃn] n. 发音，读法

				propel [prəˈpel] vt. 推进；驱使

				proper [ˈprɑːpər] a. 适当的；特有的

				protect [prəˈtekt] vt. 保护；防卫

				proud [praʊd] a. 自豪的；得意的

				prove [pruːv] vt. 证明；检验；显示

				provide [prəˈvaɪd] v. 提供；规定；准备

				province [ˈprɑːvɪns] n. 省；领域

				psychology [saɪˈkɑːlədʒi] n. 心理学

				pub [pʌb] n. 酒馆；客栈

				public [ˈpʌblɪk] n. 公众；社会场所

				publish [ˈpʌblɪʃ] v. 出版；发行；公布

				pull [pʊl] v. 拉；拔；拖

				pulse [pʌls] n. 脉搏；意向

				pump [pʌmp] n. 泵，抽水机 vt. 用抽水机抽

				punctual [ˈpʌŋktʃuəl] a. 准时的；守时的；精准的

				punish [ˈpʌnɪʃ] v. 惩罚；处罚；严厉对待

				pupil [ˈpjuːpl] n. 学生

			

			
				purchase [ˈpɜːrtʃəs] vt. 买，购买

				pure [pjʊr] a. 纯的；纯粹的；纯洁的

				purple [ˈpɜːrpl] a. 紫色的 n. 紫色

				purpose [ˈpɜːrpəs] n. 目的；用途

				purse [pɜːrs] n. 钱包

				push [pʊʃ] v. 推；推进；增加 n. 推力；决心

				put [pʊt] vt. 放；安置；赋予

				puzzle [ˈpʌzl] n. 谜；难题；迷惑 vt. 使…迷惑

				pyramid [ˈpɪrəmɪd] n. 金字塔 vt. 使…渐增

				qualification [ˌkwɑːlɪfɪˈkeɪʃn] n. 资格；条件；赋予资格

				quality [ˈkwɑːləti] n. 质量；品质；特性

				quantity [ˈkwɑːntəti] n. 量；数量；总量

				quarrel [ˈkwɔːrəl] vi. 吵架；争论；挑剔 n. 吵架；怨言

				quarter [ˈkwɔːrtər] n. 四分之一；一刻钟；季度；城区

				queen [kwiːn] n. 女王；王后

				question [ˈkwestʃən] n. 问题；疑问 v. 询问；审问；怀疑

				questionnaire [ˌkwestʃəˈner] n. 问卷；调查表

				queue [kjuː] n. 长队；队列 v. 排队；排队等候

				quick [kwɪk] a. 快的；迅速的；敏捷的 ad. 快地；迅速地

				quiet [ˈkwaɪət] a. 安静的；安定的 n. 安静 vt. 使安静

				quilt [kwɪlt] n. 被子，棉被

				quit [kwɪt] vt. 离开；退出；辞职；停止

				quite [kwaɪt] ad. 很；相当

				quiz [kwɪz] n. 课堂测验；考查

				rabbit [ˈræbɪt] n. 兔子

				race [reɪs] n. 比赛；种族 v. 参加比赛；全速进行；和…竞赛

				racial [ˈreɪʃl] a. 种族的；人种的

				radio [ˈreɪdioʊ] n. 收音机；无线电广播设备 v. 用无线电进行通信

				radioactive [ˈreɪdioʊˈæktɪv] a. 放射性的；有辐射的

				rag [ræɡ] n. 破布；碎屑 v. 戏弄；责骂

				rail [reɪl] n. 铁轨；扶手；横杆

				railroad (=railway) [ˈreɪlroʊd] n. 铁路 vt. 由铁路运输

				rain [reɪn] n. 雨；雨水 v. 下雨，降雨

				rainbow [ˈreɪnboʊ] n. 彩虹

				raise [reɪz] n. 上升；加薪 v. 提高；养育；升起

			

			
				rally [ˈræli] n. 公众集会 v. 集合；恢复健康

				random [ˈrændəm] a. 随机的；任意的 n. 随意

				range [reɪndʒ] n. 范围；幅度；排 vt. 排列成行

				rank [ræŋk] n. 军衔；社会阶层；排 vt. 分等级；把…分类

				rapid [ˈræpɪd] a. 迅速的；急促的；飞快的 n. 急流

				rare [rer] a. 稀有的；难得的；稀薄的

				rat [ræt] n. 鼠

				rate [reɪt] n. 比率；率；速度；等级

				rather [ˈræðər] ad. 宁可；宁愿；相当

				raw [rɔː] a. 生的；未加工的；无经验的

				ray [reɪ] n. 光线；射线

				razor [ˈreɪzər] n. 剃刀

				reach [riːtʃ] v. 达到；抵达；伸出 n. 范围；延伸

				react [riˈækt] vt. 作出反应；回应；起反作用

				read [riːd] vt. 阅读；读懂；理解

				reader [ˈriːdər] n. 读者；读物

				reading [ˈriːdɪŋ] n. 读书；读物

				ready [ˈredi] a. 准备好的；现成的

				real [ˈriːəl] a. 实际的；真正的；实在的

				reality [riˈæləti] n. 现实；实际；真实

				really [ˈriːəli] ad. 实际上；事实上；真正地

				reason [ˈriːzn] n. 理由；理性 v. 说服；劝说

				reasonable [ˈriːznəbl] a. 合理的；公道的；通情达理的

				recall [rɪˈkɔːl] n. 回忆；撤销 vt. 召回；记起；取消

				receipt [rɪˈsiːt] n. 收到；收据

				receive [rɪˈsiːv] vt. 收到；接待；接纳

				recent [ˈriːsnt] a. 最近的

				reception [rɪˈsepʃn] n. 接待；接受；招待会

				recipe [ˈresəpi] n. 食谱；处方；秘诀

				recite [rɪˈsaɪt] v. 背诵；叙述

				recommend [ˌrekəˈmend] vt. 推荐；介绍；劝告

				record [rɪˈkɔːrd] vt. 记录；记载；表明 [ˈrekərd] n. 唱片；最高纪录

				recover [rɪˈkʌvər] vt. 恢复；弥补；重新获得

				recreation [ˌrekriˈeɪʃn] n. 娱乐；消遣；休养

				rectangle [ˈrektæŋɡl] n. 矩形，长方形

			

			
				recycle [ˌriːˈsaɪkl] n. 再生；再循环 vt. 使再循环；使重新利用

				red [red] n. 红色；赤字 a. 红色的；红肿的

				reduce [rɪˈduːs] vt. 减少；降低；把…分解

				refer [rɪˈfɜːr] vt. 涉及；委托；归诸于

				reference [ˈrefrəns] n. 参考，参照；涉及；参考书目

				reflect [rɪˈflekt] v. 反应；反射；反思

				reflection [rɪˈflekʃn] n. 反射；沉思；映像

				reform [rɪˈfɔːrm] vt. 改革；革新；重新组成 n. 改革；改良

				refresh [rɪˈfreʃ] v. 更新；使恢复；使想起

				refrigerator [rɪˈfrɪdʒəreɪtər] n. 电冰箱

				refuse [rɪˈfjuːz] vt. 拒绝；不愿；抵制

				regard [rɪˈɡɑːrd] v. 把…看作；考虑；注视

				regardless [rɪˈɡɑːrdləs] a. 不管；不顾；不注意

				register [ˈredʒɪstər] n. & v. 登记；注册；记录

				regret [rɪˈɡret] vt. 后悔；惋惜 n. 遗憾；抱歉

				regular [ˈreɡjələr] a. 定期的；有规律的；通常的

				regulation [ˌreɡjuˈleɪʃn] n. 管理；规定；校准

				reject [rɪˈdʒekt] v. 拒绝；排斥；抵制

				relate [rɪˈleɪt] v. 涉及；认同；符合；和…有某种联系

				relation [rɪˈleɪʃn] n. 关系；亲戚

				relationship [rɪˈleɪʃnʃɪp] n. 关系，关联

				relative [ˈrelətɪv] n. 亲戚；相关联 a. 相对的；有关系的

				relax [rɪˈlæks] vt. 放松；休息；缓和

				relay [ˈriːleɪ] vt. 转播；使接替 n. 接替人员，替班

				relevant [ˈreləvənt] a. 有关的；中肯的；有重大作用的

				religion [rɪˈlɪdʒən] n. 宗教；宗教信仰

				religious [rɪˈlɪdʒəs] a. 宗教的；虔诚的；修道的

				remark [rɪˈmɑːrk] n. 评语；意见 vt. 评论；觉察

				remember [rɪˈmembər] vt. 记得；牢记

				remind [rɪˈmaɪnd] vt. 提醒；使想起

				remote [rɪˈmoʊt] a. 遥远的；偏僻的；疏远的

				remove [rɪˈmuːv] v. 排除；拆迁

				rent [rent] n. 租金 vt. 出租；租用

				repair [rɪˈper] n. 修理，修补 vt. 修理；恢复；补救

				repeat [rɪˈpiːt] n. 重复的事件；重演的事物 vt. 重复；复制

			

			
				replace [rɪˈpleɪs] vt. 取代；替换；归还；把…放到原处

				reply [rɪˈplaɪ] n. 回答 vt. 回答，答复

				report [rɪˈpɔːrt] n. 报告；报道；成绩单 vt. 报告；报道

				reporter [rɪˈpɔːrtər] n. 记者

				representative [ˌreprɪˈzentətɪv] n. 代表；典型；众议员 a. 典型的；有代表性的

				republic [rɪˈpʌblɪk] n. 共和国；共和体制

				reputation [ˌrepjuˈteɪʃn] n. 名誉；声望

				request [rɪˈkwest] n. 请求；需求 vt. 要求；请求

				require [rɪˈkwaɪər] vt. 需要；要求；命令

				requirement [rɪˈkwaɪərmənt] n. 要求；必要条件；必需品

				rescue [ˈreskjuː] n. & v. 营救；援救

				research [rɪˈsɜːrtʃ] v. 研究；调研

				[ˈriːsɜːrtʃ] n. 研究；调查

				resemble [rɪˈzembl] vt. 类似；像

				reservation [ˌrezərˈveɪʃn] n. 预约，预订；保留

				reserve [rɪˈzɜːrv] vt. 储备；保留；预约 n. 储备；自然保护区

				resign [rɪˈzaɪn] vt. 辞职；放弃

				resist [rɪˈzɪst] vt. 抵抗；抗拒；忍耐 n. 抗蚀剂

				resolute [ˈrezəluːt] a. 坚决的；果断的

				respect [rɪˈspekt] vt. 尊敬；遵守 n. 尊敬；方面

				respond [rɪˈspɑːnd] v. 回应；作出反应

				responsibility [rɪˌspɑːnsəˈbɪləti] n. 责任；职责；义务

				rest [rest] n. 休息；剩余部分 v. 休息；放松；倚靠

				restaurant [ˈrestrɑːnt] n. 餐馆，饭店

				result [rɪˈzʌlt] vi. 导致；产生 n. 结果；成绩

				retire [rɪˈtaɪər] v. 退休；隐退

				return [rɪˈtɜːrn] n. & v. 返还，归还；报答

				review [rɪˈvjuː] n. 回顾；复习；评论

				rice [raɪs] n. 稻；米饭

				rich [rɪtʃ] a. 富有的；肥沃的；昂贵的

				rid [rɪd] v. 摆脱；去除

				riddle [ˈrɪdl] n. 谜语；谜

				ride [raɪd] n.（乘车或骑车的）短途旅程 v. 骑；乘坐

				ridiculous [rɪˈdɪkjələs] a. 可笑的；荒谬的

				right [raɪt] a. 对的；合适的；右边的 ad. 正确地；直接地；正好 n. 权利；右面

			

			
				rigid [ˈrɪdʒɪd] a. 严格的；僵硬的；死板的

				ring [rɪŋ] n. 戒指；铃声；钟声；拳击场 v. 按铃；敲钟；成环形

				ripe [raɪp] a. 熟的；时机成熟的

				rise [raɪz] n. 上升；增加；出现 v. 上升；增强；使…飞起

				risk [rɪsk] n. 风险，危险；冒险 vt. 冒…的危险

				river [ˈrɪvər] n. 河；江

				road [roʊd] n. 公路；马路；道路

				roast [roʊst] vt. 烤，炙，烘

				rob [rɑːb] vt. 抢劫；掠夺；使…丧失；剥夺权利

				robot [ˈroʊbɑːt] n. 机器人

				rock [rɑːk] n. 岩石；摇滚乐 vt. 摇动；使摇晃

				rocket [ˈrɑːkɪt] n. 火箭 vi. 飞驰；迅速增加

				role [roʊl] n. 角色；作用

				roll [roʊl] n. 卷；名单 v. 转动；滚动；摇晃

				roof [ruːf] n. 屋顶；最高处

				room [ruːm] n. 房间；空间；余地

				root [ruːt] n. 根；根源；词根

				rope [roʊp] n. 绳，绳索

				rose [roʊz] n. 玫瑰；蔷薇

				rot [rɑːt] v. （使）腐烂，（使）腐败变质 n. 荒唐

				rough [rʌf] a. 粗糙的；粗野的；艰苦的；未经加工的

				round [raʊnd] a. 圆的；大概的 ad. 在周围；迂回地 prep. 附近；周围；大约

				roundabout [ˈraʊndəbaʊt] n. 迂回路线；环状交叉路口 a. 迂回的；绕道的

				routine [ruːˈtiːn] a. 日常的；例行的 n. 常规；例行公事

				row [roʊ] n. 行；排；街道

				royal [ˈrɔɪəl] a. 皇家的；盛大的；女王的；高贵的

				rubber [ˈrʌbər] n. 橡皮；橡胶；橡胶制品

				rubbish [ˈrʌbɪʃ] n. 垃圾；废物

				rude [ruːd] a. 粗鲁的；无礼的；未开化的

				ruin [ˈruːɪn] n. 废墟；毁坏 vt. 毁灭；使破产

				rule [ruːl] n. 统治；规则 vt. 统治；规定；管理

				ruler [ˈruːlər] n. 尺子；统治者

				rumor [ˈruːmər] n. 谣言；传闻

				run [rʌn] v. 管理，经营；奔跑

				rush [rʌʃ] n. 冲进；急促 v. 冲；奔跑

			

			
				ruthless [ˈruːθləs] a. 残酷无情的，残忍的

				sacred [ˈseɪkrɪd] a. 神的；神圣的；庄严的

				sacrifice [ˈsækrɪfaɪs] n. 牺牲；祭品；贡献 v. 牺牲；献祭

				sad [sæd] a. 难过的；悲哀的；令人悲痛的

				safe [seɪf] a. 安全的；可靠的

				safety [ˈseɪfti] n. 安全；安全处所；安全设备

				sail [seɪl] n. 帆；乘船航行 vt. 航行；起航

				sailor [ˈseɪlər] n. 水手；海员；驾船者

				salad [ˈsæləd] n. 色拉

				salary [ˈsæləri] n. 薪水

				sale [seɪl] n. 销售，出售；拍卖；销售额

				salesman [ˈseɪlzmən] n. 推销员；售货员

				salt [sɔːlt] n. 盐 vt. 用盐腌

				salute [səˈluːt] n. 致敬；敬礼 v. 行礼致敬；打招呼

				same [seɪm] a. 相同的；同一的 ad. 同样地

				sand [sænd] n. 沙；沙地；沙滩

				sandwich [ˈsænwɪtʃ] n. 三明治；夹心面包

				satellite [ˈsætəlaɪt] n. 卫星；人造卫星

				satisfaction [ˌsætɪsˈfækʃn] n. 满意；满足

				satisfy [ˈsætɪsfaɪ] vt. 满足；使相信；使满意

				Saturday [ˈsætərdeɪ] n. 星期六

				saucer [ˈsɔːsər] n. 茶托；浅碟

				sausage [ˈsɔːsɪdʒ] n. 香肠；腊肠

				save [seɪv] vt. 节省；储蓄；援救

				say [seɪ] v. 讲；说明；例如；声称

				scan [skæn] n. 扫描检查 vt. 扫描；浏览；细看；审视

				scar [skɑːr] n. 伤痕；创伤

				scare [sker] n. 恐慌；惊吓 vt. 惊吓；把…吓跑

				

			

	


scarf [skɑːrf] n. 围巾

				scene [siːn] n. 场面；情境；景象

				scenery [ˈsiːnəri] n. 风景；景色；舞台布景

				schedule [ˈskedʒuːl] n. 时间表；计划表 vt. 安排；计划；编制目录

				scholar [ˈskɑːlər] n. 学者

				scholarship [ˈskɑːlərʃɪp] n. 奖学金；学问

				school [skuːl] n. 学校；学院；学派

			

			
				science [ˈsaɪəns] n. 科学；理科

				scientific [ˌsaɪənˈtɪfɪk] a. 科学的

				scientist [ˈsaɪəntɪst] n. 科学家

				scissors [ˈsɪzərz] n. 剪刀

				scold [skoʊld] v. 训斥，责骂

				score [skɔː] n. 分数 v. 得分；获得；评分

				scratch [skrætʃ] n. 擦伤；抓痕 v. 擦；刮；乱涂

				scream [skriːm] n. 尖叫声 v. 尖叫

				screen [skriːn] n. 屏幕 v. 筛查；庇护

				sea [siː] n. 海，海洋

				seal [siːl] n. 密封；封条；海豹 vt. 密封；盖章

				search [sɜːrtʃ] n. & v. 搜寻；探究；调查

				seaside [ˈsiːsaɪd] n. 海边，海滨

				season [ˈsiːzn] n. 时期；季节；赛季

				seat [siːt] n. 座位；所在地；职位 vt. 使…坐下；使…就职

				second [ˈsekənd] num. 第二 n. 秒；第二名 a. 第二的；次要的

				secondary [ˈsekənderi] n. 副手 a. 第二的；中等的；次要的

				secret [ˈsiːkrət] a. 秘密的；未公开的；神秘 n. 秘密，机密；诀窍，秘诀；奥秘，奥妙

				secretary [ˈsekrəteri] n. 秘书；文书

				section [ˈsekʃn] n. 截面；部门；地区 vt. 把…分段；将…切片

				see [siː] vt. 看见；理解；领会

				seed [siːd] n. 种子 v. 播种；结籽

				seek [siːk] vt. 寻求；寻找；探索

				seem [siːm] vi. 似乎；像是

				seemingly [ˈsiːmɪŋli] ad. 看来似乎，表面上看来

				seize [siːz] vt. 抓住；截取；理解

				seldom [ˈseldəm] ad. 很少；不常

				select [sɪˈlekt] vt. 挑选；选拔

				self [self] n. 自己；自我

				selfish [ˈselfɪʃ] a. 自私的；利己主义的

				sell [sel] vt. 销售；推销；出卖

				semester [sɪˈmestər] n. 学期；半年

				semiconductor [ˌsemikənˈdʌktər] n. 半导体

				seminar [ˈsemɪnɑːr] n. 讨论会，研讨会

				send [send] vt. 发送；派遣；寄

			

			
				senior [ˈsiːniər] a. 高级的；年长的；资历较深的 n. 上司；毕业班学生

				sensation [senˈseɪʃn] n. 感觉；轰动；直觉

				sense [sens] n. 感觉；观念；道理 vt. 感觉到；检测

				sensible [ˈsensəbl] a. 明智的；意识到

				sentence [ˈsentəns] n. 句子；宣判 vt. 判决；宣判

				separate [ˈseprət] a. 单独的；分离的

				[ˈsepəreɪt] vt. 使分离；使分开

				September [sepˈtembər] n. 九月

				serial [ˈsɪriəl] a. 连续的；连载的 n. 电视连续剧

				serious [ˈsɪriəs] a. 严肃的；严重的；认真的

				servant [ˈsɜːrvənt] n. 仆人，佣人；公务员

				serve [sɜːrv] v. （为…）服务；服役；适合；发球

				service [ˈsɜːrvɪs] n. 服务；服役

				session [ˈseʃn] n. 会议；开庭；学年

				set [set] n. 集合；一套；背景；装置 a. 固定的；规定的 v. 树立；点燃

				settle [ˈsetl] v. 解决；安排；（使…）定居

				settlement [ˈsetlmənt] n. 解决；处理

				seven [ˈsevn] num. 七个，七

				several [ˈsevrəl] pron. 几个，数个

				severe [sɪˈvɪr] a. 严峻的；严厉的；剧烈的

				sew [soʊ] vt. 缝合，缝上

				sex [seks] n. 性；性别；性行为

				shabby [ˈʃæbi] a. 破旧的；卑鄙的；低劣的

				shade [ʃeɪd] n. 荫；遮光物 v. 遮蔽

				shadow [ˈʃædoʊ] n. 影子；庇护；遮蔽处

				shaft [ʃæft] n. 升降机井；轴；杆状物

				shake [ʃeɪk] v. 动摇；摇动；发抖

				shall [ʃəl] modal v. 将要，将会

				shallow [ˈʃæloʊ] a. 肤浅的；浅的

				shame [ʃeɪm] n. 羞耻；羞愧；憾事 vt. 使丢脸

				shampoo [ʃæmˈpuː] n. 洗发水

				shape [ʃeɪp] n. 形状；模型；身材 vt. 形成；塑造

				share [ʃer] n. 份额；股份 vt. 分享；分担；分配

				shark [ʃɑːrk] n. 鲨鱼；骗子

				sharp [ʃɑːrp] a. 锋利的；鲜明的；突然的 ad. …整

			

			
				she [ʃiː] pron. 她

				sheep [ʃiːp] n. 羊；绵羊

				sheet [ʃiːt] n. 被单；一张；一片

				shelter [ˈʃeltər] n. 庇护；避难所；遮盖物 v. 保护；躲避；避难

				shilling [ˈʃɪlɪŋ] n. 先令

				shine [ʃaɪn] v. 照耀；显露；出众 n. 光泽

				ship [ʃɪp] n. 船 vt. 用船运

				shirt [ʃɜːrt] n. 衬衫；汗衫

				shock [ʃɑːk] n. 震惊；打击 vt. 使震惊；使震动

				shoe [ʃuː] n. 鞋

				shop [ʃɑːp] n. 商店；店铺 v. 购物

				shopkeeper [ˈʃɑːpkiːpər] n. 店主；老板

				shore [ʃɔːr] n. 海滨；支柱

				short [ʃɔːrt] a. 短的；矮的；短缺的

				shortcoming [ˈʃɔːrtkʌmɪŋ] n. 缺点；短处

				shot [ʃɑːt] n. 发射；炮弹；射手

				should [ʃʊd] modal v. 应该，应当；可以；应该会

				shoulder [ˈʃoʊldər] n. 肩，肩膀 vt. 肩负；承担

				shout [ʃaʊt] v. & n. 呼喊；呼叫；大声说

				show [ʃoʊ] n. 显示；表演；炫耀 v. 显示；说明；指示

				shower [ˈʃaʊər] n. 阵雨；沐浴 v. 下阵雨；倾注

				shrink [ʃrɪŋk] v. 收缩；起皱；退缩

				shut [ʃʌt] v. 关闭；停业

				shuttle [ˈʃʌtl] n. 航天飞机；梭子；来往于两地之间的航班（或班车、火车） v. 穿梭往返

				shy [ʃaɪ] a. 害羞的；畏惧的；胆怯的

				sick [sɪk] a. 病的；厌恶的；恶心的；不舒服的

				side [saɪd] n. 方面；侧面；旁边

				sideways [ˈsaɪdweɪz] ad. 向旁边；侧身；横着 a. 向旁边的；侧身的

				sigh [saɪ] n. & v. 叹息；叹气

				sight [saɪt] n. 视力；景象；眼界；远见 a. 见票即付的；即席的

				sightseeing [ˈsaɪtsiːɪŋ] n. 观光；游览

				signal [ˈsɪɡnəl] n. 信号；暗号 v. 标志；发信号；用信号通知

				signature [ˈsɪɡnətʃər] n. 签名；署名

				significance [sɪɡˈnɪfɪkəns] n. 意义；重要性

				silence [ˈsaɪləns] n. 沉默；缄默；无声状态

			

			
				silent [ˈsaɪlənt] a. 沉默的；寂静的

				silk [sɪlk] n. 丝绸；丝织物 a. 丝的；丝制的

				silly [ˈsɪli] a. 愚蠢的

				silver [ˈsɪlvər] n. 银；银器；银币 vt. 镀银

				similar [ˈsɪmələr] a. 相似的

				simple [ˈsɪmpl] a. 简单的；单纯的；天真的

				simplify [ˈsɪmplɪfaɪ] vt. 简化；使简易

				since [sɪns] conj. 因为，由于 prep. 自…以来

				sincere [sɪnˈsɪr] a. 真诚的，诚挚的；诚实的

				sing [sɪŋ] v. 唱歌；歌颂

				single [ˈsɪŋɡl] a. 单一的；单身的；单程的 vt. 选出

				sir [sɜːr] n. 先生；阁下

				sister [ˈsɪstər] n. 姐妹

				sit [sɪt] v. 坐；位于；使就座

				situation [ˌsɪtʃuˈeɪʃn] n. 情况；形式；处境

				six [sɪks] num. 六，六个

				size [saɪz] n. 大小；尺寸

				skate [skeɪt] n. 冰鞋 vi. 滑冰；滑过

				ski [skiː] vi. 滑雪

				skill [skɪl] n. 技能；技巧；本领

				skin [skɪn] n. 皮肤；皮毛；外皮 vt. 剥皮

				skip [skɪp] v. 跳跃；跳过；遗漏

				skirt [skɜːrt] n. 裙子 v. 沿…的边缘走；绕开，回避

				sky [skaɪ] n. 天空

				skyscraper [ˈskaɪskreɪpər] n. 摩天楼；超高层大楼

				slave [sleɪv] n. 奴隶

				sleeve [sliːv] n. 袖子

				slice [slaɪs] n. 薄片；切片；部分

				slide [slaɪd] v.（使）滑动，滑行，下滑 n. 滑动；降低；幻灯片

				slight [slaɪt] a. 轻微的；少量的；脆弱的

				slim [slɪm] a. 苗条的；修长的；少的 vt. 使体重减轻；使苗条

				slip [slɪp] vi. 滑，滑倒；滑落；溜走 n. 疏漏；差错；口误；纸片

				slow [sloʊ] a. 慢的；减速的；迟钝的 ad. 缓慢地；迟缓地 vt. 放慢；变萧条

				small [smɔːl] a. 少的；小的；微弱的；不重要的

				smart [smɑːrt] a. 聪明的；巧妙的；灵巧的

			

			
				smell [smel] n. 气味；嗅觉 v. 嗅；闻；察觉到

				smile [smaɪl] n. 微笑；笑容 v. 微笑；微笑着表示

				smog [smɑːɡ] n. 烟雾

				smoke [smoʊk] n. 烟 v. 吸烟；冒烟；抽烟

				smooth [smuːð] a. 顺利的；光滑的；平稳的 vt. 使光滑；缓和；消除

				snake [sneɪk] n. 蛇；阴险的人 v. 迂回前进

				sneeze [sniːz] vi. 打喷嚏

				sniff [snɪf] vi. 以鼻吸气 vt. 嗅，闻 n. 吸气（声）；嗅，闻

				snow [snoʊ] n. 雪；积雪 vi. 降雪

				so [soʊ] conj. 所以，因此 ad. 如此；那么

				soap [soʊp] n. 肥皂

				sob [sɑːb] vi. & n. 哭泣，呜咽

				soccer [ˈsɑːkər] n. 英式足球

				social [ˈsoʊʃl] a. 社会的；社交的；群居的

				socialism [ˈsoʊʃəlɪzəm] n. 社会主义

				society [səˈsaɪəti] n. 社会；社团；社交界

				sock [sɑːk] n. 短袜

				sofa [ˈsoʊfə] n. 沙发

				soft [sɔːft] a. 柔软的；温柔的；温和的

				software [ˈsɔːftwer] n. 软件

				soil [sɔɪl] n. 土地；土壤

				solar [ˈsoʊlər] a. 太阳的；日光的；与太阳有关的

				soldier [ˈsoʊldʒər] n. 士兵

				solid [ˈsɑːlɪd] a. 固体的；可靠的；结实的

				some [sʌm] det. 一些；某些 pron. 有些；若干 adv. 大约

				somebody [ˈsʌmbədi] pron. 有人；某人

				somehow [ˈsʌmhaʊ] ad. 不知怎么地；以某种方式

				someone [ˈsʌmwʌn] pron. 有人；某人

				something [ˈsʌmθɪŋ] pron. 某事；某物

				sometime [ˈsʌmtaɪm] ad. 曾经；在某一刻

				sometimes [ˈsʌmtaɪmz] ad. 有时；间或

				somewhere [ˈsʌmwer] ad. 在某处；到某处

				son [sʌn] n. 儿子

				song [sɔːŋ] n. 歌曲；歌唱

				soon [suːn] ad. 快；不久；一会儿；立刻

			

			
				sorrow [ˈsɑːroʊ] n. 悲伤；懊悔 v. 懊悔；遗憾；为…悲痛

				sorry [ˈsɑːri] a. 遗憾的；对不起的 int. 对不起，抱歉

				sort [sɔːrt] n. 种类；方式 vt. 将…分类；挑选出某物

				soul [soʊl] n. 灵魂；心灵；精神

				sound [saʊnd] n. 声音 v. 发声；听起来 a. 健全的；正当的；彻底的

				soup [suːp] n. 汤；羹

				sour [ˈsaʊər] a. 酸的；发酸的；酸痛的；脾气坏的

				south [saʊθ] n. 南方；南部 a. 向南的；南方的 ad. 在南方；向南方

				southeast [ˌsaʊθˈiːst] n. 东南；东南地区

				southern [ˈsʌðərn] a. 南部的；南方的

				southwest [ˌsaʊθˈwest] n. 西南方

				space [speɪs] n. 空间；太空；距离 vt. 隔开

				spacecraft [ˈspeɪskræft] n. 航天器；宇宙飞船

				spaceship [ˈspeɪsʃɪp] n. 宇宙飞船

				spade [speɪd] n. 铁锹；铲子

				spare [sper] a. 多余的 vt. 节约；宽恕；分出

				speak [spiːk] v. 说话；演讲；陈述

				speaker [ˈspiːkər] n. 演讲者；扬声器

				spear [spɪr] n. 矛；枪

				special [ˈspeʃl] a. 特别的；专门的

				specialist [ˈspeʃəlɪst] n. 专家；专门医师

				specific [spəˈsɪfɪk] a. 特殊的；特定的；明确的

				speech [spiːtʃ] n. 演讲；讲话

				speed [spiːd] n. 速度；速率 v. 加速；超速；使繁荣

				spell [spel] v. 拼写

				spelling [ˈspelɪŋ] n. 拼写；拼法

				spend [spend] v. 度过；消磨；花费

				spider [ˈspaɪdər] n. 蜘蛛

				spin [spɪn] n. & v. 旋转

				spirit [ˈspɪrɪt] n. 精神；心灵；情绪

				spiritual [ˈspɪrɪtʃuəl] a. 精神的；心灵的

				spit [spɪt] vi. 吐；吐痰 n. 唾液；口水

				splendid [ˈsplendɪd] a. 辉煌的；灿烂的；极好的

				split [splɪt] v. （使）裂开；劈开；分离 n. 分化；裂口

				spokesman [ˈspoʊksmən] n. 发言人；代言人

			

			
				sponsor [ˈspɑːnsər] n. 赞助者；主办者 vt. 赞助；发起

				spoon [spuːn] n. 勺；调羹

				sport [spɔːrt] n. 运动；娱乐

				spot [spɑːt] n. 点；斑点；地点，场所 v. 认出；发现；玷污；用点做记号

				spray [spreɪ] n. 喷雾；飞沫；浪花 vt. 喷洒，喷射

				spread [spred] v. 传播；散布；展开；伸展

				spring [sprɪŋ] n. 春天；跳；泉；弹簧 v. 跳

				spy [spaɪ] n. 间谍；密探 v. 侦查；发现；暗中监视

				square [skwer] n. 正方形；广场 a. 正方形的；平方的 v. 求平方

				squeeze [skwiːz] vt. 压榨；挤；榨取；勒索 n. 挤压；拮据

				squirrel [ˈskwɜːrəl] n. 松鼠

				stable [ˈsteɪbl] n. 马厩；牛棚 a. 稳定的；牢固的；坚定的

				stadium [ˈsteɪdiəm] n. 体育场；露天大型运动场

				staff [stæf] n. 全体职工；全体人员；参谋部 vt. 配备工作人员

				stage [steɪdʒ] n. 阶段；舞台；戏剧 v. 举行；上演；筹划

				stain [steɪn] n. 污点；瑕疵；着色剂 v. 玷污；败坏；给…着色

				stair [ster] n. 楼梯；阶梯

				stairway [ˈsterweɪ] n. 阶梯；楼梯

				stamp [stæmp] n. 邮票；图章；标志 v. 跺脚；盖章

				stand [stænd] n. 站立；立场；看台 v. 站立；位于；忍受

				standard [ˈstændərd] n. 标准；水准 a. 标准的；合规格的

				star [stɑːr] n. 星星；明星 vt. 用星号标于；由…主演

				stare [ster] n. 凝视；注视 v. 凝视；盯着看

				start [stɑːrt] n. 开始；起点 v. 开始；启动；出发

				starve [stɑːrv] v. （使）挨饿；渴望

				state [steɪt] n. 国家；州；情形 vt. 规定；声明；陈述

				statement [ˈsteɪtmənt] n. 声明；陈述，叙述

				statesman [ˈsteɪtsmən] n. 政治家；国务活动家

				station [ˈsteɪʃn] n. 站；驻地；地位 vt. 配置；安置；驻扎

				statue [ˈstætʃuː] n. 雕塑；塑像

				status [ˈstætəs] n. 地位；状态；情形

				stay [steɪ] n. 逗留；停留；支柱 v. 停留；坚持；暂住；抑制

				steady [ˈstedi] a. 稳定的；不变的；扎实的 v.（使）稳定；（使）稳固

				steak [steɪk] n. 牛排；肉排

				steal [stiːl] v. 偷盗；窃取；偷偷地做

			

			
				steam [stiːm] n. 水蒸气 v. 蒸发；用蒸汽开动

				steel [stiːl] n. 钢铁；钢制品

				steep [stiːp] a. 陡峭的；不合理的；夸大的

				step [step] n. 步；脚步；步骤；步伐 v. 踩；踏；迈步

				steward [ˈstuːərd] n. 乘务员

				stick [stɪk] n. 棍；手杖 v. 坚持；插入；粘住

				still [stɪl] ad. 仍旧；还要 a. 静止的 n. 定格画面

				stocking [ˈstɑːkɪŋ] n. 长袜

				stomach [ˈstʌmək] n. 胃；腹部；胃口 vt. 欣然接受

				stone [stoʊn] n. 石头；结石；宝石

				stop [stɑːp] n. 停止；车站；逗留 v. 停止；终止；堵塞

				storage [ˈstɔːrɪdʒ] n. 存储；仓库；贮藏所

				store [stɔːr] n. 商店；储备；贮藏 vt. 贮藏；储蓄

				storm [stɔːrm] n. 暴风雨；爆发 v. 猛攻

				story [ˈstɔːri] n. 故事；小说

				stove [stoʊv] n. 火炉

				straight [streɪt] a. 笔直的；正直的；连续的 ad. 直接地；不断地；立即

				straightforward [ˌstreɪtˈfɔːrwərd] a. 坦率的；明确的 ad. 直截了当地；坦率地

				strange [streɪndʒ] a. 奇怪的；陌生的；外地的

				stranger [ˈstreɪndʒər] n. 陌生人；外地人

				straw [strɔː] n. 稻草；吸管

				strawberry [ˈstrɔːberi] n. 草莓

				stream [striːm] n. 小河，溪流；流，一连串 vi. 流出；流动

				street [striːt] n. 街道

				strength [streŋθ] n. 力量；力气

				strengthen [ˈstreŋθn] vt. 加强；巩固

				stretch [stretʃ] v. & n. 伸展

				strict [strɪkt] a. 严格的；严厉的；严密的

				strike [straɪk] v. 撞；罢工；敲击；打动 n. 罢工；打击；殴打

				string [strɪŋ] n. 弦；线；细绳；一串；一行 vt. 系；扎；捆；悬挂

				strip [strɪp] vt. 剥夺；剥去；脱去衣服 n. 狭长区域；带状物

				strong [strɔːŋ] a. 坚强的；强壮的；牢固的

				struggle [ˈstrʌɡl] n. & v. 斗争；奋斗

				stubborn [ˈstʌbərn] a. 顽固的；固执的；顽强的

				student [ˈstuːdnt] n. 学生；学者

			

			
				studio [ˈstuːdioʊ] n. 工作室；演播室；画室

				study [ˈstʌdi] n. 学习；研究；课题；书房 v. 学习；攻读；研究

				stun [stʌn] vt. 使震惊；打昏

				stupid [ˈstuːpɪd] a. 愚蠢的

				style [staɪl] n. 风格；类型；字体

				subject [ˈsʌbdʒekt] n. 主题；科目；主语 a. 受…支配的

				[səbˈdʒekt] vt. 使服从

				subjective [səbˈdʒektɪv] a. 主观的；个人的

				submit [səbˈmɪt] v. 提交；（使）服从；主张

				subscribe [səbˈskraɪb] v. 订阅；捐款；签署；赞成；认购

				substitute [ˈsʌbstɪtuːt] n. 代用品；代替者 v. 代替

				suburb [ˈsʌbɜːrb] n. 郊区；边缘

				succeed [səkˈsiːd] v. 成功；继承；继任

				success [səkˈses] n. 成功，成就；胜利

				successful [səkˈsesfl] a. 成功的；胜利的

				such [sʌtʃ] a. 这样的；如此的

				suck [sʌk] v. 吸，吮

				sudden [ˈsʌdn] a. 突然的；意外的 n. 突然发生的事

				suffer [ˈsʌfər] v. 遭受；忍受；经历

				sugar [ˈʃʊɡər] n. 糖

				suggest [səˈdʒest] vt. 提议；建议；暗示

				suggestion [səɡˈdʒestʃən] n. 建议；暗示

				suit [suːt] n. 诉讼；组；套装 v. 适合

				suitable [ˈsuːtəbl] a. 合适的；适当的

				suite [swiːt] n. （一套）家具；套房

				summary [ˈsʌməri] n. 概要；总结

				summer [ˈsʌmər] n. 夏季；夏天

				sun [sʌn] n. 太阳

				Sunday [ˈsʌndi] n. 星期日；礼拜日

				sunshine [ˈsʌnʃaɪn] n. 阳光；日照；晴天

				super [ˈsuːpər] a. 特级的；极好的

				superb [suːˈpɜːrb] a. 极好的；华丽的；宏伟的

				superiority [suːˌpɪriˈɔːrəti] n. 优越；优势；优越性

				supermarket [ˈsuːpərmɑːrkət] n. 超级市场

				supper [ˈsʌpər] n. 晚餐，晚饭

			

			
				supply [səˈplaɪ] n. 供给，补给；供应品 vt. 供给；提供 vi. 供给；替代

				support [səˈpɔːrt] n. 支持；支援；供养；支撑物 vt. 支持；支撑；供养

				suppose [səˈpoʊz] vt. 假设；认为 vi. 猜想；料想 conj. 假使…结果会怎样

				supreme [suːˈpriːm] a. 至高的；最重要的

				sure [ʃʊr] a. 确信的；可靠的 ad. 当然；的确

				surface [ˈsɜːrfɪs] n. 表面；表层；外观

				surgeon [ˈsɜːrdʒən] n. 外科医生

				surplus [ˈsɜːrpləs] n. 剩余；顺差；盈余 a. 过剩的；剩余的

				surprise [sərˈpraɪz] n. 惊奇；诧异 vt. 使惊奇

				surroundings [səˈraʊndɪŋz] n. 环境；周围的事物

				survival [sərˈvaɪvl] n. 幸存；残存；幸存者

				survive [sərˈvaɪv] v. 幸存；生还；幸免（于）

				suspect [səˈspekt] v. 怀疑；猜想

				[ˈsʌspekt] n. 嫌疑犯

				suspicious [səˈspɪʃəs] a. 可疑的；怀疑的；多疑的

				swallow [ˈswɑːloʊ] v. 吞；咽 n. 吞；咽；燕子

				swan [swɑːn] n. 天鹅 vi. 游荡

				sweat [swet] n. 汗水 v. （使）出汗

				sweater [ˈswetər] n. 毛衣；运动衫

				sweep [swiːp] v. 扫；席卷；扫过

				sweet [swiːt] n. 糖果；芳香；宝贝 a. 甜的；芳香的

				swift [swɪft] a. 快的；迅速的；敏捷的

				swim [swɪm] v. 游泳；眩晕；浸 n. 游泳

				swing [swɪŋ] v. 摇摆，摇荡；回转 n. 秋千；摇摆

				switch [swɪtʃ] n. 开关；交换机 v. 转换；切换

				sword [sɔːrd] n. 刀；剑

				symbol [ˈsɪmbl] n. 象征；符号；标志

				sympathy [ˈsɪmpəθi] n. 同情；同情心；赞同

				symphony [ˈsɪmfəni] n. 交响乐；和声

				symptom [ˈsɪmptəm] n. 症状；征兆

				system [ˈsɪstəm] n. 制度；体制；系统

				table [ˈteɪbl] n. 桌子；表格

				tablet [ˈtæblət] n. 药片；写字板；平板电脑

				taboo [təˈbuː] n. 禁忌；禁止

				tackle [ˈtækl] vt. 处理

			

			
				tag [tæɡ] n. 标签 vt. 给…贴标签；尾随

				tail [teɪl] n. 尾巴；尾部

				tailor [ˈteɪlər] n. 裁缝 vt. 剪裁；使合适 vi. 做裁缝

				take [teɪk] v. 拿；取；获得；采取；接受

				tale [teɪl] n. 故事；传说；叙述

				talent [ˈtælənt] n. 才能；天才；天资

				talk [tɔːk] n. 谈话；演讲 v. 谈话；讨论

				tall [tɔːl] a. 高的

				tame [teɪm] vt. 驯养；制服 a. 驯服的；平淡的

				tan [tæn] vi. 晒成棕褐色 n. 棕褐色

				tangle [ˈtæŋɡl] n. 纠纷；混乱状态 vt. 使缠结

				tank [tæŋk] n. 坦克；罐；槽；箱

				tanker [ˈtæŋkər] n. 油轮；油槽车

				tap [tæp] n. 水龙头 v. 轻敲；轻打

				tape [teɪp] n. 胶带；磁带

				tar [tɑːr] n. 焦油；柏油 vt. 用沥青涂抹

				target [ˈtɑːrɡɪt] n. 目标；靶子 vt. 把…作为目标；瞄准某物

				tariff [ˈtærɪf] n. 关税

				task [tæsk] n. 工作；作业；任务

				taste [teɪst] n. 味道；品味；审美 vt. 尝；体验 vi. 尝起来；有…的味道

				tax [tæks] n. 税收；税金

				taxi [ˈtæksi] n. 出租汽车

				tea [tiː] n. 茶叶；茶点

				teach [tiːtʃ] v. 教；教授；讲授

				teacher [ˈtiːtʃər] n. 教师；导师

				team [tiːm] n. 组；队 v. 协同工作

				tear [ter] v. 撕掉；扯下

				[tɪr] n. 眼泪

				tease [tiːz] v. 戏弄，取笑；挑逗 n. （爱）戏弄他人者

				technical [ˈteknɪkl] a. 工艺的；科技的；技术上的

				technician [tekˈnɪʃn] n. 技师，技术员

				technique [tekˈniːk] n. 技术；技巧；手法

				technology [tekˈnɑːlədʒi] n. 技术；工艺

				tedious [ˈtiːdiəs] a. 冗长乏味的

				teenager [ˈtiːneɪdʒər] n. 青少年

			

			
				telegram [ˈtelɪɡræm] n. 电报

				telegraph [ˈtelɪɡræf] n. 电报 v. 打电报

				telephone [ˈtelɪfoʊn] n. 电话；电话机 v. 打电话（给…）

				telescope [ˈtelɪskoʊp] n. 望远镜

				tell [tel] v. 告诉；讲述；泄密

				temperature [ˈtemprətʃər] n. 温度

				temple [ˈtempl] n. 庙宇；寺庙；神殿

				tempo [ˈtempoʊ] n. 速度；节奏

				temporary [ˈtempəreri] a. 暂时的；临时的

				temptation [tempˈteɪʃn] n. 引诱，诱惑

				ten [ten] num. & n. 十；十个

				tenant [ˈtenənt] n. 租户；房客；佃户

				tend [tend] v. 照料，照管；趋向，倾向

				tendency [ˈtendənsi] n. 倾向；趋势

				tender [ˈtendər] a. 温柔的；柔软的 vt. 提供；提出 n. 投标

				tennis [ˈtenɪs] n. 网球

				tense [tens] n. 时态 a. 紧张的；拉紧的

				tension [ˈtenʃn] n. 张力，拉力；紧张；不安

				tent [tent] n. 帐篷；住处；帷幕

				tentative [ˈtentətɪv] a. 实验性的；暂定的

				term [tɜːrm] n. 术语；学期；条款；期限

				terminal [ˈtɜːrmɪnl] n. 终点站；终端；接线端

				terminate [ˈtɜːrmeɪt] vt. 使终止；使结束 vi. 结束，终止

				terrible [ˈterəbl] a. 可怕的；很糟的；令人讨厌的

				terrify [ˈterɪfaɪ] vt. 恐吓；使害怕

				territory [ˈterətɔːri] n. 领土；领域；地区

				terror [ˈterər] n. 恐怖；恐怖行动

				test [test] n. & v. 试验；测验

				testimony [ˈtestɪmoʊni] n. 证词，证言；证据

				text [tekst] n. 文本；课文；主题 vt. 发短信

				textbook [ˈtekstbʊk] n. 教科书；课本

				textile [ˈtekstaɪl] n. 纺织品

				texture [ˈtekstʃər] n. 质地，手感；口感

				than [ðæn] conj. 比；除…外

				thank [θæŋk] n. & vt. 感谢 int. 谢谢

			

			
				that [ðæt] pron. 那；那个

				the [ðə] art. 这；那 ad. 更加（用于比较级、最高级前）

				theater [ˈθiːətər] n. 电影院；戏院；剧院

				theft [θeft] n. 盗窃；偷

				their [ðer] pron. 他/她/它们的

				theirs [ðerz] pron. 他/她/它们的

				them [ðəm] pron. 他/她/它们

				theme [θiːm] n. 主题；主旋律；题目

				themselves [ðəmˈselvz] pron. 他们自己

				then [ðen] ad. 当时；那么；于是；另外

				theoretical [ˌθiːəˈretɪkl] a. 理论的；理论上的；假设的

				theory [ˈθiːəri] n. 理论；原理；学说

				therapy [ˈθerəpi] n. 治疗，疗法

				there [ðer] ad. 在那里；在那边

				thereafter [ˌðerˈæftər] ad. 因此，由此，从而

				therefore [ˈðerfɔːr] ad. 因此；所以

				thermal [ˈθɜːrml] a. 热的，热量的

				thermometer [θərˈmɑːmɪtər] n. 温度计；体温计

				these [ðiːz] pron. 这些

				they [ðeɪ] pron. 他/她/它们

				thick [θɪk] a. 厚的；浓的；粗大的

				thief [θiːf] n. 小偷；贼

				thigh [θaɪ] n. 大腿

				thin [θɪn] a. 瘦的；薄的；稀薄的；微弱的

				thing [θɪŋ] n. 事情；东西；情况

				think [θɪŋk] vt. 想；认为；打算；思考 vi. 想，认为

				third [θɜːrd] num. 第三；三分之一 a. 第三的；三分之一的

				thirst [θɜːrst] n. & vi. 渴望；口渴

				thirsty [ˈθɜːrsti] a. 口渴的，口干的；渴望的

				thirteen [θɜːrˈtiːn] num. & n. 十三

				thirty [ˈθɜːrti] num. & n. 三十

				this [ðɪs] pron. 这，这个

				thorn [θɔːrn] n. 刺

				thorough [ˈθɜːroʊ] a. 彻底的；完全的；十分的

				those [ðoʊz] pron. 那些 a. 那些的

			

			
				though [ðoʊ] conj. 虽然；尽管

				thought [θɔːt] n. 思想；想法

				thousand [ˈθaʊznd] num. & n. 一千

				thread [θred] n. 线；线索；螺纹 v. 穿针，穿过

				threaten [ˈθretn] v. 威胁；恐吓

				three [θriː] num. 三


				threshold [ˈθreʃhoʊld] n. 入门；门槛

				thrill [θrɪl] v. （使）激动，（使）兴奋；（使）毛骨悚然 n. 激动；震撼

				throat [θroʊt] n. 喉咙；嗓子

				throne [θroʊn] n. （国王、女王的）宝座；王权

				through [θruː] prep. 通过；穿过；凭借 ad. 彻底；从头到尾

				throughout [θruːˈaʊt] prep. 贯穿；遍及 ad. 自始至终，到处；全部

				throw [θroʊ] v. 投；抛；掷

				thrust [θrʌst] vt. 猛推；刺

				thunder [ˈθʌndər] n. 雷声；轰隆声 vi. 打雷，雷鸣 vt. 大声说，吼叫

				Thursday [ˈθɜːrzdeɪ] n. 星期四

				thus [ðʌs] ad. 因此；这样；从而；如此

				tick [tɪk] n. 滴答声；钩号 v. 滴答响；标以记号

				ticket [ˈtɪkɪt] n. 票；罚款；传票

				tidy [ˈtaɪdi] a. 整洁的，整齐的 v.（使）整齐；整理，收拾

				tie [taɪ] n. 领带，领结；联系；束缚 v. 扎，系

				tiger [ˈtaɪɡər] n. 老虎

				tight [taɪt] a. 紧的；密封的 ad. 紧紧地

				tile [taɪl] n. 瓷砖；瓦片 vt. 铺以瓦；铺以瓷砖

				till [tɪl] prep. & conj. 直到…为止

				tilt [tɪlt] v. （使）倾斜，（使）倾侧 n. 倾斜，倾侧

				time [taɪm] n. 时候；时间；次；时机；倍 vt. 计时；测定…的时间

				timely [ˈtaɪmli] a. 及时的；适时的

				timid [ˈtɪmɪd] a. 胆小的；羞怯的

				tin [tɪn] n. 罐头；锡

				tiny [ˈtaɪni] a. 微小的；很少的

				tip [tɪp] n. 末端；小费 v. 倾斜；给小费

				tire [ˈtaɪər] v. （使）疲倦 n. （=tyre）轮胎

				tired [ˈtaɪərd] a. 疲倦的；厌倦的；厌烦的

				tiresome [ˈtaɪərsəm] a. 烦人的；无聊的；令人讨厌的

			

			
				tissue [ˈtɪʃuː] n. 组织；织物；面巾

				title [ˈtaɪtl] n. 书名；标题；头衔，称号

				to [tuː] prep. 到；向；朝…方向

				toast [toʊst] n. 干杯；烤面包；土司 vt. 烘，烤；敬酒 vi. 烘，烤

				tobacco [təˈbækoʊ] n. 烟草；烟叶

				today [təˈdeɪ] n. & ad. 今天；现今

				toe [toʊ] n. 脚趾；足尖

				together [təˈɡeðər] ad. 一起；同时；相互；总共

				toilet [ˈtɔɪlət] n. 厕所；盥洗室

				tolerate [ˈtɑːləreɪt] vt. 忍耐；默许；宽容

				tomato [təˈmeɪtoʊ] n. 番茄；西红柿

				tomb [tuːm] n. 坟墓

				tomorrow [təˈmɔːroʊ] n. 明天；未来 ad. 明天，未来地

				ton [tʌn] n. 吨；很多；大量

				tongue [tʌŋ] n. 舌头；语言

				tonight [təˈnaɪt] n. 今晚 ad. 在今晚

				too [tuː] ad. 太；也；很；还；非常

				tool [tuːl] n. 工具；用具

				tooth [tuːθ] n. 牙齿

				top [tɑːp] n. 顶（部）；上边；首位 a. 最高的，顶上的；头等的 v. 高过；到达（…的）顶部

				topic [ˈtɑːpɪk] n. 主题；题目

				torch [tɔːrtʃ] n. 火把，火炬；手电筒 vt. 放火烧

				torment [ˈtɔːrment] n. 痛苦，苦恼；痛苦的根源

				[tɔːrˈment] vt. 折磨，使痛苦；纠缠，作弄

				torrent [ˈtɔːrənt] n. 奔流；倾注；迸发；连续不断

				torture [ˈtɔːrtʃər] vt. 折磨；拷问；使痛苦 n. 折磨；拷问

				total [ˈtoʊtl] n. 总数 a. 总的 v. 合计

				touch [tʌtʃ] n. 接触；触觉；少许 v. 接触；触摸；触动；涉及

				tough [tʌf] a. 坚韧的；吃苦耐劳的；棘手的；强健的；粗暴的

				tour [tʊr] n. 旅行；巡回演出 v. 旅行；作巡回演出

				tourist [ˈtʊrɪst] n. 旅行者

				tow [toʊ] n.（车、船等的）牵引 vt.（用绳索）拖，拉，牵引

				towel [ˈtaʊəl] n. 毛巾

				tower [ˈtaʊər] n. 塔

				town [taʊn] n. 城镇，市镇；市内商业区

			

			
				toy [tɔɪ] n. 玩具

				track [træk] n. 跑道；轨迹 v. 跟踪

				tractor [ˈtræktər] n. 拖拉机；牵引机

				trade [treɪd] n. 贸易；职业 v. 经商；交易

				trademark [ˈtreɪdmɑːrk] n. 商标

				tradition [trəˈdɪʃn] n. 惯例；传统

				traffic [ˈtræfɪk] n. 交通；运输

				tragedy [ˈtrædʒədi] n. 悲剧；灾难；惨案

				tragic [ˈtrædʒɪk] a. 悲剧的；悲痛的

				trail [treɪl] n. 小径；痕迹；踪迹 vt. 追踪；拖；蔓延；落后于 vi. 蔓生

				train [treɪn] n. 火车；系列 v. 训练，培养

				training [ˈtreɪnɪŋ] n. 训练；培养

				trait [treɪt] n. 特性，特点

				traitor [ˈtreɪtər] n. 叛徒；卖国贼

				tram [træm] n. 电车轨道；煤车

				tramp [træmp] n. 流浪者；沉重的脚步声；徒步旅行 v. 踩；脚步沉重地行走

				transcend [trænˈsend] vt. 胜过，超越

				transform [trænsˈfɔːrm] v. 改变；转换；转化

				transient [ˈtrænʃnt] a. 短暂的；路过的 n. 瞬变现象；过往旅客；候鸟

				transistor [trænˈzɪstər] n. 晶体管（收音机）

				transit [ˈtrænzɪt] v. 运送；运输

				translate [trænsˈleɪt] vt. 翻译；解释

				translation [trænsˈleɪʃn] n. 翻译；译文

				transmission [trænsˈmɪʃn] n. 传动装置；变速器；传递

				transparent [trænsˈpærənt] a. 透明的；显然的

				transport [trænˈspɔːrt] vt. 运输，运送，搬运 [ˈtrænspɔːrt] n. 运输；运载工具

				trap [træp] n. 陷阱，圈套 vt. 诱捕，使中圈套 vi. 设陷阱

				trash [træʃ] n. 垃圾；废物 vt. 丢弃；毁坏

				travel [ˈtrævl] n. 旅行；游历 v. 旅行；步行

				tray [treɪ] n. 托盘；文件盒

				treason [ˈtriːzn] n. 叛国罪

				treasure [ˈtreʒər] n. 财富；财宝；珍品

				treat [triːt] n. 请客；款待 v. 请客；对待；治疗；视为

				treaty [ˈtriːti] n. 条约，协议

				tree [triː] n. 树；木料

			

			
				tremble [ˈtrembl] vt. 使挥动；用颤抖的声音说出 vi. 发抖，颤抖；摇动，晃动

				tremendous [trəˈmendəs] a. 极大的，巨大的；了不起的

				trench [trentʃ] n. 沟，沟渠；战壕，堑壕

				trend [trend] n. 趋势；倾向；走向

				trial [ˈtraɪəl] n. 试验；审讯

				triangle [ˈtraɪæŋɡl] n. 三角（形）；三角关系

				tribe [traɪb] n. 部落；族；一伙

				trick [trɪk] n. 诡计；恶作剧；窍门；花招 vt. 欺骗；哄骗；装饰 vi. 哄骗；戏弄

				trifle [ˈtraɪfl] n. 琐事；蛋糕；少量 vi. 怠慢，小看

				trim [trɪm] vt. 修剪；剪下；装点 n. 修剪；饰物 a. 苗条的

				trip [trɪp] n. 旅行；旅途

				triple [ˈtrɪpl] a. 三倍的；三方的 vt. 使增至三倍

				trolley [ˈtrɑːli] n. 手推车；有轨电车

				troop [truːp] n. 军队；组；群

				tropic [ˈtrɑːpɪk] n. 热带；回归线

				tropical [ˈtrɑːpɪkl] a. 热带的

				trouble [ˈtrʌbl] n. 麻烦；烦恼；故障

				troublesome [ˈtrʌblsəm] a. 麻烦的；使人苦恼的

				trousers [ˈtraʊzərz] n. 裤子；长裤

				truck [trʌk] n. 卡车；交易

				true [truː] a. 真实的；正确的

				trunk [trʌŋk] n. 树干；躯干；象鼻

				trust [trʌst] n. 信任；信赖；托拉斯 v. 信任；信赖；依赖

				truth [truːθ] n. 真理；事实；真相

				try [traɪ] n. & v. 尝试；努力；试验

				tub [tʌb] n. 盆；桶

				tube [tuːb] n. 管，软管；显像管；地铁

				tuck [tʌk] vt. 卷起 n. 横褶

				Tuesday [ˈtuːzdeɪ] n. 星期二

				tug [tʌɡ] n. 拖船；（突然的）猛拉 vt. 拉，拖，拽

				tumble [ˈtʌmbl] vi. 摔倒；倒塌 n. 跌倒

				tumor [ˈtuːmər] n. 肿瘤；肿块

				tune [tuːn] n. 曲调；和谐 v. 调整；协调；（使…）一致

				tunnel [ˈtʌnl] n. 隧道；坑道；洞穴通道 vt. 挖；在…打开通道；在…挖掘隧道 vi. 挖掘隧道；打开通道

			

			
				turbine [ˈtɜːrbaɪn] n. 涡轮；涡轮机

				turkey [ˈtɜːrki] n. 火鸡；笨蛋 [T-] 土耳其

				turmoil [ˈtɜːrmɔɪl] n. 混乱，骚动

				turn [tɜːrn] n. 转变；变化 v. 转变；转向；转动；（使）旋转

				tutor [ˈtuːtər] n. 导师；助教；家庭教师 vt. 辅导；约束 vi. 当家庭教师；在家庭教师指导下学习

				television/TV [ˈtelɪvɪʒn]/[ˌtiːˈviː] n. 电视；电视机

				twelve [twelv] num. & n. 十二；十二个

				twenty [ˈtwenti] num. & n. 二十

				twice [twaɪs] ad. 两次；两倍

				twin [twɪn] a. 双的，孪生的 n. 孪生子

				twinkle [ˈtwɪŋkl] vi. 闪烁；发亮 n. 闪烁

				twist [twɪst] vi. 扭动；弯曲 vt. 捻，搓；绞；歪曲，曲解 n. 拧；搓；扭曲；扭伤

				two [tuː] num. & n. 二

				type [taɪp] n. 类型；品种；样式 v. 打字

				typewriter [ˈtaɪpraɪtər] n. 打字机

				typhoon [taɪˈfuːn] n. 台风；飓风

				typical [ˈtɪpɪkl] a. 典型的；特有的；象征性的

				typist [ˈtaɪpɪst] n. 打字员；打字者

				ugly [ˈʌɡli] a. 丑陋的；邪恶的；令人讨厌的

				umbrella [ʌmˈbrelə] n. 雨伞；保护伞；庇护

				uncle [ˈʌŋkl] n. 叔叔；舅父；姨夫；姑父

				under [ˈʌndər] prep. 低于；少于；在…之下

				underground [ˌʌndəˈɡraʊnd] a. 地下的，地面下的；秘密的

				[ˈʌndərɡraʊnd] n. 地铁；地下；地道

				underline [ˌʌndərˈlaɪn] vt. 强调；在…下面画线

				understand [ˌʌndərˈstænd] v. 理解；懂得；熟悉

				unemployment [ˌʌnɪmˈplɔɪmənt] n. 失业；失业率

				uniform [ˈjuːnɪfɔːrm] n. 制服 a. 统一的；一致的；相同的

				union [ˈjuːniən] n. 联盟；协会；工会；联合

				unique [juˈniːk] a. 独特的；稀罕的；独一无二的

				unit [ˈjuːnɪt] n. 单位；单元；装置；部件

				unite [juˈnaɪt] v. （使…）团结；（使…）混合；（使…）联合

				universal [ˌjuːnɪˈvɜːrsl] a. 普遍的；通用的；宇宙的；全世界的

				universe [ˈjuːnɪvɜːrs] n. 宇宙；世界；领域

			

			
				university [ˌjuːnɪˈvɜːrsəti] n. 大学；综合性大学

				unless [ənˈles] conj. 除非；如果不

				unlike [ˌʌnˈlaɪk] prep. 和…不同，不像 a. 不同的；不相像的

				until [ənˈtɪl] prep. 在…以前；到…为止 conj. 直到…才

				unusual [ʌnˈjuːʒuəl] a. 不寻常的；与众不同的

				up [ʌp] ad. 向上；已结束，已过去；完全地 prep. 向…上；直至

				update [ˌʌpˈdeɪt] vt. 更新；使现代化


				[ˈʌpdeit] n. 更新；现代化

				upon [əˈpɔːn] prep. 根据；接近；在…之上

				upper [ˈʌpər] a. 上面的；上部的；较高的

				upset [ʌpˈset] a. 心烦的；混乱的 vt. 使心烦；扰乱；颠覆 vi. 翻倒 [ˈʌpset] n. 混乱；翻倒

				upstairs [ˌʌpˈsterz] ad. 在楼上；向楼上；上楼a. 楼上的

				upward [ˈʌpwərd] ad. 向上

				urban [ˈɜːrbən] a. 城市的；都市的

				urge [ɜːrdʒ] vt. 力劝，催促；竭力主张；促进 n. 强烈的欲望；冲动

				urgent [ˈɜːrdʒənt] a. 紧急的；急迫的

				us [əs] pron. 我们

				use [juːz] n. 使用；用途 v. 利用；使用；运用

				used [juːzd] a. 习惯的；二手的

				useful [ˈjuːsfl] a. 有用的；有益的；有帮助的

				usual [ˈjuːʒuəl] a. 通常的；惯例的；平常的

				vacant [ˈveɪkənt] a. 空虚的；空的；空缺的

				vacation [vəˈkeɪʃn] n. 假期

				vaccine [vækˈsiːn] n. 疫苗

				vague [veɪɡ] a. 糊涂的；含糊的；不明确的

				vain [veɪn] a. 徒劳的；虚荣的；空虚的

				valid [ˈvælɪd] a. 有效的；正当的

				valley [ˈvæli] n. 山谷；溪谷

				valuable [ˈvæljuəbl] a. 有价值的；贵重的

				value [ˈvæljuː] n. 价值；重要性 vt. 评价；重视

				variety [vəˈraɪəti] n. 多样；变化；种类

				various [ˈveriəs] a. 各种各样的；多方面的

				vase [veɪs] n. 瓶；花瓶

				vast [væst] a. 巨大的；辽阔的；巨额的

				vegetable [ˈvedʒtəbl] n. 蔬菜；植物

			

			
				vehicle [ˈviːəkl] n. 车辆；交通工具

				version [ˈvɜːʒn] n. 版本；译文

				vertical [ˈvɜːrtɪkl] a. 垂直的；直立的

				very [ˈveri] ad. 非常；很；完全

				vest [vest] n. 背心；汗衫

				via [ˈviːə] prep. 通过；经由

				vice [vaɪs] a. 副的；代替的

				victim [ˈvɪktɪm] n. 受害人；牺牲品；牺牲者

				victory [ˈvɪktəri] n. 胜利；成功

				video [ˈvɪdioʊ] n. 电视；视频 a. 电视的；视频的

				view [vjuː] n. 视野；意见；风景 vt. 观察；考查；查看

				village [ˈvɪlɪdʒ] n. 村庄；乡村

				vinegar [ˈvɪnɪɡər] n. 醋

				violate [ˈvaɪəleɪt] vt. 违反；侵犯；妨碍

				violence [ˈvaɪələns] n. 暴力；侵犯

				violent [ˈvaɪələnt] a. 暴力的；猛烈的

				violin [ˌvaɪəˈlɪn] n. 小提琴

				virtue [ˈvɜːrtʃuː] n. 美德；优点

				virus [ˈvaɪrəs] n. 病毒；恶毒

				visa [ˈviːzə] n. 签证

				visit [ˈvɪzɪt] n. & v. 访问；参观；逗留

				visitor [ˈvɪzɪtər] n. 访问者；参观者；视察者

				visual [ˈvɪʒuəl] a. 视觉的；视力的

				vital [ˈvaɪtl] a. 至关重要的；生死攸关的

				vocabulary [vəˈkæbjəleri] n. 词汇；词表

				voice [vɔɪs] n. 声音；发言权；愿望 vt. 表达；吐露

				volcano [vɔːlˈkeɪnoʊ] n. 火山

				volleyball [ˈvɔːlibɔːl] n. 排球

				voluntary [ˈvɑːlənteri] a. 自愿的；志愿的；自发的

				volunteer [ˌvɑːlənˈtɪr] n. 志愿者；志愿兵

				vote [voʊt] n. 投票，表决；选票 v. 投票，表决

				voyage [ˈvɔɪɪdʒ] n. 航行；航程

				wage [weɪdʒ] n. 工资，报酬 v. 进行，开展

				waist [weɪst] n. 腰；腰部

				wait [weɪt] v. 等待；耽搁；延迟

			

			
				waiter [ˈweɪtər] n. 服务员；侍者

				waitress [ˈweɪtrəs] n. 女服务员；女侍者

				wake [weɪk] v. 醒来；唤醒；叫醒

				waken [ˈweɪkən] vt. 唤醒；使觉醒 vi. 醒来；觉醒

				walk [wɔːk] n. & v. 步行；走；散步

				wall [wɔːl] n. 墙壁；围墙

				wallet [ˈwɑːlɪt] n. 钱包；皮夹

				wander [ˈwɑːndər] v. 徘徊；漫步；游荡

				want [wɑːnt] n. 需要；必需品 v. 需要；希望；缺少

				war [wɔːr] n. 战争；冲突；对抗

				ward [wɔːrd] n. 病房；选区 vt. 保护，守卫

				warehouse [ˈwerhaʊs] n. 仓库；货栈

				warfare [ˈwɔːrfer] n. 战争；冲突

				warm [wɔːrm] a. 温暖的；热心的 v. （使）变暖

				warmth [wɔːrmθ] n. 温暖；热情

				warn [wɔːrn] vt. 警告；提醒；通知 vi. 发出警告

				wash [wɔːʃ] v. 洗；冲刷 n. 洗；洗涤物

				waste [weɪst] v. 浪费；消耗 a. 废弃的 n. 浪费；废物

				watch [wɑːtʃ] v. 观看；看守 n. 表；看管

				water [ˈwɔːtər] n. 水；海域 vt. 使湿润；供以水；给…浇水 vi. 加水；流泪

				waterfall [ˈwɔːtərfɔːl] n. 瀑布

				wave [weɪv] n. 波浪；挥手示意；飘扬 v. 挥手示意；飘动

				wax [wæks] n. 蜡；蜂蜡 vt. 打蜡

				way [weɪ] n. 道路；方向；方法；方面

				we [wi] pron. 我们

				weak [wiːk] a. 软弱的；虚弱的；无力的

				wealth [welθ] n. 财富；富有

				wealthy [ˈwelθi] a. 富有的；富裕的

				weapon [ˈwepən] n. 武器；兵器

				wear [wer] v. 穿，戴；穿破，磨损；流露

				weather [ˈweðər] n. 天气；气候

				web [web] n. 网

				wedding [ˈwedɪŋ] n. 婚礼；婚宴

				Wednesday [ˈwenzdeɪ] n. 星期三

				weed [wiːd] n. 杂草，野草 v. 除草

			

			
				week [wiːk] n. 周；星期

				weekday [ˈwiːkdeɪ] n. 平日；工作日

				weekend [ˈwiːkend] n. 周末

				weekly [ˈwiːkli] a. 周刊的；每周的；一周一次的

				weep [wiːp] v. 哭泣；流泪 n. 哭泣；落泪

				weigh [weɪ] vt. 权衡；考虑；称…重量 vi. 重量为…；具有重要性

				weight [weɪt] n. 重量；重力；砝码

				welcome [ˈwelkəm] n. & vt. 欢迎 a. 受欢迎的

				welfare [ˈwelfer] n. 福利；幸福

				well [wel] n. 井；源泉 ad. 很好地；充分地；满意地

				west [west] n. & a. 西方（的） ad. 向西方；在西方

				western [ˈwestərn] a. 西方的；西部的

				wet [wet] a. 潮湿的；多雨的 vt. 弄湿 vi. 变湿

				whale [weɪl] n. 鲸

				what [wɑːt] pron. 什么 a. 多么；什么

				whatever [wɑːtˈevər] conj. 无论什么 a. 不管什么样的

				wheat [wiːt] n. 小麦

				wheel [wiːl] n. 车轮

				when [wen] ad. 什么时候；何时

				whenever [wenˈevər] ad. 不论何时；无论什么时候 conj. 每当；无论何时

				where [wer] ad. 在哪里 pron. 哪里 conj. 在…的地方

				wherever [werˈevər] ad. 无论什么地方 conj. 无论在哪里

				whether [ˈweðər] conj. 是否；不论

				which [wɪtʃ] pron. 哪一个；哪一些

				whichever [wɪtʃˈevər] pron. 无论哪个；无论哪些

				while [waɪl] conj. 虽然；然而；当…的时候 n. 一会儿；一段时间

				whiskey [ˈwɪski] n. 威士忌酒

				whisper [ˈwɪspər] v. 耳语；私下说 n. 耳语

				whistle [ˈwɪsl] n. 口哨；汽笛；口哨声 v. 吹口哨；鸣笛

				white [waɪt] a. 白色的；白种的

				who [huː] pron. 谁

				whole [hoʊl] a. 完整的 n. 整体；全部

				wholesome [ˈhoʊlsəm] a. 卫生的；健康的；有益的

				whom [huːm] pron. 谁（who的宾格）

				whose [huːz] pron. 谁的

			

			
				why [waɪ] ad. 为什么

				wide [waɪd] a. 宽阔的；广泛的 ad. 完全地；充分地

				widespread [ˈwaɪdspred] a. 普遍的；广泛的；分布广的

				widow [ˈwɪdoʊ] n. 寡妇

				wife [waɪf] n. 妻子；已婚妇女

				wild [waɪld] a. 野生的；野蛮的；狂热的

				will [wɪl] modal v. 要，会 v. 决心；想要 n. 毅力；意愿；遗嘱

				willing [ˈwɪlɪŋ] a. 乐意的

				win [wɪn] v. （获）胜；取得，获得 n. 赢，胜利

				wind [wɪnd] n. 风；气流

				[waɪnd] v. 绕；迂回

				window [ˈwɪndoʊ] n. 窗口；窗户

				wine [waɪn] n. 酒

				wing [wɪŋ] n. 翼；翅膀；飞行

				winter [ˈwɪntər] n. 冬季

				wipe [waɪp] n. & v. 擦

				wire [ˈwaɪər] n. 电线；电报 v. 发电报（给）

				wisdom [ˈwɪzdəm] n. 智慧，才智；明智；学识

				wise [waɪz] a. 明智的；聪明的

				wish [wɪʃ] n. & v. 希望；祝愿

				witch [wɪtʃ] n. 巫婆；女巫

				with [wɪð] prep. 用；随着；和…在一起；支持

				withdraw [wɪðˈdrɔː] v. 撤退；收回；撤销

				within [wɪˈðɪn] prep. 在…里面 ad. 在内

				without [wɪˈðaʊt] prep. 无；缺乏；不用；不拿，不带

				witness [ˈwɪtnəs] n. 目击者，证人；证据，证明 v. 目击；作证

				wolf [wʊlf] n. 狼

				woman [ˈwʊmən] n. 妇女；女性；成年女子

				wonder [ˈwʌndər] n. 惊奇；奇迹 v. 诧异；想知道

				wonderful [ˈwʌndərfl] a. 奇妙的；极好的

				wood [wʊd] n. 木材；木制品

				wool [wʊl] n. 羊毛；毛线

				word [wɜːrd] n. 单词；话；消息；诺言

				work [wɜːrk] n. 工作；职业；产品；著作 v. 工作；运作；经营

				world [wɜːrld] n. 世界；领域；宇宙

			

			
				worldwide [ˈwɜːrldwaɪd] a. 全世界的 ad. 遍及世界各地

				worm [wɜːrm] n. 虫；蠕虫

				worry [ˈwɜːri] v. & n. 担心；烦恼

				worse [wɜːrs] ad. & a. 更坏（的）

				worst [wɜːrst] ad. & a. 最坏（的）

				worth [wɜːrθ] n. 价值 a. 值…的

				worthwhile [ˌwɜːrθˈwaɪl] a. 值得做的；值得的

				worthy [ˈwɜːrði] a. 值得的，配得上的；可尊敬的

				would [wʊd] modal v. 将，将会

				wound [wuːnd] n. 伤口 v. 伤害

				wrinkle [ˈrɪŋkl] n. 皱纹 v.（使）起皱纹

				wrist [rɪst] n. 手腕；腕关节

				write [raɪt] v. 写

				writer [ˈraɪtər] n. 作家；作者

				wrong [rɔːŋ] a. 错误的；不道德的 ad. 错误地

				X-ray [ˈeksˈreɪ] n. X射线；X光

				yard [jɑːrd] n. 院子；码；庭院

				yawn [jɔːn] v. 打呵欠 n. 呵欠

				year [jɪr] n. 年；年度

				yell [jel] vt. 喊叫着说 vi. 叫喊

				yellow [ˈjeloʊ] n. & a. 黄色（的）

				yes [jes] ad. 是的 n. 是

				yesterday [ˈjestərdeɪ] n. & ad. 昨天

				yet [jet] ad. 仍然；已经 conj. 然而

				you [juː] pron. 你；你们

				young [jʌŋ] a. 年轻的 n. 青年人

				your [jʊr] pron. 你的；你们的

				yours [jɔːrz] pron. 你们的；你的

				yourself [jɔːrˈself] pron. 你自己

				youth [juːθ] n. 青春；年轻人

				zebra [ˈziːbrə] n. 斑马

				zero [ˈzɪroʊ] num. & n. 零

				zip [zɪp] n. 拉链 v. 用拉链拉上或扣上

				zone [zoʊn] n. 地带；地区

				zoo [zuː] n. 动物园

			

			
				zoom [zuːm] n. 嗡嗡声，隆隆声 vt. 使摄像机移动 vi. 急速移动；急升，猛涨


				



			

	




			
				附录二　常用词缀、词根


				一、常用前缀

				1. 表示“否定”

				
					
						
								
								de-

							
								
								decentralize 使分散

							
								
								destruction 破坏

							
								
								decode 解码

							
								
								defame 诽谤

							
						

						
								
								*dis-

							
								
								disappear 消失

							
								
								disagree 不同意

							
								
								disorder 混乱

							
								
								discover 发现

							
						

						
								
								*il-

							
								
								illegal 非法的

							
								
								illogical 不合逻辑的

							
								
								illiterate 不识字的

							
								
							
						

						
								
								*im-

							
								
								impossible 不可能的

							
								
								immature 不成熟的

							
								
								imperfect 不完美的

							
								
								impatient 不耐心的

							
						

						
								
								*in-

							
								
								incorrect 不正确的

							
								
								independent 独立的

							
								
								informal 非正式的

							
								
								injustice 不公正

							
						

						
								
								ir-

							
								
								irregular 不规则的

							
								
								irrelevant 不相干的

							
								
								irrational 不合理的

							
								
								irresponsible 不负责任的

							
						

						
								
								*mis-

							
								
								misfortune 不幸

							
								
								mislead 误导

							
								
								misunderstanding 误解   

							
								
							
						

						
								
								non-

							
								
								non-profit 非盈利的

							
								
								non-stop 直达的

							
								
								non-violent 非暴力的

							
								
							
						

						
								
								*un-

							
								
								unhappy 不快乐的

							
								
								unlucky 不幸的

							
								
								unpleasant 使人不愉快的

							
								
							
						

					
				

				


				2. 表示“时间顺序”

				
					
						
								
								*fore-

							
								
								foretell 预言

							
								
								forehead 前额

							
								
								foresee 预见

							
								
								forecast 预报

							
						

						
								
								*mid-

							
								
								midsummer 仲夏

							
								
								midfield 中场

							
								
								midnight 午夜

							
								
								midterm 期中

							
						

						
								
								*post-

							
								
								post-war 战后的

							
								
								postgraduate 研究生

							
								
								postpone 推迟  

							
								
							
						

						
								
								*pre-

							
								
								prepare 准备

							
								
								prepay 预付

							
								
								prehistory 史前

							
								
								predict 预测

							
						

						
								
								*ex-

							
								
								ex-president 前任总统

							
								
								ex-wife 前妻

							
								
								ex-boyfriend 前男友

							
								
							
						

					
				

				


				3. 表示“方向或位置”

				
					
						
								
								ex-

							
								
								export 出口

							
								
								exclude 排除

							
								
								expel 驱逐

							
								
								exact 强求  

							
						

						
								
								im-

							
								
								import 进口

							
								
								immigrate 移入

							
								
								impact 影响

							
								
								immerge 浸入

							
						

						
								
								in-

							
								
								increase 增加

							
								
								include 包含

							
								
								income 收入

							
								
								indoor 室内的  

							
						

						
								
								*inter-

							
								
								international 国际的

							
								
								interactive 交互式的

							
								
								interchange 交换 

							
								
							
						

						
								
								*sub-

							
								
								subway 地铁

							
								
								submission 投降

							
								
								subtitle 副标题

							
								
								substandard 不合规格的

							
						

						
								
								*tele-

							
								
								telephone 电话

							
								
								telescope 望远镜

							
								
								telecommunication 电讯

							
								
							
						

						
								
								*trans-

							
								
								transparent 透明的

							
								
								transport 运输

							
								
								transplant 移植

							
								
								translate 翻译

							
						

					
				

				


			

			
				4. 表示“程度、大小或差别”

				
					
						
								
								*macro-

							
								
								macroeconomics 宏观经济学

							
								
								macroclimate 大气候

							
								
							
								
							
						

						
								
								*micro-

							
								
								microscope 显微镜

							
								
								microwave 微波

							
								
								Microsoft 微软公司

							
								
							
						

						
								
								*mini-

							
								
								minibus 小公共汽车

							
								
								miniskirt 超短裙

							
								
								minimum 最小量

							
								
							
						

						
								
								*over-

							
								
								overwork 工作过度

							
								
								overuse 过度使用

							
								
								overhear 无意中听到

							
								
							
						

						
								
								*super-

							
								
								supermarket 超市

							
								
								superpower 超级大国

							
								
								superb 极好的

							
								
								superstar 巨星

							
						

						
								
								*under-

							
								
								underestimate 低估

							
								
								underdeveloped 不发达的

							
								
							
								
							
						

						
								
								*vice-

							
								
								vice-president 副总裁

							
								
								vice-principal 副校长

							
								
							
								
							
						

					
				

				


				5. 表示“数量”

				
					
						
								
								bi-

							
								
								bicycle 自行车

							
								
								bilingual 双语的

							
								
								bilateral 双边的

							
								
							
						

						
								
								*kilo-

							
								
								kilometer 公里

							
								
								kilogram 公斤

							
								
								kilohertz 千赫

							
								
								kilowatt 千瓦

							
						

						
								
								mono-

							
								
								monolingual 单语的

							
								
								monologue 独白

							
								
								monopoly 垄断

							
								
							
						

						
								
								*multi-

							
								
								multiple 多重的

							
								
								multimedia 多媒体

							
								
								multifunctional 多功能的

							
								
							
						

						
								
								*semi-

							
								
								semifinal 半决赛

							
								
								semiconductor 半导体

							
								
								semiautomatic 半自动的

							
								
							
						

						
								
								*tri-

							
								
								triangle 三角形

							
								
								tricycle 三轮车

							
								
								triple 三倍的

							
								
								tripod 三脚架

							
						

						
								
								*uni-

							
								
								unicycle 单轮车

							
								
								unique 独一无二

							
								
								uniform 统一的

							
								
								unilateral 单边的

							
						

					
				

				


				6. 变换词类的前缀

				
					
						
								
								a-

							
								
								asleep 睡着的

							
								
								aboard 在（飞机、船、火车）上

							
								
								ashore 在岸上

							
								
							
						

						
								
								*be-

							
								
								befriend 待人如友

							
								
								belittle 轻视

							
								
								behead 斩首

							
								
							
						

						
								
								*em-

							
								
								embrace 拥抱

							
								
								employ 雇用

							
								
								empower 授权

							
								
								embody 体现

							
						

						
								
								*en-

							
								
								enable 使能够

							
								
								endanger 危及

							
								
								encourage 鼓励

							
								
								enrich 使充实

							
						

					
				

				


			

			
				二、常用后缀

				1. 常用名词后缀

				（1）表示“人和物”

				
					
						
								
								-an

							
								
								African 非洲人

							
								
								American 美国人

							
								
							
								
							
						

						
								
								-ant*

							
								
								assistant 助理

							
								
								accountant 会计师

							
								
								participant 参与者

							
								
							
						

						
								
								-ee*

							
								
								employee 雇员

							
								
								trainee 实习生

							
								
								refugee 难民

							
								
							
						

						
								
								-ent

							
								
								student 学生

							
								
								president 总统

							
								
								resident 居民

							
								
							
						

						
								
								-er*

							
								
								writer 作家

							
								
								speaker 演讲者

							
								
								driver 司机

							
								
								waiter 服务员

							
						

						
								
								-ess*

							
								
								waitress 女服务员

							
								
								hostess 女主人

							
								
								actress 女演员

							
								
							
						

						
								
								-ian

							
								
								Italian 意大利人

							
								
								Canadian 加拿大人

							
								
								politician 政治家

							
								
								historian 历史学家

							
						

						
								
								-ist*

							
								
								socialist 社会主义者

							
								
								novelist 小说家

							
								
								scientist 科学家

							
								
								dentist 牙科医生

							
						

						
								
								-man

							
								
								businessman 商人

							
								
								fireman 消防员

							
								
								policeman 警察

							
								
								Englishman 英国人

							
						

						
								
								-or*

							
								
								actor 男演员

							
								
								conductor 售票员

							
								
								sailor 水手

							
								
							
						

					
				

				


				（2）表示“性质、状态、动作、行为”的抽象名词

				
					
						
								
								-ability*

							
								
								suitability 适合

							
								
								probability 可能性

							
								
								capability 能力

							
								
							
						

						
								
								-age*

							
								
								marriage 结婚

							
								
								shortage 缺乏

							
								
								carriage 运输

							
								
							
						

						
								
								-al*

							
								
								arrival 到达

							
								
								refusal 拒绝

							
								
								revival 复活

							
								
								survival 幸存  

							
						

						
								
								-ance*

							
								
								acceptance 接受

							
								
								importance 重要性

							
								
								distance 距离

							
								
								ignorance 无知

							
						

						
								
								-ation*

							
								
								education 教育

							
								
								civilization 文明

							
								
								alteration 修改

							
								
								modernization 现代化

							
						

						
								
								-dom*

							
								
								freedom 自由

							
								
								wisdom 智慧

							
								
								seldom 不常

							
								
								kingdom 王国

							
						

						
								
								-ence

							
								
								dependence 依赖

							
								
								existence 存在

							
								
								difference 不同

							
								
								conference 会议  

							
						

						
								
								-ery*

							
								
								slavery 奴隶制

							
								
								bravery 勇敢

							
								
								discovery 发现

							
								
								robbery 抢劫

							
						

						
								
								-hood*

							
								
								motherhood 母性

							
								
								childhood 童年时期

							
								
								adulthood 成人期

							
								
								neighborhood 临近   

							
						

						
								
								-ibility

							
								
								possibility 可能性

							
								
								responsibility 责任

							
								
								flexibility 灵活性

							
								
							
						

						
								
								-ion*

							
								
								question 问题

							
								
								construction 建设

							
								
								election 选举

							
								
								conduction 传导

							
						

						
								
								-ism*

							
								
								pessimism 悲观

							
								
								optimism 乐观

							
								
								socialism 社会主义

							
								
								Marxism 马克思主义 

							
						

						
								
								-ment*

							
								
								movement 运动

							
								
								government 政府

							
								
								encouragement 鼓励

							
								
								development 发展

							
						

						
								
								-ness*

							
								
								kindness 仁慈

							
								
								carelessness 粗心

							
								
								sadness 悲哀

							
								
								weakness 弱点

							
						

						
								
								-ship*

							
								
								friendship 友谊

							
								
								leadership 领导能力

							
								
								relationship 关系

							
								
								ownership 所有权

							
						

						
								
								-ure*

							
								
								exposure 暴露

							
								
								failure 失败

							
								
								measure 测量

							
								
								pleasure 快乐

							
						

					
				

				


				2. 常用动词后缀

			

			
				
					
						
								
								-ate

							
								
								circulate 传播

							
								
								decorate 装饰

							
								
								regulate 调节

							
								
								alternate 交替

							
						

						
								
								-en*

							
								
								strengthen 加强

							
								
								weaken 弱化

							
								
								broaden 扩大

							
								
								lighten 使照亮   

							
						

						
								
								-ify*

							
								
								classify 分类

							
								
								simplify 简化

							
								
								qualify 使具有资格

							
								
								certify 证明

							
						

						
								
								-ish

							
								
								astonish 使惊讶

							
								
								cherish 珍爱

							
								
								establish 建立

							
								
								accomplish 完成   

							
						

						
								
								-ize*

							
								
								realize 实现

							
								
								organize 组织

							
								
								criticize 批评

							
								
								recognize 识别

							
						

					
				

				


				3. 常用形容词后缀

				（1）表示“具有…性质的”

				
					
						
								
								-able*

							
								
								comfortable 舒适的

							
								
								lovable 可爱的

							
								
								capable 能干的

							
								
								portable 便携式的 

							
						

						
								
								-al*

							
								
								national 国家的

							
								
								cultural 文化的

							
								
								natural 自然的

							
								
							
						

						
								
								-an*

							
								
								American 美国的

							
								
								republican 共和国的

							
								
								African 非洲的  

							
								
							
						

						
								
								-ant*

							
								
								pleasant 令人愉快的

							
								
								resistant 抵抗的

							
								
								distant 遥远的

							
								
								constant 恒定的   

							
						

						
								
								-ary*

							
								
								necessary 必要的

							
								
								imaginary 虚构的

							
								
								customary 习惯的

							
								
							
						

						
								
								-ate*

							
								
								considerate 体贴的

							
								
								fortunate 幸运的

							
								
								passionate 热情的

							
								
							
						

						
								
								-ent*

							
								
								different 不同的

							
								
								confident 自信的

							
								
								excellent 卓越的  

							
								
							
						

						
								
								-ese*

							
								
								Chinese 中国的

							
								
								Cantonese 广州的

							
								
								Japanese 日本的

							
								
							
						

						
								
								-ian*

							
								
								Italian 意大利的

							
								
								Canadian 加拿大的

							
								
								Christian 基督教的

							
								
							
						

						
								
								-ible*

							
								
								responsible 负责的

							
								
								sensible 明智的

							
								
								visible 明显的

							
								
							
						

						
								
								-ic*

							
								
								heroic 英雄的

							
								
								poetic 诗的

							
								
								economic 经济的

							
								
							
						

						
								
								-ive*

							
								
								passive 被动的

							
								
								decisive 决定性的

							
								
								extensive 广泛的

							
								
								expensive 昂贵的

							
						

						
								
								-ory*

							
								
								compulsory 义务的

							
								
								contradictory 矛盾的

							
								
								advisory 咨询的

							
								
							
						

						
								
								-some*

							
								
								troublesome 麻烦的

							
								
								handsome 英俊的

							
								
								quarrelsome 喜欢吵架的

							
								
							
						

					
				

				


				（2）表示“充满或缺乏”

				
					
						
								
								-free*

							
								
								duty-free 免税的

							
								
								carefree 无忧无虑的

							
								
							
								
							
						

						
								
								-ful*

							
								
								hopeful 有希望的

							
								
								useful 有用的

							
								
								wonderful 奇妙的

							
								
								helpful 有帮助的

							
						

						
								
								-less*

							
								
								hopeless 绝望的

							
								
								useless 无用的

							
								
								needless 不需要的

							
								
							
						

						
								
								-(i)ous*

							
								
								dangerous 危险的

							
								
								various 各种各样的

							
								
								anxious 焦虑的

							
								
								serious 严肃的

							
						

						
								
								-y*

							
								
								rainy 多雨的

							
								
								cloudy 多云的

							
								
								noisy 嘈杂的

							
								
								guilty 有罪的

							
						

					
				

				


				（3）表示“像…一样，…似的”

			

			
				
					
						
								
								-ish*

							
								
								childish 幼稚的

							
								
								stylish 时髦的

							
								
								bookish 书生气的

							
								
							
						

						
								
								-like*

							
								
								childlike 孩子似的

							
								
								businesslike 有效率的

							
								
								ladylike 如淑女的

							
								
							
						

						
								
								-ly*

							
								
								brotherly 兄弟的

							
								
								friendly 友好的

							
								
								deadly 致命的

							
								
								manly 男子气概的

							
						

					
				

				


				（4）表示“方向”

				
					
						
								
								-ward*

							
								
								downward 向下的

							
								
								backward 向后的

							
								
								forward 向前的

							
								
								upward 向上的

							
						

					
				

				


				4. 常用副词后缀

				
					
						
								
								-ly*

							
								
								strongly 强有力地

							
								
								successfully 成功地

							
								
								quickly 迅速地

							
								
								angrily 愤怒地

							
						

						
								
								-ward(s) *

							
								
								downward(s) 向下

							
								
								eastward(s) 向东

							
								
							
								
							
						

						
								
								-wise*

							
								
								otherwise 否则

							
								
								likewise 同样地

							
								
								clockwise 顺时针方向地

							
								
							
						

					
				

				


				三、常用词根

				1. act=do，表示“行动，做”

				activity 活动    react 反应    transact 交易    counteract 抵消

				2. alter, ali=other，表示“其他的；改变状态”

				alterable 可改变的    alternative 供选择的    alienate 使疏远

				3. ann, enn=year，表示“年，一年”

				anniversary 周年纪念    annual 一年一度的    millennium 一千年

				4. apt, ept, att=fit，表示“适应”

				adapt 使适应    adept 熟练的    attitude 态度

				5. aud, ed=hear，表示“听”

				audience 观众    auditorium 礼堂    obedient 顺从的

				6. bas, base= low, foundation，表示“低；基础”

				basement 地下室    baseball 棒球    basic 基础的

				7. bell, bel=war, fight，表示“战争，打斗”

				rebellion 反叛    rebellious 反抗的

				8. bio, bi=life，表示“生命；生物”

				biography 传记    biocide 杀虫剂

				9. cap, capt, cept, ceive, cip, cup=take, hold, seize，表示“拿，抓，握住”

				capacity 容量    capture 逮捕    accept 接受    conceive 想象    occupation 职业

				10. card, cord=heart，表示“心脏；一致”

				cardiac 心脏的    cordial 诚恳的    record 记录    accord 一致

				11. ced, ceed, cess=go，表示“行走，前进”

				precede 领先    recede 归还    proceed 开始    exceed 超过    process 处理

				12. circ, cycl=ring, circle，表示“圆，环”

				circle 圆    circular 循环的    circulate 使循环    cycle 循环    recycle 回收利用

				13. clos, clud, clus=close，表示“关闭”

				 disclose 揭露    closet 壁橱    include 包含    inclusive 包括的

				14.cred=believe, trust，表示“相信，信任”

			

			
				credit 信用    credible 可靠的    credulous 轻信的

				15. cre, creas=grow, make，表示“增长，产生”

				create 创造    creative 有创造性的    increase 增加    decrease 减少

				16. cur(r), curs, cour, cours =care，表示“跑；发生”

				occur 发生    recur 再现    current 目前    course 过程

				17. dict, dic=say, assert，表示“说话；断言”

				dictate 口述    dictionary 词典    predicate 断言    predict 语言

				18. duc, duct=lead, bring，表示“引导，带来”

				educate 教育    introduce 介绍    conduct 引导    product 产品

				19. dyn, dynam=power，表示“力量”

				dynasty 王朝    dynamics 动力学    dynamic 有活力的

				20. em, empt, ampl=take, procure，表示“拿；获得”

				redeem 赎回    exempt 免除    sample 样品

				21. equ, equi=equal, even，表示“相等，平均”

				equal 相等的    equation 方程式    equator 赤道    equivalent 等价的

				22. fac, fact, fect, fic, fig=make, do，表示“做，制作”

				facilitate 促进    factor 因素    affect 影响    fiction 小说    figure 人物

				23. fall, fail, fault=err, deceive，表示“犯错误；欺骗”

				fallacious 谬误的    failure 失败    fault 错误

				24. fer=bring, carry，表示“带来，拿来”

				offer 提供    confer 授予    transfer 转让

				25. forc, fort=storng，表示“强大，力量”

				force 力量    reinforce 加强    fort 堡垒    comfort 舒服

				26. fus=pour，表示“流出，倾泻”

				infuse 灌输    confuse 使混乱    diffuse 扩散    refuse 拒绝

				27. gen, gener=birth, creation，表示“出生，产生”

				gene 基因    generate 产生    generous 慷慨的

				28. graph, gram=write，表示“写；图”

				biographer 传记作家    photograph 照片    program 程序    diagram 图表

				29. gress=go, walk，表示“行走”

				progress 进步    aggressive 侵略性的    congress 国会

				30. her, hes=stick，表示“粘附”

				 adhere 粘附    hesitate 踌躇    hereditary 遗传的    cohere 连贯

				31. hum=earth，表示“地球；陆地”

				humble 谦卑的    humiliate 羞辱    inhume 埋葬

				32. hydr, hydro=water，表示“水”

				carbohydrate 碳水化合物    dehydrate 脱水    hydroelectric 水力发电的

				33. it=go，表示“行走”

				exit 出口    initiate 开始    transition 转变    circuit 电路

				34. ject=throw, cast，表示“投掷，扔”

				object 目标    project 项目    reject 拒绝    projection 投射

				35. judg, judic=judge，表示“判断”

				judgment 判断    judicial 司法的    prejudice 偏见

				36. junct, join=join，表示“结合，连接”

				junction 连接    joint 关节    adjoin 毗连

				37. liber=free，表示“自由”

				liberty 自由    liberate 解放    libertine 浪荡子

				38. liter=letter，表示“文字，字母”

				literate 有文化的    literature 文学    literary 文学的

				39. loc=place，表示“地方”

			

			
				local 本地的    locate 位于    allocate 分配

				40. log=speak, speech，表示“说话”

				logical 和逻辑的    dialogue 对话    monologue 独白

				41. man, maun=hand，表示“手”

				manage 管理    manual 手工的    manuscript 手稿    manufacture 制造

				42. medi=middle，表示“中间”

				medial 中间的    immediate 立即的    mediator 调解者    medium媒介

				43. memor=memory，表示“记忆”

				memory 记忆    memorandum 备忘录    memorable 值得纪念的

				44. merg, mers=dip，表示“沉，没”

				emerge 浮现    emergency 紧急情况    immerse 沉浸

				45. meter, metr, meas, mens=measure，表示“计量，测量”

				thermometer 温度计    symmetry 对称    measure 测量    immense 巨大的

				46. migr=move，表示“移动”

				migrate 移动    migrant 候鸟    emigrate 移居（外国）

				47. mini, min=small, little，表示“少，小”

				minimum 最小值    minus 减    minority 少数民族

				48. miss, mit= send, cast，表示“送，放出”

				missile 导弹    dismiss 解散    commit 犯罪    submit 服从

				49. mot, mov, mob=move，表示“移动”

				motion 动作    promote 促进    remove 移动    mobile 可移动的    mobilize 动员

				50. mon, min=warn, advise, remind，表示“警告；建议；提醒”

				monition 警告    reminisce 回忆    summon 传唤

				51. neg=deny，表示“否认”

				neglect 疏忽    negative 消极的    negotiate 谈判

				52. norm=rule, standard，表示“规则，规范”

				normal 正常的    abnormal 反常的    enormous 巨大的

				53. not=know，表示“知道；注意”

				notable 值得注意的    notion 见解    notorious 臭名卓著的

				54. numer=number, count，表示“数目；计数”

				numerable 可数的    numerous 许多的    innumerable 数不清的

				55. ori, orig=rise, begin，表示“升起；开始”

				 oriental 东方的    orientation 定向    original 原始的    originate 起源

				56. ord, ordin=order，表示“命令；顺序”

				ordinal 顺序的    ordinance 法规    ordinary 普通的    subordinate 下属

				57. part=part, divide，表示“部分；分开”

				partial 部分的    particular 特别的    apartment 公寓

				58. pass, path=feeling, suffering, illness，表示“感情；痛苦；病”

				passion 激情    compassion 同情    pathetic 可怜的    sympathy 同情    pathology 病理学

				59. pel, puls=drive, push，表示“驱动；推”

				 propel 推进    expel 驱逐    repulsion 排斥    compulsory 义务的

				60. pend, pens, pond, penc=hang, weigh, expend，表示“悬挂；称重；花费”

				 appendix 附录    suspense 悬念    ponder 沉思    expensive 昂贵的

				61. phon=sound，表示“声音”

				phonetics 语音学    symphony 交响乐    microphone 麦克风

				62. plic, ply, plex=fold，表示“重叠，折叠”

				complicate 使复杂化    implicate 暗示    reply 回答    complex 复杂的

				63. port=carry，表示“拿，运”

				portable 便携式的    porter 搬运工    support 支持    transport 运输

				64. pos=put，表示“放”

			

			
				expose 揭露    compose 构成    propose 建议    oppose 反对    dispose 处理

				65.prim=first, chief，表示“第一；主要的”

				primary 主要的    primitive 原始的    primogenitor 始祖

				66. put=think，表示“认为；思考”

				computer 计算机    reputation 名誉    dispute 争论

				67. quest,quir, quis, quer=seek, search，表示“寻求，询问”

				quest 询问    require 要求    requisite 必备的    conquer 征服

				68. rap, rapt, rav=snatch，表示“捕，夺”

				rape 强奸    rapture 兴高采烈    ravish 强夺    ravage 破坏

				69. rupt=break，表示“断裂”

				interrupt 打断    bankrupt 破产的    erupt 爆发

				70. scend, scens, scent=climb，表示“爬，攀”

				ascend 攀登    descendant 后代    condescension 谦虚    descent 下降

				71. sect, seg=cut, divide，表示“切，割”

				section 部门    insect 昆虫    segment 分割

				72. sens, sent=feel，表示“感觉”

				sense 感觉    sentimental 感伤的    resent 怨恨    sensible 明智的

				73.serv=serve, keep，表示“服务；保持”

				service 服务    servant 仆人    reserve 预留    preserve 保存

				74. sist=stand，表示“站立”

				resist 抵抗    consist 组成    assist 帮助    insist 坚持

				75. solv, solut=loosen，表示“松开；溶解；免除”

				solve 解决    solution 溶解    absolution 赦免

				76. spic, pect=look, see，表示“看”

				aspect 方面    expect 期望    suspicious 多疑的

				77. sum, sumpt=take，表示“拿，取”

				consume 消费    assume 假设    resume 重新开始

				78. tain, ten, tin=hold，表示“拿住”

				contain 包含    obtain 获得    tenure 任期    tenancy 租期    continue 继续

				79. tend, tent, tens=stretch，表示“伸展”

				extend 延伸    pretend 假装    extent 程度    tension 张力

				80. tract=draw，表示“拉，拖”

				tractor 拖拉机    attract 吸引    abstract 抽象的    extract 提取

				81. us, ut=use，表示“用”

				usage 使用    usual 通常的    utilize 利用    utility 公共设施

				82. ven, vent=come，表示“来”

				revenue 税收    intervene 干涉    invent 发明    prevent 预防

				83.vert, vers=turn，表示“转”

				convert 转变    divert 转移    versatile 多才多艺的    controversial 有争议的

				84. vis, vid=see, 表示“看”

				vision 视觉    visible 可见的    evident 明显的    video 视频

				85. voc, vok=call, voice，表示“叫喊；声音”

				vocal 声音的    vocation 职业    provoke 激怒    evoke 唤起

				


				注：加*词缀为2013考研大纲中列出的词缀。

				



			

	





			

			
				附录三　常用缩写词

				
					
						
								
								AD, A.D.

							
								
								Anno Domini (=in the year of the 

							
								
							
						

						
								
							
								
								Lord; since Christ was born)

							
								
								公元

							
						

						
								
								A.M., a.m.

							
								
								ante meridiem (before noon)

							
								
								上午， 午前

							
						

						
								
								Apr.

							
								
								April

							
								
								四月

							
						

						
								
								Aug.

							
								
								August

							
								
								八月

							
						

						
								
								Ave.

							
								
								avenue

							
								
								林荫道， 大街

							
						

						
								
								BA

							
								
								Bachelor of Arts

							
								
								文科学士

							
						

						
								
								BC, B.C.

							
								
								before Christ

							
								
								公元前

							
						

						
								
								BS, BSc

							
								
								Bachelor of Science

							
								
								理科学士

							
						

						
								
								℃

							
								
								Centigrade

							
								
								摄氏度

							
						

						
								
								cc

							
								
								cubic centimeter

							
								
								立方厘米

							
						

						
								
								CD

							
								
								compact disk

							
								
								光盘， 激光唱片

							
						

						
								
								cf.

							
								
								confer (=compare)

							
								
								试比较； 参看

							
						

						
								
								cm

							
								
								centimeter

							
								
								厘米

							
						

						
								
								Co.

							
								
								company

							
								
								公司

							
						

						
								
								c/o

							
								
								care of

							
								
								由⋯转交

							
						

						
								
								cp.

							
								
								compare

							
								
								比较

							
						

						
								
								Dec.

							
								
								December

							
								
								十二月

							
						

						
								
								dept., Dept.

							
								
								department

							
								
								部， 司， 局， 系

							
						

						
								
								Dr, Dr.

							
								
								doctor

							
								
								博士； 医生

							
						

						
								
								e.g.

							
								
								exempli gratia (=for example)

							
								
								例如

							
						

						
								
								esp.

							
								
								especially

							
								
								尤其是

							
						

						
								
								et al.

							
								
								et alia (=and others)

							
								
								以及其他， 等等

							
						

						
								
								etc.

							
								
								et cetera (=and the rest)

							
								
								等等

							
						

						
								
								F

							
								
								Fahrenheit

							
								
								华氏的

							
						

						
								
								Feb.

							
								
								February

							
								
								二月

							
						

						
								
								Fri.

							
								
								Friday

							
								
								星期五

							
						

						
								
								ft

							
								
							
								
								foot, feet

							
						

						
								
								g, gm, gm.

							
								
								gram

							
								
								克

							
						

						
								
								GMT

							
								
								Greenwich Mean Time

							
								
								格林尼治时间

							
						

						
								
								hr, hr.

							
								
								hour

							
								
								小时

							
						

						
								
								ID

							
								
								identification card

							
								
								身份证

							
						

						
								
								i.e.

							
								
								id est (=that is)

							
								
								那就是， 即

							
						

						
								
								in.

							
								
								inch

							
								
								英寸

							
						

						
								
								Inc.

							
								
								incorporated

							
								
								股份有限的

							
						

						
								
								Jan.

							
								
								January

							
								
								一月

							
						

						
								
								Jr.

							
								
								junior

							
								
								小(用于姓名后)

							
						

						
								
								Jul.

							
								
								July

							
								
								七月

							
						

						
								
								Jun.

							
								
								June

							
								
								六月

							
						

						
								
								kg, kg.

							
								
								kilogram

							
								
								千克， 公斤

							
						

						
								
								km, km.

							
								
								kilometer

							
								
								千米， 公里

							
						

						
								
								l, l.

							
								
							
								
								liter

							
						

						
								
								lb, lb.

							
								
								libra (=pound)

							
								
								磅

							
						

						
								
								Ltd.

							
								
								limited

							
								
								有限的， 股份有限的

							
						

						
								
								m, m.

							
								
								meter

							
								
								米

							
						

						
								
								MA

							
								
								Master of Arts

							
								
								文科硕士

							
						

						
								
								Mar.

							
								
								March

							
								
								三月

							
						

						
								
								min.

							
								
								minute

							
								
								分钟

							
						

						
								
								ml, ml.

							
								
								milliliter

							
								
								毫升

							
						

						
								
								Mon.

							
								
								Monday

							
								
								星期一

							
						

						
								
								Mr, Mr.

							
								
								Mister

							
								
								…先生

							
						

						
								
								Mrs, Mrs.

							
								
								Mistress

							
								
								…夫人， …太太

							
						

						
								
								Ms, Ms.

							
								
								Mrs or Miss

							
								
								…女士

							
						

						
								
								MS, MSc

							
								
								Master of Science

							
								
								理科硕士

							
						

						
								
								Mt

							
								
								mount, mountain

							
								
								峰， 山

							
						

						
								
								No.

							
								
								number

							
								
								号码

							
						

						
								
								Nov.

							
								
								November

							
								
								十一月

							
						

						
								
								Oct.

							
								
								October

							
								
								十月

							
						

						
								
								P

							
								
								page; parking

							
								
								页； 停车处

							
						

						
								
								par, para

							
								
								paragraph

							
								
								(文章的)段

							
						

						
								
								Ph.D., PhD

							
								
								Doctor of Philosophy

							
								
								博士

							
						

						
								
								pl.

							
								
								plural

							
								
								复数

							
						

						
								
								PM, P.M.

							
								
								post meridiem (=afternoon)

							
								
								下午， 午后

							
						

						
								
								PRC

							
								
								People's Republic of China

							
								
								中华人民共和国

							
						

						
								
								Prof.

							
								
								professor

							
								
								教授

							
						

						
								
								PS

							
								
								postscript

							
								
								附言

							
						

						
								
								Rd., rd

							
								
								road

							
								
								路

							
						

						
								
								Sat.

							
								
								Saturday

							
								
								星期六

							
						

						
								
								sec.

							
								
								second

							
								
								秒

							
						

						
								
								Sep., Sept.

							
								
								September

							
								
								九月

							
						

						
								
								sing.

							
								
								singular

							
								
								单数

							
						

						
								
								sq.

							
								
								square

							
								
								平方； 广场

							
						

						
								
								st.

							
								
								street

							
								
								街道

							
						

						
								
								sth.

							
								
								something

							
								
								某物， 某事

							
						

						
								
								Sun.

							
								
								Sunday

							
								
								星期日

							
						

						
								
								t, t.

							
								
								ton

							
								
								吨

							
						

						
								
								tel.

							
								
								telephone

							
								
								电话

							
						

						
								
								Thurs.

							
								
								Thursday

							
								
								星期四

							
						

						
								
								Tues.

							
								
								Tuesday

							
								
								星期二

							
						

						
								
								UK

							
								
								United Kingdom

							
								
								(大不列颠及北爱尔兰)联合王国， 英国

							
						

						
								
								UN

							
								
								United Nations

							
								
								联合国

							
						

						
								
								US, U.S.

							
								
								United States (of America)

							
								
								美利坚合众国， 美国

							
						

						
								
								usu.

							
								
								usually

							
								
								通常

							
						

						
								
								v, vs

							
								
								versus

							
								
								…对…

							
						

						
								
								VIP

							
								
								very important person

							
								
								重要人物， 大人物

							
						

						
								
								vol.

							
								
								volume

							
								
								卷， 册

							
						

						
								
								W, w

							
								
								watt

							
								
								瓦特

							
						

						
								
								WC

							
								
								water closet

							
								
								厕所

							
						

						
								
								Wed., Weds

							
								
								Wednesday

							
								
								星期三

							
						

					
				

				


				



			

	




			
			

			
				附录四　国家（或地区）、语言、国民、国籍及洲名表

				
					
						
								
								国家（或地区）

							
								
								语　言

							
								
								国　民

							
								
								国　籍

							
						

						
								
								America

							
								
							
								
								American

							
								
								American

							
						

						
								
								Australia

							
								
							
								
								Australian

							
								
								Australian

							
						

						
								
								Brazil

							
								
							
								
								Brazilian

							
								
								Brazilian

							
						

						
								
								Britain

							
								
								English

							
								
								Briton

							
								
								British

							
						

						
								
								Canada

							
								
							
								
								Canadian

							
								
								Canadian

							
						

						
								
								China

							
								
								Chinese

							
								
								Chinese

							
								
								Chinese

							
						

						
								
								Egypt

							
								
							
								
								Egyptian

							
								
								Egyptian

							
						

						
								
								England

							
								
								English

							
								
								Englishman

							
								
								English

							
						

						
								
								France

							
								
								French

							
								
								Frenchman

							
								
								French

							
						

						
								
								Germany

							
								
								German

							
								
								German

							
								
								German

							
						

						
								
								Greece

							
								
								Greek

							
								
								Greek

							
								
								Greek

							
						

						
								
								India

							
								
							
								
								Indian

							
								
								Indian

							
						

						
								
								Ireland

							
								
								Irish

							
								
								Irishman

							
								
								Irish

							
						

						
								
								Israel

							
								
							
								
								Israeli

							
								
								Israeli

							
						

						
								
								Italy

							
								
								Italian

							
								
								Italian

							
								
								Italian

							
						

						
								
								Japan

							
								
								Japanese

							
								
								Japanese

							
								
								Japanese

							
						

						
								
								the Netherlands

							
								
								Dutch

							
								
								Dutchman

							
								
								Dutch

							
						

						
								
								New Zealand

							
								
							
								
								New Zealander

							
								
							
						

						
								
								Portugal

							
								
								Portuguese

							
								
								Portuguese

							
								
								Portuguese

							
						

						
								
								Russia

							
								
								Russian

							
								
								Russian

							
								
								Russian

							
						

						
								
								Scotland

							
								
								Scots, Scottish

							
								
								Scotsman

							
								
								Scots, Scottish

							
						

						
								
								Spain

							
								
								Spanish

							
								
								Spaniard

							
								
								Spanish

							
						

						
								
								Sweden

							
								
								Swedish

							
								
								Swedish

							
								
								Swedish

							
						

						
								
								Switzerland

							
								
							
								
								Swiss

							
								
								Swiss

							
						

						
								
								Wales

							
								
								Welsh

							
								
								Welshman

							
								
								Welsh

							
						

					
				

				


				


				洲名

				
					
						
								
								名　词

							
								
								形　容　词

							
								
								名　词

							
								
								形　容　词

							
						

						
								
								Africa

							
								
								African

							
								
								Europe

							
								
								European

							
						

						
								
								America

							
								
								American

							
								
								North America

							
								
								North American

							
						

						
								
								Antarctica

							
								
								Antarctic

							
								
								Oceania

							
								
								Oceanian

							
						

						
								
								Asia

							
								
								Asian

							
								
								South America

							
								
								South American

							
						

						
								
								Australia

							
								
								Australian

							
								
							
								
							
						

					
				

				


			

			
				



			

	





			

			
				附录五　周练习参考答案


				Test 1 Word Lists 1-5

				一、1-5 IJFHA　　6-10 BDCEG

				二、（1）11-15 CBADC　　16-20 ABACD

				（2）21. resort to　　22. resistance　　23. identical　　24. designate　　25. complain

				26. conceived　　27. come to a halt　　28. superior to　　29. furnish　　30. shell out for

				（3）31-35 ABCCA　　36-40 ACDBC

				三、41. 但并不是大脑的各个部分都同等程度地参与了这一过程；大脑边缘系统（“情绪大脑”）尤其活跃，而额叶前皮层（思维与推理的中枢）则相对平静。

				42. 此外，欧洲共同体的形成将迫使电视公司在制作与发行方面进行更密切的合作。

				43. 这些习惯已经帮助这些公司赚取了数十亿美元，比如吃零食或不假思索地擦拭梳妆台，这些习惯往往是顾客对精心设计的日常暗示的回应。

				44. 如今读一读这些书籍会使人们惊异于这一事实，即这些书籍中博大精深的内容曾被认为适合刊登在面对大众发行的日报上。

				45. 可以理解的是，从中产阶级家庭的角度来看，上述许多问题远非是一个承担更多金融责任的机会，而更像是将金融风险全盘转嫁到他们本已不堪重负的肩膀上的可怕加速过程。

				46. In my opinion, this trend that the number of mobile-phone subscriptions is increasingly growing will continue for a while in the future.

				47. There is no denying that the Internet is currently one of the most efficient media used for interpersonal communication.

				48. Nevertheless, it is the responsibility of our government and society to guide young people in building a wholesome outlook towards the world and life.

				49. We can deduce from the picture that its aim is to criticize the spreading extravagant behavior among students, especially college students.

				50. What is more, that social issue is likely to be closely linked to the structure of the company in which they are employed.

				


				Test 2 Word Lists 6-10

				一、1-5 HIEGB　　6-10 JCDAF

				二、（1）11-15 DCBCC　　16-20 DBDCA

				（2）21. deprive　　22. considerable　　23. specializes in　　24. undoubted  25. motivated

				26. sufficient　　27. illustrate　　28. initiative　　29. arise from　　30. comparison

				（3）31-35 DBABD　　36-40 CABCA

				三、41. 我们的国家以及整个世界，应当以科学能够提供的、关于我们目前行为可能导致的后果的最佳判断为基础，来制定各项重大政策，这至关重要。

				42. G.I.只不过是象征Government Issue（军用品）两词的军事上的缩写，它出现在分发给士兵们的所有物品上。

				43. 完全基于经济动机的环保体系的一个基本缺陷是，陆地生物群落的大部分成员并没有经济价值。

				44. 作为一个国家，我们也许在寻找不可能奏效的治疗方法上投入太多，而在研究能够提高人们生活质量的更平常的方法上则投入太少。

				45. 这似乎证明了忽视需要帮助的人是合理的，剥削别人、上层人优越、底层人卑微的现象也是合理的。

			

			
				46. Last but not the least, the public attachment to the importance of balance preservation would play a decisive role in saving ocean creatures from extinction.

				47. Effective measures should also be applied to ensure that the impact of pollution be removed.

				48. Meanwhile, the harm caused by tobacco consumption is experiencing a similar upward trend.

				49. The importance of love, to some extent, can be interpreted according to a similar logic.

				50. We remind you of the necessity of bringing some food and water, as well as wearing comfortable shoes.

				


				Test 3 Word Lists 11-15

				一、1-5 CDAGB　　6-10 FIJHE

				二、（1）11-15 DCADA　　16-20 CDBBA

				（2）21. equivalent to　　22. an inquiry into　　23. reluctant to　　24. immerse... into...　　25. inherit from

				26. capable of　　27. surround... with...　　28. are/is immune to　　29. was bound by　　30. cope with

				（3）31-35 ABCAB　　36-40 DBACD

				三、41. 他们也关注那些看似维系了一个民族结构的重要仪式，比如标志着儿童正式步入成年的成年礼。

				42. 这就是朋辈压力的一种隐秘形式：我们在不自觉地模仿我们每天所看到的行为

				43. 规则规定他们必须以第三方付出价格来评估部分资产的价值，而非按照管理者和监管者期望该资产能够获得的价格。

				44. 我们期望能做到客观公正，但是我们无法摆脱独特的生活经历给我们带来的影响。

				45. 他曾普及了这一观点：先前被认为不是由细菌引起的一些疾病，实际上是传染病。这一观点一经提出便引起了很多争议。

				46. In my opinion, what the picture conveys is far beyond a new fashion trend and carries cultural implications as well.

				47. Only when a person experiences all sorts of trials and sufferings can he or she survive the blows of storms or misfortunes, and eventually establish himself or herself firmly in the society.

				48. If one is obsessed with the success he has achieved, he would lose the chance to pursue new success. What's more, he may become the slave of his success.

				49. Undoubtedly, we can deduce from the cartoon that the cartoonist is trying to attract our attention to the issue of cooperation.

				50. We must take positive steps right now to put an end to the plundering of the Earth's natural resources.

				


				Test 4 Word Lists 16-20

				一、1-5 DBGFC　　6-10 EJHAI

				二、（1）11-15 DAADC　　16-20 BCCBC

				（2）21. invested　　22. shrug　　23. lure　　24. inherent　　25. identify

				26. perceive　　27. accustomed　　28. recipient　　29. Alert　　30. correlate

				（3）31-35 ACBBB　　36-40 CABCA

				三、41. 美国土著语言确实很不同，事实上，在二战期间美国军方可以使用纳瓦霍语作代码发送秘密信息。

				42. 这些设计师都对美国建筑的发展进程产生了巨大的影响，但是都没有密斯的那么大。

				43. 1337年，彼特拉克开始创作那部长篇大作《名人传》，这本书突出了经典英雄的价值或美德。

				44. 现在他正在起诉赌场，控告赌场既然知道他已经上瘾了就应该阻止他进赌场。

			

			
				45. 缺乏父母的监管被认为是影响青少年犯罪率的因素之一。

				46. Honesty records should be established to evaluate employees’ credibility.

				47. For the sake of benefiting people, our government has initiated aggressive programs to advocate the importance of sanitation.

				48. The likelihood for peace in the Middle East remains questionable.

				49. A recent study revealed the surprising fact that many students pass examinations by relying on nothing more than rote memorization.

				50. Playing computer games now and then is an interesting entertainment, but an addiction to them would surely detach people from their time commitment to normal work and study.

			

		

	images/00030.jpeg





images/00029.jpeg





images/00032.jpeg





images/00031.jpeg





images/00036.jpeg





images/00035.jpeg





cover.jpeg
W, 4—

W
") oo, cmR

Weekly \pcahulary Plan

BERREXAACEEANERNEN R, WARREBHTEI Y,
£

BRETWRE (— ) DETEE (=) SAREH, BHELERE
PR, BN

REPAMISHE, RARRAECARS, FHRA/EXARRER,
n—izs

REVPIESA, MEWSUMIL, iPad, Phone FHAS L





images/00027.jpeg





images/00026.jpeg





images/00028.jpeg





images/00019.jpeg





images/00021.jpeg





images/00020.jpeg





images/00023.jpeg





images/00022.jpeg





images/00025.jpeg





images/00024.jpeg





images/00016.jpeg





images/00015.jpeg





images/00018.jpeg





images/00017.jpeg





images/00010.jpeg





images/00009.jpeg





images/00012.jpeg





images/00011.jpeg





images/00014.jpeg
"mxa miaiw

AT, (SHER

Weekly Vocahulary Plan
BRI

it

T

afrane
& Cumran bres





images/00013.jpeg





images/00037.jpeg





images/00001.jpeg





images/00003.jpeg





images/00002.jpeg





images/00005.jpeg





images/00004.jpeg





images/00007.jpeg





images/00006.jpeg





images/00008.jpeg





